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STHT77502-1 & STHT77592-1
Self-Leveling Cross-line Laser
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Please read these instructions before operating the product.
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Laser Information

The STHT77502-1 and STHT77592-1 lasers are Class
2 laser products. The lasers are self-leveling laser
tools that can be used for horizontal (level) and vertical
(plumb) alignment projects.

User Safety
Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for
each signal word. Please read the manual and pay
attention to these symbols.

A
A
A

NOTICE: Indicates a practice not related to
personal injury which, if not avoided, may result in
property damage.

DANGER: Indicates an imminently
hazardous situation which, if not avoided,
will result in death or serious injury.

WARNING: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

CAUTION: Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may result in
minor or moderate injury.

If you have any questions or comments about this
or any STANLEY® tool, go to
http://lwww.STANLEY.com.

WARNING:

Read and understand all instructions.
Failure to follow the warnings and
instructions in this manual may result in
serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING:

Laser Radiation Exposure. Do not
disassemble or modify the laser level.
There are no user serviceable parts
inside. Serious eye injury could result.

WARNING:

Hazardous Radiation. Use of controls or
adjustments, or performance of procedures,
other than those specified herein may result
in hazardous radiation exposure.

A

The label on your laser may include the following
symbols.

Symbol Meaning

i Volts

mW Milliwatts

- Laser Warning

nm Wavelength in nanometers

2 Class 2 Laser
Warning Labels

For your convenience and safety, the following
labels are on your laser.

A

AMS)

WARNING: To reduce the risk of
injury, user must read instruction
manual.

WARNING: LASER RADIATION. DO
NOT STARE INTO BEAM. Class 2
Laser Product.




Do not operate the laser in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. This tool may
create sparks which may ignite the dust or fumes.

Store an idle laser out of reach of children and
other untrained persons. Lasers are dangerous in
the hands of untrained users.

Tool service MUST be performed by qualified
repair personnel. Service or maintenance
performed by unqualified personnel may result in
injury. To locate your nearest Stanley service center
go to http://www.2helpU.com.

Do not use optical tools such as a telescope or
transit to view the laser beam. Serious eye injury
could result.

Do not place the laser in a position which may
cause anyone to intentionally or unintentionally
stare into the laser beam. Serious eye injury
could result.

Do not position the laser near a reflective
surface which may reflect the laser beam toward
anyone’s eyes. Serious eye injury could result.

Turn the laser off when it is not in use. Leaving
the laser on increases the risk of staring into the
laser beam.

Do not modify the laser in any way. Modifying
the tool may result in hazardous laser radiation
exposure.

Do not operate the laser around children or
allow children to operate the laser. Serious eye
injury may result.

Do not remove or deface warning labels. If labels
are removed, the user or others may inadvertently
expose themselves to radiation.

Position the laser securely on a level surface. If
the laser falls, damage to the laser or serious injury
could result.

Personal Safety

Stay alert, watch what you are doing, and use
common sense when operating the laser. Do not
use the laser when you are tired or under the
influence of drugs, alcohol, or medication. A moment
of inattention while operating the laser may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Depending on the work conditions,
wearing protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, and hearing
protection will reduce personal injury.

Tool Use and Care

« Do not use the laser if the Power/Transport Lock
switch does not turn the laser on or off. Any tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Follow instructions in the Maintenance section of this
manual. Use of unauthorized parts or failure to follow

Maintenance instructions may create a risk of electric
shock or injury.

Battery Safety

WARNING:
Batteries can explode, or leak, and can
cause injury or fire. To reduce this risk:

Carefully follow all instructions and warnings on the
battery label and package.

Always insert batteries correctly with regard to
polarity (+ and -), as marked on the battery and
the equipment.

Do not short battery terminals.

Do not charge disposable batteries.

Do not mix old and new batteries. Replace all
batteries at the same time with new batteries of the
same brand and type.

Remove dead batteries immediately and dispose of
per local codes.

Do not dispose of batteries in fire.

Keep batteries out of reach of children.

Remove batteries when the device is not in use.




Installing AA Batteries

Load new AA batteries in the STHT77502-1 or
STHT77592-1 laser.

Turn the laser upside down.

On the bottom of the laser, lift up the latch to
open the battery compartment cover

(Figure ® ().

B insert two new, high-quality, name brand AA
batteries, making sure to position the - and +
ends of each battery as noted inside the battery

compartment (Figure ® ).

Push the battery compartment cover closed until
it snaps in place (Figure ® ).

When the laser is not in use, keep the Power/
Transport Lock switch in the center (OFF) position
(Figure @ (@) to save battery power.

Turning the Laser On

B Place the laser on a smooth, flat, level surface,
with the laser facing straight ahead toward the
opposing wall (0° position).

Turn the laser ON to display the front cross
beams. Either:

+ Move the Power/Transport Lock switch to the
left to keep the pendulum locked and display
the cross beams in manual mode
(Figure @ (D).

+ Move the Power/Transport Lock switch to the
right to unlock the pendulum and display the
cross beams in self-leveling mode

(Figure @ @)

Press @) (Figure @ (@) once to display
a horizontal laser line, a second time to display
a vertical line, and a third time to display
a horizontal line and a vertical line.

Check the laser beams.

+ Ifthe laser is tilted so much that it cannot self-
level (> 4°), or the laser is not level in manual
mode, the laser beams will flash.

« Ifthe laser beams flash, the laser is not level
(or plumb) and should NOT BE USED for
determining or marking level or plumb. Try
repositioning the laser on a level surface.

B fANY of the following statements are TRUE,
continue with the instructions for Checking Laser
Accuracy BEFORE USING THE LASER for
a project.

« This is the first time you are using the laser
(in case the laser was exposed to extreme
temperatures).

« The laser has not been checked for accuracy
in a while.

« The laser may have been dropped.

Checking Laser Accuracy

The laser tools are sealed and calibrated at the factory.
Itis recommended that you perform an accuracy
check prior to using the laser for the first time (in
case the laser was exposed to extreme temperatures)
and then regularly to ensure the accuracy of your
work. When performing any of the accuracy checks
listed in this manual, follow these guidelines:

Use the largest area/distance possible, closest
to the operating distance. The greater the area/
distance, the easier to measure the accuracy of
the laser.

Place the laser on a smooth, flat, stable surface
that is level in both directions.

Mark the center of the laser beam.

Level Beam Accuracy

Checking the horizontal scan calibration of the laser
requires two walls 30' (9m) apart. It is important

to conduct a calibration check using a distance no
shorter than the distance of the applications for which
the tool will be used.

Place the laser on a tripod facing straight ahead
toward a wall (Figure @ (D).

Move the Power/Transport Lock switch to the
right (Figure @ (@) to tum the laser ON in
self-leveling mode and display the horizontal and
vertical beams.




Mark P1 where the horizontal and vertical beams
cross on the wall.

Turn the laser 180°.

Mark P2 where the horizontal and vertical beams
cross on the wall (Figure ©) (2)).

B Tumn the laser 180° and move it near the first wall
(Figure ® @)

Near P1, mark P3 where the horizontal and
vertical beams cross on the wall.

B Tum the laser 180° (Figure ® @)).

Near P2, mark P4 where the horizontal and
vertical beams cross on the wall.

Measure the vertical distance between P1 and
P3.

Measure the vertical distance between P2 and
P4.

If your measurement is greater than the Allowable
Distance Between P1 & P3 or P2 & P4 for the
corresponding Distance Between Walls in the
following table, the laser must be serviced at an
authorized service center.

Aim the vertical beam at a corner of the room.

Where the horizontal beam crosses the center of
the adjacent wall, mark P1.

Turn the laser so the vertical beam crosses P1
(Figure ® @).

Where the horizontal beam crosses the vertical
beam, mark P2.

Turn the laser so the vertical beam is aimed at
the second comner (Figure B ).

B Where the horizontal beam is vertically in line
with P1 and P2, mark P3.

PN Measure the vertical distance between the
highest and lowest points (between P1, P2, and/
or P3).

If your measurement is greater than the Allowable
Distance Between Highest & Lowest Points for
the corresponding Distance Between Walls in the
following table, the laser must be serviced at an
authorized service center.

Allowable Distance
Distance Between P1 & P3 or
Between Walls P2&P4
30' (9m) 1/8" (3mm)
40' (12m) 5/32" (4mm)
50' (15m) 7/32" (5mm)

Horizontal Beam Accuracy

Checking the horizontal pitch calibration of the
laser requires a single wall at least 30" (9m) long.
Itis important to conduct a calibration check using
a distance no shorter than the distance of the
applications for which the tool will be used.

Place the laser on a tripod facing the corner of

aroom (Figure & (D).

Move the Power/Transport Lock switch to the
right (Figure ® (@) to tun the laser ON in
self-leveling mode and display the horizontal and
vertical beams.

Allowable Distance
Distance Between Between Highest &
Walls Lowest Points
30' (9m) 1/4” (6mm)
40' (12m) 5/16” (8mm)
50' (15m) 13/32" (10mm)

Vertical Beam Accuracy

Checking the vertical (plumb) calibration of the

laser can be most accurately done when there is

a substantial amount of vertical height available,
ideally 30" (9m), with one person on the floor
positioning the laser and another person near a ceiling

to mark the position of the bea

m. It is important to

conduct a calibration check using a distance no
shorter than the distance of the applications for which

the tool will be used.

Place the laser at least 3.28 ft (1.0m) from a door

jamb (Figure ® (D).

Move the Power/Transport Lock switch to the
right (Figure @ ) to turn the laser ON in
self-leveling mode and display the horizontal and

vertical beams.




Aim the vertical laser beam toward the door jamb.

Along the bottom of the laser beam, mark three
locations @), ®), and (©); where ®) is midway
between @) and ©).

Where the top of the laser beam appears at the
top of the door jamb, mark @.

Bl Move the laser to the opposite side of the door
jamb (Figure ® @)).

Align the bottom of the laser beam with @), ®,
and ©.

B Where the top of the laser beam appears at the
top of the door jamb, mark ().

Measure the distance between (© and (.

If your measurement is greater than the
Allowable Distance Between @) and () for the
corresponding Ceiling Height ® in the following
table, the laser must be serviced at an authorized
service center.

Allowable Distance

Ceiling Height @ | Between () and ()

6.56' (2.0m) 1/16" (1.5mm)
8.20' (2.5m) 3/32" (2.0mm)
9.84' (3.0m) 1/8” (2.5mm)

Side Vertical Beam Accuracy

Checking the vertical (plumb) calibration of the side
laser can be most accurately done when there is at
least 16ft. (1.5m) of floor space and another person
to assist. It is important to conduct a calibration check
using a distance no shorter than the distance of the
applications for which the tool will be used.

Place the laser on a level floor that is at least
16ft. (1.5m) long.

Move the Power/Transport Lock switch to the
right (Figure @ (@) to turn the laser ON in
self-leveling mode and display the horizontal and

vertical beams.
Press ©) once to display the side vertical beam.

Measure exactly 3 ft. (0.91m) from the center of
the laser unit along the front vertical beam, and

mark P1 (Figure @ (D).

Measure exactly 4 ft. (1.22m) out from the center
of the laser unit along the side vertical beam, and

mark P2 (Figure @ ).
Measure the distance between P1 and P2
(Figure @ ®).

If the distance between P1 and P2 is not 5ft
+1/32" (1.522m + 0.75mm), please bring the
laser unit to your nearest STANLEY service
center for calibration.

Using the Laser
Operating Tips

+ Always mark the center of the beam created by
the laser.

« Extreme temperature changes may cause
movement of internal parts that can affect accuracy.
Check your accuracy often while working.

If the laser is ever dropped, check to make sure it
is still calibrated.

As long as the laser is properly calibrated, the
laser is self-leveling. Each laser is calibrated at
the factory to find level as long as it is positioned
on a flat surface within average + 4° of level. No
manual adjustments are required.

+ Use the laser on a smooth, flat, level, surface.

Turning the Laser Off

Slide the Power/Transport Lock switch to the OFF
position (Figure & (@) when the laser is not in use. If
the switch is not placed in the OFF position, the laser
will not turn off.
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GB Using the Laser with the Bracket

Abracket (Figure @) is included with the laser so
you can easily attach the laser to a stud, ceiling grid,
or pole.

Securely attach the laser to the bracket.

« Using the 1/4-20 thread on the bottom, side,
or back of the laser (Figure (©)), position the
laser on the 1/4-20 thread on the bracket arm
(Figure @ (D).

« Tumn the laser knob (Figure @ @) clockwise
to lock the laser on the 1/4-20 thread on the
bracket arm.

If needed, change the height or position of the
laser on the bracket.

« Tum the adjustment knob (Figure @ ®)
counter-clockwise to loosen the bracket arm.

+ Slide the bracket arm up or down to the desired
height (Figure @ (@). To change the bracket
from 90° to 180°, slide the bracket arm to the
top of the bracket and then flip the arm to the
right (Figure @ (®).

+ Turn the adjustment knob (Figure B (@)
clockwise to lock the bracket arm in place.

Use the bracket's clamp (Figure @ (®) to hold
the laser in place on a stud, ceiling grid, or pole.

« If necessary, rotate the clamp so it is positioned
at the correct angle for attaching to the object.
While holding the bracket arm with one hand,
use your other hand to turn the clamp

(Figure @ ).

Position the bracket's clamp around the stud,
ceiling grid, or pole.

Turn the clamp knob (Figure ) (®) clockwise
until the clamp is tight around the object and
the bracket is held in place.

Using the Laser with Other
Accessories

WARNING:

Since accessories other than those offered
by STANLEY have not been tested with this
laser, use of such accessories with this laser
could be hazardous.

Only use STANLEY® accessories that are
recommended for use with this model. Accessories
that may be suitable for one laser may create a risk of
injury when used with another laser.

The laser is equipped with a 1/4-20 female thread on
the bottom, side, and back (Figure (©)

to accommodate current or future STANLEY®
accessories.

Other recommended accessories for use with this
laser are available at extra cost from your local dealer
or authorized service center. If you need assistance
locating any accessory, please contact your nearest
STANLEY service center or visit our website:
http://www.STANLEY.com.

Maintenance

+ When the laser is not in use, clean the exterior parts
with a damp cloth, wipe the laser with a soft dry
cloth to make sure it is dry, and then store the laser
in the kit box provided.

Although the laser exterior is solvent resistant,
NEVER use solvents to clean the laser.

Do not store the laser at temperatures below -5 ‘F
(-20 °C) or above 140 °F (60 "C).

To maintain the accuracy of your work, check the
laser often to make sure it is properly calibrated.

Calibration checks and other maintenance repairs
may be performed by STANLEY service centers.




Troubleshooting

The Laser Does Not Turn On

+ Check the AA batteries to make sure:
« Each battery is installed correctly, according
to (+) and (-) listed inside the battery
compartment.

+ The battery contacts are clean and free of rust
or corrosion.

+ The batteries are new, high-quality, name
brand batteries to reduce the chance of battery
leakage.

Make sure the AA batteries are in proper working
condition. If in doubt, try installing new batteries.

When using rechargeable batteries, make sure the
batteries are fully charged.

Be sure to keep the laser dry.

If the laser unit is heated above 120 °F (50 C), the
unit will not turn ON. If the laser has been stored

in extremely hot temperatures, allow it to cool. The
laser level will not be damaged by using the Power/
Transport Lock switch before cooling to its proper
operating temperature.

The Laser Beams Flash

When in self-leveling mode, the lasers are designed
to self-level up to an average of 4° in all directions. If
the laser is tilted so much that the internal mechanism
cannot level itself (or the laser is not level when in
manual mode), the laser beams will flash indicating
that the tilt range has been exceeded.

THE FLASHING BEAMS CREATED BY THE LASER
ARE NOT LEVEL OR PLUMB AND SHOULD NOT BE
USED FOR DETERMINING OR MARKING LEVEL
OR PLUMB. Try repositioning the laser on a more
level surface.

Laser Beams Will Not Stop Moving

The laser is a precision instrument. Therefore, if it is
not positioned on a stable (and motionless) surface,
the laser will continue to try to find level. If the beam
will not stop moving, try placing the laser on a more
stable surface. Also, try to make sure that the surface
is relatively flat and level, so that the laser is stable.

Service and Repairs

Note: Disassembling the laser level will void all
warranties on the product.

To assure product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
maintenance and adjustment should be performed by
authorized service centers. Service or maintenance
performed by unqualified personnel may result in a risk
of injury. To locate your nearest STANLEY service
center, go to http://lwww.STANLEY.com.

Two Year Warranty

Stanley warrants its electronic measuring
tools against deficiencies in materials and / or
workmanship for two years from date of purchase.

Deficient products will be repaired or replaced,
at Stanley’s option, if sent together with proof of
purchase to:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

This Warranty does not cover deficiencies caused
by accidental damage, wear and tear, use other than
in accordance with the manufacturer’s instructions
or repair or alteration of this product not authorised
by Stanley.

Repair or replacement under this Warranty does not
affect the expiry date of the Warranty.

To the extent permitted by law, Stanley shall

not be liable under this Warranty for indirect or
consequential loss resulting from deficiencies in
this product.

This Warranty may not be varied without the
authorisation of Stanley.

This Warranty does not affect the statutory rights of
consumer purchasers of this product.

This Warranty shall be governed by and construed in
accordance with the laws of the country sold where
in and Stanley and the purchaser each irrevocably
agrees to submit to the exclusive jurisdiction of

the courts of that country over any claim or matter
arising under or in connection with this Warranty.

Calibration and care are not covered by warranty.
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NOTE:

- The customer is responsible for the correct use and care of the instrument. Moreover, the customer is
completely responsible for periodically checking the accuracy of the laser unit, and therefore for the
calibration of the instrument.

Specifications
STHT77502-1 | STHT77592-1
Light Source Laser diodes
Laser Wavelength 630-680 nm visible | 510-530 nm visible
Laser Power <1.5mW CLASS 2 LASER PRODUCT
Working Range 12m (36") | 16m (53')
Accuracy +5mm @ 10m (3/16” @ 33')
Power Source 2 AA (1.5V) size batteries (3V DC)
Operating Temperature -10°C to 40°C (14°F to 104°F)
Storage Temperature -20°C to 60°C (-5°F to 140°F)
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Informationen zum Laser

Die Laser STHT77502-1 und STHT77592-1

sind Laserprodukte der Klasse 2. Die Laser sind
selbstnivellierende Laserwerkzeuge, die fiir Projekte
genutzt werden konnen, bei denen eine horizontale
(waagerechte) und vertikale (senkrechte) Ausrichtung
notig ist.

Benutzersicherheit

Sicherheitsrichtlinien

Im Folgenden wird die Relevanz der einzelnen
Warnhinweise erklart. Bitte lesen Sie die
Betriebsanleitung und achten Sie auf diese Symbole.

GEFAHR: Weist auf eine unmittelbar
drohende geféhrliche Situation hin, die,
sofern nicht vermieden, zu tédlichen oder
schweren Verletzungen fiihrt.
A WARNUNG: Weist auf eine méglicherweise
gefahrliche Situation hin, die, sofern nicht
vermieden, zu todlichen oder schweren
Verletzungen fiihren kann.

VORSICHT: Weist auf eine méglicherweise

A

Bei Fragen oder Anmerkungen zu diesem oder
anderen STANLEY®-Werkzeugen besuchen Sie
bitte http://www.STANLEY.com.

WARNUNG:

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen. Das Nichtbeachten von
Warnhinweisen und Anweisungen in dieser
Anleitung kann schweren Verletzungen
fithren.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

WARNUNG:

Bel. durch Laser g.
Zerlegen oder modifizieren Sie den
Laser-Nivelliergerét nicht. Im Inneren
befinden sich keine zu wartenden Teile.
Es kénnen schwere Augenverletzungen

auftreten.

Q WARNUNG:
Geféhrliche Strahlung. Die Verwendung
von St lementen oder Anp

sowie die Durchfiihrung von Verfahren, die
nicht den hierin beschriebenen entsprechen,
kann zu geféhrlicher Strahlenbelastung
fiihren.

Das Etikett auf Inrem Laser kann die folgenden
Symbole enthalten.

Symbol Bedeutung

\ Volt

mwW Milliwatt

. Laser-Warnung

nm Wellenlénge in Nanometer

2 Laser der Klasse 2
Warnetiketten
Fiir mehr Komfort und Sicherheit sind auf lhrem

ot Laser folgende Etiketten angebract

gefahrliche Situation hin, die, sofern nicht

vermieden, zu leichten oder mit en
Verletzungen fiihren kann.

HINWEIS: Weist auf ein Verhalten hin, das nichts
mit Verletzungen zu tun hat, aber, wenn es nicht
vermieden wird, zu Sachschéden fiihren kann.

WARNUNG: Zur Reduzierung der
Verletzungsgefahr muss jeder
Benutzer die Betriebsanleitung lesen.

A




A

WARNUNG: LASERSTRAHLUNG.
BLICKEN SIE NICHT IN DEN
STRAHL. Laserprodukt der Klasse 2.

Betreiben Sie den Laser nicht in
losionsgeféhrdeter Umgeb

in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staub befinden. Dieses Werkzeug kann Funken
erzeugen, die den Staub oder die Démpfe
entziinden kénnen.

¥ 9

Bewahren Sie einen nicht verwendeten Laser
auBerhalb der Reichweite von Kindern und
anderen nicht im Umgang damit geschulten
Personen auf. Laser sind in den Handen nicht
geschulter Personen gefahriich.

Die Werkzeugwartung MUSS durch qualifiziertes
Reparaturpersonal durchgefiihrt werden. Service
oder Wartung durch nicht qualifiziertes Personal
kann zu Verletzungen fiihren. Ihr néchstgelegenes
Stanley Service Center finden Sie auf
http://www.2helpU.com.

Verwenden Sie keine optischen Werkzeuge wie
pe oder um den L hl
zu sehen. Es kénnen schwere Augenverletzungen
auftreten.

Bringen Sie den Laser nicht in eine Stellung, in
der jemand absichtlich oder unbeabsichtigt in
den Laserstrahl blicken kann. Es kénnen schwere
Augenverletzungen auftreten.

Stellen Sie den Laser nicht in der Néhe
einer reflektierenden Oberfléache auf, die
den Laserstrahl in Richtung der Augen von
Personen ablenken kann. Es kénnen schwere
Augenverletzungen auftreten.

Schalten Sie den Laser aus, wenn er nicht
verwendet wird. Wenn der Laser eingeschaltet
bleibt, erhGht sich das Risiko, dass jemand in den
Laserstrahl blickt.

Nehmen Sie keinerlei Anderungen am Laser
vor. Veranderungen am Werkzeug kénnen zu
gefahrlicher Laserstrahlung fiihren.

Betreiben Sie den Laser nicht in der Néhe von
Kindern und lassen Sie ihn nicht von Kindern
bedienen. Es kénnen schwere Augenverletzungen
auftreten.

Entfernen oder beschédigen Sie keine
Warnetiketten. Wenn Etiketten entfernt werden,
kénnen der Benutzer oder andere Personen
unbeabsichtigt Strahlung ausgesetzt werden.

Stellen Sie den Laser auf einer ebenen Fliche
auf. Wenn der Laser umféllt, kann es zu Schéden
daran oder zu schweren Verletzungen kommen.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie sachgerecht mit dem Laser
um. Benutzen Sie den Laser nicht, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Betrieb eines Lasers kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung. Tragen
Sie Augenschutz. Je nach Arbeitsbedingungen
empfiehlt sich das Tragen von Schutzausristung,
zum Beispiel Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und Gehérschutz,
um Verletzungen zu vermeiden.

Verwendung und Pflege des
Werkzeugs

Benutzen Sie keinen Laser, dessen Einschalt-/
Transportsperre defekt ist. Ein Werkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten I&sst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt
Wartung dieses Handbuchs. Die Verwendung nicht
genehmigter Teile oder die Nichtbeachtung der
Wartungsanweisungen konnen zur Gefahr von
Stromschldgen oder Verletzungen fiihren.




Sicherer Umgang mit
Batterien

WARNUNG:

Batterien kénnen explodieren oder
auslaufen und dadurch Verletzungen
oder Feuer verursachen. Zum Reduzieren
dieses Risikos:

Befolgen Sie sorgféiltig die Anleitungen und
Warnhinweise auf dem Etikett des Batterien und
der Verpackung.

Legen Sie Batterien immer korrekt ein
(+ und -), wie auf der Batterie und dem Gerét
angegeben.

SchlieBen Sie Batterieklemmen nicht kurz.

Nicht versuchen, Einwegbatterien aufzuladen.

Verwenden Sie nicht gleichzeitig alte und neue
Batterien. Ersetzen Sie alle Batterien gleichzeitig
durch neue Batterien der gleichen Marke und des
gleichen Typs.

Entfernen Sie leere Batterien sofort und entsorgen
Sie sie geméaB den értlichen Vorschriften.

Entsorgen Sie Batterien nicht im Feuer.

Halten Sie Batterien aus der Reichweite von
Kindern fern.

Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn das Geréat
nicht benutzt wird.

Einlegen von AA-
Batterien

Setzen Sie neue AA-Batterien in den Laser
STHT77502-1 oder STHT77592-1 ein.

Drehen Sie den Laser auf den Kopf.

Heben Sie unten am Laser die Lasche an, um die
Batteriefachabdeckung zu 6ffnen

(Abbildung @ (D).

Legen Sie zwei neue, hochwertige
AA-Markenbatterien ein und stellen Sie dabei
sicher, dass die mit - und + gekennzeichneten
Enden jeder Batterie richtig herum im Batteriefach

liegen (Abbildung ® (@).

Schieben Sie die Batteriefachabdeckung
geschlossen, bis sie einrastet (Abbildung @ ().

Wenn der Laser nicht in Gebrauch ist, lassen Sie die
Einschalt-/Transportsperre in der mittleren Position
'OFF' (AUS) (Abbildung @ (@), um die Batterie zu
schonen.

Einschalten des Lasers

Platzieren Sie den Laser auf einer glatten,
flachen, ebenen Fléche, wobei der Laser gerade
nach vorn in Richtung gegeniiberliegende Wand
zeigt (0°-Position).

Schalten Sie den Laser EIN, um die vorderen
Querstrahlen sichtbar zu machen. Entweder:

Stellen Sie die Einschalt-/Transportsperre nach
links, damit das Pendel gesperrt bleibt und die
Kreuzlinien im manuellen Modus angezeigt
werden (Abbildung @ (D).

Stellen Sie die Einschalt-/Transportsperre nach
rechts, um das Pendel zu entsperren und die
Kreuzlinien im Selbstnivellierungsmodus
angezeigt werden (Abbildung @ ).

Driicken Sie (©) (Abbildung B (@) einmal,
um eine horizontale Laserlinie anzuzeigen, ein
zweites Mal, um eine vertikale Linie anzuzeigen,
und ein drittes Mal, um eine horizontale Linie und
eine vertikale Linie anzuzeigen.

Uberpriifen Sie die Laserstrahlen.

« Wenn der Laser jedoch so stark geneigt ist,
dass er sich nicht selbst nivellieren kann (> 4°),
oder wenn der Laser im manuellen Modus nicht
waagerecht ist, blinkt der Laserstrahl.

« Wenn die Laserstrahlen blinken, ist der Laser
nicht horizontal (oder vertikal) ausgerichtet und
sollte NICHT zur Bestimmung oder Markierung
von horizontalen oder vertikalen Ebenen
verwendet werden. Versuchen Sie, den Laser
auf einer ebenen Flache neu zu positionieren.
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Wenn ALLE der folgenden Bedingungen
ERFULLT sind, fahren Sie mit den Anweisungen
unter Priifen der Lasergenauigkeit fort, BEVOR
SIE DEN LASER fiir ein Projekt VERWENDEN.

« Esist das erste Mal, dass Sie den Laser
verwenden (oder wenn der Laser extremen
Temperaturen ausgesetzt war).

« Der Laser wurde langere Zeit nicht auf seine
Genauigkeit tberpriift.

+ Der Laser ist heruntergefallen.

Priifen der
Lasergenauigkeit

Die Laserwerkzeuge wurden werkseitig versiegelt

und kalibriert. Es wird empfohlen, vor der ersten
Verwendung des Lasers (und falls der Laser extremen
Temperaturen ausgesetzt war) und danach regelmaRig
eine Genauigkeitspriifung durchzufiihren, um die
Genauigkeit Ihrer Arbeit zu gewahrleisten. Beachten
Sie bei den Genauigkeitspriifungen gemag diesem
Handbuch die folgenden Richtlinien:

Nutzen Sie die groRtmadgliche Flache/Entfernung,
die dem Arbeitsabstand am néchsten liegt. Je
groRer die Flache/Entfernung, desto leichter ist es,
die Genauigkeit des Lasers zu messen.

Stellen Sie den Laser auf eine Flache, die in beide
Richtungen glatt, stabil und eben ist.

Markieren Sie die Mitte des Laserstrahls.

Genauigkeit des
Nivellierungsstrahls

Die Priifung der horizontalen Scankalibrierung

des Lasers erfordert zwei Wande, die 9m

(30') auseinander liegen. Es ist wichtig, eine
Kalibrierkontrolle durchzufiihren mit einer Entfernung,
die mindestens der Entfernung der Anwendungen
entspricht, fiir die das Tool verwendet werden wird.

Platzieren Sie den Laser auf einem Stativ, das
gerade nach vorn in Richtung einer Wand zeigt

(Abbildung ® Q).

Stellen Sie die Einschalt-/Transportsperre nach
rechts (Abbildung @ (@), um den Laser im
Selbstnivellierungsmodus einzuschalten und die
horizontalen und vertikalen Strahlen anzuzeigen.

Markieren Sie P1 dort, wo der horizontale und
der vertikale Strahl sich auf der Wand kreuzen.

Drehen Sie den Laser um 180°.

Markieren Sie P2 dort, wo der horizontale und
der vertikale Strahl sich auf der Wand kreuzen

(Abbildung © ().

Drehen Sie den Laser um 180° und bringen Sie
ihn in die Nahe der ersten Wand

(Abbildung © ().

Markieren Sie in der Nahe von P1 den Punkt P3
dort, wo der horizontale und der vertikale Strahl
sich auf der Wand kreuzen.

Drehen Sie den Laser um 180°

(Abbildung ® @)).

Markieren Sie in der Nahe von P2 den Punkt P4
dort, wo der horizontale und der vertikale Strahl
sich auf der Wand kreuzen.

Messen Sie die vertikale Entfernung zwischen P1
und P3.

Messen Sie die vertikale Entfernung zwischen P2
und P4.

Wenn Ihr Messwert groRer als die Zuldssige
Entfernung zwischen P1 & P3 oder P2 & P4
fiir die entsprechende Entfernung zwischen
den Wanden gemaR der folgenden Tabelle
ist, muss der Laser von einer autorisierten
Kundendienststelle gewartet werden.

Entfernung Zulassige Entfernung
zwischen den Zwischen P1 & P3 oder
Winden P2& P4
30' (9m) 1/8" (3mm)
40' (12m) 5/32" (4mm)
50' (15m) 7/32" (5mm)




Genauigkeit des horizontalen Strahls

Die Priifung der horizontalen Steigungskalibrierung
erfordert eine einzelne Wand mit einer Lénge

von mindestens 9m (30). Es ist wichtig, eine
Kalibrierkontrolle durchzufiihren mit einer Entfernung,
die mindestens der Entfernung der Anwendungen
entspricht, fiir die das Tool verwendet werden wird.

Platzieren Sie den Laser auf einem Stativ,
das der Ecke eines Raums gegeniiber steht

(Abbildung & (D).

Stellen Sie die Einschalt-/Transportsperre nach
rechts (Abbildung @ (3)), um den Laser im
Selbstnivellierungsmodus einzuschalten und die
horizontalen und vertikalen Strahlen anzuzeigen.

Richten Sie den vertikalen Strahl auf eine Ecke
des Raums.

Wo der horizontale Strahl die Mitte der
angrenzenden Wand kreuzt, markieren Sie P1.

Drehen Sie den Laser so, dass der vertikale
Strahl P1 kreuzt (Abbildung ® @).

Wo der horizontale Strahl den vertikalen Strahl
kreuzt, markieren Sie P2.

Drehen Sie den Laser so, dass der vertikale
Strahl auf die zweite Ecke gerichtet ist

(Abbildung @ ().

B Wo der horizontale Strahl senkrecht zu P1 und
P2 steht, markieren Sie P3.

BB WMessen Sie den vertikalen Abstand zwischen den
héchsten und niedrigsten Punkten (zwischen P1,
P2 und/oder P3).

Wenn Ihr Messwert groRer als die Zuldssige
Entfernung zwischen den héchsten und
niedrigsten Punkten fiir die entsprechende
Entfernung zwischen den Wénden gemaR der
folgenden Tabelle ist, muss der Laser von einer

autorisierten Kundendienststelle gewartet werden.

Zulassige Entfernung
Entfernung zwischen den
zwischen den hdchsten und
Wanden niedrigsten Punkten
30' (9m) 1/4” (6mm)
40' (12m) 5/16” (8mm)
50' (15m) 13/32" (10mm)

Genauigkeit des vertikalen Strahls

Das Uberpriifen der vertikalen (lotrechten) Kalibrierung
des Lasers erfolgt am besten, wenn eine grofe
vertikale Hohe zur Verfiigung steht, idealerweise

9m (30'), wobei eine Person sich auf dem Boden
befindet und den Laser positioniert und eine andere
Person sich in der Nahe einer Decke befindet, um die
Position des Strahls zu markieren. Es ist wichtig, eine
Kalibrierkontrolle durchzufiihren mit einer Entfernung,
die mindestens der Entfernung der Anwendungen
entspricht, fiir die das Tool verwendet werden wird.

Stellen Sie den Laser mindestens 1,0m (3,28ft)
von einem Tirpfosten entfernt auf

(Abbildung B (D).

Stellen Sie die Einschalt-/Transportsperre nach
rechts (Abbildung @ (3)), um den Laser im
Selbstnivellierungsmodus einzuschalten und die
horizontalen und vertikalen Strahlen anzuzeigen.

Richten Sie den vertikalen Laserstrahl auf den
Turpfosten.

Markieren Sie entlang der Unterseite des
Laserstrahls die drei Stellen @), ® und ©), wo
(® auf halber Strecke zwischen @) und © liegt.

Wo die Spitze des Laserstrahls an der Spitze des
Tiirpfostens erscheint, markieren Sie @

B Verschieben Sie den Laser zum
gegeniiberliegenden Ende des Tirpfostens

(Abbildung B @).
Richten Sie das untere Ende des Laserstrahls an
@, ® und © aus.

H wo die Spitze des Laserstrahls an der Spitze des
Tiirpfostens erscheint, markieren Sie (.

Messen Sie die Entfernung von @) und (.
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Wenn |hr Messwert groRer ist als die zuléssige
Entfernung zwischen @ und (® fiir die
entsprechende Deckenhéhe @ gemaR der
folgenden Tabelle, muss der Laser von einer

autorisierten Kundendienststelle gewartet werden.

Zuléssige Entfernung
Deckenhéhe @ | zwischen @ und
6,56' (2,0m) 1/16" (1,5 mm)
8,20' (2,5m) 3/32" (2,0mm)
9,64’ (3,0m) 118" (2,5mm)

Genauigkeit des seitlichen vertikalen
Strahls

Die Uberpriifung der vertikalen (lotrechten)
Kalibrierung des seitlichen Laserstrahls erfolgt

am genauesten, wenn mindestens 1,5m (16ft)
Bodenfléche und eine weitere Person zur
Unterstiitzung vorhanden sind. Es ist wichtig, eine
Kalibrierkontrolle durchzufiihren mit einer Entfernung,
die mindestens der Entfernung der Anwendungen
entspricht, fir die das Tool verwendet werden wird.

Stellen Sie den Laser auf eine ebene Flache, die
mindestens 1,5m (16ft) lang ist.

Stellen Sie die Einschalt-/Transportsperre nach
rechts (Abbildung @ (@), um den Laser im
Selbstnivellierungsmodus einzuschalten und die

horizontalen und vertikalen Strahlen anzuzeigen.

Driicken Sie @) einmal, um den seitlichen
vertikalen Strahl anzuzeigen.

Messen Sie genau 0,91m (3ft) von der Mitte der
Lasereinheit entlang des vorderen vertikalen
Strahls und markieren Sie P1 (Abbildung @ (D).

Messen Sie genau 1,22m (4ft) von der Mitte der
Lasereinheit entlang des seitlichen vertikalen
Strahls und markieren Sie P2 (Abbildung @ ).

Messen Sie die Entfernung zwischen P1 und P2

(Abbildung @ ().

Wenn die Entfernung zwischen P1 und P2 nicht
1,522m + 0,75mm (5ft + 1/32") betragt, bringen
Sie die Lasereinheit zur Kalibrierung zu lhrem
néchstgelegenen STANLEY Service Center.

Verwendung des Lasers

Hinweise zum Betrieb

Markieren Sie immer die Mitte des vom Laser
erzeugten Strahls.

Extreme Temperaturdnderungen kdnnen eine
Bewegung der inneren Teile verursachen, was die
Genauigkeit beeintrachtigen kann. Uberpriifen Sie
wahrend der Arbeit haufig die Genauigkeit.

Wenn der Laser herunterfallt, tiberpriifen Sie, ob er
noch richtig kalibriert ist.

Solange der Laser korrekt kalibriert ist, ist der Laser
selbst nivellierend. Jeder Laser ist werksseitig so
kalibriert, dass er die Waagerechte findet, solange
er auf einer geraden Flache mit durchschnittlich

+4 ° Abweichung zur Waagerechten steht. Es sind
keine manuellen Einstellungen erforderlich.

Verwenden Sie den Laser auf einer glatten, ebenen
Flache.

Ausschalten des Lasers

Schieben Sie die Einschalt-/Transportsperre nach
rechts in die Position OFF (AUS) (Abbildung @ (2),
wenn der Laser nicht verwendet wird. Wenn sich der
Schalter nicht in der Position OFF (AUS) befindet,
schaltet sich der Laser nicht aus.

Verwenden des Lasers mit der
Halterung

Zum Lieferumfang des Lasers gehért eine Halterung
(Abbildung (), damit Sie diesen einfach an einem
Balken, einer Deckenkonstruktion oder einem Mast
befestigen kénnen.

Befestigen Sie den Laser sicher an der
Halterung.

« Verwenden Sie das 1/4-20-Gewinde an der
Unterseite, Seite oder Riickseite des Lasers
(Abbildung(©)) und positionieren Sie den
Laser am 1/4-20-Gewinde des Halterungsarms
(Abbildung @ (D).

« Drehen Sie den Laserknopf
(Abbildung B (@) im Uhrzeigersinn, um den
Laser am 1/4-20-Gewinde des Halterungsarms
zu verriegeln.




Andern Sie bei Bedarf die Hohe oder Position Verwenden Sie nur STANLEY®-Zubehdrteile, die fiir

des Lasers auf der Halterung. dieses Modell empfohlen werden. Zubehér, das fiir
einen Laser geeignet ist, kann bei Verwendung an
einem anderen Laser zu Risiken fithren.

Drehen Sie den Einstellknopf (Abbildung
® @) gegen den Uhrzeigersinn, um den
Halterungsarm zu losen. Der Laser ist an der Unterseite, der Seite und

. . der Riickseite mit einem 1/4-20-Innengewinde
Schieben Sie den Halterungsarm nach h
oben oder unten auf die gegvi]nschte Hohe ausgestattet (Abbildung (©)), um aktuelles oder
(Abbildung ®®) Um den Winkel der zukiinftiges STANLEY®-Zubehtr aufnehmen zu
Halterung von 90° auf 180° zu &ndern, kgnnen.
schieben Sie den Halterungsarm zum oberen Anderes empfohlenes Zubehdr fiir diesen Laser
Ende der Halterung und klappen den Arm dann  kénnen Sie bei lhrem Handler oder einem autorisierten
nach rechts (Abbildung @ (®). Service Center erwerben. Wenn Sie Hilfe bei der

. N ; Zubehdrsuche benétigen, wenden Sie sich bitte an
Dreh Einstellknopf (Abbil ’
@r)e) i;njr:?zi?;erslir:neunr\]%pen( Hl;?tledrﬂ:gsce:'rbm Ihr nachstgelegenes STANLEY Service Center oder
an seiner Position zu verriegeln. besuchen Sie unsere Website:
http://lwww.STANLEY.com.

Verwenden Sie die Klammer der Halterung

(Abbildung () (8), um den Laser an einem

Balken, einer Deckenkonstruktion oder einem Wartu n g

Mast an seiner Position zu halten.
Wenn ntig, drehen Sie die Klammer so, . V\{enn der Laservnich.t in‘ Gebrauch ist, reinigen
dass sie im richtigen Winkel steht, um am Sie die Aulienteile mit einem feuchten Tuch
und wischen Sie den Laser mit einem weichen,

jeweiligen Objekt befestigt zu werden. Halten > ;
Sie den Halterungsarm mit einer Hand fest und trockenen Tuch ab, damit er trocken ist, und

drehen Sie die Klammer mit der anderen Hand bewahren Sie den Laser in der zugehorigen Box
(Abbildung @ (D). auf. )

Bringen Sie die Klammer der Halterung um Obwohl das Aufiere des Lasers _ )
einen Balken, eine Deckenkonstruktion oder l6sungsmittelbestandig ist, verwenden Sie zu seiner
einen Mast herum an. Reinigung NIEMALS Losungsmittel.

Drehen Sie den Knopf der Klammer Lag(ern Sie d"en Lasebr nicht bei Temperaturen unter

(Abbildung @ (®) im Uhrzeigersinn, bis die -20°C oder ber 60 °C.

Klammer fest am jeweiligen Objekt sitzt und die Um die Genauigkeit Ihrer Arbeit zu gewahrleisten,

Halterung an ihrer Position gehalten wird. Uiberpriifen Sie den Laser regelmaig auf korrekte
Kalibrierung.

Verwenden des Lasers mit anderem Kalibrierungspriifungen und andere
Zubehor Wartungsarbeiten konnen von STANLEY Service

Centern durchgefiihrt werden.
WARNUNG:

Da Zubehér, das nicht von STANLEY
angeboten wird, nicht mit diesem Laser
gepriift worden ist, kann die Verwendung
von solchem Zubehér an diesem Laser
geféhrlich sein.
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Fehlerbehebung

n Der Laser lasst sich nicht einschalten

+ Priifen Sie die AA-Batterien, um Folgendes
sicherzustellen:
+ Jede Batterie wurde korrekt geman der
Kennzeichnung (+) und () im Batteriefach
eingesetzt.

+ Die Batteriekontakte sind sauber und frei von
Rost oder Korrosion.

+ Die Batterien sind neue, hochwertige,
Markenbatterien, welche die Wahrscheinlichkeit
des Auslaufens zu verringern.

Stellen Sie sicher, dass AA-Batterien in
einwandfreiem Zustand sind. Im Zwesifelsfall
versuchen Sie, neue Batterien einzusetzen.

Stellen Sie bei der Verwendung von
wiederaufladbaren Batterien sicher, dass die
Batterien vollstandig aufgeladen sind.

Achten Sie darauf, den Laser trocken zu halten.

Wenn die Lasereinheit Gber 50 “C warm wird,
schaltet sich das Gerét nicht ein. Wenn der Laser
bei extrem heilen Temperaturen gelagert wurde,
lassen Sie ihn abkiihlen. Das Laser-Nivelliergerat
wird nicht beschadigt, wenn Sie die Einschalt-/
Transportsperre betatigen, bevor das Gerat auf die
richtige Betriebstemperatur abgekiihlt ist.

Die Laserstrahlen blinken

Im Selbstnivellierungsmodus sind die Laser fiir
eine Selbstnivellierung bis zu einer durchschnittlichen
Abweichung von 4° in alle Richtungen ausgelegt.
Wenn der Laser so weit geneigt wird, dass sich der
interne Mechanismus nicht selbst ausgleichen kann
(oder wenn der Laser im manuellen Modus nicht
waagerecht ist), blinken die Laserstrahlen, was
bedeutet, dass der Neigungsbereich tberschritten
wurde.

WENN DIE VOM LASER ERZEUGTEN STRAHLEN
BLINKEN, IST DER LASER NICHT HORIZONTAL
ODER VERTIKAL AUSGERICHTET UND SOLLTE
NICHT ZUR BESTIMMUNG ODER MARKIERUNG
VON HORIZONTALEN ODER VERTIKALEN EBENEN
VERWENDET WERDEN. Versuchen Sie, den Laser
auf einer noch ebeneren Flache neu zu positionieren.

Die Laserstrahlen horen nicht auf,
sich zu bewegen

Der Laser ist ein Prazisionsinstrument. Daher wird
der Laser, wenn er nicht auf einer stabilen (und
bewegungslosen) Flache steht, weiterhin versuchen,
sich selbst zu nivellieren. Wenn die Bewegung des
Strahls nicht aufhort, versuchen Sie, den Laser auf
eine stabilere Flache zu stellen. Versuchen Sie auch
sicherzustellen, dass die Flache mdglichst flach und
eben ist, damit der Laser stabil steht.

Service und Reparaturen

Anmerkung: Wenn der Laser zerlegt wird, werden
alle Garantien des Produkts ungiltig.

Zur Gewahrleistung der SICHERHEIT und
ZUVERLASSIGKEIT des Produkts sollten

Reparatur-, Wartungs- und Einstellungsarbeiten

nur von autorisierten Kundendienststellen
durchgefiihrt werden. Service oder Wartung durch
nicht qualifiziertes Personal kann das Risiko von
Verletzungen erhdhen. Ihr nachstgelegenes STANLEY
Service Center finden Sie auf
http://www.STANLEY.com.

Zwei Jahre Garantie

Stanley gibt fiir seine elektronischen Messgerate eine
Garantie von zwei Jahren ab Kaufdatum fiir Material-
und/oder Verarbeitungsmangel.

Mangelhafte Produkte werden nach Ermessen von
Stanley repariert oder ersetzt, wenn sie zusammen
mit dem Kaufbeleg an folgende Adresse geschickt
werden:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Diese Garantie deckt keine Mangel ab, die durch
zufallige Beschadigungen oder Verschlei oder durch
eine Verwendung verursacht wurden, die nicht mit den
Anweisungen des Herstellers in Ubereinstimmung
steht, oder wenn eine Reparatur oder Verénderung
des Produkts vorgenommen wurde, die nicht von
Stanley genehmigt wurde.

Reparatur oder Austausch im Rahmen dieser Garantie
beeintrachtigen nicht das Ablaufdatum der Garantie.




Soweit gesetzlich zuldssig, haftet Stanley im Rahmen
dieser Garantie nicht fiir indirekte oder Folgeschéden,
die aus Méangeln an diesem Produkt resultieren.

Diese Garantie darf ohne Genehmigung von Stanley
nicht variiert werden.

Diese Gewahrleistung beriihrt nicht die gesetzlichen
Rechte der Endverbraucher dieses Produkts.

Diese Garantie unterliegt den Gesetzen des Landes,
in dem das Produkt verkauft wird, und Stanley und
der Kéufer erkléren sich jeweils unwiderruflich damit
einverstanden, sich in Bezug auf jede Forderung
oder andere Angelegenheit, die sich aus oder im
Zusammenhang mit dieser Garantie ergibt, der
ausschlieRlichen Zustandigkeit der Gerichte dieses
Landes zu unterwerfen.

Kalibrierung und Wartung werden nicht durch die
Garantie abgedeckt.

HINWEIS:

Der Kunde ist fiir die korrekte Verwendung und Pflege
des Instruments verantwortlich. Dariiber hinaus ist der
Kunde vollstandig fiir die regelméRige Uberpriifung
der Genauigkeit der Lasereinheit und somit fiir die
Kalibrierung des Instruments verantwortlich.

Technische Daten

STHT77502-1 | STHT77592-1
Lichtquelle Laserdioden
Laser-Wellenlange 630-680 nm sichtbar | 510-530 nm sichtbar
Laserleistung <1,5 mW LASERPRODUKT DER KLASSE 2
Funktionsbereich 12m (36') | 16m (53')
Genauigkeit +5 mm bei 10m (£3/16" bei 33')
Stromquelle 2 Batterien der GréRe AA (1,5V) (3V DC)
Betriebstemperatur -10°C bis 40°C (14°F bis 104°F)
Lagertemperatur -20°C bis 60°C (-5°F bis 140°F)
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Informations sur le laser

Les lasers STHT77502-1 et STHT77592-1 sont des
produits laser de classe 2. Les lasers sont des outils
laser a mise & niveau automatique qui peuvent étre

utilisés pour les projets d'alignement horizontal

(de niveau) et vertical (a 'aplomb).

Sécurité de l'utilisateur

Directives liées a la sécurité

Les définitions ci-dessous décrivent le niveau de
gravité de chaque mention d'avertissement. Veuillez
lire le manuel et faire attention a ces symboles.

A
A

DANGER : Indique une situation de danger
imminent qui engendre, si elle n'est pas
évitée, la mort ou de graves blessures.

AVERTISSEMENT : Indique une situation
de danger potentiel qui pourrait engendrer,
si elle n'est pas évitée, la mort ou de graves
blessures.

ATTENTION : Indique une situation de
danger potentiel qui peut engendrer, si elle
n'est pas évitée, des blessures bénignes ou
modérées.

A

REMARQUE : Indique une pratique ne posant
aucun risque de blessures mais qui, si elle n'est pas
évitée, peut entrainer des dommages matériels.
Si vous avez des q ou des tai
concernant cet outil ou tout autre outil STANLEY®,
consultez le site http://www.STANLEY.com.

A

AVERTISSEMENT :

Vous devez lire et assimiler toutes

les instructions. Le non-respect des
avertissements et des instructions listés
dans ce manuel peut entrainer de graves
blessures.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT :

Exposition au rayonnement laser. Ne
désassemblez pas et ne modifiez pas
le niveau laser. Il ny a aucune piéce
réparable par l'utilisateur a l'intérieur.
De graves Iésions oculaires pourraient
en résulter.

AVERTISSEMENT :

Rayonnement dangereux. L utilisation

de commandes ou de réglages ou
I'exécution de procédures autres que celles
mentionnées dans ce document peuvent
engendrer une exposition dangereuse au
rayonnement laser.

A

L'étiquette figurant sur votre laser peut contenir les
symboles suivants.

Symbole Signification

\ Volts

mW Milliwatts

#—— | Avertissement laser

nm Longueur d'onde en
nanometres

2 Laser de classe 2

Etiquettes d'avertissement

Pour des raisons de commodité et de sécurité, les
étiquettes suivantes figurent sur votre laser.

AVERTISSEMENT : Afin de réduire le
risque de blessures, lutilisateur doit
lire le manuel d'utilisation.

AVERTISSEMENT : RAYONNEMENT
LASER. NE REGARDEZ PAS
DIRECTEMENT LE FAISCEAU
LASER. Produit laser de classe 2.

AMS)




Ne faites pas fonctionner le laser dans un
environnement présentant des risques
d'explosion, notamment en présence de

Py o .

q gazouf
Cet outil peut créer des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres et les fumées.

es

Rangez le laser non utilisé hors de portée des
enfants et des autres personnes non qualifiées.
Les lasers peuvent étre dangereux entre des mains
inexpérimentées.

Les réparations sur I'outil DOIVENT étre
réalisées par un réparateur qualifié. Toute
opération de réparation ou de maintenance réalisée
par une personne non qualifiée peut engendrer
des blessures. Pour connaitre 'emplacement de
votre centre d'assistance Stanley le plus proche,
consultez le site http://www.2helpU.com.

N'utilisez pas d'instruments optiques, comme
un télescope ou une lunette pour regarder

le faisceau laser. De graves lésions oculaires
pourraient en résulter.

Ne placez pas le laser dans une position
permettant que quiconque puisse regarder
volontairement ou non vers le faisceau laser. De
graves lésions oculaires pourraient en résulter.

Ne placez pas le laser prés d'une surface
réfléchissante qui pourrait faire refléter le
faisceau laser dans les yeux de quiconque. De
graves lésions oculaires pourraient en résulter.

Eteignez le laser si vous ne l'utilisez pas. Laisser
le laser allumé augmente le risque que quelqu'un
regarde le faisceau.

Ne modifiez le laser d'aucune maniére. La

modification de l'outil pourrait provoquer une
exposition dangereuse au rayonnement du laser.

Ne faites pas fonctionner le laser prés d'enfants
et ne laissez pas les enfants utiliser le laser. De
graves lésions oculaires pourraient en résulter.

Ne retirez et n'abimez pas les étiquettes
d'avertissement. Si les étiquettes étaient retirées,
l'utilisateur ou d'autres personnes pourraient
s'exposer au rayonnement par inadvertance.

Placez le laser de fagon siire, sur une surface
de niveau. La chute du laser peut occasionner
I'endommagement de ce dernier ainsi que de
graves blessures.

Sécurité des personnes

* Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez le
laser. N'utilisez pas le laser si vous étes fatigué
ou sous 'influence de drogue, d’alcool ou de
médicaments. Tout moment d'inattention pendant
I'utilisation du laser peut engendrer de graves
blessures.

Portez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. En fonction
des conditions de travail, le port d'équipements

de protection individuelle, comme un masque

a poussiéres, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque et des protections
auditives peuvent réduire les blessures.

Utilisation et entretien de I'outil

« Nutilisez pas le laser si l'interrupteur
Alimentation/Verrouillage Transport ne permet
plus d'allumer et d'éteindre le laser. Tout outil qui ne
peut plus étre commandé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Respectez les instructions de la section Maintenance
de ce manuel. L'utilisation de piéces non autorisées ou
le non-respect des instructions liées a la Maintenance
peuvent occasionner un risque de choc électrique ou
de blessures.
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Sécurité concernant les
piles

AVERTISSEMENT :

Les piles peuvent exploser ou fuir et
provoquer des blessures ou un incendie.
Afin de réduire ce risque :

Respectez soigneusement toutes les consignes et
tous les avertissements des étiquettes apposées
sur les piles et leur emballage.

Insérez toujours les piles correctement en
respectant la polarité (+ et -), comme indiqué sur la
pile et sur I'équipement.

Ne court-circuitez aucune des bornes des piles.
Ne rechargez pas des piles endommagées.

Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles
usagées. Remplacez toutes les piles par des piles
neuves de méme marque et de méme type, en
méme temps.

Retirez immédiatement les piles vides et jetez-les
conformément a la réglementation locale en
vigueur.

Ne jetez pas les piles au feu.

Gardez les piles hors de portée des enfants.

Retirez les piles lorsque 'appareil n'est pas utilisé.

Installer les piles AA

Installez des piles AA neuves dans le laser
STHT77502-1 ou STHT77592-1.

Retournez le laser.

Au bas du laser, soulevez la languette pour ouvrir

le cache du compartiment & piles (Figure ® (D).

Insérez deux piles AA neuves, de bonne qualité

et de marque, en vous assurant de positionner
les extrémités - et + de chaque pile comme
indiqué a I'intérieur du compartiment a piles

(Figure ® @)

Poussez le cache du compartiment a piles
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jusqu'a ce qu'il s'enclenche en place pour le

fermer (Figure ® ).

Lorsque le laser n'est pas utilisé, gardez l'interrupteur
Alimentation/Verrouillage Transport en position
centrale (Arrét) (Figure (RX2) pour économiser

les piles.

Allumer le laser

Positionnez le laser sur une surface réguliere,
plane et de niveau, le laser faisant directement
face au mur opposé (position 0°).

Allumez le laser pour afficher les faisceaux
croisés avant. Vous pouvez soit :

+ Déplacer l'interrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport vers la gauche pour verrouiller
l'effet pendulaire et afficher les faisceaux
transversaux en mode manuel (Figure ® (D).

« Déplacer l'interrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport vers la droite pour déverrouiller
l'effet pendulaire et afficher les faisceaux
transversaux en mode Niveau automatique

(Figure ® Q).
Appuyez une fois sur ©) (Figure ® @) pour

diffuser une ligne laser horizontale, une seconde
fois pour diffuser une ligne verticale et une
troisiéme fois pour diffuser une ligne horizontale
et une ligne verticale.

Vérifiez les faisceaux laser.

« Sile laser est trop penché et qu'il ne peut pas
se mettre de niveau (> 4°) ou si le laser n'est
pas de niveau en mode Manuel, les faisceaux
laser clignotent.

« Siles faisceaux laser clignotent, cela indique
que le laser n'est pas de niveau (ou d'aplomb)
et quil NE DOIT PAS ETRE UTILISE pour
déterminer ou marquer un niveau ou un
aplomb. Essayez alors de placer le laser sur
une surface de niveau.




Si UNE des constatations suivantes est VRAIE,
poursuivez avec les instructions relatives & la
Vérification de la précision du laser AVANT
D'UTILISER LE LASER pour un quelconque
projet.

+ C'est la premiére fois que vous utilisez
le laser (si le laser a été exposé a des
températures extrémes).

« La précision du laser n'a pas été vérifiée
depuis longtemps.

« Il se peut que le laser ait chuté.
Vérifier la précision du
laser

Les outils laser sont scellés et calibrés en usine. Nous
vous recommandons de procéder a la vérification de
la précision avant d'utiliser le laser pour la premiére
fois (si le laser a été exposé a des températures
extrémes) et ensuite réguliérement afin de garantir la
précision de votre travail. Lorsque vous procédez

a une quelconque vérification de précision listée
dans ce manuel, respectez ces directives :

Utilisez une zone/distance la plus grande possible
et la plus proche possible de la distance
d'utilisation. Plus la zone/distance est grande, plus
il est simple de mesurer la précision du laser.

Placez le laser sur une surface réguliére, plane,
stable, de niveau dans les deux sens.

Marquez le centre du faisceau laser.

Précision du faisceau de
hiveau

La vérification du calibrage du balayage horizontal

du laser nécessite d'avoir deux murs & disposition,
éloignés de 30' (9m). Il est important de procéder a la
veérification du calibrage en utilisant une distance au
moins égale a la distance de l'opération pour laquelle
l'outil sera utilisé.

Placez le laser sur un trépied face a un mur
(Figure ® ().

Déplacez l'interrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport vers la droite (Figure ® (®) pour
allumer le laser en mode Niveau Auto et afficher
les faisceaux horizontal et vertical.

Marquez P1 1a ou le faisceau horizontal et le
faisceau vertical se croisent sur le mur.

Tournez le laser de 180°.

Marquez P2 la ou le faisceau horizontal et le
faisceau vertical se croisent sur le mur

(Figure ® @)

Tournez le laser de 180° et déplacez-le prés du
premier mur (Figure @ ).

Prés de P1, marquez P3 la ou le faisceau
horizontal et le faisceau vertical se croisent sur le
mur.

B Toumez le laser de 180° (Figure ® (3).

Prés de P2, marquez P4 |a ou le faisceau
horizontal et le faisceau vertical se croisent sur le
mur.

Mesurez la distance verticale entre P1 et P3 .
Mesurez la distance verticale entre P2 et P4 .

Si votre mesure est plus grande que la Distance
admissible entre P1 et P3 ou P2 et P4 pour la
distance entre les murs correspondante dans le
tableau suivant, cela indique que le laser doit étre
révisé dans un centre d'assistance agréé.

Distance admissible
Distance entre Entre P1 et P3 ou P2
les murs et P4
9m (30') 3mm (1/8")
12m (40') 4mm (5/32")
15m (50') 5mm (7/32")
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Précision du faisceau horizontal

La vérification du calibrage du tangage horizontal du
laser nécessite d'avoir un seul mur a disposition, d'au
moins 30' (9m) de long. Il est important de procéder
a la vérification du calibrage en utilisant une distance
au moins égale a la distance de I'opération pour
laquelle I'outil sera utilisé.

Placez le laser sur un trépied face au coin d'une
piéce (Figure B (D).

Déplacez linterrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport vers la droite (Figure ® () pour
allumer le laser en mode Niveau Auto et afficher
les faisceaux horizontal et vertical.

Dirigez le faisceau vertical sur un coin de la
piece.

Marquez P1 14 ot le faisceau horizontal croise le
centre du mur adjacent.

Tournez le laser de fagon que le faisceau vertical

croise P1 (Figure ® @).

Marquez P2 13 ot le faisceau horizontal croise le
faisceau vertical.

Tournez le laser de fagon que le faisceau vertical
soit dirigé vers le second coin (Figure ® ).

6] Marquez P3 Ia ou le faisceau horizontal est aligné
ala verticale de P1 et P2.

Bl Mesurez la distance verticale entre le point le
plus haut et le point le plus bas (entre P1, P2, et/
ou P3).

Si votre mesure est plus grande que la Distance
admissible entre le point le plus haut et le point
le plus bas pour la distance entre les murs
correspondante dans le tableau suivant, cela
indique que le laser doit étre révisé dans un
centre d'assistance agréé.

Distance admissible
entre le point le plus

Distance entre haut et le ploint le

les murs plus bas
9m (30') 6mm (1/4")
12m (40') 8mm (5/16")
15m (50') 10mm (13/32")

Précision du faisceau vertical

La vérification du calibrage vertical (aplomb) du

laser est réalisée de fagon plus précise si la hauteur
verticale disponible est conséquente, idéalement 30"
(9m) et si une personne au sol positionne le laser et
qu'une autre personne pres du plafond marque la
position du faisceau. Il est important de procéder a la
vérification du calibrage en utilisant une distance au
moins égale a la distance de 'opération pour laquelle
l'outil sera utilisé.

Placez le laser & au moins 3,28 ft (1,0m) du
montant d'une porte (Figure () (D).

Déplacez linterrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport vers la droite (Figure ® () pour
allumer le laser en mode Niveau Auto et afficher
les faisceaux horizontal et vertical.

Dirigez le faisceau laser vertical vers le montant
de la porte.

Le long du bas du faisceau laser, marquez trois
emplacements @), ® et ©, 1a ol ®) se trouve
au centre entre @) et ©.

La ou le haut du faisceau laser apparait en haut
du montant de la porte, marquez ®.

6] Déplacez le laser du coté opposé du montant de
la porte (Figure ® @).

Alignez le bas du faisceau laser sur@,
®et@.

B L4 ol le haut du faisceau laser apparait en haut
du montant de la porte, marquez ().




Bl Mesurez la distance entre @ et (P.

Si votre mesure est plus grande que la Distance
admissible entre @et (Dpour la Hauteur de
plafond correspondante (@) dans le tableau
suivant, cela indique que le laser doit étre révisé
dans un centre d'assistance agréé.

Hauteur de Distance admissible
plafond © entre ® et
2.0m (6.56') 1.5mm (1/16")
2.5m (8.20)) 2mm (3/32")
3.0m (9.84') 2.5mm (1/8")

Précision du faisceau vertical latéral

La vérification du calibrage vertical (a plomb) du laser
latéral est réalisée de fagon plus précise avec une
surface au sol d'au moins 16ft. (1,5m) et l'aide d'une
autre personne. Il estimportant de procéder a la
vérification du calibrage en utilisant une distance au
moins égale a la distance de ['opération pour laquelle
l'outil sera utilisé.

Placez le laser sur un sol de niveau a d'au moins
16ft. (1,5m) de long.

Déplacez l'interrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport vers la droite (Figure ® () pour
allumer le laser en mode Niveau Auto et afficher
les faisceaux horizontal et vertical.

Appuyez une fois sur (©) pour afficher le
faisceau vertical latéral.

Mesurez exactement 3 ft. (0,91m) du centre du
module laser le long du faisceau vertical avant et
marquez P1 (Figure @ ).

Mesurez exactement 4 ft. (1,22m) du centre du
module laser le long du faisceau vertical latéral et
marquez P2 (Figure @ ).

Mesurez la distance entre P1 et P2
(Figure @ @)

Si la distance entre P1 et P2 n'est pas de 5ft
+1/32" (1,522m + 0,75mm), apportez le module
laser dans votre centre d'assistance STANLEY le
plus proche pour le faire calibrer.

[~

Utiliser le laser

Astuces d'utilisation

+ Marquez toujours le centre du faisceau créé par
le laser.

Les variations extrémes de températures peuvent
faire bouger les piéces a l'intérieur du laser et
affecter la précision. Vérifiez souvent la précision au
cours de votre travail.

Si le laser chute, vérifiez qu'il est toujours calibré.

Tant que le laser est correctement calibré, il garde
sa capacité de détection du niveau automatique.
Chaque laser est calibré en usine pour trouver le
niveau dés qu'il est placé sur une surface plane
dont le niveau moyen est de + 4°. Aucun réglage
manuel n'est nécessaire.

Utilisez le laser sur une surface réguliére, plane
et de niveau.

Eteindre le laser

Glissez l'interrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport en position Arrét (Figure ® (@) lorsque le
laser n'est pas utilisé. Tant que l'interrupteur n'est pas
placé sur la position Arrét, le laser ne s'éteint pas.

Utiliser le laser avec la console

Une console (Figure () est livrée avec le laser
pour vous permettre de facilement fixer le laser sur
l'ossature d'un mur ou d'un plafond ou un mét.

Fixez fermement le laser sur la console.

* Placez le filetage femelle 1/4-20 au bas, sur
le coté ou & l'arriére du laser (Figure (©), sur
le filetage méle 1/4-20 sur le bras la console
(Figure @ ).

« Tournez le bouton sur le laser (Figure @ @)
dans le sens des aiguilles d'une montre pour
verrouiller le laser sur le filetage 1/4-20 du bras
de la console.
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Au besoin, modifiez la hauteur ou la position du
laser sur la console.

Tournez le bouton de réglage (Figure @ @)
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour desserrer le bras de la console.

Faites glisser le bras de la console vers le haut
ou le bas jusqu'a la hauteur voulue (Figure @

(@). Pour changer I'angle de la console de

90° a 180°, faites glisser le bras de la console

jusqu'en haut de la console puis pivotez le bras
de la console vers la droite (Figure @ (®).

Tournez le bouton de réglage (Figure @ (3)
dans le sens des aiguilles d'une montre pour
resserrer le bras de la console.

Utilisez la fixation de la console (Figure @ (®)
pour maintenir le laser en place sur une ossature
de mur ou de plafond ou un mét.

« Au besoin, tournez la fixation pour qu'elle soit
au bon angle par rapport a I'objet auquel la
console doit étre fixée. Tout en maintenant le
bras de la console d'une main, utilisez I'autre
main pour tourner la fixation (Figure @ ().

Placez la fixation de la console autour de
l'ossature du mur ou du plafond ou du mét.

Tournez le bouton de la fixation

(Figure B (®)) dans le sens des aiguilles
d'une montre jusqu'a ce que la fixation soit bien
serrée autour de ['objet et que la console soit
bien maintenue en place.

Utiliser le laser avec d'autres
accessoires

AVERTISSEMENT :

Les accessoires, autres que ceux proposés
par STANLEY n'ont pas été testés avec ce
laser, leur utilisation avec ce laser peut donc
étre dangereuse.

Nutilisez que des accessoires STANLEY®,
recommandés pour ce modeéle. Les accessoires
adaptés pour un laser particulier peuvent occasionner
des risques de blessures s'ils sont utilisés avec un
autre laser.

Le laser est équipé d'un filetage femelle 1/4-20 au

bas, sur le coté et a l'arriére (Figure (©) qui facilite
I'utilisation des accessoires STANLEY® présents et
futurs.

D'autres accessoires recommandés pour ce laser
sont disponibles en option chez votre revendeur ou
dans votre centre d'assistance agréé. Si vous avez
besoin d'aide pour trouver un accessoire quel qu'il soit,
contactez votre centre d'assistance STANLEY le plus
proche ou consultez le site Internet :
http://www.STANLEY.com.

Maintenance

« Lorsque le laser n'est pas utilisé, nettoyez les
parties extérieures a l'aide d'un chiffon humide,
essuyez le laser avec un chiffon doux et sec pour
le sécher complétement et rangez-le dans le boitier
dans lequel il a été fourni.

Méme si 'extérieur du laser résiste aux solvants,
n'utilisez JAMAIS aucun solvant pour le nettoyer.

Ne stockez pas le laser a des températures
inférieures & -5°F (-20°C) ou supérieures a 140°F
(60°C).

Pour conserver la précision de votre travail, vérifiez
réguliérement le calibrage correct du laser.

Les vérifications du calibrage et les autres
opérations de maintenance et de réparation
peuvent étre effectuées dans les centres
d'assistance STANLEY.

Dépannage

Le laser ne s'allume pas

« Controlez les piles AA afin de vous assurer que :
+ Chaque pile est installée correctement, en
respectant les (+) et les (-) figurant dans le
compartiment a piles.

+ Les contacteurs des piles sont propres et
exempts de rouille et de corrosion.

+ Les piles sont neuves, de bonne qualité et de
marque afin de réduire le risque de fuite.




Assurez-vous que les piles AA sont en bon état
de fonctionnement. En cas de doute, installez des
piles neuves.

Si vous utilisez des piles rechargeables, assurez-
vous qu'elles sont pleinement rechargées.

Assurez-vous de garder le laser au sec.

Sile module laser chauffe a plus de 120°F

(50°C), il ne s'allume pas. Si le laser a été rangé

a des températures extrémement chaudes,
laissez-le refroidir. Le niveau du laser ne sera

pas endommagé si linterrupteur Alimentation/
Verrouillage Transport est utilisé avant que le laser
ne refroidisse & sa température de fonctionnement.

Les faisceaux laser clignotent

En mode Niveau Auto, les lasers sont congus pour se
mettre automatiquement de niveau a une inclinaison
moyenne de 4° dans toutes les directions. Si le laser
est trop penché pour que le mécanisme interne puisse
se mettre de niveau automatiquement (ou si le laser
n'est pas de niveau lorsqu'il est en mode Manuel), les
faisceaux laser clignotent pour indiquer que la plage
d'inclinaison a été dépassée.

LES FAISCEAUX LASER CREES PAR LE LASER

NE SONT PAS DE NIVEAU OU D'APLOMB ET

LE LASER NE DOIT PAS ETRE UTILISE POUR
DETERMINER OU MARQUER UN NIVEAU OU UN
APLOMB. Essayez de placer le laser sur une surface
plus droite.

Les faisceaux laser ne cessent pas
de bouger

Le laser est un instrument de précision. C'est la raison
pour laquelle il cherche continuellement le niveau s'il
n'est pas placé sur une surface stable et immobile. Si
le faisceau ne s'arréte pas de bouger, tentez de placer
le laser sur une surface plus stable. Assurez-vous
aussi que la surface est relativement plate et de
niveau pour que le laser soit stable.

Entretien et réparations

Remarque : Le désassemblage du niveau laser
annule toutes les garanties du produit.

Afin d'assurer la SURETE et la FIABILITE du produit,
les réparations, la maintenance et les réglages
doivent étre réalisés dans des centres d'assistance
agréés. Toute opération de réparation ou de
maintenance réalisée par une personne non qualifiée
peut engendrer des blessures. Pour connaitre
I'emplacement de votre centre d'assistance STANLEY
le plus proche, consultez le site
http://www.STANLEY.com.

Garantie de deux ans

Stanley garantit ses instruments de mesure
électroniques contre tout défaut de piéces et/ou de
main d'ceuvre pour une durée de deux ans, & partir de
la date d'achat.

Les produits défectueux sont réparés ou remplacés,
ala discrétion de Stanley, s'ils sont retournés avec
leur preuve d'achat a :

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Cette garantie ne couvre pas les pannes provoquées
par des dommages accidentels, I'usure normale, une
utilisation non conforme aux instructions du fabricant
ou une réparation ou altération du produit, non
autorisées par Stanley.

La réparation ou le remplacement dans le cadre de
cette garantie ne modifie pas la date d'expiration de
la garantie.

Dans les limites autorisées par la loi, Stanley ne
saurait étre tenu responsable, dans le cadre de cette
garantie, pour les pertes indirectes ou consécutives
liées a la panne de ce produit.

Cette garantie ne peut pas étre modifiée sans
l'autorisation de Stanley.

Cette garantie ne va pas a |'encontre des droits légaux
des acheteurs consommateurs de ce produit.
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Cette garantie est régie et interprétée conformément

aux lois du pays de vente et Stanley et I'acheteur

acceptent de fagon irrévocable de porter devant la

juridiction exclusive des tribunaux de ce pays, toute

réclamation ou question découlant de ou en relation
- avec cette garantie.

Le calibrage et I'entretien ne sont pas couverts par
la garantie.

REMARQUE :

Le client est responsable de ['utilisation correcte et
du soin apporté a I'appareil. De plus, le client est
entierement responsable des contréles périodiques
liés a la précision de I'appareil laser et donc du
calibrage de I'instrument.
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Caractéristiques

STHT77502-1 | STHT77592-1

Source lumineuse

Diodes laser

Longueur de 'onde laser

630-680 nm visible | 510-530 nm visible

Puissance laser

<1.5mW PRODUIT LASER DE CLASSE 2

Plage de fonctionnement

12m (36) | 16m (53)

Précision

+5mm & 10m (3/16" & 33')

Source d'alimentation

2 piles AA (1,5V) (CC 3V)

Température de fonctionnement

-10°C a40°C (14°F a 104°F)

Température de stockage

-20°C 2 60°C (-5°F & 140°F)
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Informazioni sulla livella
laser

Le livelle laser STHT77502-1 e STHT77592-1
sono prodotti laser di Classe 2. Questi strumenti
laser autolivellanti possono essere usati per lavori
di allineamento orizzontale (livella) e verticale (filo
a piombo).

Sicurezza dell’utilizzatore

Istruzioni di sicurezza

Le definizioni riportate di seguito descrivono il livello di
allerta rappresentato da ogni parola di segnalazione.
Leggere attentamente il manuale, prestando
attenzione a questi simboli.

PERICOLO: indica una situazione di
pericolo imminente che, se non evitata,
provoca lesioni personali gravi o addirittura
mortali.

AVVERTENZA: indica una situazione
potenzialmente pericolosa che, se non
evitata, potrebbe provocare lesioni personali
gravi o addirittura mortali.

ATTENZIONE: indica una situazione
potenzialmente pericolosa che, se non
evitata, potrebbe provocare lesioni personali
di gravita lieve o media.

A
A

AWVISO: indica una situazione non in grado di
causare lesioni personali, ma che, se non evitata,
potrebbe provocare danni materiali.

Per o in merito
a questo o ad altri prodotti STANLEY® visitare il
sito web http://lwww.STANLEY.com.

AVVERTENZA:

leggere e comprendere tutte le istruzioni.
La mancata osservanza delle avvertenze

e istruzioni contenute nel presente manuale
potrebbe causare infortuni gravi.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

AVVERTENZA:

esposizione a radiazioni laser. Non
smontare né modificare la livella laser.
Al suo interno non sono presenti parti
riparabili dall’utilizzatore. Potrebbero
verificarsi lesioni gravi agli occhi.

AVVERTENZA:

radiazioni pericolose. L'uso di controlli

0 regolazioni o I'esecuzione di procedure
diversi da quelli specificati in questo
manuale potrebbe provocare I'esposizione
a radiazioni pericolose.

A

L'etichetta applicata sulla livella laser potrebbe
contenere i simboli riportati di seguito.

Simbolo Significato

\ Volt

mwW milliwatt

- Avvertenza laser

nm Lunghezza d'onda in
nanometri

2 Prodotto laser di Classe 2

Etichette di avvertenza

Per scopi di comodita e sicurezza, sulla livella
laser sono presenti le etichette riportate di seguito.

A

AMIS)

AVVERTENZA: per ridurre il rischio di
infortuni, l'utilizzatore deve leggere il
manuale d'istruzione.

AVVERTENZA: RADIAZIONI LASER.
NON FISSARE DIRETTAMENTE IL
RAGGIO LASER. Prodotto laser di
Classe 2.




Evitare di impiegare questa livella laser in
ambienti esposti al rischio di esplosione, ad
esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Questo elettroutensile genera scintille
che possono incendiare le polveri o i fumi.

Quando non viene usata, riporre la livella laser
fuori dalla portata dei bambini o di persone non
addestrate. | dispositivi laser risultano pericolosi se
usati da persone inesperte.

Gli interventi di assistenza o manutenzione
sulla livella laser DEVONO essere condotti da
personale qualificato. In caso contrario potrebbero
verificarsi lesioni a persone. Per trovare il centro

di assistenza Stanley piu vicino visitare il sito web
http://www.2helpU.com.

Non utilizzare strumenti ottici, come un
telescopio o uno strumento di osservazione
astronomico, per guardare il raggio laser.
Potrebbero verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Non collocare la livella laser in una posizione
in cui qual potrebbe i I

o accidentalmente fissare di il raggio
laser. Potrebbero verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Non collocare la livella laser in prossimita di
una superficie riflettente che potrebbe dirigere il
raggio laser riflesso verso gli occhi di qualcuno.
Potrebbero verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Spegnere la livella laser quando non é in uso.
Se la si lascia accesa il rischio che qualcuno fissi il
raggio laser aumenta.

Non modificare in alcun modo la livella laser.
L'apporto di modifiche alla livella laser potrebbe
comportare I'esposizione a radiazioni laser
pericolose.

Non utilizzare la livella laser vicino a dei bambini
e non lasciare che i bambini la usino. Potrebbero
verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Non staccare né rovinare le etichette di
avvertenza. Rimuovendo le etichette, I'utilizzatore
o altre persone potrebbero inavvertitamente esporsi
alle radiazioni.

Appoggiare la livella laser in modo sicuro su
una superficie piana. Se la livella laser dovesse
cadere, potrebbe danneggiarsi e provocare gravi
lesioni a persone.

Sicurezza personale

« Essere vigili, considerare le proprie azioni
e utilizzare il proprio buon senso durante I'uso
della livella laser. Non utilizzare la livella laser
quando si é stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di disattenzione durante
l'uso della livella laser potrebbe causare gravi danni
alle persone.

Usare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre occhiali di protezione. In base
alle condizioni operative, I'impiego di dispositivi
di protezione individuale, quali mascherina
antipolvere, calzature di sicurezza, elmetto

e protezioni per I'udito, riduce il rischio di lesioni
alle persone.

Utilizzo e cura dello strumento

* Non utilizzare la livella laser se I'interruttore
Accensione/Blocco per trasporto non funziona.
Qualsiasi dispositivo con interruttore non
funzionante € pericoloso e deve essere riparato.

Seguire le istruzioni riportate nel capitolo
Manutenzione del presente manuale. L'uso

di componenti non autorizzati o la mancata
osservanza delle istruzioni riportate nel capitolo
Manutenzione potrebbe comportare il rischio di scosse
elettriche o lesioni a persone.
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Sicurezza delle batterie

AVVERTENZA:

le batterie possono esplodere o perdere
liquido con il rischio di causare lesioni
a persone o incendi. Per ridurre questo

n rischio:

seguire sempre attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze riportate sull'etichetta e sulla confezione
delle batterie;

inserire sempre le batterie in modo corretto per
quanto riguarda la polarita

(+ e -), sequendo i simboli indicati sulla batteria
e sul dispositivo;

non cortocircuitare i terminali della batteria;

non ricaricare le batterie monouso;

non mischiare batterie usate con batterie nuove;
sostituirle tutte nello stesso momento con batterie
nuove della stessa marca e dello stesso tipo;

estrarre immediatamente le batterie esaurite dalla
livella laser e smaltirle nella modalita prevista dalle
norme locali vigenti;

non smaltire le batterie nel fuoco;

tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini;

rimuovere le batterie quando il dispositivo non é
in uso.

Installazione delle
batterie AA

Inserire batterie AA nuove nella livella laser
STHT77502-1 0 STHT77592-1.

Capovolgere la livella laser.

Sollevare il fermo nella parte inferiore della livella
laser per aprire il coperchio del vano batterie

(Figura ® ).

Inserire due batterie AA nuove di marca,
assicurandosi di posizionare i poli - e + di
ciascuna batteria come indicato all'interno del

vano batterie (Figura ® ).
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Chiudere il coperchio del vano batterie e premerlo
fino a farlo scattare in posizione (Figura ® @)).

Quando la livella laser non € in uso, mantenere
linterruttore di Accensione/Blocco per trasporto
nella posizione centrale (spento) (Figura B (@) per
risparmiare la carica delle batterie.

Accensione della livella
laser

Collocare la livella laser su una superficie liscia,
piana e stabile, con il laser rivolto direttamente
verso la parete opposta (posizione a 0°).

Accendere la livella laser per proiettare i raggi
a croce anteriormente. A questo punto & possibile
procedere in due modi:

spostare ['interruttore di Accensione/Blocco
per trasporto verso sinistra per mantenere
bloccato il pendolo e proiettare i raggi laser
a croce in modalita manuale (Figura @ (D);

spostare ['interruttore di Accensione/Blocco per
trasporto verso destra per sbloccare il pendolo
e proiettare i raggi a croce nella modalita di
autolivellamento (Figura @ ).

Premere il pulsante (©) (Figura @ (@) una
volta per proiettare una linea laser orizzontale,
una seconda volta per proiettare una linea laser
verticale e una terza volta per proiettare una linea
laser orizzontale e una verticale.

Controllare i raggi laser.

« Se lalivella laser viene inclinata
eccessivamente per consentire
l'autolivellamento (piui di 4°) oppure se non
¢ esattamente orizzontale nella modalita
manuale, il raggio laser lampeggia.

Se i raggi laser lampeggiano, la livella laser non
¢ esattamente orizzontale (o perpendicolare)

e NON DEVE ESSERE USATA per stabilire

o segnare il livello (orizzontalita) o il piombo
(perpendicolarita). Provare a riposizionare la
livella laser su una superficie piana.




Se QUALCUNA delle seguenti dichiarazioni &
VERA, procedere seguendo le istruzioni per la
Verifica dell'accuratezza della livella laser PRIMA
DI UTILIZZARE LA LIVELLA LASER per un
progetto.

+ E la prima volta che si sta usando la livella
laser (nel caso in cui il dispositivo sia stato
esposto a temperature estreme).

+ Lallivella laser non é stata controllata da
tempo per verificarne I'accuratezza.

« Lalivella laser potrebbe essere caduta.

Verifica dell’accuratezza
della livella laser

| dispositivi laser sono sigillati e calibrati in fabbrica.
Prima di utilizzare la livella laser la prima volta

si raccomanda di eseguire una verifica della

sua accuratezza (nel caso in cui il dispositivo sia
stato esposto a temperature estreme) e in seguito
controllarla regolarmente per assicurare |'accuratezza
del proprio lavoro. Quando si esegue una delle
verifiche dell'accuratezza elencate in questo
manuale, seguire queste linee guida.

Utilizzare la pil ampia area/massima distanza
possibile, che piui si avvicina alla distanza
operativa. Maggiore € l'arealla distanza, pit
semplice & misurare |'accuratezza della livella laser.

Posizionare la livella laser su una superficie liscia,
piana e stabile, che sia orizzontale in entrambe
le direzioni.

Segnare il centro del raggio laser.

Accuratezza del raggio
laser

Per verificare la calibrazione della scansione
orizzontale della livella laser occorrono due pareti

a distanza di 9 m (30). E importante eseguire la
verifica della calibrazione utilizzando una distanza
non inferiore a quella delle applicazioni per le quali lo
strumento dovra essere usato.

Posizionare la livella laser su un treppiedi, rivolta
direttamente verso una parete (Figura © (D).

Spostare [interruttore di Accensione/Blocco

per trasporto verso destra (Figura @ 3

) per accendere la livella laser.nella modalita
di autolivellamento e proiettare i raggi laser

orizzontale e verticale.

Segnare sulla parete il punto P1 di intersezione
tra il raggio laser orizzontale e quello verticale.

Ruotare la livella laser di 180°.

Segnare sulla parete il punto P2 di intersezione
tra il raggio laser orizzontale e quello verticale

(Figura ©® @).

B Ruotare la livela laser di 180° e spostarla
accanto alla prima parete (Figura @ ).

Segnare sulla parete, accanto al punto P1,
il punto P3 di intersezione tra il raggio laser
orizzontale e quello verticale.

Bl Ruotare la livella laser di 180° (Figura ® @@)).

[9.] Segnare sulla parete, accanto al punto P2,
il punto P4 di intersezione tra il raggio laser
orizzontale e quello verticale.

Misurare la distanza verticale tra i punti P1 e P3.

Misurare la distanza verticale tra i punti P2 e P4.
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Se la misura ottenuta supera la Distanza
ammissibile tra i punti P1 e P3 o P2 e P4 per la
Distanza tra le pareti corrispondente nella tabella
riportata di seguito, la livella laser deve essere
sottoposta a manutenzione presso un centro di
assistenza autorizzato.

Distanza ammissibile
Distanza tra le traipunti P1e P3
pareti oP2eP4
9m (30) 3mm (1/8")
12 m (40) 4 mm (5/32")
15 m (50') 5mm (7/32")

Accuratezza del raggio laser

orizzontale

Per verificare la calibrazione del passo orizzontale
della livella laser occorre una sola parete, lunga
almeno 9 m (30'). E importante eseguire la verifica
della calibrazione utilizzando una distanza non
inferiore a quella delle applicazioni per le quali lo
strumento dovra essere usato.

Posizionare la livella laser su un treppiedi, rivolta
verso un angolo della stanza (Figura () (D).

Spostare l'interruttore di Accensione/Blocco per
trasporto verso destra (Figura @ )
per accendere la livella laser.nella modalita
di autolivellamento e proiettare i raggi laser
orizzontale e verticale.

Dirigere il raggio laser verticale verso un angolo
della stanza.

Segnare il punto P1 in cui il raggio laser
orizzontale attraversa il centro della parete
adiacente.

Ruotare la livella laser in modo che il raggio laser
verticale intersechi il punto P1 (Figura B) @).

Segnare il punto P2 di intersezione tra il raggio
laser orizzontale e quello verticale.

Ruotare la livella laser in modo che il raggio laser
verticale sia puntato verso il secondo angolo

(Figura ® ®).

6] Segnare il punto P3 in cui il raggio laser
orizzontale € allineato verticalmente con i punti
P1eP2.

Misurare la distanza verticale tra il punto piu alto
e quello piu basso (tra P1, P2, e/o P3).

Se la misura ottenuta supera la Distanza
ammissibile tra il punto piu alto e quello pili basso
per la Distanza tra le pareti corrispondente nella
tabella riportata di seguito, la livella deve essere
sottoposta a manutenzione presso un centro di
assistenza autorizzato.

Distanza ammissibile
Distanza tra le tra il punto piu alto
pareti e quello piti basso
9m (30) 6 mm (1/4")
12 m (40) 8 mm (5/16")
15m (50') 10 mm (13/32")

Accuratezza del raggio laser verticale

La verifica della calibrazione della perpendicolarita
(piombo) della livella laser puo essere eseguita nel
modo pill preciso possibile se & disponibile un’altezza
verticale sostanziale, idealmente di 9 m (30'), con una
persona a livello del pavimento che posiziona la livella
laser e l'altra persona all'altezza del soffitto che segna
il punto creato dal raggio laser sul soffitto stesso.

E importante eseguire la verifica della calibrazione
utilizzando una distanza non inferiore a quella delle
applicazioni per le quali lo strumento dovra essere
usato.

Posizionare la livella laser ad almeno 1 m
(3,28 ft) dallo stipite di una porta (Figura ® (D).

Spostare l'interruttore di Accensione/Blocco per
trasporto verso destra (Figura @ @)
per accendere la livella laser.nella modalita
di autolivellamento e proiettare i raggi laser
orizzontale e verticale.

Dirigere il raggio laser verticale verso lo stipite
della porta.

Lungo la parte inferiore del raggio laser segnare
tre punti @, ® e ©, dove ® & il punto
intermedio tra @ e ©.




Dove la parte superiore del raggio laser compare
nella parte superiore dello stipite della porta
segnare il punto @.

6] Spostare la livella laser all'estremita opposta dello
stipite della porta (Figura (B @).

Allineare la parte inferiore del raggio laser con
ipunti @, ® e ©.

H dovela parte superiore del raggio laser compare
nella parte superiore dello stipite della porta
segnare il punto (.

Bl Wisurare la distanza tra @ e (.

Se la misura ottenuta supera la Distanza
ammissibile tra @) e (©) per 'Altezza del
soffitto corrispondente (@) nella tabella riportata
di seguito, la livella deve essere sottoposta
a manutenzione presso un centro di assistenza

autorizzato.

Altezza del Distanza ammissibile
soffitto @ tra@e®
2,0m (6,56') 1,5 mm (1/16")
2,5m (8,20) 3/32" (2,0mm)
3,0m (9,84 2,5mm (1/8")

Accuratezza del raggio laser laterale

La verifica della calibrazione della perpendicolarita
(piombo) del raggio laser laterale pud essere eseguita
nel modo pili accurato possibile se € disponibile

uno spazio sul pavimento di almeno 1,5 m (16 ft),

€ se é presente una seconda persona che offra il
proprio aiuto. E importante eseguire la verifica della
calibrazione utilizzando una distanza non inferiore

a quella delle applicazioni per le quali lo strumento
dovra essere usato.

Posizionare la livella laser su un pavimentazione
piana lunga almeno 1,5 m (16 ft).

Spostare l'interruttore di Accensione/Blocco per
trasporto verso destra (Figura @ @)

per accendere la livella laser.nella modalita

di autolivellamento e proiettare i raggi laser

orizzontale e verticale.

Premere il pulsante ©) una volta per proiettare il
raggio laser verticale laterale.

Misurare esattamente 0,91 m (3 ft) dal centro
dell'unita laser lungo il raggio laser verticale
anteriore e segnare il punto P1 (Figura @ (D).

Misurare esattamente 1,22 m (4 ft) dal centro
dell'unita laser lungo il raggio laser verticale
laterale e segnare il punto P2 (Figura @ ).

B Misurare la distanza tra i punti P1 e P2
(Figura @ ®).

Se la distanza tra i punti P1 e P2 non & di
1,522 m + 0,75 mm (5 ft + 1/32”), portare la livella
laser nel centro di assistenza STANLEY pili vicino
per la calibrazione.

Uso della livella laser

Suggerimenti per l'uso

«+ Segnare sempre il centro del raggio laser proiettato
dalla livella.

Sbalzi di temperatura estremi possono provocare
lo spostamento di componenti interni della livella
laser che potrebbero influire sulla sua accuratezza.
Verificare spesso I'accuratezza della livella laser
mentre si lavora.

Se la livella laser viene fatta cadere
accidentalmente, assicurarsi che sia ancora
calibrata.

Finché la livella laser & adeguatamente calibrata,
l'autolivellamento funziona correttamente. Ogni
livella laser viene calibrata in fabbrica per trovare
l'orizzontalita quando viene posizionata su una
superficie piana nella media + 4° di orizzontalita.
Non sono necessarie regolazioni manuali.

Posizionare la livella laser su una superficie liscia
€ piana.

Spegnimento della livella laser

Quando la livella laser non & in uso spostare
l'interruttore di Accensione/Blocco per trasporto
nella posizione centrale (spento) (Figura @ ().
Se linterruttore non si trova nella posizione centrale
(spento), la livella laser non si spegnera.
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Uso della livella laser con la staffa

In dotazione con la livella laser viene fornita una staffa
(Figure () che consente di fissarla a un montante, un
controsoffitto 0 a un'asta.

Fissare saldamente la livella laser alla staffa.

« Utilizzando la filettatura di 1/4-20 nella parte
inferiore, laterale o posteriore della livella laser
(Figura (©)), posizionare la livella sul filetto di
1/4-20 del braccio della staffa (Figura @ (D).

* Ruotare la manopola sulla livella laser
(Figura @ (@) in senso orario per bloccare
il dispositivo sul filetto di 1/4-20 del braccio
della staffa.

Se necessario, modificare I'altezza o la posizione
della livella laser sulla staffa.

* Ruotare la manopola di regolazione sulla livella
laser (Figura @ (@) in senso antiorario per
allentare il braccio della staffa.

Fare scorrere il braccio della staffa verso I'alto
o verso il basso fino all'altezza desiderata
(Figura B (). Per cambiare l'orientamento
della staffa da 90° a 180°, fare scorrere il
braccio della staffa sino al punto pi alto,
dopodiché ribaltarlo verso destra

(Figura @ (®).

Ruotare la manopola di regolazione sulla
livella laser (Figura () (3) in senso orario per
bloccare il braccio della staffa.

Utilizzare il morsetto della staffa (Figura @ (®)
per mantenere la livella laser ferma in posizione
su un montante, un controsoffitto o un’asta.

+ Se necessario, ruotare il morsetto in modo che
sia posizionato nell'angolazione corretta per
fissarlo all'oggetto. Tenendo fermo il braccio
della staffa con una mano, con l'altra mano
ruotare il morsetto (Figura @ ().

Posizionare il braccio della staffa intorno al
montante, al controsoffitto o all'asta.

Ruotare la manopola del morsetto

(Figura @ (®) in senso orario finché il
morsetto € serrato intorno alloggetto e la staffa
& ferma in posizione.

Utilizzo della livella laser con altri
accessori

AVVERTENZA:
dato che accessori diversi da quelli proposti
da STANLEY non sono stati testati con
questa livella laser, I'utilizzo di tali accessori
con questo prodotto potrebbe comportare
dei rischi.
Utilizzare esclusivamente accessori STANLEY®
raccomandati per 'uso con questo modello. Gli
accessori indicati per un dispositivo laser potrebbero
diventare pericolosi, se utilizzati su un alro.

La livella laser & dotata di una filettatura femmina
di 1/4-20 nella parte inferiore, laterale e posteriore
(Figure (©)) per accogliere accessori STANLEY®
attuali o futuri.

Altri accessori raccomandati per I'uso con questa
livella laser sono acquistabili a fronte del pagamento
di un supplemento presso il proprio rivenditore di zona
0 un centro di assistenza autorizzato. Se si ha bisogno
di assistenza per trovare degli accessori, contattare il
centro di assistenza STANLEY oppure visitare il sito
web: http://www.STANLEY.com.

Manutenzione

Quando il dispositivo non viene usato, pulire le parti
esterne con un panno umido, strofinare la livella
con un panno morbido asciutto per assicurarsi di
asciugarla bene e riporla nella scatola del kit fornita.

Anche se le parti esterne della livella laser sono
resistenti ai solventi, NON UTILIZZARE MAI
solventi per pulire la livella.

Non conservare la livella laser a temperature
inferiori a -20 “C (-5 °F) o superiori a 60 °C (140 °F).
Per mantenere la precisione del proprio lavoro,
controllare spesso la livella, per assicurarsi che sia
correttamente calibrata.

Le verifiche di calibrazione e gli interventi di
manutenzione e riparazione possono essere
eseguiti presso i centri assistenza STANLEY.




Risoluzione dei problemi

La livella laser non si accende

+ Controllare le batterie AA per assicurarsi che:
* ciascuna batteria sia installata correttamente,
rispettando le polarita (+) e (-) indicate sul
vano batterie;

« i contatti delle batterie siano puliti e liberi da
ruggine o corrosione;

* le batterie siano nuove, di marca e di alta
qualita, per ridurre il rischio che si verifichino
perdite di liquido dalle batterie.

Assicurarsi che le batterie AA funzionino
correttamente. Nel dubbio, provare a installare
nuove batterie.

Quando si utilizzano batterie ricaricabili, assicurarsi
che siano completamente cariche.

Assicurarsi di mantenere la livella laser asciutta.

Se l'unita laser viene scaldata oltre i 50 “C (120 °F),
non si accende. Se la livella € stata riposta in un
luogo con una temperatura molto alta, lasciarla
raffreddare. La livella laser non si danneggia se
prima di averla fatta raffreddare per raggiungere

la sua temperatura operativa ottimale, viene usato
linterruttore Accensione/Blocco per trasporto.

I raggi laser lampeggiano

Quando si trovano nella modalita di
autolivellamento, queste livelle laser sono progettate
per autolivellarsi in media di 4° in tutte le direzioni.

Se la livella laser viene inclinata eccessivamente,

il meccanismo interno non riesce ad autolivellarsi
(oppure se non & esattamente orizzontale quando

si trova in modalita manuale), i raggi laser
lampeggiano, per indicare che ¢ stato superato il
range d'inclinazione.

| RAGGI LASER PROIETTATI DALLA

LIVELLA LAMPEGGIANO PERCHE NON

SONO ESATTAMENTE ORIZZONTALI

O PERPENDICOLARI E LA LIVELLANON DEVE
ESSERE USATA PER STABILIRE O SEGNARE

IL LIVELLO (ORIZZONTALITA) O IL PIOMBO
(PERPENDICOLARITA). Provare a riposizionare la
livella laser su una superficie pili piana.

I raggi laser non smettono di
spostarsi

La livella laser & uno strumento di precisione, percio,
se non viene posizionata su una superficie stabile

(e ferma), continua a cercare di trovare il punto di
orizzontalita. Se il raggio laser non smette di spostarsi,
provare a spostare la livella su una superficie pit
stabile. Inoltre assicurarsi che la superficie di appoggio
sia relativamente piana, affinché la livella sia stabile.

Assistenza e riparazioni

Nota: I'eventuale smontaggio della livella laser
comportera l'inefficacia di tutte le garanzie applicabili
al prodotto.

Per assicurare la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA della
livella laser gli interventi di manutenzione, riparazione
regolazione dovranno essere eseguiti presso i centri
di assistenza autorizzati. Gli interventi di assistenza

0 manutenzione svolti da persone non qualificate
possono dare luogo al rischio di lesioni personali. Per
trovare il centro di assistenza STANLEY pili vicino
visitare il sito web http://www.STANLEY.com.

Garanzia di due anni

Stanley garantisce i propri strumenti di misurazione
elettronici da difetti nei materiali e/o di fabbricazione
per due anni dalla data di acquisto.

| prodotti difettosi saranno riparati o sostituiti,
a discrezione di Stanley, se inviati insieme alla prova
di acquisto a:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

La presente garanzia non copre i difetti causati da
danni accidentali, usura, impiego non in conformita
con le istruzioni del produttore o riparazioni

o alterazioni di questo prodotto non autorizzate da
Stanley.

La riparazione o la sostituzione in garanzia non
pregiudica la data di scadenza della Garanzia.

Nella misura consentita dalla legge, Stanley non &
responsabile ai sensi della presente Garanzia per
danni indiretti o consequenziali derivanti da difetti di
questo prodotto.
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La presente Garanzia non pud essere modificata
senza l'autorizzazione di Stanley.

La presente Garanzia non pregiudica i diritti legali
degli acquirenti di questo prodotto.

La presente Garanzia ¢ disciplinata e interpretata in
conformita con le leggi del paese di vendita e Stanley
e I'acquirente si impegnano ciascuno irrevocabilmente
a sottoporsi alla giurisdizione esclusiva dei tribunali di
tale paese in merito a qualsiasi pretesa o questione
derivante da o in relazione alla presente Garanzia.

Calibrazione e cura non sono coperte dalla garanzia.

NOTA:

Il cliente & responsabile per ['uso corretto e la cura
dello strumento. Inoltre, I'utilizzatore & completamente
responsabile del controllo periodico dell'accuratezza
dell'unita laser e, di conseguenza, della calibrazione
dello strumento.
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Specifiche tecniche

STHT77502-1 | STHT77592-1

Sorgente luminosa.

Diodi laser

Lunghezza d'onda laser

630-680 nm visibile | 510-530 nm visibile

Potenza laser

<1,5mW (PRODOTTO LASER DI CLASSE 2)

Range operativo

12 m (36 | 16 m (53)

Precisione

+5mma 10 m (3/16"a 33')

Fonte di alimentazione

2 batterie AAda 1,5V (3Vc.c.)

Temperatura di esercizio

Da-10°C 2 40°C (da 14°F a 104°F)

Temperatura di stoccaggio

da-20°C a60°C (da -5°F a 140°F)
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Informacion sobre el
laser

Los laseres STHT77502-1 y STHT77592-1 son
productos laser de clase 2. Los laseres son
herramientas laser autonivelantes que pueden
utilizarse para proyectos de alineacion horizontal
(nivel) y vertical (plomada).

Seguridad del usuario

Pautas de seguridad

Las definiciones que figuran a continuacién describen
el grado de intensidad correspondiente a cada término
de alarma. Lea el manual y preste atencion a estos
simbolos.

A
A

PELIGRO: Indica una situacién de peligro
inminente que, de no evitarse, ocasionaré la
muerte o una lesién grave.

ADVERTENCIA: Indica una situacion
potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, podria ocasionar la muerte o una
lesion grave.

ATENCION: Indica una situacion
potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar una lesion de
poca o moderada gravedad.

A

AVISO: Indica una préctica no relacionada con
lesiones personales que, de no evitarse, puede
ocasionar dafios materiales.

Si tiene quier pregl o io sobre
esta o cualquier otra herramienta de STANLEY®,
vaya a http://www.STANLEY.com.

ADVERTENCIA:

Leay la todas las instr
Elincumplimiento de las advertencias

e instrucciones indicadas en este manual
puede causar lesiones graves.

GUARDE LAS PRESENTES INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA:

Exposicion a la radiacion laser. No
desmonte ni modifique el nivel laser.
Este aparato no contiene piezas que
puedan ser reparadas por el usuario.
Pueden producirse lesiones oculares
graves.

ADVERTENCIA:

Radiacion peligrosa. El uso de controles,
ajustes o ejecucion de procedimientos
distintos a los indicados en el presente
manual puede causar una exposicion
peligrosa a la radiacion.

A

La etiqueta en su laser podra incluir los siguientes
simbolos.

Simbolo Significado

\ Voltios

mw Milivatios

. Advertencia sobre el laser

nm Longitud de onda en
nanémetros

2 Laser de Clase 2

Etiquetas de advertencia

Para su comodidad y seguridad, en el laser se
an las sigui i

A

AMIS)

ADVERTENCIA: Para reducir el
riesgo de lesiones, el usuario debe
leer el manual de instrucciones.

ADVERTENCIA: RADIACION
LASER. NO FIJE LA VISTAEN EL
RAYO. Producto léser de clase 2.




OB

No utilice el laser en atmésferas explosivas,
como ambientes donde haya polvo, gases

o liquidos infl Esta herramienta puede
originar chispas que pueden inflamar el polvo

0 los gases.

Cuando no use el laser, guérdelo fuera del
alcance de los nifios y de otras personas
no capacitadas para usarlo. Los laseres son
peligrosos si son utilizados por usuarios no

capacitados para su uso.
Las reparaci delah DEBEN
ser realizad: lusit por p: |

cualificado. Las operaciones de reparacion

0 mantenimiento realizadas por personal no
cualificado pueden causar lesiones. Para localizar
su centro de servicios Stanley mas préximo, vaya
a http://www.2helpU.com.

No utilice herramientas dpticas tales como
telescopios o teodolitos para ver el rayo laser.
Pueden producirse lesiones oculares graves.

No coloque el laser en una posicién que pueda
hacer que alguien mire fijamente el rayo laser
de forma intencional o no intencional. Pueden
producirse lesiones oculares graves.

No coloque el laser cerca de una superficie
reflectante que refleje el rayo laser hacia los
ojos de alguna persona. Pueden producirse
lesiones oculares graves.

Apague el laser cuando no lo utilice. Si deja
encendido el laser, aumenta el riesgo de que
alguien mire directamente al rayo laser.

No modifique el laser de ningtin modo. Si realiza
cambios en la herramienta, podra dar lugar a una
exposicion peligrosa a la radiacion laser.

No utilice el laser cerca de los nifios ni deje
que estos lo utilicen. Pueden producirse dafios
oculares graves.

No retire ni deshaga las etiquetas de
advertencia. Si retira las etiquetas, el
usuario u ofras personas pueden exponerse
involuntariamente a la radiacion.

Coloque el laser en modo firme sobre una
superficie plana. Sil el laser se cae, pueden
producirse dafios al laser o lesiones graves.

Seguridad personal

Manténgase alerta, esté atento a lo que hace

y use el sentido comun cuando utilice el laser. No
use el laser si esta cansado o bajo los efectos de
drogas, medicamentos o alcohol. Un momento
de desatencion cuando se usa el laser puede
ocasionar lesiones personales graves.

Utilice equipo de seguridad personal. Utilice
siempre proteccién ocular. Dependiendo de

las condiciones de trabajo, el uso de equipos

de proteccion tales como mascarilla antipolvo,
calzado de seguridad antideslizante, casco de
seguridad y proteccion auditiva reduce las lesiones
personales.

Uso y cuidado de la herramienta

No utilice el l4ser si este no puede encenderse
y apagarse utilizando el interruptor de
li ion/bloqueo de porte. Toda
herramienta que no pueda controlarse con el
interruptor es peligrosa y debe ser reparada.

Siga las instrucciones de la seccion Mantenimiento
de este manual. El uso de piezas no autorizadas

o0 el incumplimiento de las instrucciones de
Mantenimiento pueden causar riesgo de descarga
eléctrica o lesiones.
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Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA:

Las baterias pueden explotar o tener
pérdidas y causar lesiones o incendios.
Para reducir este riesgo:

Siga con cuidado todas las instrucciones y las

ES advertencias colocadas en la etiqueta y el paquete
de baterias.

Introduzca siempre correctamente las baterias
respetando la polaridad (+ y -), sefialada en la
bateria y en el equipo.

No cortocircuite los terminales de la bateria.

No cargue las baterias desechables.

No mezcle las baterias nuevas y vigjas. Cambie
todas las baterias a la vez con baterias nuevas del
mismo tipo y marca.

Saque inmediatamente las baterias consumidas
y deséchelas seguin las normas locales.

No deseche las baterias en el fuego.

Mantenga las baterias fuera del alcance de los
nifios.

Extraiga las baterias cuando no use el dispositivo.

Instalar baterias AA

Cargar las baterias AA nuevas en el laser
STHT77502-1 0 STHT77592-1.

De vuelta el laser hacia abajo.

En la parte inferior del laser, levante la pestafia
para abrir |a tapa del compartimento de la bateria

(Figura ® ).

Introduzca cuatro baterias AA nuevas, de una
marca de elevada calidad, asegurandose de
colocar los terminales - y + de cada bateria tal
y como se indica el interior del compartimento de

las baterias (Figura B®@).

Cierre la tapa del compartimento de las pilas
apretandolo hasta que encaje en su posicion

(Figura ® @)
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Cuando el laser no esta en uso, mantenga el
interruptor de alimentacion/bloqueo de transporte en
la posicién central (OFF - apagado) (Figura ® (2)
para ahorrar bateria.

Encender el laser

Coloque el laser sobre una superficie lisa, plana
y nivelada, con el laser mirando hacia delante,
hacia la pared opuesta (posicion a 0°).

Encienda el laser para mostrar los haces
frontales cruzados. O:

Desplace el interruptor de alimentacion/
blogueo de transporte a la izquierda para
mantener el péndulo bloqueado y mostrar los
haces cruzados en modo manual

(Figura (D ®).

Desplace el interruptor de alimentacion/
blogueo de transporte a la derecha para
desbloquear el péndulo bloqueado y mostrar
los haces cruzados en modo autonivelante

(Figura ® Q).
Pulse ©) (Figura ® (@) una vez para mostrar

una linea laser horizontal, una segunda vez para
mostrar una linea vertical y una tercera vez para
mostrar una linea horizontal y una linea vertical.

Compruebe los rayos del laser.

Si el laser esta tan inclinado que no puede
autonivelarse (> 4°), o si el laser no esta
nivelado en modo manual, parpadearan los
rayos del laser.

Silos rayos del laser parpadean, el laser

no esta nivelado (o a plomo) y NO DEBE
UTILIZARSE para determinar o marcar el nivel
o la plomada. Intente reposicionar el laser en
una superficie nivelada.




Si CUALQUIERA de las siguientes afirmaciones
es VERDADERA, siga las instrucciones para
Controlar la precision del laser ANTES DE USAR
EL LASER para un proyecto.

+ Esta es la primera vez que usa el laser
(en caso de que el laser haya sido expuesto
a temperaturas extremas).

«+ No se ha comprobado la precision del laser
durante un periodo.

+ Puede que el laser se haya caido.

Comprobar la precision del
laser

Las herramientas laser vienen selladas y calibradas
de fabrica. Se recomienda efectuar una comprobacion
de la precision antes de usar el laser por primera
vez (en caso de que el laser se haya expuesto

a temperaturas extremas) y sucesivamente en

modo regular para garantizar la precision del

trabajo. Cuando realice las comprobaciones de

la precision indicadas en este manual, siga las
siguientes directrices:

Use el area/distancia mas grande y cercana
posible a la distancia de funcionamiento. Cuanto
més grande sea el area/distancia, mas facil es
medir la precision del laser.

Desplace el interruptor de alimentacién/bloqueo
de transporte a la derecha (Figura ® @) para
encender el laser en modo de autonivelante
y mostrar el haz horizontal y vertical del laser.

<]

Marque P1 donde los haces horizontal y vertical
se cruzan en la pared.

Gire el laser a 180°.

[ [~

Marque P2 donde los haces horizontal y vertical
se cruzan en la pared (Figura ©X®@).

Gire el laser a 180° y acérquelo a la primera
pared (Figura ® ).

Cerca de P1, marque P3 donde los haces
horizontal y vertical se cruzan en la pared.

Gire el laser a 180° (Figura ® @).

Cerca de P2, marque P4 donde los haces
horizontal y vertical se cruzan en la pared.

E B

aa

Mida la distancia vertical entre P1y P3.
Mida la distancia vertical entre P2 y P4.

Si su medicion es superior a la Distancia
admisible entre P1y P3 0 P2 y P4 para la
correspondiente Distancia entre paredes en la
siguiente tabla, el laser debe ser reparado por un
centro de servicios autorizado.

y firme, que esté ni

Marque el centro del rayo laser.

Precision del haz de
nivelacion

Para comprobar la calibracion del escaneo horizontal
del laser se requieren dos paredes a 30' (9 m) de
distancia. Es importante realizar una prueba de
calibracion utilizando una distancia que no sea mas

corta de la distancia de las aplicaciones para las
cuales se utilizara la herramienta.

Coloque el laser sobre un tripode mirando hacia
adelante recto hacia la pared (Figura @ (D).

Distancia entre Dist
Cologue el laser sobre una superficie lisa, plana paredes Entre P1y P30 P2y P4
lada en ambas direcci
30'(9m) 1/8” (3 mm)
40' (12m) 5/32" (4 mm)
50' (15 m) 7/32" (5 mm)

Precision del haz horizontal

Para comprobar la calibracion de la inclinacion
horizontal del laser, necesitara una sola pared de una
longitud minima de 30' (9 m). Es importante realizar
una prueba de calibracién utilizando una distancia que
no sea mas corta de la distancia de las aplicaciones
para las cuales se utilizara la herramienta.

Coloque el laser sobre un tripode mirando hacia
una habitacién (Figura & (D).
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Desplace el interruptor de alimentacién/bloqueo
de transporte a la derecha (Figura ® @) para
encender el laser en modo de autonivelante
y mostrar el haz horizontal y vertical del laser.

Apunte el haz vertical hacia una esquina de la
habitacion.

Donde el haz horizontal se cruce con el centro de
la pared adyacente, marque P1.

Gire el laser de modo que el haz vertical se cruce
con P1 (Figura ® @).

Donde el haz horizontal se cruza con el haz
vertical, marque P2.

Gire el laser hasta que el haz vertical apunte
hacia la segunda esquina (Figura B (3).

B Donde el haz horizontal queda en linea vertical
con P1y P2, marque P3.

Mida la distancia vertical entre los puntos mas
alto y mas bajo (entre P1, P2 y/o P3).

Si su medicion es superior a la Distancia
admisible entre los puntos mas alto y mas bajo
para la correspondiente Distancia entre paredes
en la siguiente tabla, el laser debe ser reparado
por un centro de servicios autorizado.

Distancia admisible
Distancia entre entre puntos mas alto
paredes y mas bajo
30'(9m) 1/4” (6 mm)
40' (12 m) 5/16" (8 mm)
50' (15 m) 13/32" (10 mm)

Precision del haz vertical

La comprobacion de la calibracion vertical (plomada)
del laser puede realizarse con mayor precision cuando
hay a disposicion una altura vertical considerable,
idealmente de 30' (9 m), con una persona en el suelo
colocando el laser y otra persona cerca del techo para
marcar la posicion del haz. Es importante realizar una
prueba de calibracion utilizando una distancia que no
sea mas corta de la distancia de las aplicaciones para
las cuales se utilizara la herramienta.

Coloque el laser a por lo menos 3.28 ft (1.0 m)
del marco de una puerta (Figura ®) (D).

Desplace el interruptor de alimentacién/bloqueo
de transporte a la derecha (Figura ® @) para
encender el laser en modo de autonivelante
y mostrar el haz horizontal y vertical del laser.

Apunte el haz vertical del laser hacia el marco de
la puerta.

Alo largo del fondo del haz laser, marque tres
ubicaciones @), ® y ©; donde (®) esta a mitad
de camino entre @ y ©.

Donde la parte superior del haz del laser aparece
en la parte superior del marco de la puerta,
marque ).

Mueva el laser hacia el lado opuesto al marco de
la puerta (Figura ® ).

Alinee el fondo del haz del laser con
@0y

H Donde la parte superior del haz del laser aparece
en la parte superior del marco de la puerta,

marque (.
Mida la distancia entre @ y (.

Si la medida es superior a la distancia admisible
entre @ y (© para la correspondiente altura del
techo @ indicada en la siguiente tabla, el laser
debe ser reparado por un centro de servicios
autorizado.

Distancia admisible

Entre @y ©®

Altura del techo

6,56' (2,0 m) 1/16" (1.5 mm)
8,20 (2,5 m) 3/32°(2.0 mm)
9.84'(30m) 18" (2.5 mm)

Precision del haz lateral vertical

La comprobacion de la calibracion lateral vertical

(a plomo) del laser puede hacerse en modo preciso
cuando haya por lo menos 16 ft (1.5 m) de espacio
en el suelo y otra persona que ayude. Es importante
realizar una prueba de calibracion utilizando una
distancia que no sea mas corta de la distancia

de las aplicaciones para las cuales se utilizara la
herramienta.

Coloque el laser en un suelo nivelado de por lo
menos 16 ft (1.5 m) de largo.




Desplace el interruptor de alimentacién/bloqueo
de transporte a la derecha (Figura ® @) para
encender el laser en modo de autonivelante
y mostrar el haz horizontal y vertical del laser.

Pulse (©) una vez para mostrar el haz vertical
lateral.

Mida 3 ft (0.91 m) exactamente desde el centro
la unidad laser a lo largo del haz vertical frontal
y marque P1 (Figura @ (D).

Mida 4 ft (1.22 m) exactamente desde el centro
la unidad laser a lo largo del haz vertical lateral

y marque P2 (Figura © ().
Mida la distancia vertical entre los puntos P1
y P2 (Figura @ ®).

Sila distancia entre P1y P2 no es de 5 ft + 1/32"
(1.522 m + 0.75 mm), lleve la unidad laser a su
centro de servicios STANLEY mas préximo para
que lo calibren.

Uso del laser

Consejos operativos

Marque siempre el centro del rayo creado por
el laser.

Los cambios bruscos de temperatura pueden hacer
mover las piezas internas y afectar a la precision.
Compruebe a menudo la precision cuando utilice

el laser.

En caso de caida del laser, compruebe si alin esta
calibrado.

Si el laser esta correctamente calibrado, se nivelara
automaticamente. Cada laser esta calibrado en la
fabrica para encontrar el nivel, si se coloca en una
superficie plana con un nivel medio de + 4°. No es
necesario realizar ajustes manuales.

Use el laser sobre una superficie lisa, plana
y estable.

Apagar el laser

Deslice el interruptor de alimentacion/bloqueo de
transporte hacia la posicion de apagado

(Figura ® (@) cuando no utilice el laser. Si el
interruptor no esta colocado en la posicion de
apagado, el laser no se apaga.

Usar el laser con el soporte

Se suministra un soporte (Figura () junto con el
laser, para que pueda colocarlo facilmente en un
gancho, entramado de techo o palo.

Fije bien el laser al soporte.

+ Usando la rosca de 1/4-20 de la parte inferior
o trasera del laser (Figura (©)), cologue el laser
en larosca de 1/4-20 del brazo del soporte
(Figura @ ).

« Gire el boton del laser (Figura (B (@) en
sentido horario para bloquear el laser en la
rosca de 1/4-20 del brazo del soporte.

Si es necesario, cambie la altura o la posicion del
laser en el soporte.
+ Gire el boton de ajuste (Figura @ @) en

sentido antihorario para aflojar el brazo del
soporte.

Deslice el brazo del soporte hacia arriba

0 abajo a la altura deseada (Figura @ @)).
Para cambiar el soporte de 90° a 180°, deslice
el brazo del soporte hacia la parte superior del
soporte y gire el brazo a la derecha

(Figura @ (®).

Gire el boton de ajuste (Figura @ @) en
sentido horario para bloquear el brazo del
soporte en su posicion.

Use la mordaza del brazo (Figura (B (8)) para
sujetar el laser en su posicion en un gancho,
entramado de techo o palo.

« Si es necesario, gire la mordaza para que
quede posicionada en el angulo correcto para
colocar el objeto. Mientras sostiene el brazo de
soporte con una mano, use la otra para girar la

mordaza (Figura @ @).

+ Coloque la mordaza del soporte alrededor del
gancho, entramado de techo o palo.
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+ Gire el boton de la mordaza (Figura 8 (®)) en
sentido horario hasta que la mordaza apriete el
objeto y el soporte quede en su lugar.

Usar el laser con otros accesorios

ADVERTENCIA:

Dado que los accesorios que no sean los
suministrados por STANLEY no han sido
sometidos a pruebas con este laser, el uso
de tales accesorios con el laser puede ser
peligroso.

Use solo LOS ACCESORIOS DE STANLEY®
recomendados para usar con este modelo. Los
accesorios aptos para un laser pueden causar riesgo
de darios personales al utilizarse con otro laser.

El laser esta dotado de una rosca hembra de 1/4-20
en la parte inferior, lateral y trasera (Figura (©))
para colocar los accesorios actuales o futuros de
STANLEY®.

En su distribuidor local o centro de servicios
autorizado, puede adquirir otros accesorios
recomendados para utilizar con el laser. Si necesita
asistencia para colocar cualquier accesorio, pongase

en contacto con su centro de servicios de STANLEY
mas proximo o visite nuestro sitio web:
http://lwww.STANLEY.com.

Mantenimiento

Cuando no se usa el laser, limpie las partes
exteriores con un pafio himedo, limpie el laser con
un pafio seco suave para que no se humedezca

y guérdelo en el estuche suministrado.

No obstante la parte exterior del laser sea resistente
alos disolventes, NUNCA use disolventes para
limpiar el laser.

No guarde el laser a temperaturas inferiores a -5 ‘F
(-20 °C) o superiores a 140 °F (60 ‘C).

Para mantener la precision de su trabajo,
compruebe a menudo que su laser esté bien
calibrado.

+ Las comprobaciones de calibracion y otras
reparaciones de mantenimiento pueden ser
realizadas por los centros de reparacion de
STANLEY.

Solucion de problemas

El laser no se enciende

+ Compruebe las pilas AA para asegurarse de que:
« Las baterias estén correctamente instaladas,
respetando las indicaciones (+) y (-) del interior
del alojamiento de la bateria.

+ Los contactos de la bateria estén limpios y no
tengan polvo ni 6xido.

+ Las baterias sean nuevas, de alta calidad y de
marca, para reducir el riesgo de pérdidas.

Compruebe que las pilas AA se encuentran en buen
estado. Si tiene alguna duda, intente colocando
pilas nuevas.

Cuando use baterias recargables, compruebe que
las baterias estén totalmente cargadas.

Asegurese de conservar el laser seco.

Sila unidad laser se calienta por encima de los
120 °F (50 °C), la unidad no se encendera. Si

el laser ha sido almacenado a temperaturas
demasiado calientes, deje que se enfrie. El nivel
laser no se dafiara si usa el botén de alimentacion/
bloqueo de transporte antes de que se enfrie hasta
su temperatura de funcionamiento adecuada.

Los rayos del laser parpadean

Cuando estan en modo autonivelante, los laseres
han sido disefiados para autonivelarse hasta un
promedio de 4° en todas las direcciones. Si el laser
se inclina demasiado y el mecanismo interno no
puede autonivelarse (o el laser no esta nivelado
cuando esta en modo manual), los haces del laser
parpadearan para indicar que se ha superado el rango
de inclinacion.




LOS HACES PARPADEANTES CREADOS POR

EL LASER NO ESTAN NIVELADOS O A PLOMO

Y NO DEBEN UTILIZARSE PARA DETERMINAR

O MARCAR EL NIVEL O LAPLOMADA. Intente
reposicionar el laser en una superficie mas nivelada.

Los haces del laser no dejan de
moverse

El laser es un instrumento de precision. Por lo tanto,
si no se coloca sobre una superficie estable (y fija),
el laser seguira intentando encontrar su nivel. Si el
haz no deja de moverse, intente colocar el laser en
una superficie mas estable. Del mismo modo, intente
comprobar que la superficie sea relativamente plana
y nivelada, para que el laser sea estable.

Mantenimiento
y reparaciones

Nota: Si desmonta el nivel laser, anulara todas las
garantias del producto.

Para garantizar la SEGURIDAD y la FIABILIDAD

del producto, las operaciones de reparacion,
mantenimiento y ajuste deberan ser realizadas por los
centros de servicio autorizados. Las operaciones de
reparacion o mantenimiento realizadas por personal
no cualificado pueden causar riesgo de lesiones.

Para localizar su centro de servicios STANLEY mas
proximo, vaya a http://www.STANLEY.com.

Dos afios de garantia
Stanley garantiza sus herramientas electronicas
de medicion contra defectos relacionados con los

materiales y/o de fabricacion durante dos afios a partir

de la fecha de compra.

Los productos defectuosos seran reparados
o sustituidos, a criterio de Stanley, si son enviados,
junto con el comprobante de compra, a:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Esta garantia no cubre los defectos causados por
dafios accidentales, desgaste, uso no acorde con
las instrucciones del fabricante o reparaciones

o alteraciones del producto no autorizadas por
Stanley.

La reparacion o la sustitucion en garantia no afecta
a la fecha de expiracion de la garantia.

En la medida que la ley lo permita, Stanley no sera
responsable en virtud de esta garantia por pérdidas
indirectas o consecuentes que pudieran derivarse de
defectos del producto.

Esta garantia no puede ser modificada sin la
autorizacion de Stanley.

Esta garantia no afecta a los derechos legales de los
compradores-consumidores de este producto.

Esta garantia se regira y sera interpretada de
conformidad con las leyes del pais en que fue vendido
el producto, y Stanley y el comprador acuerdan en
modo irrevocable someterse a la jurisdiccion exclusiva
de los tribunales y juzgados de tal pais en caso de
demanda o cuestiones que pudiesen derivarse de esta
garantia o que estén relacionadas con la misma.

El calibrado y el cuidado no estan cubiertos por la
garantia.

NOTA:

El cliente sera responsable del uso y cuidado
adecuado del instrumento. Ademas, el cliente es
completamente responsable de comprobar de manera
periodica la precision de la unidad l&ser, y por tanto de
calibrar el instrumento.
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Especificaciones

STHT77502-1 | STHT77592-1

Fuente de luz

Diodos del laser

Longitud de onda del laser

630-680 nm visible | 510-530 nm visible

Potencia del laser

PRODUCTO LASER DE CLASE 2< 1.5 mW

Rango de trabajo

12m (36) | 16m (53)

Precision

+5mm @ 10 m (+3/16" @ 33)

Fuente de alimentacion

2 baterias tamafio AA (1.5 V) (3 V CC)

Temperatura de funcionamiento

-10°Ca40°C (14 °F a 104 °F)

Temperatura de almacenamiento

-20°Ca 60 °C (-5 °F a 140 °F)
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Informagoes sobre
o laser

Os lasers STHT77502-1 e STHT77592-1 séo produtos
laser de Classe 2. Os lasers s&o ferramentas laser
com nivelamento automatico que podem ser utilizadas
para projectos de alinhamento na horizontal (nivel)

€ na vertical (prumo).

Seguranca do utilizador

Directrizes de seguranga

As definicdes abaixo descrevem o nivel de gravidade
de cada aviso. Leia 0 manual e preste atengdo a estes
simbolos.

A
A

PERIGO: Indica uma situagéo de perigo
eminente que, se nao for evitada, ira
resultar em morte ou ferimentos graves.

ATENGAO: Indica uma situagéo
potencialmente perigosa que, se néo for
evitada, podera resultar em morte ou
ferimentos graves.

CUIDADO: Indica uma situagdo
potencialmente perigosa que, se néo for
evitada, podera resultar em ferimentos
ligeiros ou moderados.

A

AVISO: Indica uma prética néo relacionada com
ferimentos que, se néo for evitada, podera resultar
em danos materiais.

Se tiver alguma duvida ou comentario sobre esta
ou qualquer ferramenta da STANLEY®, va para
http://lwww.STANLEY.com.

ATENGAO:

Leia e compreenda todas as instrugoes.
0 ndo seguimento dos avisos e das
instrugées indicados neste manual podera
resultar em ferimentos graves.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

ATENGAO:

Exposi¢éo a radiagao laser. Ndo
desmonte nem modifique o nivel do
laser. O aparelho ndo tem pegas no
interior que possam ser reparadas
pelo utilizador. Podem ocorrer lesoes
oculares graves.

ATENGAO:

Radiagéo perigosa. A utilizagéo de
controlos ou ajustes, ou o desempenho

de procedimentos que néo sejam 0s
especificados neste documento podem
resultar em exposigéo radioactiva perigosa.

A

Aetiqueta no laser pode incluir os seguintes simbolos.

Simbolo Significado
\ Volts
mw Miliwatts
. Aviso sobre o laser
nm Comprimento de onda em
nanémetros
2 Laser de classe 2

Etiquetas de aviso

Para sua comodidade e seguranga, as seguintes
etiquetas estao afixadas no laser.

A

AMIS)

ATENGAO: Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler
0 manual de instrugdes.

ATENGAO: RADIAGAO DO LASER.
NAO OLHE FIXAMENTE PARA
O FEIXE. Produto laser de classe 2.
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Nao utilize o laser em ambientes explosivos,

de i

como, por plo, na p. c
gases ou poeiras inflamaveis. Esta ferramenta
pode criar faiscas que poderdo inflamar estas
poeiras ou vapores.

Guarde o laser fora do alcance das criangas

e de pessoas que ndo possuam as qualificagées
necessdrias para as manusear. Os lasers sdo
Pperigosos nas maos de pessoas que ndo possuam
as qualificagbes necessérias para as manusear.

A reparagdo das ferramentas DEVE ser levada

a cabo apenas por pessoal qualificado.

A assisténcia ou manutengéo realizada por pessoal
que ndo possua as qualificagbes necessérias pode
dar origem a ferimentos. Para localizar o seu centro
de assisténcia da Stanley mais proximo, vé para
http://www.2helpU.com.

Néo utilize ferramentas dpticas tais como um
telescdpio ou transito para ver o raio laser.
Podem ocorrer lesbes oculares graves.

Nao coloque o laser numa posigao que

possa fazer com que alguém fixe, de maneira
intencional ou néo, o raio laser. Podem ocorrer
lesdes oculares graves.

Nao posicione o laser perto de uma superficie
com reflexo que possa reflectir o raio laser
na direcgao dos olhos de uma pessoa. Podem
ocorrer lesées oculares graves.

Desligue o laser quando nao estiver a ser
utilizado. Se deixar o laser ligado, hd um maior
risco de fixagéo do raio laser.

Néo modifique o produto seja como for.
A modificagéo da ferramenta pode resultar em
exposicao a radiagéo laser perigosa.

* Nao utilize o laser perto de criangas nem
permita que criangas utilizem o laser. Podem
ocorrer lesées oculares graves.

Nao retire nem estrague as etiquetas de aviso.
Se retirar as etiquetas, o utilizador ou outras
pessoas podem ficar expostos, inadvertidamente,
a radiagéo.

Coloque o laser de maneira segura sobre uma
superficie nivelada. Se o laser cair, podem ocorrer
danos no laser ou ferimentos graves.

Seguranga pessoal

Mantenha-se atento, preste atengéo ao que esta

a fazer e faga uso de bom senso quando utilizar

o laser. N&o utilize o laser se estiver cansado ou
sob o efeito de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de distracgéo durante a utilizagéo do
laser podera resultar em ferimentos graves.

Use equipamento de protecgao pessoal. Use
sempre protecgao ocular. Dependendo das
condigdes de trabalho, o uso de equipamento

de protecgdo, como uma méscara anti-poeiras,
calgado anti-derrapante e protecgdo auricular reduz
a probabilidade de ferimentos.

Utilizagdo e cuidados a ter com
a ferramenta

* Néo utilize o laser se o interruptor Alimentag&o/
bloqueio de transporte néo ligar ou desligar
o laser. Qualquer ferramenta que néo possa ser
controlada através do interruptor de alimentagéao é
perigosa e tem de ser reparada.

Siga as instrugdes indicadas na secgdo Manutengao
deste manual. A utilizagao de pegas ndo autorizadas
ou o ndo cumprimento das instrugdes de Manuten¢ao
podem dar origem a um choque eléctrico ou
ferimentos.




Seguranca das pilhas

ATENGAO:

As baterias podem explodir ou ocorrer
uma fuga de electrélito e causar
ferimentos ou um incéndio. Para reduzir
este risco:

Siga com atengéo todas as instrugdes e avisos
indicados no rétulo e embalagem das pilhas.

Insira sempre as baterias correctamente no que
respeita a polaridade (+ e -), conforme assinalado
na bateria e no equipamento.

Néo provoque um curto-circuito nos terminais das
baterias.

Néo carregue baterias descartaveis.

Néo misture baterias antigas com novas. Substitua
todas as baterias ao mesmo tempo por novas da
mesma marca e tipo.

Retire as baterias gastas de imediato e elimine-as
de acordo com a legislagéo local.

Néo deite as baterias numa fogueira.

Mantenha as baterias fora do alcance das criangas.

Retire as baterias quando ndo utilizar o dispositivo.
Colocar as baterias AA

Coloque novas baterias AA no laser STHT77502-1 ou
STHT77592-1.

Coloque o laser ao contrario.

Na parte inferior do laser, levante a patilha para
abrir a tampa do compartimento da bateria

(Figura ® ).

Insira duas novas baterias AA de elevada
qualidade, certificando-se de que posiciona as
polaridades - e + de cada bateria, como indicado
no interior do compartimento da bateria

(Figura ® @).

Empurre a tampa do compartimento da bateria

até encaixar (Figura B ().

Quando n&o utilizar o laser, mantenha o interruptor de
Alimentagao/blogueio de transporte na posicéo central
(desligado) (Figura @ (@) para poupar a carga da
bateria.

Ligar o laser

Monte o laser numa superficie lisa, plana
e nivelada, com o laser virado para a frente na
direcgao da parede oposta (posigéo de 0°).

Ligue o laser para apresentar os feixes cruzados
dianteiros. Pode optar por:

+ Mova o interruptor de Alimentagéo/bloqueio
de transporte para a esquerda para manter
o0 péndulo bloqueado e apresentar os feixes
cruzados no modo manual (Figura @ (D).

Mova o interruptor de Alimentag&o/bloqueio
de transporte para a direita para desbloquear
o0 péndulo e apresentar os feixes cruzados no
modo de nivelamento automatico

(Figura @ Q).
Prima @) (Figura @ (@) uma vez para

apresentar uma linha laser horizontal, duas vezes
para apresentar uma linha vertical e trés vezes
para apresentar uma linha horizontal e uma linha
vertical.

Verifique os feixes laser.

Se o laser estiver inclinado ao ponto de ndo
conseguir efectuar o nivelamento automatico
(>4°) ou se o laser ndo estiver nivelado

no modo manual, os feixes laser comegam
a piscar.

Se os feixes laser comecarem a piscar, o laser
nao esta nivelado (ou a prumo) e NAO DEVE
SER UTILIZADO para determinar ou assinalar
o nivel ou o prumo. Tente posicionar o laser
numa superficie nivelada.

Se alguma das seguintes afirmacdes for
VERDADEIRA, avance para as instrugdes
indicadas em Verificar a precisao do laser ANTES
DE UTILIZAR O LASER para um projecto.

+ Esta ¢ a primeira vez que utiliza o laser (no
caso do laser ter sido exposto a temperaturas
extremas).

+ O laser ndo é verificado em termos de
precisao ha algum tempo.

« O laser pode ter sofrido uma queda.
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Verificar a precisao do
laser

As ferramentas laser estao seladas e foram calibradas
na fabrica. E recomendavel efectuar uma verificagao
de precisdo antes de utilizar o laser pela primeira
vez (no caso do laser ter sido exposto a temperaturas
extremas) e depois com regularidade para garantir

a preciséo do seu trabalho. Quando efectuar uma
das verificagdes de precisao listadas neste
manual, siga as seguintes directrizes:

Utilize a maior area/distancia possivel, 0 mais
préximo possivel da distancia operacional.
Quanto maior for a area/distancia, mais facil
medir a preciséo do laser.

Coloque o laser sobre uma superficie macia,
plana e estavel e que esteja nivelada em ambas
as direcgoes.

Marque o centro do feixe laser.

Precisao do feixe de
nivelamento

A verificagéo da calibragéo de varrimento horizontal
do laser requer uma distancia de 30" (9 m) entre as
duas paredes. E importante efectuar uma verificagéo
de calibragéo, cuja distancia n&o deve ser inferior

a distancia das aplicagdes para a qual a ferramenta
sera utilizada.

Cologue o laser num tripé virado para a frente
para uma parede (Figura @ (D).

Desloque o interruptor Alimentacao/bloqueio de
transporte para a direita (Figura @ (@) para
ligar o laser no modo de nivelamento automatico
e apresentar os feixes horizontais e verticais.

Assinale P1 no ponto onde os feixes horizontais
e 0s verticais se cruzam na parede.

Rode o laser 180°.

Assinale P2 no ponto onde os feixes horizontais
€ 0s verticais se cruzam na parede

(Figura ® ).

Rode o laser 180° e aproxime-o da primeira

parede (Figura @ ).

Perto de P1, assinale P3 no local onde os feixes
horizontais e verticais se cruzam na parede.

Rode o laser 180° (Figura ® @).

Perto de P2, assinale P4 no local onde os feixes
horizontais e verticais se cruzam na parede.

6]
=

Mega a disténcia vertical entre P1 e P3.
Mega a distancia vertical entre P2 e P4.

Se a medic&o for superior & Distancia permissivel
entre P1 e P3 ou P2 e P4 para a Distancia
entre paredes correspondente na seguinte
tabela, o laser deve ser reparado num centro de
assisténcia autorizado.

Distancia permissivel
Distancia entre Entre P1 e P3 ou P2
as paredes eP4
30" (9m) 1/8" (3 mm)
12m 5/32" (4 mm)
15m 7/32" (5 mm)

Preciséo do feixe horizontal

A verificagdo da calibragéo de afastamento horizontal
do laser requer uma parede com, pelo menos 30'

(9 m) de comprimento. E importante efectuar uma
verificagdo de calibragéo, cuja distancia ndo deve
ser inferior a distancia das aplicacdes para a qual

a ferramenta sera utilizada.

Coloque o laser num tripé virado para o canto de
uma sala (Figura ® (D).

Desloque o interruptor Alimentagéo/blogueio de
transporte para a direita (Figura @ (@) para
ligar o laser no modo de nivelamento automético
e apresentar os feixes horizontais e verticais.

Aponte o feixe vertical para um canto da sala.

Assinale P1 no ponto onde o feixe horizontal se
cruza no centro da parede adjacente.

Rode o laser para que o feixe vertical se cruze

com o P1 (Figura ® ).




B Assinale P2 no ponto onde o feixe horizontal se
cruza com o feixe vertical.

Rode o laser para que o feixe vertical fique
apontado para o segundo canto (Figura ® ).

B Assinale P3 no ponto onde o feixe horizontal fica
alinhado na vertical com P1 e P2.

Mega a distancia vertical entre os pontos mais
altos e mais baixos (entre P1, P2 e/ou P3).

Se a medigéo for superior a Distancia permissivel
entre os pontos mais altos e mais baixos para
a Distancia entre paredes correspondentes na
seguinte tabela, o laser deve ser reparado num
centro de assisténcia autorizado.

Distancia permissivel
entre os pontos mais
Distancia entre altos e os pontos
as paredes mais baixos
30"(9m) 1/4” (6 mm)
12m 5/16” (8 mm)
15m 13/32" (10 mm)

Precisao do feixe vertical

A verificagdo da calibragéo vertical (a prumo) do laser
pode ser efectuada com maior precisao se a distancia
na vertical disponivel for suficiente, idealmente de

30' (9 m), de modo a que uma pessoa possa instalar
o laser sentada no chéo e outra pessoa perto do
tecto possa marcar a posigao do feixe. E importante
efectuar uma verificagao de calibragéo, cuja distancia
nao deve ser inferior a distancia das aplicagdes para
a qual a ferramenta ser4 utilizada.

Coloque o laser a uma distancia de pelo menos
3,28 pés (1,0 m) da ombreira de uma porta

(Figura ® ).

Desloque o interruptor Alimentacao/bloqueio de
transporte para a direita (Figura ® (@) para
ligar o laser no modo de nivelamento automatico
e apresentar os feixes horizontais e verticais.

Aponte o feixe laser vertical na direcgao da
ombreira da porta.

Ao longo da parte inferior do feixe laser, assinale
trés locais @), ®), e © em que ) esta a meia
distancia @ e ©.

No ponto onde a parte superior do feixe laser
aparece na parte superior da ombreira da porta,
assinale ®.

6] Desloque o laser para o lado oposto da ombreira
da porta (Figura () ().

Alinhe a parte inferior do feixe laser com @), ®),
e®

H No ponto onde a parte superior do feixe laser
aparece na parte superior da ombreira da porta,
assinale (.

Meca a distancia entre @ e (.

Se a medic&o for superior & Distancia permissivel
entre ® e () para a Altura até ao tecto
correspondente (@) na seguinte tabela, o laser
deve ser reparado num centro de assisténcia
autorizado.

Altura do tecto Distancia permissivel
Entre @ e (®
6,56" (2,0 m) 1/16" (1,5mm)
8,20" (2,5m) 2,0 mm
9,84” (3,0 m) 1/8" (2,5 mm)

Preciséo do feixe vertical lateral

A verificagdo da calibragéo (do prumo) vertical do
laser lateral pode ser efectuada com maior precisao
se a distancia equivaler, a pelo menos, 16 pés. (1,5 m)
de érea (til e outra pessoa para ajudar. E importante
efectuar uma verificagéo de calibragéo, cuja distancia
n&o deve ser inferior & distancia das aplicagdes para

a qual a ferramenta seré utilizada.

Cologue o laser num piso nivelado a uma
distancia de pelo menos de 16 pés. (1,5 m)
comprimento.

Desloque o interruptor Alimentagao/bloqueio de
transporte para a direita (Figura @ @) para
ligar o laser no modo de nivelamento automatico
e apresentar os feixes horizontais e verticais.

Prima (©) uma vez para apresentar o feixe
vertical lateral.

Mega exactamente 3 pés (0,91 m) a partir do
centro da unidade laser ao longo do feixe vertical
dianteiro, e assinale P1 (Figura @ (D).
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Mega exactamente 4 pés (1,22 m) a partir do
centro da unidade laser ao longo do feixe vertical
lateral, e assinale P2 (Figura @ ).

B Meca a distancia entre P1 ¢ P2 (Figura @ ().

Se a distancia entre P1 e P2 n&o for igual a 5
pés + 1/32" (1,522 m + 0,75 mm), leve a unidade
laser para o centro de assisténcia STANLEY mais
proximo para calibra-lo.

Utilizar o laser

Sugestoes relacionadas com
o funcionamento

Assinale sempre o centro do feixe criado pelo laser.

As variages extremas de temperatura provocam
o deslocamento das pegas internas, o que pode
afectar a preciséo. Verifique a precisao com
regularidade enquanto trabalha.

Se deixar cair o laser, certifique-se de que ainda
esta calibrado.

Desde que o laser esteja devidamente calibrado, &
possivel nivela-lo automaticamente. Cada laser esta
calibrado de fabrica para encontrar o nivelamento
adequado desde que esteja posicionado numa
superficie plana, com uma média de + 4°. N&o é
necessario ajuste manual.

Utilize o laser sobre uma superficie macia, plana
e nivelada.

Desligar o laser

Deslize o interruptor de alimentagéo/para o transporte
para a posigéo Desligado/bloqueado (Figura B

(2) quando o laser néo estiver a ser utilizado. Se

o interruptor ndo estiver na posi¢ao Desligado, o laser
nao se desliga.

Utilizar o laser com o suporte
Um suporte (Figura () é formecido com o laser

para que possa fixar o laser facilmente num perno,
evaporador de tecto ou numa haste.

Fixe o laser com firmeza no suporte.

« Utilizando a rosca de 1/4-20 na parte inferior,
lateral ou traseira do laser (Figura (©),
posicione o laser na rosca de 1/4-20 no brago
do suporte (Figura @ D).

+ Rode 0 botéo do laser (Figura @ (@) para
a direita para bloquear o laser na rosca de
1/4-20 no brago do suporte.

Se necessario, altere a altura ou a posigéo do
laser no suporte.

+ Rode 0 bot#o de ajuste (Figura @ @) para
a esquerda para afrouxar o brago do suporte.

Deslize o brago do suporte para cima ou para
baixo para a altura pretendida (Figura B @)).
Para alterar o angulo do suporte de 90° para
180°, deslize o brago do suporte para a parte
superior do suporte e depois rode o brago para
a direita (Figura @ (®).

Rode o botéo de ajuste (Figura @ @) para

a direita para fixar o brago do suporte.

Utilize o grampo do suporte (Figura @ (®) para
fixar o laser num perno, evaporador de tecto ou
numa haste.

« Se necessario, rode o grampo para que fique
posicionado no &ngulo correcto para fixagédo ao
objecto. Enquanto segura o brago do suporte
com uma mao, utilize a outra méo para rodar

o grampo (Figura @ @).

Posicione o grampo do suporte 4 volta do
perno, evaporador de tecto ou haste.

Rode o botéo do grampo (Figura @ (®)) para
a direita até o grampo ficar apertado a volta do
objecto e o suporte ficar fixado.




Utilizar o laser com outros acessérios

ATENGAO:

Uma vez que apenas foram testados com
este laser 0s acessorios disponibilizados
pela STANLEY, a utilizagéo de outros
acessorios com este laser pode ser
perigosa.

Utilize apenas os acessorios da STANLEY®
recomendados para utilizagdo com este modelo. Os
acessorios que podem ser adequados para um laser
podem representar risco de ferimentos se forem
utilizados noutro laser.

O laser esta equipado com uma rosca fémea de 1/4-
20 na parte inferior, lateral e traseira (Figura (©)) para
fixar os acessorios actuais ou futuros da STANLEY®.

Estéo disponiveis outros acessorios recomendados
para uso com o laser estéo disponiveis, mediante um
custo adicional, no seu fornecedor local ou centro

de assisténcia autorizado. Se necessitar de ajuda
para localizar um acessorio, contacte o centro de
assisténcia da STANLEY mais proximo ou visite

0 nosso Website: http://lwww.STANLEY.com.

Manutengao

Quando o laser ndo estiver a ser utilizado, limpe

a parte exterior com um pano himido, passe um
pano seco e macio no laser para certificar-se de
que esta seco e depois armazene o laser na caixa
do kit fornecido.

Embora o exterior do laser seja resistente
a solventes, NUNCA utilize solventes para limpar
o laser.

Nao armazene o laser a uma temperatura inferior
a-5F (-20 C) ou superior a 140 F (60 C).

Para manter a eficacia do seu trabalho, verifique
regularmente o laser para certificar-se de que esta
bem calibrado.

As verificagdes de calibragdo e outras reparagdes
de manutengdo podem ser efectuadas pelos
centros de assisténcia da STANLEY.

Resolugao de problemas

Néo € possivel ligar o laser

« Verifique as baterias AA para garantir que:

+ Cada bateria deve ser inserida correctamente,
de acordo com as polaridades (+) e (-)
indicadas no interior do respectivo
compartimento.

+ Os contactos das pilhas estéo limpos e ndo
apresentam sinais de ferrugem ou corroséo.

+ As baterias s&o novas, de elevada qualidade
e de marca para reduzir a probabilidade de fuga
do electrolito.

Certifique-se de que as baterias AA funcionam
correctamente. Em caso de duvida, coloque
baterias novas.

Se utilizar baterias recarregaveis, certifique-se de
que estdo totalmente carregadas.

Certifique-se de que mantém o laser seco.

Se a unidade do laser aquecer a uma temperatura
superior a 120 °F (50 °C), ndo é possivel

ligar a unidade. Se tiver armazenado o laser

num local com temperaturas muito elevadas,
deixe-o arrefecer. O nivel do laser ndo fica
danificado se premir o interruptor de alimentagéo/
bloqueio para o transporte antes de arrefecer

a temperatura de funcionamento adequada.

Os raios laser ficam intermitentes

No modo de nivelamento automatico, os lasers sdo
concebidos para um nivelamento automatico para

um angulo médio de 4° em todas as direcgdes. Se

o laser estiver inclinado ao ponto de n&o ser possivel
nivelar o mecanismo interno (ou se o laser ndo estiver
nivelado quando estiver no modo manual), os feixes
laser comegam a piscar, o que significa que o intervalo
de inclinagao foi excedido.

0S RAIOS INTERMITENTES CRIADOS PELO
LASER NAO ESTAO NEM A NIVEL NEM
APRUMO E NAO DEVEM SER UTILIZADOS
PARA DETERMINAR OU MARCAR O NIVEL OU

O PRUMO. Tente posicionar o laser numa superficie
mais nivelada.
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Os feixes laser ndo param de se
mover

O laser é um instrumento de precisao. Por
conseguinte, se ndo estiver posicionado numa
superficie estavel (e sem movimento), o laser continua
a tentar encontrar uma posigéo nivelada. Se o feixe
nao parar de se mover, tente colocar o laser numa
superficie mais estavel. Além disso, certifique-se de
que a superficie esta relativamente plana e nivelada,
para que o laser fique estavel.

Assisténcia e reparagao

Nota: A desmontagem do nivel do laser ird anular
todas as garantias do produto.

Para garantir a SEGURANGA e a FIABILIDADE do
produto, os trabalhos de reparagéo, manutengéo

e ajuste devem ser realizados por centros

de assisténcia autorizados. A assisténcia ou
manutencéo realizadas por pessoal que ndo
possua as qualificagdes necessarias pode dar
origem a ferimentos. Para localizar o seu centro de
assisténcia da STANLEY mais proximo, vé para
http://lwww.STANLEY.com.

Garantia de dois anos

A Stanley garante que as respectivas ferramentas de
medigdo contra defeitos de material e/ou de fabrico
durante dois anos a partir da data de compra.

Os produtos com defeito vao ser reparados ou
substituidos, a discricao da Stanley, se forem enviados
em conjunto com o comprovativo de compra para:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Esta garantia ndo abrange defeitos causados por
danos acidentais, desgaste, utilizagédo que ndo
esteja de acordo com as instrugdes do fabricante
ou reparacdes ou alteragdes deste produto ndo
autorizadas pela Stanley.

Areparagéo ou substituigao cobertas por esta garantia
ndo afectam a data de validade da garantia.

Na medida do autorizado por qualquer legislagéo
nacional aplicavel, a Stanley ndo sera responsavel
a0 abrigo desta garantia por perdas indirectas ou
consequenciais que resultem de defeitos neste
produto.

Esta garantia ndo pode ser alterada sem
a autorizagdo da Stanley.

Esta garantia ndo afecta os direitos estatutarios dos
compradores consumidores deste produto.

Esta garantia deve ser regida e interpretada em
conformidade com a legislagao do pais onde

o produto é vendido e a Stanley e o comprador
aceitam irrevogavelmente submeter-se a jurisdigéo
exclusiva dos tribunais do respectivo pais no que
respeita a qualquer reclamagéo ou questao resultante
decorrente ou relacionada com esta garantia.

A calibragéo e os cuidado ndo s&o abrangidos pela
garantia.

NOTA:

O cliente é responsavel pela utilizagao e cuidados
correctos do instrumento. Além disso, o cliente é
totalmente responsavel pela verificacéo periodica da
unidade laser e, por conseguinte, pela calibragéo do
instrumento.




Especificagoes

STHT77502-1 | STHT77592-1

Fonte de luz

Diodos laser

Comprimento de onda do laser

Visivel a 630-680 nm | Visivel a 510-530 nm

Poténcia do laser

PRODUTO LASER DE CLASSE 2< 1,5 mW

Gama de funcionamento

12m (36") | 16 m (53")

Rigor

+5mma 10 m (3/16” a 33)

Fonte de alimentagéo eléctrica

2 baterias AA (1,5 V) (3 V CC)

Temperatura de funcionamento

-10°Ca40°C (14 °Fa 104 °F)

Temperatura de armazenamento

-20 °Ca 60 °C (-5 °F a 140 °F)
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Laser-informatie

De lasers STHT77502-1 en STHT77592-1 zijn
laserproducten van Klasse 2. De lasers zijn zelf-
nivellerend lasergereedschap dat kan worden gebruikt
voor horizontale (waterpas) en verticale (loodlijn)
uitlijningsprojecten.

Veiligheid van de
gebruiker
Veiligheidsrichtlijnen

Onderstaande definities beschrijven de ernst van de
gevolgen die met de verschillende signaalwoorden
worden aangeduid. Lees de handleiding en let goed
op deze symbolen.

GEVAAR: Duidt een dreigende gevaarlijke
situatie aan, die, als deze niet wordt
vermeden, een ongeluk met dodelijke afloop
of ernstig letsel tot gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING: Duidt een mogelijk
gevaarlijke situatie aan, die, als deze niet
wordt vermeden, een ongeluk met dodelijke
afloop of ernstig letsel tot gevolg kan
hebben.

VOORZICHTIG: Duidt een mogelijk
gevaarlijke situatie aan, die, als deze niet
wordt vermeden aan, licht of middelzwaar
letsel tot gevolg kan hebben.

A
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KENNISGEVING: Duidt een situatie in de praktijk
aan die niet leidt tot persoonlijk letsel, maar, als
deze niet wordt vermeden, materiéle schade tot
gevolg kan hebben.

Als u vragen of opmerkingen hierover hebt of over
anderSTANLEY®-gereedschap, ga dan naar
http://www.STANLEY.com.

WAARSCHUWING:

Lees alle instructies en zorg ervoor dat
u ze begrijpt. Wanneer u geen gevolg geeft
aan de waarschuwingen en instructies in
deze handleiding, kan dat leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

WAARSCHUWING:

Blootstelling aan laserstralen. Haal
de laser-waterpas niet uit elkaar en
breng er geen wijzigingen in aan. Het
gereedschap bevat geen onderdel
waaraan de gebruiker onderhoud kan
uitvoeren. Dit kan ernstig oogletsel
veroorzaken.

WAARSCHUWING:

Gevaarlijke straling. Gebruik van
bedieningsfuncties of de uitvoering van
aanpassingen of procedures die niet in deze
handleiding worden beschreven, kunnen tot
gevaarlijke blootstelling aan straling leiden.

A

Het label op uw laser kan de volgende symbolen
vermelden.

Symbool Betekenis

\ Volt

mwW Milliwatt

E Laser-waarschuwing

nm Golflengte in nanometers
2 Klasse 2 Laser




Waarschuwingslabels

Voor uw gemak en veiligheid worden de volgende
labels op de laser vermeldt.

WAARSCHUWING: De gebruiker
moet de instructiehandleiding lezen
zodat het risico van letsel wordt
beperkt.

WAARSCHUWING: LASER-
STRALING. KIJK NIET IN DE
STRAAL. Klasse 2 Laser-product.

A

Werk niet met de laser in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
brandbare vloeistoffen en gassen of brandbaar
stof. Dit gereedschap kan vonken genereren die
het stof of de dampen kunnen doen ontbranden.

Berg laser-gereedschap dat u niet gebruikt op
buiten bereik van kinderen en andere personen
die er niet mee kunnen werken. Lasers zijn
gevaarlijk in de handen van onervaren gebruikers.

Onderhoud aan het gereedschap MOET

worden uitgevoerd door gekwalificeerde
reparatiemonteurs. Wanneer service of onderhoud
wordt uitgevoerd door niet-gekwalificeerd personeel
kan dat letsel tot gevolg hebben. Zoek het Stanley-
servicecentrum bij u in de buurt, ga naar
http://www.2helpU.com.

Kijk niet met behulp van optisch gereedschap,
zoals een telescoop naar de laserstraal. Dit kan
ernstig oogletsel veroorzaken.

Plaats de laser niet ergens waar iemand al dan
niet opzettelijk in de laserstraal kan kijken. Dit
kan ernstig oogletsel veroorzaken.

Plaats de laserstraal niet bij een reflecterend
oppervlak dat de laserstraal kan weerkaatsen en
in de richting van iemands ogen kan sturen. Dit
kan ernstig oogletsel veroorzaken.

Schakel het laserapparaat uit wanneer u het
niet gebruikt. Wanneer het laserapparaat aan
blijft staan, vergroot dat het risico dat iemand in de
laserstraal kijkt.

Breng op geen enkele wijze wijzigingen in
de laser aan. Wanneer u wijzigingen in het
gereedschap aanbrengt, kan dat leiden tot
gevaarliike blootstelling aan laserstraling.

Werk niet met het laserapparaat in de buurt van
kinderen en laat niet kinderen het laserapparaat
bedienen. Erstige verwondingen aan de ogen
kunnen hiervan het gevolg zijn.

Verwijder geen waarschuwingslabels en maak
ze niet onleeshaar. Als labels worden verwijderd,
kan de gebruiker of kunnen anderen zichzelf
onbedoeld blootstellen aan straling.

Plaats het laserapparaat stevig op een waterpas
oppervlak. Als het laserapparaat valt, kan dat
beschadiging van het apparaat of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Persoonlijke veiligheid

« Blijf alert, kijk wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u met dit laserapparaat werkt.
Gebruik de laser niet wanneer u moe bent of
onder invioed van verdovende middelen, alcohol
of medicatie. Een ogenblik van onoplettendheid
tiidens het werken met laserproducten kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik een uitrusting voor persoonlijke
bescherming. Draag altijd oogbescherming.
Afhankelijk van de werkomstandigheden zal

het dragen van een uitrusting voor persoonlijke
bescherming, zoals een stofmasker,

antislip veiligheidsschoenen, een helm en
gehoorbescherming de kans op persoonlijk letsel
verkleinen.
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Gebruik en verzorging van het
gereedschap

+ Gebruik de laser niet als de schakelaar Power/
Transport Lock niet goed werkt. Gereedschap dat
niet kan worden bediend met de aan/uit-schakelaar
is gevaariijk en moet worden gerepareerd.

Volg de instructies in het gedeelte Onderhoud van
deze handleiding. Het gebruik van niet-goedgekeurde
onderdelen of het niet opvolgen van de instructies in
Onderhoud kan het risico van een elektrische schok
of van letsel doen ontstaan.

Veiligheid van de
batterijen

WAARSCHUWING:

Batterijen kunnen exploderen of lekken
en kunnen letsel of brand veroorzaken.
Beperk het risico door:

Nauwgezet gevolg te geven aan alle instructies en
waarschuwingen op het label van de batterij en de
verpakking.

Batterijen altijd op juiste wijze in te zetten en
daarbij op de polariteit te letten (+ en-), volg de
markeringen op de batterij en de apparatuur.

Niet de polen van de batterij kort te sluiten.

Niet niet-oplaadbare batterijen op te laden.

Niet oude en nieuwe batterijen door elkaar te
gebruiken. Alle batterijen tegelijkertijd te vervangen
door nieuwe batterijen van hetzelfde merk en type.

Lege batterijen onmiddellijk uit te nemen en volgens
lokaal geldende voorschriften weg te doen.

Niet batterijen in het vuur te gooien.

Batterijen buiten bereik van kinderen te houden.

Batterijen uit te nemen wanneer het toestel niet in
gebruik is.

Batterijen van het type
AA plaatsen

Plaats nieuwe AA-batterijen in de laser STHT77502-1
of STHT77592-1.

Draai de laser ondersteboven.

Open aan de onderzide van de laser de grendel
van de afdekking van het batterijvak

(Afbeelding B (D).

Plaats twee nieuwe AA-batterijen van een goed
merk, en let er daarbij op dat u de zijde + en -
van de batterijen plaatst zoals wordt aangeduid
aan de binnenzijde van het batterijvak

(Afbeelding ®) ().

Duw de afdekking van het batterijvak dicht tot
deze op Zn plaats Kiikt (Afbeelding ®) ().

Schuif wanneer de laser niet in gebruik is,

de schakelaar Power/Transport Lock naar de
middenpositie (OFF) (Afbeelding@® (@) zodat de
batterijen worden gespaard.

De laser inschakelen

Plaats de laser op een glad, vlak en recht
oppervlak, met de laser gericht op de
tegenoverstaande muur (0° positie).

Schakel de laser in (ON) zodat de horizontale en
verticale laserstralen verschijnen. Of:

Verplaats de schakelaar Power/Transport Lock
naar links zodat de slinger vergrendeld blijft en
de kruislingse lijnen worden weergegeven in de
handmatige stand (Afbeelding @ (D).

Verplaats de schakelaar Power/Transport Lock
naar rechts zodat de slinger ontgrendeld wordt
en de kruislingse lijnen in de zelf-nivellerende
stand (Afbeelding @ @)

Druk op ©) (Afbeelding B @) zodat een
horizontale laserlijn verschijnt, druk een tweede
maal voor een verticale lijn en een derde maal
voor een horizontale lijn en een verticale lijn.




Controleer de laserstralen.

Als de laser zo schuin (> 4°) wordt gezet dat
het apparaat zichzelf niet waterpas kan zetten,
of de laser niet waterpas is in de handmatige
stand, zullen de laserstralen knipperen.

Als de laserstralen knipperen, is de laser
niet waterpas (of loodrecht) en mag NIET
WORDEN GEBRUIKT voor het bepalen of
markeren van een lijn waterpas of loodrecht.
Zet de laser opnieuw goed neer op een
oppervlak dat waterpas is.

Als EEN van de volgende verklaringen
WAAR is, ga dan verder met de instructies
voorNauwkeurigheid van de laser controleren
EN GEBRUIK DAARNA PAS DE LASER voor
een project.

« Ditis de eerste maal dat u de laser gebruikt
(in het geval dat de laser blootgesteld is
geweest aan extreme temperaturen).

+ De laser is al enige tijd niet op
nauwkeurigheid gecontroleerd.

+ De laser is misschien gevallen.

Nauwkeurigheid van de
laser controleren

Het lasergereedschap wordt in de fabriek verzegeld en
gekalibreerd. U wordt geadviseerd de nauwkeurigheid
te controleren voordat u de laser voor de eerste
keer gebruikt (in het geval dat de laser blootgesteld
is geweest aan extreme temperaturen) en daarna
regelmatig de nauwkeurigheid van uw werk te
controleren. Volg deze richtlijnen, wanneer

u een van de nauwkeurigheidscontroles in deze
handleiding uitvoert:

Gebruik een zo groot mogelijke ruimte/afstanddie
gelijk of bijna gelijk is aan de werkafstand. Hoe
groter de ruimte/afstand, des te gemakkelijker is het
de nauwkeurigheid van de laser te meten.

Plaats de laser op eenglad, vlak, stabiel
oppervlak dat in beide richtingen waterpas is.

Markeer het middelpunt van de laserstraal.

Nauwkeurigheid
waterpaslijn

Wilt u de horizontale scankalibratie van de laser
controleren, dan hebt u twee muren nodig op 9 m (30')
afstand van elkaar. Het is erg belangrijk dat u een
kalibratietest uitvoert over een afstand die niet kleiner
is dan de afstand waarvoor u de laser wilt gebruiken.

Plaats de laser op een statief en stel het apparaat
recht tegenover een muur op (Afbeelding ® (D).

Verplaats de schakelaar Power/Transport Lock
naar rechts (Afbeelding B () en schakel zo
de laser in (ON) in de zelf-nivellerende stand, nu
verschijnen de horizontale en verticale stralen.

Markeer P1 waar de horizontale en verticale
liinen elkaar kruisen op de muur.

Draai de laser 180°.

Markeer P2 waar de horizontale en verticale
liinen elkaar kruisen op de muur

(Afbeelding @ @).

B Draai de laser 180° en verplaats het apparaat tot
dichtbij de eerste muur (Afbeelding @ ).

Markeer bij P1 P3 bij de plaats waar de
horizontale en verticale lijnen elkaar kruisen op
de muur.

B Draai de laser 180° (Afbeelding ®) (@)).

B Markeer bij P2 P4 bij de plaats waar de
horizontale en verticale lijnen elkaar kruisen op
de muur.

Meet de verticale afstand tussen P1 en P3.
Meet de verticale afstand tussen P2 en P4.
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Als groter is dan de Toe te stane afstand tussen
P1 en P3 of P2 en P4 voor de bijbehorende
Afstand Tussen wanden in de volgende tabel,
moet de laser worden nagezien in een officieel

Als uw meting groter is dan de Toe te stane
afstand tussen de Hoogste en de Laagste punten
voor de bijbehorende Afstand tussen wanden
in de volgende tabel, moet de laser worden

servicecentrum. nagezien in een officieel servicecentrum.
Toe te stane afstand Toe te stane afstand
Afstand tussen Tussen P1 en P3 of Afstand tussen tussen Hoogste &
wanden P2 en P4 wanden Laagste Punten
9m'(30) 3mm 9m'(30) 6 mm
12m 4 mm 12m 8 mm
15 m' (50') 5mm 15m 10 mm

Nauwkeurigheid horizontale lijn

Als u de kalibratie van de horizontale helling van de
laser wilt controleren hebt u één muur nodig van ten
minste 9m (30') lang. Het is erg belangrijk dat u een
kalibratietest uitvoert over een afstand die niet kleiner
is dan de afstand waarvoor u de laser wilt gebruiken.

Plaats de laser op een statief en stel het
apparaat op tegenover de hoek van een vertrek

(Afbeelding & (D).

Verplaats de schakelaar Power/Transport Lock
naar rechts (Afbeelding @ (@) en schakel zo
de laser in (ON) in de zelf-nivellerende stand
en zodat de horizontale en verticale stralen
verschijnen.

Richt de verticale straal op een hoek van de
ruimte.

Markeer P1 op de plaats waar de horizontale
lijn het midden van de ernaast liggende muur
doorkruist.

a

Draai de laser zo dat de verticale lijn P1 kruist
(Afbeelding ) ().

Markeer P2 waar de horizontale lijn de verticale
lijn kruist.

E B

Draai de laser zo dat de verticale lijn op de
tweede hoek is gericht (Afbeelding &) ().

Markeer P3 waar de horizontale lijn verticaal
uitkomt op P1 en P2.

Meet de verticale afstand tussen de hoogste en
de laagste punten (tussen P1, P2 en/of P3).
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Nauwkeurigheid verticale lijn

De controle van de verticale kalibratie (loodlijn) kan
het nauwkeurigst worden uitgevoerd wanneer er een
aanzienlijke verticale hoogte beschikbaar is, in het
ideale geval 9 m (30'), met één persoon op de vloer
die de laser plaatst en een ander persoon die in de
buurt van het plafond de punt markeert die door de
laser op het plafond wordt geprojecteerd. Het is erg
belangrijk dat u een kalibratietest uitvoert over een
afstand die niet kleiner is dan de afstand waarvoor
u de laser wilt gebruiken.

Plaats de laser op een afstand van ten minste
1,0 m van een deurpost (Afbeelding ® D).

Verplaats de schakelaar Power/Transport Lock
naar rechts (Afbeelding @ () en schakel zo
de laser in (ON) in de zelf-nivellerende stand
en zodat de horizontale en verticale stralen
verschijnen.

Richt de verticale laserstraal naar de deurpost.

Markeer langs de onderzijde van de laserstraal
drie locaties @), ®en (©); waar ®) halverwege
is tussen @) en (©.

Waar de bovenzijde van de laserstraal aan de
bovenzijde van de deurpost verschijnt,
markeert u ®.

6] Verplaats de laser naar de tegenovergestelde
Zijde van de deurpost (Afbeelding ) (@).

Breng de onderzijde van de laserstraal op één lijn

met @, ® en ©.




B Waar de bovenzijde van de laserstraal aan de
bovenzijde van de deurpost verschijnt,
markeert u (.

Meet de afstand tussen @ en (.

Als uw meting groter is dan de Toe te stane
afstand tussen () en () voor de bijbehorende
Plafondhoogte (@ in de volgende tabel, moet
de laser worden nagezien in een officieel

servicecentrum.
Plafondhoogte Toe te stane afstand
Tussen @ en
2,0m' (6,56') 1,5 mm
2,5m' (8,20 2,0 mm
3,0m'(9,84') 2,5mm

Nauwkeurigheid verticale zijlijn

U kunt de kalibratie van de verticale lijn (loodlijn) van
de zijlaser het nauwkeurigst controleren wanneer er
tenminste 1,5 m afstand over de vloer is en er iemand
is die u kan assisteren. Het is erg belangrijk dat u een
kalibratietest uitvoert over een afstand die niet kleiner
is dan de afstand waarvoor u de laser wilt gebruiken.

Plaats de laser op een vioer die waterpas is en
ten minste 1,5 m lang is.

Verplaats de schakelaar Power/Transport Lock
naar rechts (Afbeelding @ () en schakel zo
de laser in (ON) in de zelf-nivellerende stand
en zodat de horizontale en verticale stralen
verschijnen.

Druk op (©) zodat de verticale zillijn verschijnt.

Meet precies 0,91 m af van het midden van de
laser-unit langs de voorste verticale straal, en
markeer P1 (Afbeelding @ (D).

Meet precies 1,22 m af van het midden van de
laser-unit langs de verticale ziflijn, en markeer P2

(Afbeelding @ ).

Meet de afstand tussen punten P1 en P2
(Afbeelding © ).

Als de afstand tussen P1 en P2 niet 1,522 m
+0,75 mm is, breng dan de laser-unit naar het
STANLEY -servicecentrum bij u in de buurt en
laat het apparaat daar kalibreren.

De laser gebruiken

Bedieningstips

Markeer altijd het middelpunt van de straal die door
de laser wordt geprojecteerd.

Extreme temperatuurwisselingen kunnen leiden tot
beweging van interne onderdelen en dat kan de
nauwkeurigheid nadelig beinvioeden. Controleer de
nauwkeurigheid vaak tijdens uw werkzaamheden.

Als de laser is gevallen, controleer dan vooral altijd
de kalibratie.

Zolang de laser goed is gekalibreerd, stelt de laser
zichzelf waterpas. ledere laser wordt in de fabriek
20 gekalibreerd dat waterpas wordt gevonden
zolang het apparaat maar op een vlak oppervlak
wordt geplaatst dat niet meer dan gemiddeld + 4°
van het waterpaspunt is verwijderd. Handmatige
aanpassingen zijn niet nodig.

Gebruik de laser op een glad, vlak en recht
oppervlak.

De laser uitschakelen

Schuif de schakelaar Power/Transport Lock naar de
stand OFF (Afbeelding B (@) wanneer de laser niet
in gebruik is. Staat de schakelaar niet in de stand OFF,
dan wordt het laser-apparaat niet uitgeschakeld.

De laser gebruiken met de beugel

Er wordt een beugel (Afbeelding () bij de laser
geleverd zodat u het apparaat gemakkelijk op
een steun, raster in het plafond of een paal kunt
bevestigen.

Zet de laser stevig vast op de beugel.

* Plaats de laser met behulp van de 1/4-20
schroefdraad aan de onderzijde, zijde
achterzijde van het apparaat (Afbeelding (©),
op de 1/4-20 schroefdraad op de arm van de
beugel (Afbeelding @ (D).

+ Draai met de laserknop (Afbeelding @ @)
de laser naar rechts vast op de 1/4-20
schroefdraad op de arm van de beugel.
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U kunt, zo nodig, de hoogte of de positie van de
laser op de beugel veranderen.

+ Draai de stelknop (Afbeelding @ () naar
links als u de arm van de beugel wilt losmaken.

Schuif de arm van de beugel omhoog of
omlaag naar de gewenste hoogte

(Afbeelding (B (@). U kunt de hoek van de
beugel wijzigen van 90° naar 180°, door de
arm van de beugel naar de bovenzijde van de
beugel te schuiven en vervolgens de arm naar
rechts te klappen (Afbeelding @ (B).

Draai de stelknop (Afbeelding @ (3)) naar
rechts als u de arm van de beugel op z'n plaats
wilt vergrendelen.

Houd met behulp van de klem van de beugel
(Afbeelding () (©) de laser op Zn plaats op een
balk, een raster in het plafond of een paal.

+ U kunt, zo nodig, de klem draaien zodat deze
in de juiste hoek staat voor het bevestigen
van een object. Draai, terwijl u de arm van de
beugel met één hand vasthoudt, de klem met
uw andere hand (Afbeelding @ @).

Plaats de klem van de beugel rond de balk, op
het raster in het plafond of aan de paal.

Draai de knop van de klem (Afbeelding B (®))
naar rechts tot de klem stevig rond het object
zit en de beugel op z'n plaats wordt gehouden.

De laser gebruiken met andere
accessoires

WAARSCHUWING:

Accessoires die niet worden aangeboden
door STANLEY zijn niet met deze laser
getest, en daarom kan het gebruik van
dergelijke accessoires met deze laser
gevaarlik zijn.

Gebruik alleen STANLEY®-accessoires die

voor gebruik met dit model worden aanbevolen.
Accessoires die misschien geschikt zijn voor de
ene laser, kunnen gevaarlijk zijn wanneer ze op een
andere laser worden gebruikt.

De laser is voorzien van een 1/4-20 interne

schroefdraad aan de onderzijde, zijde en achterzijde
(Afbeelding (©)) voor toepassing van op dit moment
verkrijgbare of toekomstige STANLEY®-accessoires.

Andere accessoires die worden aanbevolen

voor gebruik met deze laser zijn tegen meerprijs
verkrijgbaar bij uw leverancier ter plaatse of bij een
officieel servicecentrum. Heeft u hulp nodig bij het
vinden van een accessoire, neem dan contact op met
het STANLEY-servicecentrum bij u in de buurt of ga
naar onze website: http://www.STANLEY.com.

Onderhoud

« Wanneer u de laser niet meer gebruikt, maak dan
de externe onderdelen ervan schoon met een
vochtige doek, veeg vervolgens het apparaat droog
met een droge doek en berg het vervolgens op in
de meegeleverde gereedschapsdoos.

De externe onderdelen van de laser zijn wel
bestand tegen oplosmiddelen, maar u mag de laser
NOOIT met dergelijke middelen schoonmaken.

Berg het laserapparaat niet op bij temperaturen
lager dan -20°C (-5 °F) of hoger dan 60 ‘C (140 °F).

Zorg ervoor dat u nauwkeurig werk kunt blijven
leveren, controleer regelmatig de kalibratie van
de laser.

+ Controles van de kalibratie en andere
onderhoudswerkzaamheden kunnen door
STANLEY-servicecentra.

Oplossen van problemen

De laser kan niet worden
ingeschakeld

+ Controleer de AA-batterijen zodat u zeker weet dat:
+ Elke batterijgoed is geplaatst, volgens de (+) en
() die aan de binnenzijde van het batterijvak
wordt vermeld.

+ De contacten van de batterijen schoon zijn en
vrij van roest of corrosie.

+ De batterijen nieuw zijn en van een goed merk,
zodat de kans van lekkage van de batterijen
wordt beperkt.




Controleer dat de AA-batterijen in goede werkende
staat zijn. Als u hierover twijfelt, probeer dan of het
apparaat beter werkt met nieuwe batterijen.

Wanneer u oplaadbare batterijen gebruikt,
controleer dan dat deze geheel zijn opgeladen.

Let er vooral op dat de laser droog blift.

Als het laser-apparaat warmer wordt dan 50 °C,
kan het niet worden ingeschakeld. Als het
laser-apparaat is opgeborgen bij extreem hoge
temperaturen, laat het dan afkoelen. De laser-
waterpas zal niet beschadigd raken wanneer u de
schakelaar Power/Transport Lock bedient voordat
u het apparaat tot de juiste laatste temperatuur
laat afkoelen.

De laserstraal knippert

De lasers zijn zo ontworpen dat ze in de zelf-
nivellerende standzichzelf waterpas afstellen tot
op gemiddeld4° in alle richtingen. Als de laser zo
ver wordt gekanteld dat het interne mechanisme
zichzelf niet waterpas kan afstellen (of de laser is
niet waterpas in de handmatige stand), zullen de
laserstralen knipperen ten teken dat het kantelbereik
is overschreden.

ALS DE LASERSTRALEN KNIPPEREN, IS DE
LASER NIET WATERPAS OF LOODRECHT EN MAG
NIET WORDEN GEBRUIKT VOOR HET BEPALEN
OF MARKEREN VAN EEN LIJN WATERPAS OF
LOODRECHT. Zet de laser opnieuw goed neer op een
oppervlak dat beter waterpas is.

Laserstralen blijven in beweging

De laser is precisie-instrument. Daarom zal de

laser, als het apparaat niet op een stabiel (en
stilstaand) oppervlak is geplaatst, blijven proberen het
waterpaspunt te vinden. Blijft de straal in beweging,
plaats de laser dan op een stabieler opperviak.
Controleer ook dat het oppervlak betrekkelijk viak en
recht is, zodat de laser stabiel staat.

Service en reparaties

Opmerking: Wanneer de laser wordt gedemonteerd,
komen alle garanties op het product te vervallen.

De VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van

het product kunnen alleen worden gegarandeerd
wanneer reparaties, onderhoudswerkzaamheden
en afstellingen worden uitgevoerd door officiéle
servicecentra. Wanneer service of onderhoud wordt
uitgevoerd door niet-gekwalificeerd personeel kan
een risico van letsel ontstaan. Zoek het STANLEY
-servicecentrum bij u in de buurt, ga naar
http://www.STANLEY.com.

Garantie van twee jaar

Stanley geeft op elektronisch meetgereedschap

een garantie tegen gebreken in materialen en/of de
uitvoering, gedurende twee jaar na de aankoopdatum.

Niet goed werkende producten zullen worden
gerepareerd of vervangen, al naargelang Stanley
besluit, als zij samen met het aankoopbewijs worden
opgestuurd naar:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Deze garantie dekt geen gebreken die worden
veroorzaakt door ongelukken, slijftage, gebruik dat
niet in overeenstemming is met de instructies van de
fabrikant of reparatie of wijziging van dit product die
niet door Stanley is geautoriseerd.

Reparatie of vervanging krachtens deze Garantie is
niet van invioed op de afloopdatum van de Garantie.
In de mate waarin dat wordt toegestaan bij wet zal
Stanley onder deze Garantie niet aansprakelijk zijn
voor indirecte schade of gevolgschade die het gevolg
is van gebreken in dit product.

Van deze Garantie mag niet worden afgeweken
zonder autorisatie van Stanley.

Deze Garantie heeft geen gevolgen voor de wettelijke
rechten van consumenten/kopers van dit product.
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Voor deze Garantie gelden de wetten van het land
waarin de aankoop is gedaan en deze Garantie

is opgesteld in overeenkomst met deze wetten en
Stanley en de koper gaan beide onherroepelijk
akkoord met de exclusieve jurisdictie van de
rechtbanken van dat land, ten aanzien van een
aanspraak of aangelegenheid die ontstaat krachtens
of in verband met deze Garantie.

Kalibratie en de juiste behandeling vallen niet onder
de garantie.

OPMERKING:

De klant is verantwoordelijk voor het juiste gebruik en
de juiste behandeling van het instrument. Bovendien is
de klant volledig verantwoordelijk voor het van tijd tot
tijd controleren van de nauwkeurigheid van de laser-
unit, en daarom voor de kalibratie van het instrument.




Specificaties

STHT77502-1 | STHT77592-1

Lichtbron

Laser-diodes

Laser-golflengte

630-680 nm zichtbaar | 510-530 nm zichtbaar

Laser-vermogen

<1,5 mW KLASSE 2 LASERPRODUCT

Werkbereik

12m (36) | 16m (53)

Nauwkeurigheid

+5mm @ 10 m (£3/16" @ 33)

Voedingsbron

2 batterijen formaat AA (1,5V) (3V DC)

Bedrijfstemperatuur

-10°C tot 40°C (14°F tot 104°F)

Opslagtemperatuur

-20°C tot 60°C (-5°F tot 140°F)
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Indhold

« Laserinformation

« Brugersikkerhed

« Batterisikkerheds Is@tning af AA-batterier
« Sadan tendes laseren

« Kontrol af laserpracision

* Brug af laseren

« Vedligeholdelse

Fejlsegning

« Service og reparationer

* Specifikationer

Laserinformation

STHT77502-1 og STHT77592-1 lasere er
laserprodukter fra klasse 2. Laserenhederne

er selvnivellerende laservaerktgj, som kan
anvendes til horisontale (vater) og vertikale (lod)
tilpasningsprojekter.

Brugersikkerhed

Retningslinjer for sikkerhed

De nedenstaende definitioner beskriver
sikkerhedsniveauet for hver enkelt signalord. Laes
venligst vejledningen og veer opmaeerksom pa disse
symboler.

FARE: Indikerer en yderst farlig situation,
som kan forédrsage alvorlige k

Hvis du har spergsmal i forbindelse med dette
eller andre STANLEY® vaerktgjer, bedes du ga ind
pa http://lwww.STANLEY.com.

ADVARSEL:

Laes og forsta alle instruktioner. Hvis
advarslerne og instruktionerne i denne
vejledning ikke falges, er der fare for
alvorlige personlige kveestelser.

OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER

ADVARSEL:

Eksponering af laserstralinger.
Laserveerktajet mé ikke adskilles eller
modificeres. Der findes ingen dele inden
i apparatet, som brugeren kan reparere.
Det kan medfare alvorlige gjenskader.

A ADVARSEL:

Farlig stréling. Brug af andre kontroller
eller justeringer eller udferelse af andre
procedurer end dem, der beskrives her, kan
resultere i farlig straling.

Pa etiketten pa din laser findes muligvis falgende
symboler.

ulykker med dodelig udgang, hvis de ikke
undgas.

A ADVARSEL: Indikerer en potentiel farlig

situation, som kan forarsage alvorlige
kveestelser eller ulykker med dodelig
udgang, hvis den ikke undgas.

A FORSIGTIG: Indikerer en potentiel farlig
situation, som kan forarsage mindre
alvorlige eller moderate kveestelser, hvis
den ikke undgas.

BEMZAERK: Indikerer anvendelser, som ikke

medfarer kvaestelser, men kan forérsage materielle

skader, hvis disse ikke undgas.

Symbol Betydning
\ Volt
mW Milliwatt
. Laseradvarsel
Iser eller
nm Bolgelaengde i nanometer
2 Laser fra klasse 2
Advarselsetiketter

For din bekvemmelighed og sikkerhed er der pasat
folgende etiket pa din laser.

ADVARSEL: For at reducere risikoen

A @ for kveestelser, bar brugeren leese

brugervejledningen.

mﬁ ADVARSEL: LASERSTRAGING. SE
IKKE DIREKTE IND | STRALEN.
Laserprodukt fra klasse 2.




Brug ikke laseren i omrader med
eksplosionsfare som f.eks. nar letanteendelige
vaesker, gasser eller stgv. Dette vaerktoj kan
danne gnister, som kan antaende stov eller dampe.

Opbevar laseren uden for borns eller andre
ugvede personers rekkevidde, nar den ikke er
i brug. Lasere er farlige i heenderne pa ugvede
brugere.

Servicering af vaerktoj SKAL skal udfores af
kvalificeret reparationspersonale. Servicering
eller vedligeholdelse udfart at ukvalificeret
personale kan medfore kvaestelser. Besog
http://www.2helpU.com for at finde en Stanley
servicefilial i neerheden.

BRUG IKKE optiske varktgjer som f.eks. et
teleskop eller linser til at se ind i laserstralen.
Det kan medfare alvorlige gjenskader.

Laseren ma ikke placeres i en position, som
udger at uvedkommende med eller uden forsaet
kigger ind i laserstralen. Det kan medfgre
alvorlige gjenskader.

Laseren ma ikke anbringes i nzerheden af

en reflekterende overflade, som forarsager

at laserstralen reflekteres hen mod
uvedkommende personers gjne. Det kan medfore
alvorlige ejenskader.

Sluk for laseren, nar den ikke er i brug. Faren
for at se ind i laserstrélen forages, s leenge den
er teendt.

Laseren ma pa ingen made modificeres.
Modificering af veerktajet kan resultere i farlig
laserstraling.

Laseren ma ikke anvendes i nerheden af barn,
og lad ikke barn bruge laseren. Det kan medfare
alvorlige gjenskader.

* Fjern eller overdak ikke advarselsetiketter.
Huvis etiketterne fiernes, kan brugeren eller andre
uvedkc le personer ud for utilsigtet
straling.

Placér laseren sikkert pa en jeevn overflade. Hvis
laseren falder ned, kan det medfare beskadigelse af
laseren eller alvorlige kvaestelser.

Personlig sikkerhed

Veer opmaerksom, hold aje med hvad du gar, og

brug almindelig sund fornuft, nar du anvender et

laseren. Brug ikke laseren, nar du er treet eller

pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmasrksomhed under betjening af laseren kan
forérsage alvorlige personskader.

Anvend personligt beskyttelsesudstyr. Anvend altid
ojenbeskyttelse. Alt efter arbejdsforholdene skal
der baeres beskyttelsesudstyr sa som stovmaske,
skridsikre sko, hard hjelm og herevaern, hvilket
reducerer faren for kvaestelser.

Brug og vedligeholdelse af vaerktej

Laseren ma ikke anvendes, hvis teend/sluk/
transportlas-kontakten ikke kan teende eller
slukke for laseren. Ethvert veerktaj, der ikke kan
kontrolleres med kontakten, er farligt og skal
repareres.

Folg instruktionerne i afsnittet Vedligeholdelse i
denne vejledning. Brug af uautoriserede dele eller hvis
instruktionerne under Vedligeholdelse ikke leeses, er
der fare elektrisk stod eller kvaestelser.

Batterisikkerhed

ADVARSEL:

Batterier kan eksplodere eller leekke
og forarsage kvaestelser eller brand.
Overhold falgende for at formindske
denne fare:

Folg omhyggeligt alle instruktioner og advarsler pa
batterietiketten og -emballagen.

Batterier skal altid isaettes korrekt mhp. polariteten
(+ 0g -), iht. markeringerne pa batteriet og udstyret.

Kortslut ikke batteripoler.

Oplad ikke engangsbatterier.
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Bland ikke gamle batterier med nye. Udskift alle
batterier med nye batterier af samme maerke og
type samtidigt.

Tag alle brugte batterier ud med det samme og
bortskaf dem iht. bestemmelserne.

Udsaet ikke batterier for ild.
Batterierne skal vaere uden for barns reekkevidde.
Fjern batterierne, nar apparatet ikke er i brug.

Is@tning af AA-batterier

Isaet nye AA-batterier i STHT77502-1 eller
STHT77592-1 laseren.

Vend laseren pa hovedet.

Loft lasken op pa bunden af laseren for at abne

batterirummets deeksel (ill. @ ().

Iszet to nye maerkevare AA batterier af hej kvalitet

og serg for at placere - og + enderne for hvert
batteri i overensstemmelse med markeringerne

inden i batterirummet (ill. @ @).

Skub batterirummets deeksel lukket, indtil det gar

i indgreb (ill. ® @)

Nar laseren ikke er i brug, skal du holde teend/sluk/
transportlase-kontakten i midterpositionen (OFF)
(ill. ® @) for at spare batteristram.

Sadan taendes laseren

Placer laseren pa en glat, plan, nivelleret

overflade, hvor laseren peger lige fremad mod
den modsatte veeg (0° position).

Teend for laseren for at vise de frontale
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krydsstraler. Enten:

+ Flyt teend/sluk/transportlase-kontakten til
venstrefor at holde pendulet last og vise
krydsstralerne i manuel tilstand (ill. & (D).

+ Flyt teend/sluk/transportlase-kontakten til
hgjre for at lase op for pendulet og vise
krydsstralerne i selvnivellerende tilstand

(I @)

Tryk pa ©) (il. @ @) én gang for at vise en
horisontal laserlinje, en gang il for at vise en
vertikal linje og en tredje gang for at vise en
horisontal linje og en vertikal linje.

Kontrollér laserstralerne.

« Hvis laseren vippes sa meget, at den ikke
kan nivellere sig selv (> 4°), eller laseren
ikke er nivelleret i manuel tilstand, blinker
laserstralerne.

« Hvis laserstralerne blinker, er laseren ikke i
vater (eller i lod) og SKAL IKKE ANVENDES til
bestemmelse eller markering i vater eller lod.
Placér laseren igen pa en jeevn overflade.

Hvis NOGLE af falgende konstateringer er
SANDE, skal der fortszettes med instruktionerne
for Kontrol af laserpreecision INDEN LASEREN
ANVENDES til et projekt.

« Dette er forste gang du anvender laseren
(i tilfeelde af at laseren er blevet udsat for
ekstremt hoje temperaturer).

« Laseren er ikke blevet kontrolleret for
preecision i et stykke tid.

+ Laseren er muligvis styret ned.

Kontrol af laserpracision

Laserveerktojet er teetnet og kalibreret pa fabrikken.
Det anbefales, at du udferer en praecisionskontrol
inden brug af laseren den ferste gang (i tilfeelde af
at laseren blev udsat for ekstremt hgje temperaturer)
og derefter regelmaessigt for at sikre praecisionen af
dit arbejde. Nar der udfares pracisionskontroller,
som er navnt i denne vejledning, skal disse
retningslinjer folges:

« Brug det/den starst mulige omrade/afstand, der
er tet pa den afstand, som varktejet vil blive
anvendt pa. Jo starre omradet/afstanden er, jo
lettere bliver det at male laserens precision.

« Placér laseren pa en glat, jeevn og stabil
overflade, som er i vater i begge retninger.

+ Markér midten af laserstralen.




Vandret
stralengjagtighed

Kontrol af den horisontale scanningskalibrering af
laseren kraever to vaegge 9 m (30') fra hinanden.
Det er vigtigt at udfere en kalibreringskontrol med
en distance, der ikke er kortere end distancen af
anvendelserne, som veerktgjet vil blive brugt til.

Placer laseren pa et stativ, der vender direkte
mod en veeg (il. @ @)

Flyt teend/sluk/transportiase-kontakten til hejre
(il. ® @) for at teende for laseren i

Horisontal stralengjagtighed

Kontrol af den horisontale haeldningskalibrering af
laseren kreever en enkelt vaeg pa mindst 9 m (30')
lang. Det er vigtigt at udfare en kalibreringskontrol
med en distance, der ikke er kortere end distancen af
anvendelserne, som veerktgjet vil blive brugt til.

Placer laseren pa et stativ, der vender mod
hjgrnet af et rum (ill. ® D).

Flyt teend/sluk/transportiase-kontakten til hgjre
(il. @ @) for at taende for laseren i
selvnivellerende tilstand og vise de horisontale og
vertikale straler.

selvnivellerende tilstand og vise de horisontale og
vertikale straler.

<]

Ret den vertikale strale mod et af rummets

<]

Markér P1, hvor de horisontale og vertikale
straler krydser pa vaeggen.

Drej laseren 180°.

[~ ~|

Markér P2, hvor de horisontale og vertikale
straler krydser pa vaeggen (ill. @ @).

=

i ®®).

[~

og vertikale straler krydser pa vaeggen.
Drej laseren 180° (ill. @ (@).

og vertikale straler krydser pa veeggen.
Mal den vertikale distance mellem P1 og P3.
Mal den vertikale distance mellem P2 og P4.

Hvis din maling er sterre end den Tilladte
afstand mellem P1 & P3 eller P2 & P4 for den
tilsvarende Afstand mellem veeggene i felgende

skema, skal laseren serviceres hos et autoriseret

servicecenter.

Drej laseren 180° og flyt den naer den ferste veeg

Neer P1 skal du markere P3, hvor de horisontale

Naeer P2 skal du markere P4, hvor de horisontale

hjerner.

=2

Markér P1, hvor den horisontale strale krydser
midten af den tilstedende veeg.

Drej laseren, sa den vertikale strale krydser P1
i ®@)

B Marker P2, hvor den horisontale strale krydser
den vertikale strale.

Drej laseren, sa den vertikale strale vender mod
det andet hjome (ill. &) ().

BI Markér P3, hvor den horisontale stréle er vertikalt
i linje med P1 og P2.

Mal den vertikale afstand mellem de hejeste og
laveste punkter (mellem P1, P2 og/eller P3).

Hvis din maling er sterre end den Tilladte afstand
mellem de hejeste og laveste punkter for den
tilsvarende afstand mellem vaeggene i felgende
skema, skal laseren serviceres hos et autoriseret
servicecenter.

Afstand mellem

Tilladt afstand
Mellem P1 & P3 eller

vaggene P2& P4

9m (30) 3mm (1/8")
12 m (40" 4 mm (5/32")
15 m (50') 5 mm (7/32")

Tilladt afstand mellem
Afstand mellem hojeste og laveste
vaggene punkter
9m (30) 6 mm (1/4")
12 m (40) 8 mm (5/16")
15 m (50') 10 mm (13/32")
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Vertikal stralengjagtighed

Kontrollen af den vertikale (lod) kalibrering af laseren
kan geres mest preecist, nar der er tilstraekkelig vertikal
hejde til radighed, hvilket ideelt er 9 m (30'), med en
person i gulvhgjde, som positionerer laseren, og en
anden person teet ved loftet til at markere stralens
position. Det er vigtigt at udfere en kalibreringskontrol
med en distance, der ikke er kortere end distancen af
anvendelserne, som veerktgjet vil blive brugt til.

Placer laseren mindst 1,0 m (3,28 fod) fra en
dersidekarm (Figure ® (D).

Flyt teend/sluk/transportlase-kontakten til hgjre
(il. ® @) for at teende for laseren i
selvnivellerende tilstand og vise de horisontale og
vertikale straler.

Ret den vertikale laserstrale mod dersidekarmen.

Langs bunden af laserstralen skal du markere tre

teder @), ® og (©; hvor ®) er midt imellem @

s

g ©.
Markér ), hvor toppen af laserstralen vises
overst pa dersidekarmen.

6] Flyt laseren til den modsatte side af vaeggen

il. ®@).

Juster bunden af laserstralen med @), ® og ©.
a

Markér (), hvor toppen af laserstrélen vises
gverst pa dersidekarmen.

Mal afstanden mellem (&) og .

Hvis din maling er sterre end den Tilladte afstand
mellem &) og (®) for den tilsvarende loftshgjde
mellem (@ i folgende skema, skal laseren
serviceres hos et autoriseret servicecenter.

Tilladt afstand

Loftshejde © Mellem @) og O
2,0 m (6,56)) 1,5mm (1/16")
2,5m (8,20) 2,0 mm (3/32)
3,0m (9,84 2,5 mm (1/8")

Sidevertikal stralengjagtighed

Kontrollen af den vertikale (lod) kalibrering af laseren
kan geres mest preecist, nar der er et gulvareal

pa mindst 1,5 m (16 fod) og en anden person til at
hjeelpe. Det er vigtigt at udfere en kalibreringskontrol
med en distance, der ikke er kortere end distancen af
anvendelserne, som vaerktgjet vil blive brugt til.

Anbring laseren pa et plant gulv, der er mindst
1,5 m (16 fod) langt.

Flyt teend/sluk/transportlase-kontakten til hgjre
(il. @ @3) for at teende for laseren i
selvnivellerende tilstand og vise de horisontale og
vertikale straler.

Tryk © én gang for at fa vist den sidevertikale
strale.

Mal ngjagtigt 0,91 m (3 fod) fra midten af
laserenheden langs den frontale vertikale strale,
og markér P1 (il. @ ().

Mal ngjagtigt 1,22 m (4 fod) ud fra midten af
laserenheden langs den sidevertikale strale, og

markér P2 (il. @ @).
B M2l afstanden mellem P1 og P2 (il. @ ().

Hvis afstanden mellem P1 og P2 ikke
er 1,522 m + 0,75 mm (5 fod + 1/32”, bedes du
aflevere laserenheden pa dit neermeste STANLEY
servicecenter for at fa den kalibreret.

Brug af laseren
Betjeningstips

+ Markér altid midten af stralen, som laseren danner.

+ Ekstreme temperatureendringer kan forarsage at
indvendige dele bevaeger sig, hvilket har indflydelse
pa preecisionen. Kontrollér preecisionen ofte under
arbejdet.

« Hvis laseren falder ned pa gulvet, skal du
kontrollere, at den stadig er kalibreret.




Sa leenge laseren er kalibreret korrekt, er den
selvnivellerende. Hver laser er kalibreret pa
fabrikken til at finde vater, sa laenge den er
positioneret pa en flad overflade inden for ca. + 4°
ift. vater. Det er ikke ngdvendigt med manuelle
justeringer.

+ Brug laseren pa en glat, plan, jeevn overflade.

Sadan slukkes laseren

Skub teend/sluk/transportlas-kontakten hen pa OFF-
positionen @ (@), nér laseren ikke er i brug. Hvis
kontakten ikke er placeret i OFF-positionen, slukkes
laseren ikke.

Brug af laseren med beslaget

Et beslag (ill. ) felger med laseren, s& du nemt
kan seette laseren fast pa en stift, et loftsgitter eller
en stang.

Seet laseren godt fast pa beslaget.

* Brug 1/4-20-gevindet pa bunden, siden
eller bagsiden af laseren (ill. (©), og placer
laseren pa 1/4-20-gevindet pa beslagarmen
@)

+ Drej laserknappen (ill. @ @) med uret
for at lase laseren pa 1/4-20-gevindet pa
beslagarmen.

Skift om ngdvendigt laserens hgjde eller position
pa beslaget.

« Drej justeringsknappen (ill. B () mod uret for
at lgsne beslagarmen.

+ Skub beslagarmen op eller ned til den gnskede
hejde (ill. & (@). For at @endre beslaget fra
90° til 180° skal du skubbe beslagarmen til
toppen af beslaget og derefter vippe armen til
hejre (ill. & ®).

+ Drej justeringsknappen (ill. @ () med uret for
at lase beslagarmen fast.

Brug beslagets klampe (ill. @ (®)) til at holde
laseren pa plads pa en stift, et loftsgitter eller en
stang.

« Drej om ngdvendigt klampen, sa den er
placeret i den rette vinkel til at fastgere
genstanden. Mens du holder beslagarmen med
den ene hand, skal du bruge din anden hand til

at dreje klampen (ill. & @).

Placer beslagets klampe omkring stiften,
loftsgitteret eller stangen.

Drej klampeknappen (ill. (B (8)) med uret,
indtil klampen er stram omkring genstanden, og
beslaget holdes pa plads.

Brug af laseren med andet tilbehor

ADVARSEL:

Siden andet tilbehgr end det, der tilbydes
af STANLEY, ikke er blevet afprovet med
denne laser, kan brug af sadant tilbehar
med denne laser vaere farlig.

Brug kun STANLEY® tilbehr, som er anbefalet til brug
med denne model. Tilbehar, der kan veere velegnet

til en laser, kan skabe risiko for personskade, nar det
bruges med en anden laser.

Laseren er udstyret med et 1/4-20-hungevind pa
bunden, siden og bagsiden (ill. (©)) til montering af
aktuelt eller fremtidigt STANLEY®-tilbeher.

Andet anbefalet tilbeher til brug med denne laser kan
kabes hos din lokale forhandler eller autoriserede
servicecenter. Hvis du har brug for hjaelp med at finde
tilbeher, bedes du kontakte STANLEY servicecenteret,
eller besage vores websted:
http://www.STANLEY.com.

Vedligeholdelse

« Nar laseren ikke er i brug, skal de udvendige dele
renggres med en fugtig klud, laseren skal tarres af
med en blad, tar klud - veer sikker pa at den er ter -
og derefter skal den deponeres i den medleverede
kasse.

Selvom laserens ydre er modstandsdygtig over
for oplesningsmidler, ma der ALDRIG anvendes
oplesningsmidler til at rengere laseren.
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Undlad at opbevare laseren ved temperaturer pa
under -5°F (-20°C) eller over 140°F (60°C).
For at bibeholde ngjagtigheden af dit arbejde, skal

laseren kontrolleres regelmaessigt for at sikre, at
den er kalibreret korrekt.

Kalibreringskontroller og andre
vedligeholdelsesreparationer kan udferes af
STANLEY Stanley-servicecentre.

Fejlsegning
Laseren taender ikke

- + Kontrollér AA-batterierne for at sikre:
« Hver batteri er isat korrekt i overensstemmelse

med (+) og (-) meerkerne inden i batterirummet.

+ Batterikontakterne er rene og uden rust eller
korrosion.

« Batterierne er nye meerkebatterier af hgj kvalitet
for at reducere risikoen for at batterierne laekker.

Kontrollér at AA batterier er i korrekt stand. Hvis du
eritvivl, sa saet nye batterier i.

for, at batterierne er helt ladet op.

Veer sikker pa at laseren er ter.

Huvis laserenheden er opvarmet til over 50 °C

(120 °F), kan den ikke TAENDES. Hvis laseren har
veeret opbevaret under ekstremt hoje temperaturer,
sa giv den tid til at kele af. Lasernivelleringen
beskadiges ikke ved at anvende teend/sluk/
transportlase-kontakten inden afkglingen til korrekt
driftstemperatur.

Laserstralen blinker

Nar de er i selvnivellerende tilstand, er laserne
konstrueret til at veere selvnivellerende op il ca.

4° i alle retninger. Hvis laseren vippes sa meget,

at den interne mekanisme ikke kan stille sig selv i
vater (eller laseren ikke er nivelleret, nar i manuel
tilstand), vil laserstralerne blinke, hvilket indikerer at
heeldningsomradet er blevet overskredet.

80

Nar du bruger genopladelige batterier, skal du serge

LASERSTRALERNE BLINKER, NAR DEN IKKE ER
| VATER ELLER | LOD, OG IKKE SKAL ANVENDES
TIL BESTEMMELSE ELLER MARKERING | VATER
ELLER LOD. Placér laseren igen pa en mere jaevn
overflade.

Laserstraler bliver ved med at bevage
sig

Laseren er et preecisionsinstrument. Hvis det ikke
placeres pa en stabil (og ubeveegelig) overflade, vil
laseren derfor blive ved med at forsgge at finde vater.
Hvis stralen ikke vil holde op med at beveege sig, sa
prav at placere laseren pa en mere stabil overflade.
Forseg ogsa at serge for at overfladen er relativt flad
og nivelleret, sa laseren er mere stabil.

Service og reparationer

Bemaerk: Garantien bortfalder, hvis
lasernivelleringsenheden demonteres.

For at sikre produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED, ber reparationer, vedligeholdelse

og justeringer udfares af autoriserede servicecentre.
Servicering eller vedligeholdelse udfert at ukvalificeret
personale kan resultere i farer for kveestelser. For at
finde dit neermeste STANLEY servicecenter bedes du
ga til http://www.STANLEY.com.

To ars garanti

Stanley yder garanti pa sine elektroniske
malevaerktgjer mod mangler i materialer og/eller
udferelse i to ar fra kebsdatoen.

Mangelfulde produkter vil blive repareret eller udskiftet
efter Stanleys valg, hvis de sendes sammen med
kabsbevis til:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Denne garanti daekker ikke mangler, der skyldes
utilsigtet skade, slitage, brug der ikke eri
overensstemmelse med producentens anvisninger
eller reparation eller eendring af dette produkt, der ikke
er autoriseret af Stanley.

Reparation eller udskiftning i henhold il denne garanti
pavirker ikke udlgbsdatoen for garantien.




| det omfang loven tillader det, vil Stanley ikke vaere
ansvarlige under denne garanti for indirekte skader

eller felgeskader som felge af fejl og mangler i dette
produkt.

Denne garanti kan ikke aendres uden tilladelse fra
Stanley.

Denne garanti pavirker ikke forbrugernes lovmaessige
rettigheder ved keb af dette produkt.

Denne garanti er underlagt og fortolkes i
overensstemmelse med lovgivningen i det land,
produktet blev solgt og Stanley og keberen accepterer
uigenkaldeligt at underkaste sig den eksklusive
kompetence fra domstolene i dette land mod

ethvert krav eller spargsmal, der opstar under eller i
forbindelse med denne garanti.

Kalibrering og pleje er ikke deekket af garantien.

BEMARK:

Kunden er ansvarlig for korrekt brug og pleje

af enheden. Desuden er kunden ansvarlig for
regelmaessig kontrol af laserenhedens ngjagtighed og
ogsa for kalibrering af enheden.
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Specifikationer

STHT77502-1 | STHT77592-1
Lyskilde Laserdioder
Laserbglgeleengde 630-680 nm synlig | 510-530 nm synlig
Lasereffekt <1.5 mW LASERPRODUKT FRA KLASSE 2
Arbejdsomrade 12m (36") | 16m (53')
Nejagtighed +5mm @ 10 m (3/16” @ 33

Forsyningskilde

2AA(1,5V) batterier (3V DC)

Driftstemperatur

-10°C il 40°C (14°F til 104°F)

Opbevaringstemperatur

-20°C til 60°C (-5°F til 140°F)
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Laserinformation

STHT77502-1 och STHT77592-1 laser &r klass
2-laserprodukter. Lasern &r sjélvnivellerande
laserverktyg som kan anvéndas fér horisontell (avvagt)
och vertikalt (lodrat) instéliningsprojekt.

Anvandarsakerhet

Séakerhetsriktlinjer

Definitionerna nedan beskriver nivan pa skarpan
hos varje signalord. Las igenom manualen och var
uppmérksam pa dessa symboler.

Q FARA: Indikerar en akut farlig situation som,
om den inte undviks, resulterar i dodsfall
eller allvarlig skada.

Q VARNING: Indikerar en potentiellt farlig
situation som, om den inte undviks, kan
resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

A FORSIKTIGHET: Indikerar en potentiellt
farlig situation som, om den inte undviks,
kan resultera i mindre eller moderata
skador.

NOTERA: Indikerar ex praxis om inte &r relaterat
till personskador vilka, om de inte undviks, kan
resultera i egendomsskador.

Om du har nagra fragor eller kommentarer om
detta eller nagot annat STANLEY®-verktyg, ga till
http://lwww.STANLEY.com.

VARNING:

Lés igenom och forsta alla instruktioner.
Om inte varningarna och instruktionerna

i denna manual féljs kan det resultera

i allvarliga personskador.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

VARNING:
A Laserstrlni ing. D

inte eller modifiera laserpasset. Det
finns inga anvéndarservicebara delar
pa insidan. Allvarliga 6gonskador kan
uppsta.

A VARNING:
Farlig stralning. Anvéndning av
kontrollerna eller installningar eller
prestanda av andra procedurer &n de

som specificeras héri kan resultera i farlig
exponering av stralning.

Etiketten pa din laser kan inkludera fdljande symboler.

Symbol Betydelse

\ Volt

mW Milliwatt

E Laservaming

nm Vaglangd i nanometer
2 Klass 2 laser

Varningsetiketter
For din bekvamlighet och sékerhet finns féljande
etiketter pa din laser.

VARNING: Fér att minska risken for

A @ skador maste anvéndaren lésa

bruksanvisningen.

m VARNING: LASERSTRALNING.
S| STIRRAINTE IN I STRALEN. Kiass 2
laserprodukt.
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Anvind inte lasern i explosiv atmosfar, sdsom
i ndrheten av lattantandliga vétskor, gaser eller
damm. Detta verktyg skapar gnistor som kan
antdnda damm eller angor.

Férvara lasrar som ar paslagna utom rackhall
fér barn och andra outbildade personer.
Lasrar kan vara farliga i hdnderna pa outbildade
anvéndare.

Verktygsservice MASTE utforas av kvalificerade
reparatorer. Service eller underhall som utfors av
okvalificerade personer kan resultera skador. Fér
att hitta ditt nérmaste Stanley servicecenter, ga till
http://www.2helpU.com.

Anvénda inte optiska verktyg som ett teleskop
eller Gverforing for att visa laserstralen. Allvarliga
dgonskador kan uppsta.

Placera inte lasern i en position dar den kan
gora att nagon avsiktligt eller oavsiktligt stirrar
in i laserstralen. Allvarliga 6gonskador kan uppsta.

Placera inte lasern néra reflekterande ytor som
kan reflektera laserstralen mot nagons Ggon.
Allvarliga 6gonskador kan uppsta.

Sténg av lasern nér den inte anvénds. Lémna
lasern paslagen okar risken for att ndgon stirrar in
i laserstralen.

Modifiera inte lasern pa nagot sétt. Modifiering
av verktyget kan resultera in exponering av farlig
laserstralning.

Anviénd inte lasern runt barn eller lata barn
anvénda lasern. Allvarliga 6gonskador kan uppsta.

Ta inte bort eller forstor varningsetiketter.
Om etiketter tas bort kan anvéndare oavsiktligt
exponera sig sjélva for stralningen.

Placera lasern sékert pa en plan yta. Om laser
faller ned kan det resultera i skador pa lasern eller
allvarliga personskador.

Personlig sékerhet

Var uppmérksam, titta pa vad du gér och anvand
sunt fornuft nér lasern anvénds. Anvénd inte lasern
ndr du &r trott eller paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. En 6gonblicks ouppmérksamhet
ndr lasern anvénds kan resultera i allvarliga
personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon. Beroende pa arbetsforhallandena,
anvéandning av skyddsutrustning saésom dammask,
halkfria skor, hjdlm och hérselskydd minskar risken
for personskador.

Verktyg anvandning och skatsel

Anvénd inte lasern om Strom-/transportlaset inte
slar pa eller sténger av lasern. Alla verktyg som
inte kan kontrolleras av strémbrytaren é&r farliga och
maste repareras.

Fdlj instruktionerna i sektionen Underhall i denna
bruksanvisning. Anvéndning av obehériga delar eller
att instruktionerna under Underhall inte foljs, kan
utgora en risk for elektriska stotar eller skador.

Batterisakerhet

VARNING:

Batterier kan explodera eller licka och
kan orsaka skador eller brand. For att
minska risken:

Félj noga alla instruktioner och varningar pa
batterietiketten och paketet.

Sétt alltid i batterierna med korrekt polaritet
(+ och -), sésom markerats pa batteriet och i facket.

Kortslut inte batterikontakterna.

Ladda inte engangsbatterier.

Blanda inte nya och gamla batterier. Byt alla
batterier samtidigt till nya batterier av samma mérke
och typ.

Ta bort férbrukade batterier omedelbart och lémna
dem till batteriatervinningen.

Kasta inte batterier i elden.

Férvara alltid batterier utom réckhall for barn.

Ta bort batterierna nér enheten inte anvénds.




Installering av AA-
batterier

Satt i nya AA -batterier i STHT77502-1 eller
STHT77592--1-lasern.

Vénd lasern upp och ned.

Lyft upp haken pa lasem for att oppna
batterifacket i botten pa lasern (bild @) (D).

Sétt i tva nya, hogkvalitativa, namnvarumarkes
AA-batterier, se till att positionen pa - och +
andarna pa varje batteri motsvarar mérkningen
pa insidan av batterifacket (bild @ @).

Skjut batterifackets lock nedat for att stanga tills
det snapper pa plats (bild B ().

Nar lasern inte anvénds, se till att Strom-/
transportlaset &r placerat i mittpositionen (AV)
(bild ® (@) for att spara batteri.

Sla PA lasern

Placera lasern pa en slat, plan och jamn yta,
med lasern riktad rakt mot motsatta vagen
(0° position).

SIa PA lasem for att visa de framre krysslinjerna.
Antingen:
+ Flytta Strom-/transportlaset till vanster for
att halla pendeln last och visa krysslinjerna
i manuellt lage (bild @ ).

« Flytta Strom-/transportlaset till héger for att
halla lasa upp pendeln och visa krysslinjerna
i sjalvnivellerande lge (bild &) ).

Tryck pa @) (bild G) (@) en gang for att visa en
horisontell laserlinje, en andra gang for att visa
en vertikal linje och en tredje gang for att visa en
horisontal linje och en vertikal linje.

Kontrollera laserstralarna.

Om lasern lutas s& mycket att den inte kan

sjalvnivelleras (> 4°), eller om lasern inte &r
plan i manuellt 1age, kommer laserstralara
att blinka.

Om laserstralen blinkar, ar inte lasern i niva
(eller lodrétt) och SKALL INTE ANVANDAS
for avgérande eller markering av nivellering
eller lodning. Forsok att placera om lasern pa
en plan yta.

Om NAGON av foljande uppgifter ar SANN,
fortsétt med instruktionerna for Kontrollera
laserns korrekthet INNAN LASERN ANVANDS fér
ett projekt.

« Detta ar forsta gangen du anvénder
lasern (om lasern exponerats for extrema
temperaturer).

« Lasern korrekthet har inte kontrollerats pa
ett tag.

+ Lasern kan ha tappats.

Kontrollera laserns
korrekthet

Laserverktyg ar forseglade och kalibrerade fran
fabriken. Det rekommenderas att du utfor en
korrekthetskontroll fore anvéndning av lasern
forsta gangen (om lasern har exponerats for
extrema temperaturer) och sedan regelbundet for att
garantera korrektheten for ditt arbete. Nar nagon av
korrekthetskontrollerna utférs som listas i denna
manual, folj dessa riktlinjer:

Anvand storsta omradet/avstand som ar mojligt,
nérmast till driftavstandet. Ju storre omrade/
avstand desto lattare att avgora korrektheten hos
lasern.

Placera lasern pa en slét, plan och stabil yta som
ar plan i bada riktningarna.

Markera centrum av laserstralen.
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Stralens nivakorrekthet

Kontroll av den horisontella sokningskalibreringen pa
lasern kréver tva vaggar 30' (9 m) isér. Det &r viktigt
att utfora en kalibreringskontroll med ett avstand som
inte understiger avstandet for vilket verktyget skall
anvandas.

Placera lasern pa en trefot som é&r riktad rakt mot
en vagg (bild © ().

Flytta strém-/transportiaset till hager (bild ) @)
for att sétta PA lasern i sjalvnivellerande lage och
visa de horisontella och vertikala laserstralarna.

Markera P1 dér de horisontala och vertikala
stralarna korsar vaggen.

Vénd lasern 180°.

Markera P2 dér de horisontala och vertikala
stralarna korsar vaggen. (bild @ ).

Vand lasern 180° och flytta den nara den férsta
véggen (bild @ @).

Néra P1, markera P3 dér de horisontala och
vertikala stralarna korsar vaggen.

B Vind lasen 180° (bild ® @).

BN Nira P2, markera P4 dar de horisontala och
vertikala stralarna korsar vaggen.

Mét det vertikala avstandet mellan P1 och P3.
Mat det vertikala avstandet mellan P2 och P4.

Om din méatning &r storre &n Tillatet avstand
mellan P1 och P3 eller P2 och P4 for
motsvarande avstand mellan vaggarna i foljande
tabell maste lasern lamnas for service hos ett
auktoriserat servicecenter.

Tillatet avstand
Avstand mellan Mellan P1 och P3 eller
véggarna P2 och P4
30'(9m) 1/8" (3 mm)
40' (12 m) 5/32" (4 mm)
50' (15 m) 7/32" (5 mm)
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Stralens horisontala korrekthet

Kontroll av den horisontella sékningskalibreringen pa
lasern kraver en vagg som ar minst 9 m (30') lang.
Det &r viktigt att utfra en kalibreringskontroll med
ett avstand som inte understiger avstandet for vilket
verktyget skall anvéndas.

Placera lasern pa en trefot som ar riktad mot
hérnet av ett rum (bild & (D).

Flytta strém-/transportiaset till hager (bild & @)
for att sétta PA lasern i sjalvnivellerande lage och
visa de horisontella och vertikala laserstralarna.

Rikta den vertikala stralen mot hdrnet av rummet.

Markera P1 dar den horisontala stralen korsar
mitten av den intilliggande vaggen.

Vénd lasern sa den vertikala stralen korsar P1
(bild ® @).

B Markera P2 déir den horisontala stralen korsar
den vertikala stralen.

Vand lasern sa den andra vertikala stralen &r
riktad mot det andra hérnet (bild ® ).

Bl Markera P3 dér den horisontala stralen &
vertikalt i linje med P1 och P2.

Mét det vertikala avstandet mellan de hdgsta och
lagsta punkterna (mellan P1, P2 och/eller P3).

Om din métning &r stérre &n tillatet avstand
mellan de hégsta och lagsta punkterna for
motsvarande avstand mellan vaggarna i fljande
tabell maste lasern lamnas for service hos ett
auktoriserat servicecenter.

Tillatet avstand mellan
Avstand mellan de hogsta och lagsta
véggarna punkterna
30'(9m) 1/4” (6 mm)
40' (12 m) 5/16” (8 mm)
50' (15 m) 13/32" (10 mm)




Stralens vertikala korrekthet

Kontroll av vertikala (lodrat) kalibreringen hos lasern
kan goras mycket korrekt nar det manga vertikala
hojder tillgangliga, idealiskt 9 m (30'),med en person
pa golvet som positionerar lasern och en annan
person néra ett tak for att markera positionen av
stralen. Det &r viktigt att utfora en kalibreringskontroll
med ett avstand som inte understiger avstandet for
vilket verktyget skall anvéndas.

Placera lasern minst 3,28 ft (1,0 m) fran en

dorrkarm (bild B ).

Flytta strém-/transportiaset till hager (bild ) @)
for att sétta PA lasern i sjalvnivellerande lage och
visa de horisontella och vertikala laserstralarna.

Rikta den vertikala laserstralen mot dorrkarmen.

Léngs med den undre delen av laserstralen,

markera tre platser @), ® och (©; dar ® &r
halvvégs mellan @) och (©).

Dér den 6vre delen av laserstralen visas ovanpa
dorrkarmen, markera (®.

Flytta lasern till den motsatta sidan av dérrkarmen
(bild ® @).
Rikta undre delen av laserstralen med @), ®

och ©.

BH Dér den bvre delen av laserstralen visas ovanpa
dorrkarmen, markera (.

Mét avstandet mellan @ och .

Om din métning &r storre an Tillatet avstand
mellan &) och () for motsvarande takhéjd @
i foliande tabell, maste lasern lamnas for service
hos ett auktoriserat servicecenter.

Tillatet avstand
Takhéjd © Mellan ® och
6,56' (2,0 m) 1/16" (1,5 mm)
8,20' (2,5 m) 3/32" (2,0 mm)
9,84' (3,0 m) 1/8” (2,5 mm)

Sidostralens vertikala korrekthet

Kontroll av den vertikala (lodrat) kalibreringen
hos sidolasern kan goras mycket korrekt nar det
finns minst 16 ft. (1,5 m) av golvutrymme och en
annan person hjélper till. Det &r viktigt att utfora
en kalibreringskontroll med ett avstand som inte
understiger avstandet for vilket verktyget skall
anvandas.

Placera lasern pa ett plant golv som ar minst
16 ft. (1,5 m) langt.

Flytta strém-/transportiaset till hager (bild & @)
for att satta PA lasern i sjalvnivellerande lage och
visa de horisontella och vertikala laserstralarna.

Tryck pa (©) en gang for att visa en vertikal
sidostrale.

Mt upp exakt 3 ft. (0,91 m) fran mitten av
laserenheten langs den frémre vertikala stralen

och markera P1 (bild @ (D).

Mt upp exakt 4 ft. (1,22 m) ut fran mitten av
laserenheten langs den vertikala sidostralen och

markera P2 (bild @ ).
Mét avstandet mellan punkt P1 och P2

(bild @ Q).

Om avstandet mellan P1 och P2 inte ar

5ft +1/32" (1,522 m + 0,75 mm), ta med
laserenheten till ditt narmaste STANLEY service
nter for kalibrering.

Anvéanda lasern

Hanteringstips

+ Markera alltid centrum av stralen som skapas av
lasern.

+ Extrema temperaturforandringar kan orsaka rérelser
hos interna delar som kan paverka korrektheten.
Kontrollera korrektheten ofta under arbetet.

+ Om lasern nagon gang tappas, kontrollera den for
att vara saker pa att den fortfarande &r kalibrerad.

87



SE

88

+ Salange som lasern ar ordentligt kalibrerad
sjalvnivellerar den sig. Varje laser ar kalibrerad pa
fabrik for att vara vagrat sa lange som den placeras
pa en plan yta inom + 4° fran vagratt lage. Inga
manuella justeringar behdvs.

+ Placera lasern sékert pa en slat och plan yta.

Stinga av lasern

Skjut Strém-/transportlaset till AV-positionen

(bild ® @) nér lasern inte anvands. Om
strombrytaren inte star i AV-lage kommer laser inte
stangas av.

Anvénda lasern med fastet

Ett faste (bild () kommer med lasern s att du enkelt
kan fasta lasern pa en géngad stang, ett takgaller
eller en stolpe.

Sétt fast lasern pa fastet pa ett sakert sétt.

+ Anvénd 1/4-20-gangan pa undersidan, sidan
eller baksidan av lasem (bild (©)), placera
lasern pa 1/4-20-géngan pa armen pa fastet
(bild @ @).

+ Vrid pé laserknappen (bild (B) () medurs for
att lasa fast lasern pa 1/4-20-gangan pa armen
pa fastet.

Andra hojden eller positionen pa lasern pa fastet
om det behdvs.

« Vrid pa justeringsknappen (bild (B () moturs
for att lossa fastets arm.

+ Skjut fastets arm uppat eller nedat till onskad
héjd (bild (B (@)). Fér att &ndra fastet fran 90°
ill 180°, skjut armen till toppen pa fastet och
vrid sedan armen till hoger (bild @ (3).

+ Vrid pa justeringsknappen (bild () (3)) medurs
for att lasa fast armen fastets arm.

Anvénd fastets klamma (bild @ (®)) for att halla
lasern pa plats pa en gangad stang, ett takgaller
eller en stolpe.

+ Om det behovs, vrid kiamman sa att den ar
placerad i ratt vinkel for att fasta pa objektet.
Medan du haller fastet med en hand, anvand
din andra hand for att vrida pa klamman

(bild @ @).

* Placera fastets kidmma runt den gangade
stangen, takgallret eller stolpen.

+ Vrid pa klamknappen (bild @ (®) medurs tills
klamman sitter fast runt objektet och fastet
halls pa plats.

Anvinda lasern med andra tillbehor

VARNING:

Eftersom andra tillbehér som inte erbjuds

av STANLEY inte har testats med denna
produkt, kan anvéndning av sadana tillbehér
vara farliga.

Anvénd endast STANLE Y®*-tillbehér som
rekommenderas for anvéandning med denna modell.
Tillbehdr som kan vara ldmpliga for en laser kan
utgdra en risk for skador nér de anvands pa annan
laser.

Lasern &r utrustad med en 1/4-20 hongénga i botten,
pa sidan och baksidan (bild (©) for att passa med
nuvarande och framtida STANLEY®-tillbehor.

Andra rekommenderade tillbehér for anvandning med
denna laser finns tillgangliga till en extra kostnad

fran din lokala aterforsaljare eller auktoriserade
servicecenter. Om du behdver hjalp med att hitta
nagot tillbehdr, kontakta ditt narmaste STANLEY-
servicecenter eller besok var webbplats:
http://www.STANLEY.com.

Underhall

+ Nar lasern inte anvands, rengor de yttre delarna
med en fuktig trasa, torka av lasern med en
mijuk och torr trasa for att vara séker pa att den
ar torr och forvara sedan lasern i medfdljande
utrustningslada.

Aven om lasems yttre &r motstandskraftig mot
16sningsmedel skall ALDRIG I8sningsmedel
anvandas for att rengora lasern.

Forvara inte lasern vid temperaturer under -20 °C
(-5 °F) eller dver 60°C (140 °F).

Fér att bibehalla korrektheten for ditt arbete bor
lasern kontrolleras ofta fr att vara saker pa att den
fortfarande &r kalibrerad.




+ Kalibreringskontroller och andra
underhallsreparationer bor utforas av STANLEY-
servicecenter.

Felsokning

Lasern slas inte pa

+ Kontrollera AA-batterierna fér att garantera att:

« Varje batteri ar installerat korrekt enligt (+) och
() som visas inuti batterifacket.

+ Batterikontakterna &r rena och fria fran rost
eller korrosion.

+ Batterierna ar nya, av hdg kvalitet,
varumérkesbatterier for att minska risken for
batteriléckage.

Se till att AA-batterierna fungerar. Vid tveksamheter,
forsok att installera nya batterier.

Vid anvandning av uppladdningsbara batterier, se
till att batterierna &r fulladdade.

Se ill att halla lasern torr.

Om laserenheten varms till ver 50 “C (120 °F)
kommer enheten inte att slas PA. Om lasern har
forvarats i extremt heta temperaturer, lat den
svalna. Laserpasset kommer inte att skadas genom
att anvanda Strom-/transportlaset innan kylning till
dess korrekta drifttemperatur.

Laserstralen blinkar

Nar lasern ar i sjdlvnivellerande lage, &r den
designad att vara sjalvnivellerande upp fill ett
medelvarde pa 4° i alla riktningar. Om lasern lutas

sa mycket att den interna mekanismen inte kan
sjélvnivelleras (eller om lasern inte &r i niva i manuellt
lage), kommer laserstralama att blinka for att indikera
att lutningsomradet har 6verskridits.

LASERSTRALARNA SOM SKAPAS AV LASERN
AR INTE I NIVA ELLER LODRAT OCH SKALL INTE
ANVANDAS FOR ATT AVGORA ELLER MARKERA
AVVAGNING ELLER | LOD. Férsok att placera om
lasern pa en mer plan yta.

Laserstralen slutar inte rora sig

Lasern &r ett precisionsinstrument. Darfor, om den inte
placeras pa en stabil (och orérlig) yta kommer lasern
att fortsatta att forsoka hitta avvagning. Om stralen
inte slutar att rora pa sig, forsok att placera lasern pa
en mer stabil yta. Forsok ocksa att se till att ytan &r
relativt jamn och plan sa att lasern ar stabil.

Service och reparationer

Observera: Demontering av laserpasset kommer att
gora alla garantier ogiltiga for produkten.

For att garantera produktens SAKERHET och
PALITLIGHET skall reparationer, underhall och
justeringar utféras av auktoriserade servicecenter.
Service eller underhall som utfors av okvalificerade
personer kan resultera skador. Fér att hitta ditt
narmaste STANLEY -servicecenter, ga till
http://www.STANLEY.com.

Tva ars garanti

Stanley garanterar att sina elektroniska matverktyg ar
fria fran materialfel och/eller tillverkningsfel under ett ar
fran inkdpsdatumet.

Felaktiga produkter kommer att repareras eller bytas
ut, efter Stanleys bedémning, om de skickas in
tilsammans med inképsbevis till:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Denna garanti tacker inte felaktigheter som orsakas
av oavsiktlig skada, slitage, anvandning annan

ari enlighet med tillverkarens instruktioner eller
reparationer eller &ndringar av produkten som inte
godkants av Stanley.

Reparationer eller utbyte under garantin paverkar inte
garantin giltighetstid.

Enligt vad som tillats enligt lag kommer inte Stanley
att vara ansvariga under denna garanti for indirekta
eller dérav foljande forluster pa grund av felaktigheter
hos produkten.

Denna garanti kan inte &ndras utan tillstand av
Stanley.
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Denna garanti paverkar inte de lagenliga rattigheter for kunder som kdper denna produkt.

Denna garanti skall regleras av och har skapats i enlighet med de lagar som géller i det land dér produkten kopts
och Stanley och koparen samtycker att oaterkalleligen hanskjuta de krav eller arenden infor det landets domstol
som uppstar under eller i anslutning till denna garanti.

Garantin géller inte for forbruknings- eller slitagedelar.

OBSERVERA:

Kunden ar ansvarig for korrekt anvandning och skétsel av instrumentet. Dessutom art kunden fullsténdigt
ansvarig for att regelbundet kontrollera korrektheten hos laserenheten och darfor for kalibreringen av

instrumentet.
Specifikationer
STHT77502-1 | STHT77592-1
Ljuskalla Laserdioder

Laservaglangd 630 - 680 nm synligt | 510 - 530 nm synligt
Lasereffekt <1,5 mW KLASS 2 LASERPRODUKT
Arbetsomrade 12 m (36) | 16 m (53)
Korrekthet +5mm @ 10m (£3/16" @ 33
Energikélla 2 AA(1,5V) storlek pa batterier (3V DC)
Drifttemperatur -10 °C till 40 °C (14 °F till 104 °F)
Lagringstemperatur -20 °C till 60 °C (-5 °F till 140 °F)
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Sisalto

« Laseria koskevat tiedot

« Kayttoturvallisuus

* Akun turvallisuus

« AA-paristojen asentaminen
« Laserin kytkeminen paalle
« Laserin tarkkuuden tarkistaminen
« Laserin kaytto

* Huolto

« Vianmaaritys

* Huolto ja korjaus

* Tekniset tiedot

Laseria koskevat tiedot

STHT77502-1 ja STHT77592-1 -laserit ovat
luokan 2 lasertuotteita. Laserit ovat itsetasaavia
laserlaitteita, joita voidaan kayttaa vaaka- (taso) ja
pystysuuntaisissa (kohtisuora) kohdistuksissa.

Kayttoturvallisuus

Turvallisuusohjeet

Alla olevat méaaritykset kuvaavat kunkin varoitussanan
tarkeystason. Lue ohjekirja ja kiinnitad huomiota
seuraaviin merkkeihin.

A
A

VAARA: limoittaa vélittomésta vaarasta,
Jjoka johtaa kuolemaan tai vakavaan
vammautumiseen, mikéali sité ei vélteta.

VAROITUS: limoittaa mahdollisesta
vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammautumiseen, mikéli sita ei
vélteta.

HUOMIO: limoittaa mahdollisesta vaarasta,

A

VAROITUS:

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmairrettéva. Mikéli timén ohjekirjan
varoituksia ja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla vakava henkilévahinko.

SAILYTA NAMA OHJEET

VAROITUS:

Laserséteelle altistuminen. Lasertasoa
ei saa purkaa tai muuttaa. Siséll ei ole
kéyttéjan huollettavissa olevia osia.
Vakavan silmavamman vaara.

VAROITUS:

Vaarallinen sateily. Muiden kuin tdssé
médritettyjen séétdjen tai toimenpiteiden
inen voi johtaa
sateilylle altistumiseen.

A

UOri

Laserissa oleva merkki voi sisaltaa seuraavat symbolit.

Symboli Merkitys

\ Volttia

mw Milliwattia

% | Laserin varoitus

nm Aallonpituus nanometreiné

2 Luokan 2 laser
Varoitusmerkit

Laser siséltad seuraavat merkit kdyttomukavuutta

ja turvallisuutta varten.

VAROITUS: Kéyttajan on luettava

A @ ohjekirja henkilévahinkovaaran
vélttémiseksi.

VAROITUS: LASERSATEILY. ALA
KATSO SATEESEEN. Luokan 2

Jjoka voi johtaa lievaén tai kohtalai
vakavaan vammautumiseen, mikéli sité ei
vélteta.

HUOMAUTUS: limoittaa toimenpiteesté, joka voi
Jjohtaa omaisuusvahinkoon, mikéli sité ei vélteta.

Mikali sinulla on kysyttavaa tai huomautuksia
tasta tai muusta STANLEY® -tyokalusta, lisatietoa

on saatavilla osoitteesta http://www.STANLEY.com.

lasertuote.
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Henkil6turvallisuus

Pysy valppaana, tarkkaile toimenpiteitési ja kdyta
laseria terveelld maalaisjérjells. Alé kéyté laseria

Laseria ei saa kéyttad rajahdysalttiissa
ympéristdissé, kuten syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn lahettyvilla. Téastd
séahkotyokalusta voi syntyé kipin6ita, jotka voivat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

Sdilyta kdyttamatonta laseria lasten ja

muiden kouluttamattomien henkildiden
Laserit ovat llisi

kouluttamattomien henkilbiden késissé.

Ty6kalua SAAVAT huoltaa vain pétevit korjaajat.
Péteméttémien henkildiden suorittama huolto voi
johtaa henkilévahinkoihin. Paikanna I&hin Stanley-
huoltopalvelu osoitteessa http://www.2helpU.com.

Al3 kiyta laserséteen katselemiseen optisia
vélineité kuten teleskooppia tai vililaitteita.
Vakavan silmdvamman vaara.

Laseria ei saa asettaa asentoon, jossa henkilot

voivat tark llisesti tai vahi katsoa
I Vakavan silmé vaara.

Laseria ei saa asettaa heijastavien pintojen
léhelle, silld pinnat voivat heijastaa lasersédteen
muiden silmiin. Vakavan siimévamman vaara.

Kytke laser pois péélta, kun sité ei kdytetd. Jos
laser jétetdan péalle, lasersateeseen katsomisen
vaara on suurempi.

Laseria ei saa muuttaa millaén tavalla. Tykalun
inen voi johtaa laserséteilyyn

altistumiseen.

Laseria ei saa kéyttaa lasten lahelld eikd lasten
saa antaa kayttaa laseria. Vakavan silmédvamman
vaara.

Varoitusmerkkejé ei saa poistaa tai turmella. Jos
merkit poistetaan, kayttéja tai muut henkilét voivat
altistua vahingossa séteilylle.

Aseta laser tukevasti tasaiselle alustalle. Jos

laser putoaa, laser voi vaurioitua tai seurauksena
voi olla vakava henkilévahinko.

sy 4 tai hut iden, alkoholin tai
liékkeiden vaikutuksen alaisena. Hetkellinenki
epéhuomio laserin kaytén aikana voi johtaa vakaviin

henckilévahinkoihin.

Kéyta henkildkohtaisia suojavarusteita. Kéytéa
aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojan, turvajalkineiden, kypéaran

ja kuulonsuojaimien kaytto voi vahentéda
henkilévahinkovaaraa tydskentelyolosuhteista
riippuen.

Tyokalun kayttd ja hoito

« Laseria ei saa kayttéa, jos Virran/kuljetuksen
lukituskytkin ei kytke laseria paélle ja pois paélta.
Laitteet, joita ei voida hallita kytkimella, ovat
vaarallisia ja ne on korjattava.

Noudata tdmén ohjekirjan osion Huolto ohjeita.
Hyvéksymaittémien osien kéytto tai Huolto-osion
ohjeiden noudattamatta jattéminen voi johtaa
sédhkoiskuun tai henkilbvahinkoon.

Akkujen ja paristojen

turvallisuus
VAROITUS:
Paristot voivat rdjéhtaa tai vuotaa sekd
ih henkilé ja tai tulipal

Toimi seuraavasti riskien vélttamiseksi:

Noudata kaikkia paristojen tuotemerkkiin ja
pakkaukseen merkittyja ohjeita ja varoituksia
huolellisesti.

Aseta akut/paristot aina oikein akun ja laitteiston
I kintdja (+ ja —) noudatt:

+ Al& aiheuta oikosulkua akun napojen Vélillé.

Alé lataa kertakéyttoisia paristoja.

Ala sekoita uusia ja vanhoja akkuja/paristoja.
Vaihda kaikki paristot samaan aikaan saman
merkkisiin ja tyyppisiin paristoihin.

Poista tyhjét paristot heti ja hévita ne paikallisten
médéréyksien mukaan.




« Alé hévita akkuja/paristoja tulessa.
« Pidé paristot aina lasten ulottumattomissa.
+ Poista akku/paristot, kun laitetta ei kéyteta.

AA-paristojen
asentaminen

Asenna uudet AA-paristot STHT77502-1 tai
STHT77592-1 laseriin.

Kéanna laser ylosalaisin.

Nosta laserin alaosassa oleva lukitus ylos
paristokotelon kannen avaamiseksi

(kuva ® ).

Aseta koteloon kaksi korkealaatuista ja tunnettua
tuotemerkkia edustavaa AA-paristoa ja varmista,
ettd paristojen - ja + -paét asetetaan kotelon
napaisuusmerkintéjen mukaisesti (kuva ® ).

Paina paristokotelon kansi kiinni, kunnes se
napsahtaa paikoilleen (kuva ® (3).

Kun laseria ei kéytetd, pida Virran/kuljetuksen
lukituskytkin keskiasennossa (OFF) (kuva W) @)
paristojen virran saastamiseksi.

Laserin kytkeminen

paalle

Aseta laser tasaiselle alustalle niin, etté laser
osoittaa suoraan eteenpéin vastakkaista seinaa
kohti (0° asento).

Kytke laser toimintaan (ON) etummaisten
poikkiséteiden nayttamiseksi. Joko:

« Siirra Virran/kuljetuksen lukituskytkin
vasemmalle heilurin lukitsemiseksi paikoilleen
ja poikkiséteiden nayttamiseksi manuaalisessa
tilassa (kuva @) (D).

Siirré Virran/kuljetuksen lukituskytkin
oikealle heilurin lukituksen avaamiseksi ja
amiseksi tilassa

ol fen nay

(kuva W) Q).

Paina kerran ©) (kuva (W) (@) nahdaksesi
vaakasuoran laserlinjan, toisen kerran nahdaksesi
pystysuoran linjan ja kolmannen kerran
nahdaksesi vaaka- ja pystysuoran linjan.

Tarkista lasersateet.

* Jos laser on kallistunut niin paljon, ettei se voi
itsetasoittua (> 4°), tai laser ei ole tasaisesti
manuaalisessa tilassa, lasersateet vilkkuvat.

Jos lasersateet vilkkuvat, laser ei ole
vaakasuorassa (tai kohtisuorassa) EIKA
SITA SAAKAYTTAA vaaka- tai pystytason
maarittdmiseen tai merkitsemiseen. Sijoita
laser uudelleen tasaiselle alustalle.

Jos JOKIN seuraavista kohdista PATEE, jatka
kohtaanLaserin tarkkuuden tarkistaminen ENNEN
LASERIN KAYTTOA projektissa.

« Kéytét laseria ensimmaista kertaa (jos laser
on altistunut aarilampoatiloille).

« Laserin tarkkuutta ei ole tarkistettu pitkaan
aikaan.

+ Laser on voitu pudottaa.

Laserin tarkkuuden
tarkistaminen

Laserlaitteet on tiivistetty ja kalibroitu tehtaalla.
Tarkkuus on suositeltavaa tarkistaa ennen

laserin ensimmaista kayttokertaa (jos laser

on altistunut aarildmpdtiloille) ja sen jalkeen
séannollisesti tarkkuuden varmistamiseksi. Noudata
seuraavia ohjeita tissé ohjekirjassa kuvattujen
tarkkuustarkastuksien aikana:

+ Kéyta suurinta mahdollista aluetta/etaisyytta,
joka on lahinna kayttoetdisyytta. Mitd suurempi
alue/etéisyys, sitd helpompaa laserin tarkkuuden
mittaaminen on.

« Aseta laser tasaiselle ja vakaalle alustalle, joka on

* Merkitse lasersateen keskikohta.
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Tasaséteen tarkkuus

Laserin vaakasuoran skannauksen kalibrointi voidaan

tarkistaa kdyttaen kahta 9 m (30') etdisyydella
toisistaan olevaa seinaa. Kalibroinnin tarkistus on
térkeda suorittaa vahintaan silla etdisyydella, jolla
tybkalua tullaan kayttamaan.

Aseta laser jalustalle, joka osoittaa suoraan
seina kohti (kuva @ D).

Siirra Virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle
(kuva W @) laserin kytkemiseksi padlle (ON)
itsetasaustilassa ja vaaka- seké pystysuorien
séteiden nayttdmiseksi.

Merkitse P1 kohtaan, jossa vaaka- ja pystysuorat

séteet kohtaavat seinall.

Kaanna laseria 180°.

FIN Merkitse P2 kohtaan, jossa vaaka- ja pystysuorat

séteet kohtaavat seinalla (kuva @ ).

Kéanna laseria 180° ja siirrd se ensimmaisen
seinén lahelle (kuva @ ).

Merkitse P3 kohdan P1 Iahelle kohtaan, jossa
vaaka- ja pystysuorat séteet kohtaavat seinalla.

Bl Kainni laseria 180° (kuva @) @)).

BH Merkitse P4 kohdan P2 lihelle kohtaan, jossa
vaaka- ja pystysuorat sateet kohtaavat seinalla.

Mittaa pisteiden P1 ja P3 valinen kohtisuora
etaisyys.

Mittaa pisteiden P2 ja P4 valinen kohtisuora
etaisyys.

Jos mittaustulos on sallittua P1 - P3 tai P2 - P4
vélista etaisyytta suurempi seuraavan taulukon

vastaavien seinien véliselld etdisyydella, laser on

vietdva valtuutettuun huoltopalveluun huoltoon.

Seinien vélinen Sallittu etéisyys
etdisyys Vililla P1 - P3 tai P2 - P4
30'(9m) 1/8” (3 mm)

40' (12 m) 5/32" (4 mm)
50' (15 m) 7/32" (5 mm)

Vaakasuoran sateen tarkkuus

Laserin vaakasuoran tason kalibrointi voidaan
tarkistaa kayttéen yhta vahintaan 30' (9 m) pitkaa
seinaa. Kalibroinnin tarkistus on térkeaa suorittaa
vahintaan silla etdisyydella, jolla tydkalua tullaan
kéyttamaan.

Aseta laser jalustalle, joka osoittaa huoneen
nurkkaan (kuva ® D).

Siirra Virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle
(kuva (W ) laserin kytkemiseksi paalle (ON)
itsetasaustilassa ja vaaka- seka pystysuorien
séteiden nayttamiseksi.

Suuntaa kohtisuora séde huoneen nurkkaan.

Merkitse P1 kohtaan, jossa vaakasuora sade
kohtaa lahelld olevan seinn keskikohdan.

Kéanna laseria niin, ettd pystysuora séde kohtaa
merkinnan P1 (kuva ® @)

Merkitse P2 kohtaan, jossa vaakasuora sade
kohtaa pystysuoran séteen.

6.}
Kéanna laseria niin, ettd pystysuora séde
kohdistuu toiseen nurkkaan (kuva & ().

B Merkitse P3 kohtaan, jossa vaakasuora séde on
kohtisuoraan samansuuntaisesti merkinnan P1 ja
P2 kanssa.

Mittaa korkeimman ja matalimman pisteen
vélinen pystysuora etaisyys (valilla P1, P2 ja/tai
P3).

Jos mittaustulos on sallittua korkeimman ja
matalimman pisteen valista etéisyytta suurempi
seuraavan taulukon vastaavien seinien valisella
etéisyydelld, laser on vietava valtuutettuun
huoltopalveluun huoltoon.

Sallittu etéisyys
korkeimman ja
Seinien vélinen matalimman pisteen
etdisyys valilla
30'(9m) 1/4” (6 mm)
40' (12 m) 5/16” (8 mm)
50' (15 m) 13/32" (10 mm)




Pystysuoran séteen tarkkuus

Laserin kohtisuoran kalibroinnin tarkistaminen voidaan
suorittaa tarkimmin, kun kaytettavissé on huomattava
mieluiten 30' (9 m) kohtisuora tila ylapuolella ja yksi
henkild pitaa laseria lattialla ja toinen henkild on katon
lahella séteen osoittaman pisteen merkitsemiseksi
kattoon. Kalibroinnin tarkistus on tarkeda suorittaa
vahintaan silla etaisyydelld, jolla tykalua tullaan
kayttamaan.

Aseta laser vahintdan 1,0 m (3.28 ft) paahan
oven karmista (kuva ® (D).

Siirré Virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle
(kuva W @) laserin kytkemiseksi padlle (ON)
itsetasaustilassa ja vaaka- seké pystysuorien
séteiden nayttdmiseksi.

Suuntaa pystysuora laserséde oven karmia kohti.

Merkitse lasersateen alaosan liséksi kolme

kohtaa @, ® ja ©; jossa ® on kohtien @ ja
(© keskella.

Merkitse () kohtaan, jossa lasersateen ylaosa
nakyy oven karmin ylapuolella.

Siirra laser oven karmin vastakkaiselle puolelle

a

(kuwva ® @).

Kohdista lasersateen alaosa kohtaan @), ® ja
©.

a

Merkitse () kohtaan, jossa lasersateen yldosa
nékyy oven karmin ylapuolella.

Mittaa kohdan @) ja () vélinen etéisyys.

Jos mittaustulos on sallittua kohtien @ ja ()
vélista etaisyytta suurempi seuraavan taulukon
vastaavalla katon korkeudella (@), laser on
vietdva valtuutettuun huoltopalveluun huoltoon.

Pystysuoran sivuséteen tarkkuus

Sivulaserin pystysuoran (luoti) kalibroinnin tarkistus
voidaan suorittaa tarkimmin vahintaan 1,5 m (16ft.)
lattia-alueella ja toisen henkilon avustuksella.
Kalibroinnin tarkistus on tarkeaa suorittaa vahintaan
silla etdisyydelld, jolla tydkalua tullaan kayttdmaan.

Aseta laser tasaiselle lattialle, jonka pituus on
vahintdan 1,5 m (16ft.).

Siirra Virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle
(kuva (W ) laserin kytkemiseksi paalle (ON)
itsetasaustilassa ja vaaka- seké pystysuorien
séteiden nayttamiseksi.

Paina painiketta @ kerran nahdaksesi
kohtisuoran sivusateen.

Mittaa tarkalleen 0,91 m (3 ft.) laserlaitteen
keskiosasta etummaista pystysuoraa sadetté
pitkin ja merkitse P1 (kuva @ D).

Mittaa tarkalleen 1,22 m (4 ft.) laserlaitteen
keskiosasta pystysuoraa sivusédetta pitkin ja
merkitse P2 (kuva © @)

B wMittaa pisteiden P1 ja P2 vélinen etaisyys
(kuva © @).

Jos kohtien P1 ja P2 valinen etdisyys poikkeaa
arvosta 5ft + 1/32” (1,522 m + 0,75 mm), vie

laserlaite lahimpaan STANLEY-huoltolikkeeseen

kalibrointia varten.

Laserin kaytto
Kéyttovinkkeja

+ Merkitse aina laserséteen keskikohta.

o Adri lampétilavaihtelut voivat liikuttaa

Sallittu etaisyys
Katon korkeus @© Seuraavien kohtien
vililld @ ja®
6,56' (2,0 m) 1/16" (1,5 mm)
8,20' (2,5 m) 3/32" (2,0 mm)
9,84' (3,0 m) 1/8" (2,5 mm)

sisdosia, mika voi vaikuttaa tarkkuuteen. Tarkista
tarkkuus usein kayton aikana.

Laser on itsetasoittuva oikein kalibroituna. Laserit
on kalibroitu tehtaalla loytdmaan taso, tama
edellyttaa laserin asettamista tasaiselle alustalle

keskiméaérin + 4° tasalle. Laite ei vaadi manuaalista

saatoa.

« Kayta laseria tasaisella alustalla.

Jos laser putoaa, tarkista sen virheeton kalibrointi.
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Laserin kytkeminen pois paalta
Liu'uta Virran/kuljetuksen lukituskytkin OFF-asentoon

(kuva (W) (@), kun laseria ei kéyteté. Jos kytkinta ei
ole asetettu OFF-asentoon, laser ei sammu.

Laserin kaytto kannattimella

Kannatin (kuva @) toimitetaan laserin mukana, jotta
laser voitaisiin kiinnittda helposti tankoon, kattoritilaén
tai pylvaaseen.

Kiinnita laser hyvin kannattimeen.

« Kayta laserin alaosassa, sivulla tai takana
olevia 1/4-20 kierteita (kuva (C)) asettaaksesi
laserin kannattimen varren 1/4-20 kierteiseen

(kuwva @ @).

+ Kéann4 laserin nuppia (kuva B (@)
myotapaivaan laserin lukitsemiseksi
kannattimen varren 1/4-20 kierteisiin.

Vaihda tarvittaessa laserin korkeutta tai asentoa
kannattimessa.

nuppia (kuva @ @)
an kannattimen varren
loyséamiseksi.

Liu'uta kannattimen vartta yls- tai alaspain
haluamallesi korkeudelle (kuva (B @)). Voit
muuttaa kannattimen asentoa arvosta 90°
arvoon 180° liu'uttamalla kannattimen varren
kannattimen yldosaan ja kaantamalla vartta
sitten oikealle (kuva @ (®).

« Kéannd saétonuppia (kuva @ @)
myotapéivaan kannattimen varren
lukitsemiseksi paikoilleen.

Kayté kannattimen pidiketta (kuva @ (®) laserin
pitamiseksi paikoillaan tangossa, kattoritilassé tai
pylvadssa.

« Kierré tarvittaessa pidiketta niin, etta se on
oikeassa kulmassa kohteen kiinnittamiseksi.
Pitele kannattimen vartta yhdella kadella ja
kéann toisella kadella pidikettd (kuva @ @).

« Aseta kannattimen pidike tangon, kattoritilén tai
pylvaan ymparille.

+ Kaanna kiinnitysnuppia (kuva @ (®)
my6tapaivaan, kunnes pidike on kiresti
kohteen ympérillé ja kannatin on paikoillaan.

Laserin kaytto muilla lisévarusteilla

VAROITUS:

Koska muiden kuin STANLEY-
lisévarusteiden sopivuutta ei ole testattu
téss4 laserissa, niiden kéytto tassa laserissa
voi olla vaarallista.

Kéyté ainoastaan téhan malliin suositeltuja
STANLEY®-lisévarusteita. Tiettyyn lasermalliin sopivat
lisévarusteet voivat olla vaarallisia toisessa laserissa
kéytettyina.

Laserin alaosassa, sivussa ja takana on 1/4-20
sisakierteet (kuva (C)) saatavilla olevia ja tulevia
STANLEY®-lisévarusteita varten.

Muita tahan laseriin suositeltuja lisdvarusteita on
saatavilla lisdmaksusta paikalliselta jalleenmyyjélta

tai valtuutetusta huoltopalvelusta. Jos tarvitset apua
lisavarusteiden I6ytamisessa, ota yhteyttd lahimpaan
STANLEY-huoltopalveluun tai vieraile verkkosivustolla:
http://www.STANLEY.com.

Huolto

+ Kun laser poistetaan kéytostd, puhdista sen
ulkopinnat kostealla liinalla ja pyyhi laser kuivaksi
pehmedlld ja kuivalla liinalla. Aseta se sitten séiléon
toimitetussa pakkauksessa.

Vaikka laserin ulkopinnat kestavat liuottimet, ALA
KOSKAAN kéyta liuottimia laserin puhdistamisessa.
Ala silyté laseria alle 20 °C (-5 °F) tai yli 60 "C
(140 °F) lampdtilassa.

Varmista laserin tarkkuus tarkistamalla sen
virheetdn kalibrointi.

STANLEY-huoltopalvelut voivat suorittaa
kalibrointitarkistuksia ja muita huollon aikaisia
korjauksia.




Vianmaaritys

Laser ei kaynnisty

« Tarkista AA-paristot varmistaaksesi seuraavat:
« Kaikki paristot on asennettu oikein
paristokotelon napaisuusmerkintdjen (+) ja (=)
mukaisesti.

+ Paristojen navat ovat puhtaita ja ettei niissa ole
ruostetta tai korroosiota.

« Paristot ovat uusia, korkealaatuisia ja edustavat
tunnettua tuotemerkkia vuotovaarojen
vahentamiseksi.

Varmista AA-paristojen hyva kunto. Mikéli
epaselvyyksid iimenee, kokeile asentaa uudet
paristot.

Jos kaytat ladattavia paristoja, varmista, etté ne on
ladattu téyteen.

Varmista, ettd laser on kuiva.

Jos laser on kuumentunut yli 50 °C (120 °F)
lampoatilaan, laite ei kaynnisty. Jos laseria on
séilytetty erittain korkeissa lampétiloissa, anna sen
jaahtya. Lasertaso ei vaurioidu kayttdessa Virran/
kuljetuksen lukituskytkintd ennen sen jaahtymista
oikeaan kayttolampdatilaan.

Lasersateet vilkkuvat

Kun laitteet on itsetasoitustilassa, laserit on
tarkoitettu itsetasoittuviksi keskimaérin korkeintaan
noin 4° kaikissa suunnissa. Jos laser on kallistunut
niin, ettd sisdinen mekanismi ei voi tasoittua
itsestadn (tai laser ei ole tasaisesti manuaalisessa
tilassa), lasersateet vilkkuvat iimoittaen kallistusvalin
ylittymisesta.

VILKKUVAT LASERSATEET EIVAT OLE
VAAKASUORASSA TAI KOHTISUORASSA EIKA
SITA SAA KAYTTAA VAAKA- TAI PYSTYTASON
MAARITTAMISEEN TAI MERKITSEMISEEN. Sjoita
laser uudelleen tasaisemmalle alustalle.

Laserséteiden liike ei lopu

Laser on tarkkuusvaline. Jos sité ei aseteta vakaalle
(ja likkumattomalle) pinnalle, laser pyrkii jatkuvasti
l6ytamaan tasoa. Jos sateen liike ei lopu, kokeile
asettaa laser vakaammalle alustalle. Varmista myds,
ettd alusta on suhteellisen tasainen laserin vakauden
takaamiseksi.

Huolto ja korjaus

Huomaa: Jos lasertaso puretaan, tuotteen takuut
mitétoityvat.

Varmista tuotteen TURVALLISUUS ja
LUOTETTAVUUS viemélla se korjattavaksi,
huollettavaksi ja saadettavaksi valtuutettuun
huoltopalveluun. Pateméattdmien henkiliden
suorittama huolto voi johtaa henkilévahinkoihin.
Paikanna lahin STANLEY -huoltopalvelu osoitteessa
http://www.STANLEY.com.

Kahden vuoden takuu

Stanley myontaa sen elektronisille mittauslaitteille
kahden vuoden takuun, joka kattaa materiaali- ja/tai
valmistusviat ja astuu voimaan ostopaivana.

Vialliset laitteet korjataan tai vaihdetaan Stanleyn
harkinnan mukaan, jos ne toimitetaan seuraavaan
osoitteeseen ostotositteen ohella:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Téma takuu ei koske vikoja, jotka johtuvat vahingoista,
kulumisesta, valmistajan ohjeista poikkeavasta
kaytosta tai tuotemuutoksista tai korjauksista, joihin
Stanley ei ole antanut lupaa.

Tamén takuun piiriin kuuluva korjaus tai vaihto ei
vaikuta takuun voimassaoloaikaan.

Lain sallimissa méarin Stanley ei tdamén takuun
piirissé ota vastuuta suorista tai seuraamuksellisista
menetyksista, jotka aiheutuvat tdman tuotteen
puutoksista.

Tahén takuuseen ei saa tehdd muutoksia iiman
Stanleyn lupaa.

Tama takuu ei vaikuta tdmén tuotteen ostavan
kuluttajan lakis&ateisiin oikeuksiin.
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Téhan takuuseen sovelletaan sen maan
lainsa&dantoa, jossa tuote myytiin. Stanley ja tuotteen
ostaja sitoutuvat peruuttamattomasti kyseisen maan
yksinomaiseen tuomiovaltaan koskien kaikkia tahan
takuuseen liittyvia vaateita tai muita tapauksia.

Takuu ei kata kalibrointia ja yllapitoa.

HUOMIO:

Asiakas vastaa laitteen oikeaoppisesta kaytosta ja

yllépidosta. Asiakkaan vastuulla on liséksi tarkistaa
laserlaitteen tarkkuus saanndllisesti ja suorittaa sen
kalibrointi tarvittaessa.




Tekniset tiedot

STHT77502-1 | STHT77592-1

Valonléhde

Laserdiodit

Laserin aallonpituus

630-680 nm nakyvissa | 510-530 nm nakyvissa

Laserteho <1,5mW LUOKAN 2 LASERTUOTE
Kayttovali 12m (36 | 16 m (53
Tarkkuus + 5 mm etéisyydella 10 m (3/16” etaisyydelld 33')
Virtaldhde 2 AA(1,5V) paristot (3V DC)

Kayttolampdtila

-10°C-40 °C (14 °F - 104 °F)

Sailytyslampdtila

-20 °C- 60 °C (-5 °F - 140 °F)
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Laserinformasjon

Laserne STHT77502-1 og STHT77592-1 er Klasse 2
laserprodukter. Laserne er selvrettende laserverktay
som kan brukes til horisontale (vater) og vertikale
(loddlinje) innretningsjobber.

Brukersikkerhet

Sikkerhetsanvisninger

Definisjonene under beskriver alvorlighetsgraden for
hvert signalord. Les bruksanvisningen naye og legg
spesielt merke til disse symbolene.

Q FARE: Varsler om en umiddelbar farlig
situasjon som, hvis den ikke unngés kan
fore til dod eller alvorlig personskade.

Q ADVARSEL: Varsler om en mulig farlig
situasjon som, hvis den ikke unngés kan
fare til dod eller alvorlig personskade.

Q FORSIKTIG: Varsler om en mulig farlig
situasjon som, hvis den ikke unngés kan
fare til mindre eller moderate personskader.

MERK: Varsler om en bruk som ikke relateres til
personskade, men som, hvis den ikke unngas, kan
fore til materielle skader.

Hvis du har spersmal eller kommentarer om dette
eller et hvilket som helst STANLEY®-verktay, g4 til
http://lwww.STANLEY.com.
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ADVARSEL:

Les og forsta alle instruksjonene. Hvis
du ikke folger advarslene og instruksjonene
i denne bruksanvisningen, kan dette
resultere i alvorlig personskade.

OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE

ADVARSEL:

Eksponering for laserstraling. Du

skal ikke demontere eller modifisere
laservateren. Det finnes ingen deler inni
som eieren kan utfore service pa. Dette
kan fore til alvorlig syeskade.

A ADVARSEL:

Farlig straling. Bruk av kontroller eller
justeringer eller utfrelse av prosedyrer som
ikke er spesifisert her kan fore til at du blir
eksponert for farlig straling.

Merkene pa laseren kan inneholde de felgende
symbolene.

Symbol Betydning

\ Volt

mW Milliwatt

E Laseradvarsel

nm Bolgelengde i nanometer

2 Klasse 2 laser
Advarselsmerker

Falgende merker finnes pa din laser for din
sikkerhet og for a gjere det enklere for deg.

A

AMS)

ADVARSEL: For & redusere risikoen
for skader, mé brukeren lese
bruksanvisningen.

ADVARSEL: LASERSTRALING.
IKKE STIRR INN | STRALEN. Klasse
2 laserprodukt.




Du skal ikke bruke laseren i eksplosive
atmosfaerer slik som hvor det finnes flammende
vaesker, gasser eller stov. Dette verktoyet

kan skape gnister som kan antenne stovet eller
gassene.

Nar laseren ikke er i bruk skal du oppbevare
den ute av barns rekkevidde og andre utrente
personer. Laserprodukter er farlige i hendene pa
brukere uten opplaering.

Verktoyservice ma utfares av kvalifisert
reparasjonspersonell. Service eller vedlikehold
som utfares av ukvalifisert personell kan fore til
personskade. For & finne ditt naermeste Stanley
servicesenter, ga til http://www.2helpU.com.

Du skal ikke bruke optisk verktoy, som kikkert
eller teodolitt for & se mot laserstralen. Dette kan
fore til alvorlig ayeskade.

Ikke plasser laseren i en slik posisjon at noen
tilsiktet eller utilsiktet stirrer inn i laserstralen.
Dette kan fore til alvorlig ayeskade.

Ikke posisjoner laseren nar en reflekterende
overflate som kan reflektere laserstralen mot
noens gyne. Dette kan fore til alvorlig oyeskade.

Skru av laseren nar den ikke er i bruk. Ved &
la laseren sta pa oker du risikoen for & stirre inn
i laserstralen.

Du skal ikke modifisere laseren pa noen
mate. Modifisering av verktayet kan fore til farlig
eksponering av laserstraling.

Du skal ikke bruke laseren rundt barn, eller
la barn bruke laseren. Dette kan fare til alvorlig
oyeskade.

Du skal ikke fjerne eller gjor advarselsmerker
uleselig. Hvis merker tas bort, kan brukeren eller
andre utilsiktet utsette seg for stréaling.

Posisjoner laseren sikkert og pa en jevn
overflate. Hvis laseren faller, kan dette fore til
alvorlig personskade eller at laseren blir skadet.

Personlig sikkerhet

Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer og bruk
sunn fornuft ved bruk av laserproduktet. Ikke bruk
verktoyet nar du er trett eller under pavirkning av
rusmidler, alkohol eller medisiner. Et ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av et laserprodukt kan
fore til alvorlig personskade.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Du skal alltid
bruke vernebriller. Redusering av faren for
personskader avhenger av arbeidsforhold og bruk
av verneutstyr slik som stovmaske, sklisikre sko,
hjelm og oreklokker.

Bruk og stell av verktoyet

« lkke bruk laseren hvis strem/transportlase-
bryteren hvis den ikke kan sla laseren pa og av. Et
verktgy som ikke kan kontrolleres med bryteren er
farlig og ma repareres.

Folg anvisningene i Vedlikeholds -avsnittet i denne
bruksanvisningen. Bruk av ikke godkjente deler, m
eller at du ikke folger Vedlikeholds-anvisningene

kan gi fare for elektrisk stot etter personskade.

Batterisikkerhet

ADVARSEL:

Batterier kan eksplodere eller lekke og
medfare personskade eller brann. Slik
reduserer du faren:

Folg naye alle anvisninger og advarsler pa
batterietiketten og emballasjen.

Du skal alltid sette inn batteriene korrekt i henhold
til polaritet (+ og —), som merket pa batteriet og
utstyret.

Du skal aldri kortslutte batteriterminalene.

Aldri prov & lade alkaliske batterier.

Aldri bruk gamle og nye batterier sammen. Bytt alle
batteriene samtidig, med nye batterier av samme
merke og type.

Fjern utgétte batterier umiddelbart og avhend deg
med dem pa korrekt mate.

Aldri kast batteriene pa apen ild.

Oppbevar batteriene utilgjengelige for barn.
* Fjern batteriene nar enheten ikke er i bruk.
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Installere AA-batterier

Sett inn nye AA-batterier i STHT77502-1 og
STHT77592-1 laseren.

Snu laseren opp-ned.

Pa laseren, apne lasen for a apne batterirommet
(figur & @)-

Sett inn fire nye AA batterier, og forsikre deg om
a posisjonere - og + endene til hvert batteri slik
det er vist inne i batterirommet (figur @ ).

Trykk batteriromdekselet ned til det klikker pa
plass (figur ® @).

Nar laseren ikke er i bruk, skal du forsikre deg om at
stram/transportlasebryteren er plassert til midt pa (AV)
posisjon (figur @ (@) for & spare batteriet.

Sla pa laseren

Sett laseren pa et jevnt, flatt og horisontalt
underlag, med laseren rettet rett forover mot
motstaende vegg (0° posisjon).

Sla laseren PA for & vise kryssende straler foran.
Enten:

Sett strem/transportlasbryteren til venstre
for & holde pendelen last og vise krysslinjene
i manuell modus (figur @ (D).

Sett stram/transportlasbryteren til hayre for
a lase opp pendelen og vise krysslinjene
i selvrettende modus (figur @ ).

Trykk ©) (figur B @) en gang for & vise en
horisontal laserlinje, en gang til for & vise en
vertikal linje og en tredje gang for & vise bade en
horisontal linje og en vertikal linje.

Kontrollere laserstralene.

« Hvis laseren er vippet sa mye at den ikke kan
selvrette (> 4°), eller laseren ikke er i vater
i manuell modus, vil laserlinjene blinke.

+ Huvis laserstralen blinker, er ikke laseren i vater
(eller i loddlinje) og SKAL IKKE BRUKES for a
avgjere eller markere vater eller loddlinje. Prov
& posisjonere laseren pa en jevn overflate.
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Hvis NOEN av de felgende utsagn er SANNE,
skal du fortsette med instruksjonene for
Kontroll av laserngyaktighet FGR DU BRUKER
LASERENM til en jobb.

+ Dette er farste gang du bruker laseren
(etter at laseren har blitt utsatt for ekstreme
temperaturer).

« Laseren har ikke blitt sjekket for noyaktighet
pa en lang stund.

* Laseren kan ha falt.

Sjekke laserngyaktighet

Laserverktoy er forseglet og kalibrert ved fabrikken.

Det anbefales at du utferer en ngyaktighetssjekk for
du bruker laseren for forste gang (i tilfelle laseren
har blitt eksponert for ekstreme temperaturer) og

sa regelmessig for & sikre ngyaktighet av arbeidet.

Folg disse retningslinjene som er oppli:
i denne bruksanvisningen nar du utfarer
noyaktighetssjekker:

+ Bruk det starste omradet/avstanden mulig, som
ligger nermest bruksavstand. Jo sterre omrade/
avstand, jo lettere er det & male ngyaktigheten til
laseren.

+ Plasser laseren pa en jevn, flat, stabil overflate
som er i vater i begge retninger.

+ Marker senteret til laserstralen.

Vater-strale noyaktighet

Sjekk av horisontal skannkalibrering av laseren krever
to vegger med 30' (9m) avstand. Det er viktig a foreta

en kalibreringssjekk ved hjelp av en distanse som ikke
er kortere enn distansen som verktayet skal bukes for.

Sett laseren pa et stativ rettet rett fremover mot
en vegg (figur @ D).

Sett strom/transportlasbryteren til hoyre
(figur B @) for & sla laseren PA i selvrettende
modus og vise horisontal og vertikal linje.

Merk P1 der horisontal og vertikal strale krysses
pa veggen.

Vri laseren 180°.




Merk P2 der horisontal og vertikal strale krysses
pa veggen (figur ©® @).

B vii laseren 180° og flytt den neer den forste
veggen (figur @ Q).

Neert P1, merk P3 der horisontal og vertikal strale
krysses pa veggen.

B vii laseren 180° (figur ® (@)).

Bl Naert P2, merk P4 der horisontal og vertikal strale
krysses pa veggen.

Mal den vertikale avstanden mellom P1 og P3.
Mal den vertikale avstanden mellom P2 og P4.

B Der den horisontale stralen krysser de vertikale

stralen merk P2.

Vri laseren slik at den vertikale stralen er rettet
mot det andre hjgrnet (figur & ).

A Der den horisontale stralen er vertikalt palinje

med P1 og P2, merk P3.

Mal den vertikale distansen mellom hoyeste og
laveste punkt (mellom P1, P2, og/eller P3).

Dersom din maling er sterre enn tillatt avstand

mellom hgyeste og laveste punkt for tilsvarende

avstand mellom veggene i den felgende tabellen,
ma laseren leveres pa service pa et godkjent

R servicesenter.
ersom din maling er sterre enn tillat avstan
Dersom din maling er st tillat avstand
mellom P1 & P3 eller P2 & P4 for den Tillatt distanse
korresponderende avstanden mellom veggene Avstand mellom mellom hoyeste og
i den folgende tabellen, ma laseren leveres pa veggene laveste punkt
service pa et godkjent servicesenter. 30 (9m) 114" (6mm)
Avstand Tillatt avstand 40' (12m) 5/16" (8mm)
mellom Mellom P1 & P3 eller 50' (15m) 13/32" (10mm)
veggene P2 & P4
30" (9m) 1/8" (3mm) Vertikal strale ngyaktighet
40' (12m) 5/32" (4mm) Kontroll av loddlinjekalibreringen pa laseren gjeres
50' (15m) 7/32" (5mm) mest nayaktig med en stor tilgjengelig hayre, helst

Horisontal strale noyaktighet

Sjekk av horisontal stigningskalibrering av laseren
krever en vegg minst 30' (9m) lang. Det er viktig &
foreta en kalibreringssjekk ved hjelp av en distanse
som ikke er kortere enn distansen som verkteyet skal
bukes for.

Sett laseren pa et stativ rettet mot hjornet i et rom
(figur ® @)

Sett strom/transportlasbryteren ti[ hayre
(figur @ @) for & sla laseren PA i selvrettende
modus og vise horisontal og vertikal linje.

Rett den vertikale stralen mot et hjgrne i rommet.

Der den horisontale strale krysser senteret pa
tilstatende vegg, merk P1.

Vri laseren slik at den vertikale stralen krysser P1

(figur ® @).

30' (9m), med en person pa gulvet som posisjonerer
laseren og en annen person neer taket som markerer
punktet som skapes av laseren i taket. Det er viktig &
foreta en kalibreringssjekk ved hjelp av en distanse
som ikke er kortere enn distansen som verktoyet skal
bukes for.

Sett laseren minst 3,28 ft (1,0m) fra en derkarm

(figur ® D).

Sett strom/transportlasbryteren ti[ heyre
(figur @ @) for & sla laseren PA i selvrettende
modus og vise horisontal og vertikal linje.

Rett den vertikale stralen mot derkarmen.

@, ® og ©; der ® er midt mellom @) og ©.

Der toppen av laserstralen vises pa toppen av
derkarmen, merk ®.

Langs bunnen av laserstralen, merk av tre punkt

6] Flytt laseren til motsatt side av derkarmen

(figur ® @).
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Rett inn bunnen av laserstralen med @), ® og

B Der toppen av laserstralen vises pa toppen av
dorkarmen, merk ().

Mal avstanden mellom @) og (.

Dersom din maling er sterre enn tillatt avstand
mellom (&) og () for den tilsvarende takhoyden
(© i den folgende tabellen, ma laseren leveres
pa service pa et godkjent servicesenter.

Tillatt avstand
Takhgyde (©) Mellom (& og ®
6,56' (2,0m) 1/16" (1,5mm)
8,20'(2,5m) 3/32" (2,0mm)
9,84'(3,0m) 118" (2,5mm)

Side-vertikal strale ngyaktighet

Sjekk av vertikal (loddlinje) kalibrering pa sidelaseren
kan gjores mest ngyaktig nar det er minst 16 ft. (1,5m)

langt gulv og en annen person ma assistere. Det
er viktig a foreta en kalibreringssjekk ved hjelp av
en distanse som ikke er kortere enn distansen som
verktoyet skal bukes for.

Sett laseren pa et flatt gulv som er minst 16ft.
(1,5m) langt.

Sett stram/transportlasbryteren til hoyre
(figur @ @) for & slé laseren PA i selvrettende
modus og vise horisontal og vertikal linje.

Trykk ©) en gang for a vise side vertikal strale.

Mal ngyaktig 3 ft. (0,91m) fra senter av
laserenheten langs front vertikal strale, og merk
P1 (figur @ ().

Mal noyaktig 4 ft. (1,22m) fra senter av
laserenheten langs front vertikal strale, og merk
P2 (figur @ @).

Mal avstanden mellom punkt P1 og P2
(figur @ @).

Dersom avstanden mellom P1 og P2 ikke er
5ft + 1/32” (1,522m + 0,75mm), skal laseren

leveres til nzermeste STANLEY servicesenter for

kalibrering.
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Bruk av laseren
Brukertips

Du skal alltid markere senteret il stralen som
skapes av laseren.

Ekstreme temperaturendringer kan forarsake
bevegelse av de interne delene som kan pavirke
noyaktigheten. Sjekk ofte neyaktigheten nar du
jobber.

Hvis laseren mistes i gulvet, skal du sjekke om den
fremdeles er kalibrert.

Sa lenge laseren er skikkelig kalibrert, retter laseren
inn seg selv. Hver laser kalibreres ved fabrikken for
a finne vater sa lenge den er posisjonert pa en flat
overflate innen et gjennomsnitt pa + 4° av vater.
Det trengs ingen manuelle justeringer.

Plasser laseren pa en jevn, flat og rett overflate.

Sla av laseren

Vri strem/transportlasbryteren til AV posisjon
(figur B (@) nér laseren ikke er i bruk. Dersom
bryteren ikke er plassert i AV posisjon, vil ikke laseren
sla seg av.

Bruke laseren med braketten

En brakett (figur () felger med laseren slik at du
enkelt kan feste laseres til en stang, takgitter eller
péle.

Fest laseren godt til braketten.

+ Bruk 1/4-20 gjengen pa bunnen, siden eller
baksiden av laseren (figur ©), plasser laseren
pa 1/4-20 gjengen pa brakettarmen
(figur @ ).

« Vi laserknotten (figur (B) () med klokken
for & feste laseren pa 1/4-20 gjengen pa
brakettarmen.




Om ngdvendig, endre hayden eller posisjonen av
laseren pa braketten.

+ Vri justeringsknotten (figur (B) () mot klokken
for & losne brakettarmen.

+ Skyv brakettarmen opp eller ned til gnsket
hayde (figur @ (@). For & endre braketten fra
90° til 180°, skyv brakettarmen til toppen av
braketten og vipp armen til hayre (figur @ ().

« Vi justeringsknotten (figur (B) () med klokken
for & feste brakettarmen.

Bruk brakettklemmen (figur (B (8)) for & feste
laseren pa en stang, takgitter eller pale.

+ Om ngdvendig, vri klemmen slik at den er
posisjoner med korrekt vinkel for & festes til
objektet. Mens du holder brakettarmen med en
hand, bruk den andre handen til & vri klemmen
(fqur ® @)

Sett brakettklemmen rundt stangen, takgitteret
eller palen.

Vri Klemmeknotten (figur @ (®) med klokken
til klemmen er festet rundt objektet og braketten
er fast festet.

Bruk av laseren med annet tilbehor

ADVARSEL:

Siden annet tilbehar enn det som tilbys
av STANLEY ikke er testet med dette
produktet, kan bruk av sant tilbehar med
dette verktoyet veere farlig.

Det skal kun brukes STANLEY® tilbehor som
anbefales for denne modellen. Tilbehar som passer
til en laser, kan vaere utgjore en fare for personskader
ved bruk pa en annen laser.

Laseren er utstyrt med en 1/4-20 hunngjenge pa
undersiden, siden og baksiden (figur (©)) for feste av
eksisterende eller fremtidig STANLEY® tilbeher.

Annet anbefalt tilbehgr som kan brukes med denne
laseren er tilgjengelig for ekstra kostnad fra din lokale
forhandler eller et godkjent servicesenter. Hvis du
trenger hjelp til a finne tilbeher, kontakt ditt neermeste
STANLEY servicesenter eller se var webside:
http://lwww.STANLEY.com.

Vedlikehold

« Nar laseren ikke er i bruk skal du rengjere de ytre
delene med en fuktig klut, terke av laseren med en
myk, terr klut for a forsikre deg om at den er terr, og
sa lagre laseren i boksen som falger med.

Selv om utsiden av laseren er motstandsdyktig mot
lesemidler, skal du ALDRI bruke lgsemidler for a
rengjore laseren.

Ikke lagre laseren ved temperaturer under -5 ‘F
(-20 °C) eller over 140 °F (60° C).

For & opprettholde ngyaktigheten av arbeidet ditt
skal du sjekke ofte om laseren er kalibrert.

Kalibreringskontroll, annet vedlikehold og
reparasjoner kan utfgres pa STANLEY
servicesentere.

Feilsgking

Laseren skrur seg ikke pa

+ Sjekk AA-batteriene for:
+ Hvert batteri er satt inn korrekt, i henhold til (+)
og (-) som vist inne i batterirommet.
+ Batterikontaktene er rene og rustfrie.
+ Batteriene er nye og har hgy kvalitet.

Merkevarebatterier reduserer sjansen for
batterilekkasje.

Forsikre deg om at AA batteriene fungerer skikkelig.
Huvis du er i tvil, skal du sette inn nye batterier.

Ved bruk av ladbare batterier, pass pa at batteriene
er helt oppladet.

Forsikre deg om at laseren er tarr.

Hvis laseren blir varmere enn 120 °F (50 °C), vil
ikke enheten skru seg PA. Hvis laseren har blitt
oppbevart i ekstremt varme temperaturer, skal du
la den kjole seg ned. Laserens vater vil ikke bli
skadet ved bruk av strem/transportlasbryteren for
nedkjeling til sin riktige brukstemperatur.
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Laserstralene blinker

| selvrettende modus, er laserne designet for a
selvrette opp til giennomsnittlig 4° i alle retninger. Hvis
laseren er vippet slik at den interne mekanismen ikke
retter seg inn (eller laseren ikke er i vater i manuell
modus), vil laserstralene blinke for a vises at
vinkelomradet er overskredet.

DEN BLINKENDE STRALEN SOM SKAPES AV AT
LASEREN IKKE ER | VATER ELLER LODDDRETT
LINJE SKAL IKKE BRUKES TIL A AVGJ@RE VATER
ELLER LODRETT LINJE. Prov & posisjonere laseren
pa en jevnere overflate.

Laserstralene slutter ikke & bevege
seg

Laseren er et presisjonsinstrument. Derfor er det
slik at hvis det ikke er plassert pa en stabil (og

bevegelsesfri) overflate, vil laseren fortsette & prove a
finne vater. Hvis stralen ikke slutter a bevege seg, skal

du prove a plassere laseren pa en mer stabil overflate.

Du skal ogsa forsikre deg om av overflaten er relativt
flat og rett, slik at laseren er stabil.

Service og reparasjoner

Merk: Ved & demontere laservateren bortfaller alle
garantier pa produktet.

For & sikre produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, skal alle reparasjoner, vedlikehold
og justeringer utferes av et godkjent servicesenter.
Service eller vedlikehold som utfares av ukvalifisert
personell kan fere til personskade. For 4 finne ditt
naermeste STANLEY servicesenter, ga til
http://lwww.STANLEY.com.

To ars garanti

Stanley garanterer elektroniske maleverktay mot feil
ved materialer og/eller arbeid i to ar fra kjpsdata.
Produkter med feil vil repareres eller byttes etter
Stanleys eget valg, det ma sendes inn sammen med
kjgpskvitteringen il:

Stanley UK Sales Limited

Gowerton Road

Brackmills, Northampton NN4 7BW
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Denne garantien dekker ikke feil som skyldes skader
fra uhell, slitasje eller annen bruk enn den angitt

i produsentens bruksanvisning, eller pa grunn av
endringer pa produktet som ikke er godkjent av
Stanley.

Reparasjon eller skifte under denne garantien pavirker
ikke utlgpsdatoen for garantien.

| den grad loven tillater det, skal ikke Stanley holdes
ansvarlig under denne garantien for indirekte tap eller
folgeskader som skyldes mangler ved dette produktet.

Denne garantien kan ikke endres uten tillatelse fra
Stanley.

Denne garantien pavirker ikke dine rettigheter som
forbruker ved kjgp av dette produktet.

Denne garantien er underlagt og utformet i samsvar
med lovene i landet det produktet selges, og Stanley
og kjgperen er enige om at dette landets domstoler
er de eneste gjeldende for krav eller konflikter som
matte oppsta under eller i sammenheng med denne
garantien.

Kalibrering og vedlikehold dekkes ikke av garantien.

MERK:

Kunden er selv ansvarlig for at instrumentet brukes og
behandles riktig. | tillegg er det utelukkende kunden
som er ansvarlig for at laserenhetens ngyaktighet
sjekkes regelmessig, og derfor at enheten er kalibrert.




Spesifikasjoner

STHT77502-1 | STHT77592-1
Lyskilde Laserdioder
Laserbglgelengde 630-680 nm synlig | 510-530 nm synlig
Lasereffekt <1,5 mW KLASSE 2 LASERPRODUKT
Arbeidsomrade 12m (36") | 16m (53')
Noyaktighet +5mm @ 10m (3/16” @ 33')
Stromkilde 2AA(1,5V) batterier (3 V DC)
Brukstemperatur -10°C til 40°C (14°F til 104°F)
Lagringstemperatur -20°C til 60°C (-5°F til 140°F)
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Spis tresci

« Informacje o laserze

« Bezpieczenstwo uzytkownika

* Bezpieczne uzytkowanie baterii
« Instalacja baterii AA

* Wiaczanie lasera

* Sprawdzanie doktadnosci lasera
* Korzystanie z lasera

« Konserwacja

* Rozwiazywanie probleméw

* Serwis i naprawy

* Dane techniczne

Informacje o laserze

Lasery STHT77502-1 i STHT77592-1 to produkty
laserowe klasy 2. Sa to samopoziomujace narzedzia
laserowe, ktérych mozna uzywac do ustalania pozycji
W poziomie i w pionie.

Bezpieczenstwo

uzytkownika

Wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Podane ponizej definicje okreslaja stopien zagrozenia
oznaczony danym stowem. Prosze przeczyta¢
instrukcje i zwraca¢ uwage na te symbole.

NIEBEZPIECZENSTWO: Informuje

W razie jakichkolwiek pytan lub y
dotyczacych tego narzedzia lub innych narzedzi
firmy STANLEY®, odwiedz strone
http://www.STANLEY.com.

OSTRZEZENIE:

Uwaznie przeczytac instrukcje w cafosci.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i tresci
instrukcji moze prowadzic do powaznych
obrazer ciata.

ZACHOWAC INSTRUKCJE

A OSTRZEZENIE:
Ekspozycja na pi ie laserowe.

Nie demontowac ani nie modyfikowaé
lasera. Wewnatrz nie ma zadnych
elementow, ktore wymagaja konserwacji
przez uzytkownika. W przeciwnym razie
moze doj$¢ do powaznego uszkodzenia
wzroku.

OSTRZEZENIE:

A

P p Uzycie
elementow sterujgcych, przeprowadzenie
regulacji albo wykonanie procedur

innych od opisanych w tej instrukcji moze
prowadzi¢ do narazenia na niebezpieczne
promieniowanie.

Etykieta na laserze moze zawierac nastepujace
symbole.

0 bezpo$rednim niebezpi
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi
doznaniem $miertelnych lub cigzkich
obrazer ciafa.

A niebezpieczenistwie. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze grozi¢ doznaniem
$miertelnych lub cigzkich obrazer ciafa.

A PRZESTROGA! Informuje o potencjalnym

niebezpieczenistwie. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze prowadzi¢ do obrazeri ciata
od lekkiego do $redniego stopnia.

Symbol Znaczenie

\% Wolty

mwW Miliwaty

. Ostrzezenie przed laserem
OSTRZEZENIE: Informuje o potencjalnym nm Dhugosé fali w nanometrach

2 Laser klasy 2

UWAGA: Informuje o czynno$ciach nie
powodujgcych obrazen ciata, lecz mogacych
prowadzi¢ do szkéd materialnych.
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Oznaczenia ostrzegawcze

Dla wygody i bezpieczenstwa uzytkownika
na laserze zostaly
oznaczenia.

A

&Pujaq

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢
ryzyko obrazen, uzytkownik musi
przeczytac instrukcje obstugi.




B>]
|
@

OSTRZEZENIE: PROMIENIOWANIE
LASEROWE. NIE PATRZEC

W PROMIEN. Produkt laserowy
klasy 2.

SER.

Nie uzywaé urzadzenia w strefach zagrozonych
wybuchem, na przyktad w poblizu palnych
cieczy, gazow lub pytéw. To narzedzie moze
wytworzyc iskry powodujace zapton pytow lub
oparow.

Nieuzywany laser przechowywac

w miejscu niedostepnym dla dzieci i innych
nieprzeszkolonych oséb. Lasery sg niebezpieczne
w rekach niewprawnego uzytkownika.

Serwisowanie narzedzia MUSI wykonywac
wykwalifikowany personel serwisu. Czynno$ci
serwisowe lub konserwacyjne wykonane przez
niewykwalifikowany personel mogq prowadzic do
obrazen ciata. Aby odszukac najblizszy serwis
Stanley wejdz na strone http://www.2helpU.com.

Nie uzywac przyrzadéw optycznych, jak
teleskop lub teodolit z luneta, do obserwacji
wiazki lasera. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
powaznego uszkodzenia wzroku.

Nie umieszczac lasera w pozycji, ktéra moze
spowodowac, ze ktos celowo lub przypadkowo
spojrzy w promien lasera. W przeciwnym razie
moze doj$¢ do powaznego uszkodzenia wzroku.

Nie umieszczac lasera w poblizu powierzchni
odbijajacej $wiatto, ktéra moze odbi¢ promien
lasera w kierunku oczu jakiej$ osoby.

W przeciwnym razie moze dojs¢ do powaznego
uszkodzenia wzroku.

Wytaczac laser, gdy nie jest uzywany.
Pozostawienie wigczonego lasera zwigksza ryzyko
spojrzenia w promien lasera.

Nie modyfikowac lasera w zaden sposoéb.
Modyfikacja narzedzia moze prowadzi¢ do
niebezpiecznego narazenia na promieniowanie
laserowe.

Nie obstfugiwac lasera w poblizu dzieci

inie p la¢ dzieci giwac lasera.
W przeciwnym razie moze dojs¢ do powaznego
uszkodzenia wzroku.

Nie usuwac etykiet ostrzegawczych ani nie
ograniczaé ich czytelno$ci. Usuniecie etykiet
moze spowodowac przypadkowe narazenie
uzytkownika lub innych 0sob na promieniowanie.

Stawiac laser pewnie na poziomej powierzchni.
Jesli laser sig przewréci, moze dojs¢ do
uszkodzenia lasera lub powaznych obrazen ciata.

Bezpieczenstwo osobiste

W czasie korzystania z lasera zachowac

czujnos¢, patrze¢ uwaznie i kierowac sie zdrowym
rozsadkiem. Nie uzywac lasera, jezeli jest sig
zmeczonym, pod wptywem narkotykow, alkoholu
czy lekéw. Nawet chwila nieuwagi w czasie pracy
laserem moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen
ciafa.

Uzywac $rodkéw ochrony osobistej. Zawsze
zakfadac okulary ochronne. W zaleznoéci od
warunkéw pracy, sprzet ochronny, taki jak

maska przeciwpyfowa, buty robocze o dobrej
przyczepnosci, kask i ochronniki stuchu zmniejszajg
szkody dla zdrowia.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia

Nie uzywac lasera, jesli przetacznik Zasilanie/
Blokada transportowa nie pozwala na wiaczanie
lub wytaczanie lasera. Narzedzie, ktérego pracy nie
mozna kontrolowac wiacznikiem, jest niebezpieczne
i musi zostac naprawione.

Postepowac zgodnie z instrukcjami w sekcji
Konserwacja niniejszej instrukcji. Korzystanie

z nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie
instrukcji z sekcji Konserwacja moze prowadzi¢ do
ryzyka porazenia pradem lub obraze ciafa.
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Bezpieczne korzystanie

z baterii

OSTRZEZENIE:

Baterie moga wybuchnac lub ulec
rozszczelnieniu, powodujac obrazenia
ciafa lub pozar. W celu ograniczenia
ryzyka:

Doktadnie przestrzegac wszystkich instrukcji
i ostrzezen podanych na baterii i jej opakowaniu.

Zawsze wktadac baterie z poprawnym ustawieniem
biegundw (+ i—) zgodnie z oznaczeniami na baterii
i sprzecie.

Nie dopuszczac do zwarcia biegundw baterii.

Nie fadowac jednorazowych baterii.

Nie uzywac w komplecie zuzytych i nowych baterii.
Wymienia¢ zawsze wszystkie baterie w tym samym
czasie na nowe tej samej marki i tego samego typu.

Wyjmowac roztadowane baterie niezwtocznie
i usuwac je zgodnie z lokalnymi przepisami.

H
-

Nie wrzucac baterii do ognia.

Przechowywac baterie w migjscu niedostepnym
dla dzieci.

Wyjmowac baterie, gdy urzadzenie nie jest
uzytkowane.

Instalacja baterii AA

Wiozy¢ nowe baterie do lasera STHT77502-1 lub
STHT77592-1.

Ustawi¢ laser spodem do géry.

Podnies¢ zatrzask na spodzie lasera, aby
otworzy¢ pokrywe komory baterii

(Rysunek ® (D).

Wiozy¢ dwie nowe markowe baterie AA wysokiej
jakosci, zwracajac uwage na prawidtowe
pofozenie biegunow - i + wszystkich baterii,
zgodnie z oznaczeniami wewnafrz komory baterii

(Rysunek ® ).

Zatrzasna¢ pokrywe komory baterii, aby jej
blokada sie zamkneta (Rysunek ® ).

10

Kiedy laser nie jest uzywany, utrzymywa¢ przetacznik
Zasilanie/Blokada transportowa w pofozeniu
$rodkowym (WYL.) @ (2), aby oszczedzat energie
baterii.

Wiaczanie lasera

Postawi¢ laser na gtadkiej, ptaskiej i poziomej
powierzchni, przodem prosto do przeciwnej
$ciany (pofozenie 0°).

Wiaczy¢ laser, aby wyswietli¢ przednie promienie
krzyzowe. Albo:

* Przestawi¢ przetacznik Zasilanie/Blokada
transportowa w lewo, aby zablokowa¢ wahadto
i wy$wietlic promienie krzyzowe w trybie
recznym (Rysunek @ (D).

Przestawic przefacznik Zasilanie/Blokada
transportowa w prawo, aby odblokowa¢
wahadto i wywietli¢ promienie krzyzowe

w trybie samopoziomowania

(Rysunek @ ®).

Nacisnaé raz ©) (Rysunek B (@), aby
wyswietlic pozioma linig lasera, dwa razy,
aby wyswietli¢ dolny punkt, lub trzy razy, aby
wyswietlic linie pozioma i dolny punkt.

Sprawdzi¢ promienie lasera.

Jesli laser zostanie przechylony tak mocno, ze
nie moze wykona¢ samopoziomowania (> 4°)
lub nie bedzie ustawiony poziomo w trybie
recznym, promienie lasera beda migac.

Jesli promienie lasera migaja, laser nie jest
wypoziomowany (lub ustawiony w pionie)

i NIE NALEZY GO UZYWAC do okreslania lub
oznaczania poziomu lub pionu. Sprobowac
przestawi¢ laser na pozioma powierzchnie.

Jesli JAKIEKOLWIEK z ponizszych stwierdzen
jest PRAWDZIWE, wykona¢ czynnosci z sekcii
Sprawdzanie doktadnosci lasera PRZED
UZYCIEM LASERA do pracy.

* Laser jest uzywany pierwszy raz (jesli
laser byt narazony na dziatanie skrajnych
temperatur).

« Od jakiego$ czasu nie sprawdzano
doktadnosci lasera.

+ Mogto doj$¢ doupuszczenia lasera.




Sprawdzanie doktadnosci
lasera

Narzedzia laserowe sg szczelnie zamkniete
i skalibrowane fabrycznie. Zaleca sig przeprowadzenie
kontroli doktadno$ci przed pierwszym uzyciem
lasera (jesli laser byt narazony na dziatanie skrajnych
temperatur), a nastepnie regularne sprawdzanie
doktadnosci w celu zagwarantowania doktadnosci
pracy. Podczas wykonywania kontroli dokfad

pisanej w niniejszej instrukcji, pr gac
ponizszych zalecen:

. Uzywac jak naweksze] pomerzchm/odleglosm
jak najbardziej zbli j do zasiegu
Im wigksza powwerzchma/odleglosc tym IatW|eJ
zmierzy¢ doktadno$¢ lasera.

+ Ustawi¢ laser na gtadkiej, ptaskiej i stabilnej
powierzchni, poziomej w obu kierunkach.

+ Zaznaczy¢ $rodek promienia lasera.

Doktadnos$¢ promienia
lasera

Sprawdzenie kalibracji poziomego skanowania lasera
wymaga dwach $cian znajdujacych sie w odlegtosci
9m (30) od siebie. Wazne jest, aby przeprowadzi¢
kontrolg kalibracji z uzyciem odlegtosci nie mniejszej
od odlegtoéci, z jakimi uzywane bedzie urzadzenie.

Umiesci¢ laser na statywie skierowany prosto
naprzéd na $ciang (Rysunek @ (D).

Przestawic przetacznik Zasilanie/Blokada
transportowa w prawo (Rysunek @ (@), aby
wigczy¢ laser w trybie samopoziomowania

i wy$wietlic promienie poziome i pionowe.
Umiesci¢ oznaczenie P1 w migjscu przecigcia
promieni poziomych i pionowych na $cianie.
Obréci¢ laser o 180°.

Umiesci¢ oznaczenie P2 w miejscu przecigcia
promieni poziomych i pionowych na $cianie
(Rysunek ® ).

Obrécié laser 0 180° i przyblizy¢ go do pierwszej
$ciany (Rysunek @ ®).

W poblizu P1 umiesci¢ oznaczenie P3 w miejscu
przecigcia promieni poziomych i pionowych na
Scianie.

B Obrécic laser o 180° (Rysunek @ @)).

B w poblizu P2 umiesci¢ oznaczenie P4 w miejscu
przeciecia promieni poziomych i pionowych na
Scianie.

Zmierzy¢ odlegtos¢ w pionie migdzy P1 a P3.

Zmierzy¢ odlegto$¢ w pionie miedzy P2 a P4.

Jedli zmierzona odlegtos¢ jest wigksza niz
Dopuszczalna odlegto$¢ miedzy P1 a P3 lub
P2 a P4 dla odpowiedniej Odlegtosci miedzy
$cianami w ponizszej tabeli, laser nalezy odda¢
do regulacji w autoryzowanym serwisie.

Odlegtos¢ Dopuszczalna odlegtos¢
migdzy migdzy P1a P3 lub
$cianami P2aP4
9m (30" 3 mm (1/8")
12 m (40 4 mm (5/32")
15m (50) 5mm (7/32")

Dokfadnos¢ promienia poziomego

Sprawdzenie kalibracji poziomego nachylenia
lasera wymaga jednej $ciany o diugosci co najmniej
9 m (30). Wazne jest, aby przeprowadzi¢ kontrole
kalibracji z uzyciem odlegto$ci nie mniejszej od
odlegtosci, z jakimi uzywane bedzie urzadzenie.

Umiescic laser na statywie skierowany prosto na
kat pomieszczenia (Rysunek ® (D).

Przestawic przetacznik Zasilanie/Blokada
transportowa w prawo (Rysunek @ @3), aby
wiaczy¢ laser w trybie samopoziomowania

i wy$wietlic promienie poziome i pionowe.

Skierowac promien pionowy na kat

pomieszczenia.

Umiesci¢ oznaczenie P1 w miejscu, gdzie

promien poziomy krzyzuje si¢ ze $rodkiem

sasiedniej $ciany.

Obroécic laser tak, aby promieri pionowy
krzyzowat sig z P1 (Rysunek B @).

m



serwisie. Dopuszczalna
Wysokos¢ odlegtosé
Dopuszczalna .
odlegtosé migdzy sufitu ® Migdzy @2 ©
Odlegtos¢ miedzy najwyzszym 2,0 m (6,56 1,5 mm (1/16")
scianami a najnizszym p 2,5m (8.20) 2,0 mm (332)
9m (30) 6 mm (1/4') 3.0m (9,84) 2,5 mm (1/8")
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B Umiesci¢ oznaczenie P2 w miejscu, gdzie
promien poziomy krzyzuje si¢ z promieniem
pionowym.

Obrécic laser tak, aby pionowy promieni byt
skierowany na drugi kat (Rysunek &) ).

B Umiesci¢ oznaczenie P3 w miejscu, gdzie
poziomy promien znajduje sie w pionie w jednej
linii z P11 P2.

Zmierzy¢ odlegtos¢ w pionie miedzy najwyzszym
a najnizszym punktem (migdzy P1, P2 i/lub P3).

Jesli zmierzona odlegtos¢ jest wigksza niz
Dopuszczalna odlegto$¢ migdzy najwyzszym
a najnizszym punktem dla odpowiedniej
Odlegtosci migdzy $cianami w ponizszej tabeli,
laser nalezy odda¢ do regulacji w autoryzowanym

Umiescié oznaczenie (&) w miejscu, gdzie
promien lasera pojawi sie na gorze oscieznicy.

B Przeniest laser na przeciwng strone o$cieznicy
(Rysunek ® @).

Ustawié promien lasera na oznaczenia @), ® i
© na podtozu.

B Umiesci¢ oznaczenie ® w miejscu, gdzie
promien lasera pojawi sie na gorze oscieznicy.

Zmierzy¢ odlegtos¢ migdzy @ a (.

Jedli zmierzona odlegtos¢ jest wigksza niz
Dopuszczalna odlegtos¢ migdzy @ a (® dia
odpowiedniej Wysokosci sufitu @ w ponizszej
tabeli, laser nalezy odda¢ do regulacji
W autoryzowanym serwisie.

12m (40)
15 m (50)

8 mm (5/16")
10 mm (13/32")

Doktadnos¢ promienia pionowego

Kontrole kalibracji pionu lasera mozna wykona¢

z najwigksza doktadno$cia wtedy, gdy dostepna

jest znaczna wysoko$¢, najlepiej 9 m (30'), z jedng
o0sobg ustawiajaca laser na podiodze, a drugg osobg
w poblizu sufitu, ktéra zaznaczy punkt lasera na
suficie. Wazne jest, aby przeprowadzi¢ kontrole
kalibracji z uzyciem odlegtosci nie mniejszej od
odlegtodci, z jakimi uzywane bedzie urzadzenie.

Umiesci¢ laser w odlegtosci co najmniej 1,0 m
(3,28 stopy) od oscieznicy (Rysunek B (D).
Przestawic przetacznik Zasilanie/Blokada
transportowa w prawo (Rysunek @ (@), aby
wigczy¢ laser w trybie samopoziomowania
i wy$wietlic promienie poziome i pionowe.

Skierowa¢ pionowy promien lasera na oscieznice.

Na podiozu wzdtuz promienia lasera zaznaczy¢

trzy miejsca @), ® i ©); przy czym ®) musi
znajdowac sig w potowie drogi migdzy @ a ©.

Doktadnos$¢ bocznego promienia
pionowego

Kontrole kalibracji pionu bocznego lasera mozna
wykona¢ z najwigkszq doktadno$cia wtedy, gdy
dostepne jest co najmniej 1,5 m (16 stop) wolnego
miejsca na podtozu i dostepna jest pomoc drugiej
osoby. Wazne jest, aby przeprowadzi¢ kontrolg
kalibracji z uzyciem odlegtosci nie mniejszej od
odlegtodci, z jakimi uzywane bedzie urzadzenie.

Ustawi¢ laser na poziomej podtodze o diugosci co
najmniej1,5 m. (16 stop).

Przestawic przetacznik Zasilanie/Blokada
transportowa w prawo (Rysunek @ (@), aby
wiaczy¢ laser w trybie samopoziomowania
i wy$wietlic promienie poziome i pionowe.

Nacisna¢ ©) raz, aby wyswietlic boczny promien
pionowy.

Odmierzy¢ doktadnie 0,91 m (3 stopy) od $rodka

lasera wzdtuz przedniego promienia pionowego,
a nastepnie zaznaczy¢ punkt P1 w tej odlegtosci

(Rysunek @ (D).




Odmierzy¢ dokfadnie 1,22 m (4 stopy) od $rodka
lasera wzdtuz bocznego promienia pionowego,
a nastepnie zaznaczy¢ punkt P2 w tej odlegtosci

(Rysunek @ @).
6] Zmierzy¢ odlegtos¢ miedzy P1a P2

(Rysunek @ ®).

Jesli odlegtos¢ migdzy P1 a P2 nie jest rowna
1,522 m (5 stop) + 0,75 mm * (1/32"), zanies¢
laser do najblizszego serwisu STANLEY w celu
kalibracji.

Korzystanie z lasera

Wskazowki eksploatacyjne

Zawsze zaznaczac $rodek promienia wyswietlanego
przez laser.

Skrajne zmiany temperatury moga powodowaé
przemieszczanie sig czesci wewnetrznych, co moze
wplywac na doktadnosc. Sprawdzac¢ doktadnosé
czesto podczas pracy.

Jesli laser zostanie upuszczony, sprawdzic, czy nie
utracit kalibracji.

Dopoki laser jest poprawnie skalibrowany,
poziomuije sig samoczynnie. Kazdy laser jest
fabrycznie skalibrowany tak, aby sie samoczynnie
poziomowac, jesli tylko ustawiony jest na ptaskiej
powierzchni o $rednim odchyleniu od poziomu do
+4°. Reczna regulacja nie jest konieczna.

Stawiac laser na gladkiej, ptaskiej i poziomej
powierzchni.

Wylaczanie lasera

Przesuwac przetacznik Zasilanie/Blokada
transportowa w potozenie WYLACZONE (Rysunek (B
(), gdy laser nie jest w uzytku. Jesli przefacznik nie
zostanie przesuniety w potozenie WYLACZONE, laser
nie wytaczy sie.

Korzystanie z lasera w potaczeniu
z uchwytem

Do lasera dotaczony jest uchwyt (Rysunek @), co
pozwala na jego tatwe mocowanie do belki, kratownicy
stropowej lub stupka.

Mocno przymocowac laser do uchwytu.

* Korzystajac z otworu gwintowanego 1/4-20 na
spodzie, z boku lub z tytu lasera (Rysunek (©),
umiescic laser na gwincie $ruby 1/4-20 na
ramieniu uchwytu (Rysunek @ (D).

Obracat pokretlem lasera (Rysunek @ @)
zgodnie ze wskazowkami zegara, aby
zamocowac laser na mocowaniu gwintowanym
1/4-20 na ramieniu uchwytu.

W razie potrzeby zmieni¢ wysokos¢ lub potozenie
lasera na uchwycie.
« Oracat pokretiem regulacyjnym (Rysunek@®

@) przeciwnie do wskazowek zegara, aby
poluzowag ramie uchwytu.

Przesuna¢ ramig uchwytu do gory lub w dét
na zadana wysokos¢ (Rysunek @ @).
Aby przestawic kat uchwytu z 90° na 180°,
przesunag¢ ramie uchwytu do géry uchwytu,
a nastepnie obrdci¢ ramig w prawo

(Rysunek@® (®).

Oraca¢ pokrettem regulacyjnym
(Rysunek® @) zgodnie ze wskazowkami
zegara, aby zablokowac ramie uchwytu.

Uzy¢ zacisku uchwytu (Rysunek @ (8), aby
zamocowac laser na belce, kratownicy sufitowej
lub stupie.

« W razie potrzeby obréci¢ zacisk, aby byt
ustawiony pod prawidtowym katem do
zamocowania do wybranego elementu.
Trzymajac ramie uchwytu jedna reka, drugg
reka obrocié zacisk (Rysunek@® (D).

Natozy¢ zacisk uchwytu na belke, kratownice
lub stup.

Obracac pokretto zacisku

(Rysunek @ (8)) zgodnie ze wskazéwkami
zegara, az zacisk bedzie ciasno zacisniety
wokét wybranego elementu, a uchwyt bedzie
unieruchomiony.
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Korzystanie z lasera w potaczeniu
z innymi akcesoriami

OSTRZEZENIE:

Poniewaz akcesoria producentow innych
niz STANLEY nie zostaly przetestowane
w pofaczeniu z tym laserem, ich uzycie
w pofaczeniu z laserem moze by¢
niebezpieczne.

Uzywac wytacznie akcesoriowSTANLEY® zalecanych
dla tego modelu. Akcesoria odpowiednie dla jednego
lasera, moga powodowac ryzyko obrazen ciafa

w pofgczeniu z innym laserem.

Laser jest wyposazony w gwint wewnetrzny 1/4-20
na dolnej, bocznej i tylnej $ciance (Rysunek (©), co
pozwala na mocowanie istniejacych lub przysztych
akcesoriow STANLEY®.

Inne zalecane akcesoria przeznaczone do uzytku

w potaczeniu z tym laserem mozna zakupi¢ oddzielnie
u lokalnego sprzedawcy lub w autoryzowanym
serwisie. Aby uzyska¢ pomoc w odszukaniu

PL akcesorium, prosze skontaktowac si¢ z najblizszym

serwisem STANLEY lub wej$¢ na nasza witryne
internetowa: http://www.STANLEY.com.

Konserwacja

+ Kiedy laser jest wytaczony, oczysci¢ zewnetrzne
czesci wilgotng Sciereczka, wytrze¢ laser suchg
Sciereczka do sucha, a nastepnie schowac laser do
dotaczonego do zestawu pudetka.

Mimo Ze zewnetrzne powierzchnie lasera sg
odporne na dziatanie rozpuszczalnikow, NIGDY nie
uzywac rozpuszczalnikéw do czyszczenia lasera.

Nie przechowywac lasera w temperaturze ponizej
-20°C (-5°F) lub powyzej 60°C (140°F).

Aby zachowa¢ doktadnos¢ pracy, czesto sprawdzac
poprawnos¢ kalibracji lasera.

Kontrole kalibracji i inne czynno$ci konserwacyjne
lub naprawy mozna wykona¢ w serwisie STANLEY.
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Rozwigzywanie
problemow

Laser sie nie wiacza

+ Sprawdzi¢ baterie AA, aby potwierdzi¢, czy:

+ Wszystkie baterie sa wiozone poprawnie,
zgodnie z oznaczeniem biegundw (+) i (-)
w komorze baterii.

« Styki baterii sg czyste i nie noszq oznak rdzy
lub korozji.

+ Baterie s3 nowe, wysokiej jakosci i znanej
marki, aby ograniczy¢ ryzyko wycieku elektrolitu
z baterii.

Dopilnowac, aby baterie AA byly w dobrym stanie
technicznym. W razie watpliwosci wymieni¢ baterie
na nowe.

W przypadku korzystania z akumulatoréw,
dopilnowag, aby akumulatory byty catkowicie
natadowane.

Chroni¢ laser przed wodg i wilgocia,

Jedli laser bedzie rozgrzany do temperatury
powyzej 50°C (120°F), nie WLACZY sie. Jesli

laser byt przechowywany w skrajnie wysokiej
temperaturze, pozwoli¢ mu ostygnag. Laser nie
ulegnie uszkodzeniu, jesli uzyje sie przetacznika
Zasilanie/Blokada transportowa przed ostygnieciem
do prawidtowej temperatury roboczej.

Promienie lasera migaja

W trybie samopoziomowania lasery mogg
poziomowac sig automatycznie do przecigtnego
odchylenia 0 4° we wszystkich kierunkach. Jesli laser
jest pochylony tak bardzo, ze wewnetrzny mechanizm
nie moze si¢ automatycznie wypoziomowac (lub nie
jest ustawiony poziomo w trybie recznym), promienie
lasera beda migac¢, informujac o przekroczeniu limitu
pochylenia.

MIGAJACE PROMIENIE LASERA NIE SA
WYPOZIOMOWANE ANI USTAWIONE W PIONIE

| NIE NALEZY ICH UZYWAC DO OKRESLANIA
POZIOMU LUB PIONU. Sprébowa¢ przestawi¢ laser
na bardziej pozioma powierzchnig.




Promienie lasera caly czas sie
poruszaja

Laser to precyzyjne urzadzenie. Dlatego, jesli nie
zostanie ustawiony na stabilnej (i nieruchomej
powierzchni), laser bedzie prébowat sie
wypoziomowac. Jesli promienie lasera caly czas si¢
poruszaja, sprobowac ustawic laser na stabilniejszej
powierzchni. Ponadto postarac sie wyszuka¢
stosunkowo pfaska i pozioma powierzchnie, aby laser
byt stabilny.

Serwis i naprawy

Uwaga: Demontaz lasera powoduje utrate gwarancji
na produkt.

Aby zapewni¢ BEZPIECZENSTWO

i NIEZAWODNOSC produktu, naprawy, konserwacje
i regulacje nalezy przeprowadza¢ w autoryzowanym
serwisie. Czynnosci serwisowe lub konserwacyjne
wykonane przez niewykwalifikowany personel mogg
prowadzi¢ do ryzyka obrazen ciata. Aby odszukaé
najblizszy serwis STANLEY, wejdz na strone
http://lwww.STANLEY.com.

Gwarancja 2-letnia

Firma Stanley udziela na swoje elektroniczne
narzedzia pomiarowe dwuletniej gwarancii, liczac od
daty zakupu, ktéra obejmuje wady materiatowe i/lub
wady wykonania.

Wadliwe produkty zostana naprawione lub
wymienione, zgodnie z uznaniem firmy Stanley, jesli
zostang przestane wraz z dowodem zakupu na adres:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Ta gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych
przypadkowym uszkodzeniem, zuzyciem,
uzytkowaniem niezgodnym z instrukcja producenta lub
naprawa badz modyfikacja tego produktu bez zgody
firmy Stanley.

Wymiana lub naprawa zgodnie z niniejsza gwarancjg
nie wptywa na date waznoci gwarancii.

W zakresie dopuszczalnym przez prawo firma Stanley
z tytutu tej gwarancji nie ponosi odpowiedzialnosci

za szkody po$rednie lub wynikowe spowodowane
wadami tego produktu.

Niniejszej gwarancji nie mozna zmienia¢ bez zgody
Stanley.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza praw ustawowych
konsumentéw, ktérzy nabyli ten produkt.

Wiaéciwym prawem do interpretacji niniejszej
gwarancji jest prawo kraju sprzedazy, a Stanley
i nabywca nieodwotalnie zgadzaja sie podlega¢
wyltacznej jurysdykcji sadow kraju sprzedazy

w przypadku wszelkich roszczen lub sporéw
zwigzanych z niniejsza gwarancja.

Kalibracja i konserwacja nie sa przedmiotem
gwarancji.

UWAGA:

Uzytkownik odpowiada za prawidtowe uzytkowanie

i konserwacije urzadzenia. Ponadto uzytkownik ponosi
peing odpowiedzialno$¢ za okresowe przeglady lasera
i w zwigzku z tym za kalibracje urzadzenia.

115



Dane techniczne

STHT77502-1 | STHT77592-1

Zrodio $wiatta

Diody laserowe

Diugoé¢ fali lasera

630-680 nm widoczna | 510-530 nm widoczna

Moc lasera <1,5 mW PRODUKT LASEROWY KLASY 2
Zasieg roboczy 12 m (36') | 16 m (53)
Doktadnos¢ +5mmz 10 m (3/16"z 33

Zrodio zasilania

2 baterie/akumulatory rozmiaru AA (1,5 V), (3 V pradu statego)

Temperatura robocza

-10°C do 40°C (14°F do 104°F)

Temperatura przechowywania

-20°C do 60°C (-5°F do 140°F)
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Mepiexopeva

* MAnpogopieg oXeTIKA pe Ta Aéilep
* Aogdheia XpRoTn

* Ao@aAeia XpAONG PHTTaTapIV

* Eykardoraon pmarapiov AA

« Evepyotroinon Tou Aéilep

« ‘EAeyx0g Tng akpifeiag Tou Aéilep
* Xpion Tou Aéilep

« Zuvtipnon

* Avtipetmion TpoBAnudTwv

* Z€pPIG Kal ETMOKEVESG

* Npodiaypapég

MAnpo@opieg OXETIKA e
10 Aéiep

Ta Migep STHT77502-1 kat STHT77592-1 eivai
Tpoidvta Aéifep katnyopiag 2. Ta Aiep eival
epyaAeia Aéilep autdpartou ahgpadiGaparog, Ta oTroia
HTTopouV va xpnaipotoinBolyv o€ epyaaieg opIfovTiou
Kal Karakdpupou aApadidoparog.

Ac@dAsia xpAoTn
03nyieg ao@aleiag

O1 TapaKaTw opITHOi TEPIYPAPOUV TO ETTITTESD
00BapdTnTag yia kabe TPOoeIdoTIOINTIKNA AEEN.
AlaBaoTe T0 eyxelpidlo Kal TPOTETE QUTA Ta
oUppoAa.

KINAYNOZ: Ymodeikviel pia eTmiKeipevn
emikivouvn kardataaon, n omoia, EGv dev
amogeuyBei, Ba mpokaAéae Bdvaro 1
0ofapd Tpaupariouo.

A TPOEIAOIOIHZH: Ymodeikviel
Jia duvnTIKG emikivouvn kardaraon, n
oroia, ev Oev amogeuyBei, Ba pmopoloe
va mpokaAéoel Bavaro fj ooPapd
ToQUUATIOO.

A TPOXOXH: Ymodeikvier pia SuvnTikG

emikivouvn kardataaon, n omoia, EGv dev
amopeuyBei, evoéxeral va mpokaAéoel
ToQUUATIOUO HIKPNS 1 UETPIAs
oofapdmrag.

EMIZHMANZH: YmrodeikvUer pia TpakTikn mou Sev
oxeriCeral e TpauuaTioud arduwy, n omoia, av
Oev amopeuyBei, evoéxeral va mpoKaAéoel UAIKEG
Snuiés.

Av éxete omoIEadNTTOTE EPWTATEIG ) OXOMI
OXETIKG pE QUTO 1) oTToI08ATTOTE EpYaAEio
STANLEY?®, peraeire oTov 10T0TOTO
http://www.STANLEY.com.

MPOEIAOMOIHEH:

Aiapdore kai karavorote 0Aeg

TIg 08nyies. H un 1ripnon rwv
TTPOEIOTTOINTEWY Kal 00NyIWY TToU
TEpIEXOVTal OT0 TTaPOV EYXEIPIBIO JITTOPET
Va €XEl WS OUVETTEIR OOPAPES TWHIATIKES
BAdpeg.

OYAASTE AYTEZ TIZ OAHFIEZ

A MPOEIAOIOIHEH:
‘Ex6gan ot aknivoBoAia Aéi{sp. Mnv
pHoAoYrOETE 1 Tp i

10 aA@ddi Aéifep. Aev umrdpyouv aTo
£O0WTEPIKO TOU TPOIdVTOS efapripara
mou emiéxovral o£pBig amé 1o xprarn.
Oa pmopouoe va mpokUwer oopapr
BAGBN Twv pariv.

OETE

A MPOEIAOIOIHEH:

Emikivduvn akrivoBoAia. H xprion
eAéyxwv i pubuicewv 1 n ekréAean
O1a6IKaoIwV OIaYOPETIKWY ATTO QUTES TTOU
mpoPAémovTal, mopei va mpokaAéoe!
£ékBear oe emikivouvn aktivoBoAia.

H eTikéra mévw aTo Aidep prropei va mepiAapBaver Ta
akdAouba aUpBoAa.

ZUpBoio Inpagia

4 BoAr

mW XiAioaTé Tou Bar

- [Mpoeidomoinan yia Aéifep
nm Mrkog kUpaTog O vavopeTpa
2 Néilep Kamnyopiag 2
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MpoeIdoTroINTIKES ETIKETEG

Mo v eukoAia kal TNV aoPaAeld gag, Tavw oTo
Aéilep utrdpyouv o1 TTapaKATwW ETIKETEG.

AD

TPOEIAOIMOIHZH: lNa va peiwbei o
Kivéuvog Tpaupariood, o xpratg
mpémel va OlaPdce To eyxeipidio
oonyIwv.

POEIAOIOIHEH: AKTINOBOAIA
AEIZEP. MHN KOITAZETE MESA
STHN AKTINA. Tpoiov Aéi(ep
Karnyopiag 2.

SER.

Mn xpnaipomoieite To Aéi{ep o€ eKpNKTIKG
mepiBdAdovra, 6TwS ue Tapouaia PAEKTWY
uypwv, agpiwv 1 akévng. Auto 1o epyaieio
evOéxeral va dnpioupyrioel omiverpeg ol omoiol
pumopouv va mpokaAéoouv avdgAeén atn okovn 1
oTig avabupIdoers.

Orav dev xpnoiy 10 Aéi{ep, puAdooETE
0 pakpIG amd maidid kar GAAa pn exmaideupéva
dropa. Ta Aéilep eivar emkivouva ota xépia un
EKTTQIOEUIEVWY XPNOTV.

To oéppig Tou :pya)\:lou NPENEI va 6:z§uyzra:
povo amé £§ ov.
To aépPisin qumpr;an nou élefavovrm amé pun
£CEIBIKEUEVO TIDOOWTTIKG LITTOPET vVa EMIQEPOUV
owparikr BAGBn. Ma va evromioere 1o mAnaiéorepo
Kkévipo oépPig Stanley, perapeire arov 1061010
http://www.2helpU.com.

Mn xpnoipomolsire omTikG opyava 6mwg
TnAgokomio 1j Beob0AIxo yia va Seire Tn Géoun
akrivwv Aéi{ep. Oa LmopoUoe va EOKUWeE!
oofaprj BAGBN Twv pariwv.

Mnv romobereite o Aéi{ep o< 8an n omoia 6a
pTTOpPOUTE Va Kavel o1 dropo va
korrder nbeAnuéva 1 abéAnra amsubeiag péoa
omnv aktiva Aéifep. Oa pmopoUoe va mpokUYe!
ooBapr} BAGRN Twv paridv.

Mnv romo@ereite To Aéi{ep kovTd o€ avakAaoTik
Emdvela n omoia umopei va kareubuver

e avakAaan v aktiva Aéi{ep ota pdna
omoloudijmore arépou. Oa umopouoe va
mpokUwel ooPapr BAGBN Twv pariwv.

Amevepyoroicite 10 Aéi{ep OTav Sev gival og
xpnon. Av agrioere 1o Aéifep evepyomoinpévo,
auéaverai o Kivduvog va Koitdéel kdmoiog péoa
omv aktiva Aéidep.

Mnv 1pomomoifjosre pe Kavéva 1pomo 1o Aéiep.
H pomomoinon tou pyaleiou pmopei va emipépel
ékBean oe emikivduvn aktivoBoAia Aéifep.

Mn xpnoiporolcite 1o Aéifep oTav umdpyouv
yUpw maidid Kai pnv EMITPEMETE va TO
Xpnaipormoiolv maidid. Mmopei va mpokAnBei
ooBapri BAGBN Twv pariwv.

Mnv agaipeite fj gBeipeTe TIC MPOEISOTOINTIKES
ETIKETEG. AV a@aipeBoUv 01 ETIKETES, TOTE 01 XPIOTES
1 @Ma droua umopei aBéAnta va ekbéaouv Tov autd
Toug 0€ akTIvoBoAia.

Tomolereite To Aéi{ep KaAd atnpiypévo oe
opifovria empaveia. Av méoei 10 Aéifep, Ba
pmopouce va mpokAnBei {nuid ato Aéiep
0oBapds TpaupaTiouds arduwv.

Atopikn ao@aAeia

* Na eiore o€ emaypUmvnon, va mPOCEXETE TI KAVETE
Kai va xpnoiuomoleite v koivi Aoyiki érav
Xxpnaipomoieire 10 Aéi(ep. Mn xpnoiomoieire 1o
Aéi(ep brav giote Koupaopévol 1j Bpiokeare umo v
ETTIPEIA VAPKWTIKWY, OIVOTIVEUATOS I} QapUAKWY.
Mia oriyurj ampoaeiag kard m xprion 1ou Aéigep
pmopei va emépel aoapri owpariki PAGRN.

Xpnoiporoieire e§0mAioué aropikig mpooraoiag.
®opare mavra mpootaoia pariwy. Avéloya pe

TIS GUVBIKES Epyaaiag, n xprion meooTareuTikoU
eomAiopoU, 6wG LIAOKag KaTd TG OKOVNG,
avrioAioBnrikwv urodnudrwv aopaleiag, Kpdvous
Kal TTpo0Tacias akoris, 6a EIWTE! TIS CWUATIKES
BAdBeg.




Xpion kai ppovTida Tou epyaAciou

Mn xpnoiuormoiioere 1o Aéifep av o G1akomTNg
Tpogodoaiag/AapdaAiong peTagopag dev 10
evepyorolei 1j Oev To amevepyomoiei. Omoiodrjmore
epyaleio Oev umopei va eAéyxerar e 1o G1akomm,
eival EMIKIVOUVO Kal TTIOETE! va EMIOKEVACETal.

AkoAoueite Tig 0dnyies oy evémmra Zuvriipnon
aT0 TTapOV eyxepidlo. H xprion un eykekpipévwv
egapmudrwy i n un TENoN Twv 08NYIWY yia

m Zuvripnan umopei va mpokaAéoer kivouvo
nAektpommAnéiag iy owparikris PAGBNG.

Ao@daAeia xpARong
pTTATOPIWV
TPOEIAOIMOIHZH:

O1 pmarapieg pmopei va ekpayolv
1 va mapouaidoouv diappon Kai va

pAUNATICLO 1) TUPKAY

Ta va peioete aurd Tov Kivouvo:

Tnpeire mpooeTIKd 6AES TIS 0ONYiES Kai
TIPOEIGOTIOINOEIS TTGVW OTIS ETIKETES Kal OTN
OUOKEUADIa TwV UTTaTapIV.

[avra eiodyerte Tis marapies pe m owarr
moAikérnra

(+ ka1 =), OMwg aur emonuaiveral mavw aTnv KGBe
umarapia Kar atov e§omAIGUO.

Mn BpaxUKUKAWVETE TOUS GKPOOEKTES TwV
JTTarapiwy.

Mn @oprifere T1g un emavagopri(OEVES UTTaTapies.
Mn xpnoipomoieite padi maAiés kai vées umarapie.
AvrikaBiordre rautéypova OAe Tig ummarapies pe
Véeg, id1ag pdpkag kai TUTmou.

Aoaipeire Gueoa Tig e§aviAnpéve umarapies
Kl QIOPPITITETE TIS GUUQWVA LIE TOUS TOTTIKOUS
KavoviouoUg.

Mnv amoppirrere 11§ umarapies a1n wrid.

Kpardre 1i¢ umarapies pakpid amé maidid.

Agaipeite Ti¢ pmarapies érav dev xpnaipomoreital
1 OUOKeUR.

EykardoTtaon pmarapiwv
AA

TomoberrAaTe véeg parapieg AA oTo Aéifep
STHT77502-1 } STHT77592-1.

TupiaTe 1o Aéigep avamoda.

v kdmw TAeupd Tou Aéidep, avuypwoTe TV
ao@ahion yia va avoiete To kaAuppa Tou
Blaepioparog pmarapiav (Eikéva @ D).

TomoBeAaTe 500 VéEG, unArg TToIdTNTA,
ETTWVUNEG PTTaTapieg AA, TTpoaExovTag
amapaimra va ToToBETAOETE Ta AKPa - Kal
+ k@Be pmatapiag OTwg UTTOdEIKVUETAI OTO
£0WTEPIKG TOU DlaEPIOPATOS PTTaTapIWY

(Ekéva ® ).

[MéaTe 10 KAAUPLA TOU BIaUEPIOUATOG UTTATOPIY
yia va KAEioel, £wg 6ToU KoUPTIwWaEl oTn Béan

10U (Eikéva ® @).

‘Orav dev xpnaipotoieite 1o Aéiep, va BePaliveoTe
611 0 S1aKoTTNG Tpogodoaiag/AcpaNiong HETagopdg
£xel TomoBeTnBei 0TV KevTpikr B¢on (OFF)

(Eixéva @ (@) yia £€oikovépnan 10X00g amé Tig
pmaTapieg.

Evepyotroinon Tou Aéi{ep

TomoBethaTe 10 Aéifep TTAvw OF Piat OpaAr,
emimedn, opIfovTIa EMIQAvela, Pe To Aiep va
KOITGE! EUBEiT EUTTPOG TTPOG TOV ATTEVAVTI TOIXO
(6€on 0°).

EvepyomoiaTe 1o Aidep yia va epavioeTe Tig
UTTPOOTIVEG BIOOTAUPOULEVES CKTiVEG. EiTe:

* MerakivrioTe Tov SiakdTrmn Tpogodoaiag/
ATQANIONG PETAPOPAS TTPOG Ta APIOTEPH

yia va S1amnproETe TO EKKPEPEG A0PaNITpEVO
Kal va EPQaVIiOETE TIG aKTIVEG TOU OTAUPOU OF
Xetpokivntn Aerroupyia (Eikova @ (D).
MetakivijoTe Tov diakdTrn Tpogodoaiag/
Aopahiong peTagopdg Tpog Ta Segid yia va
amac@aNOETe TO EKKPELES Kall Vel EPQaVIOETE
TIG aKTiVEG TOU 0TaUPOU G€ AeiToupyia
autéparou aAgadiaoparog (Ekova @ ().
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Narfote ©) (Eikéva @ @) pia popd yia va
epgavioete pia opigovTia ypappn Aéilep, pia
OelTepN popd yia va eppavioeTe pia kabetn
YPOWHNA Kal pict TpITN QOpa yia va EPQaVIOETe pia
opifovTia ypappn kai pia kaBem ypappn.

EAéygre Tig akTiveg Aéigep.

Av n povada Aéigep €xel 1600 peyaAn khion
WOTE va nv Prropei va aAgadiacTei autopara
(>4°), 1 av n povéada Aéidep dev eivar opifovTia
0t xelpokivnm Aimoupyia, oi akTiveg Aéiep Ba
avaBoofrvouv.

‘Orav avaBooprivouv ol akTiveg AEIfep,
onuaivel 611 10 Aéilep dev eivar opIfovTIwpEVO
(1} o€ KaTakdpuen euBuypauPION) Kal

AEN MPEMEI NA XPHZIMOMOIHOEI yia
TPoodIopIoPd 1 orjpavan g opifovriag f
Kkaraképueng divBuvang. MpoomadraTe va
aMagere Béan aTo Aéilep ToToBETWVTAG TO OE
opIfovia emipaveia.

Av OMOIAAHMOTE a6 Tig TapakaTw dnAwoeig
eival AAHOHE, ouveyiaTe pe Tig 0dnyieg
oo TprApa EAeyxog Mg akpiBeiag Tou Aéilep
MPIN XPHZIMOMNOIHZETE TO AEIZEP yia
omoladrToTe epyaaia.

+ Autd eival n Tpwn Qopd Tou
XpnoipoTroigite To Aéifep (o€ TepiTTWON
Tou To Aéiep €xel exTeBel o€ akpaieg
Beppokpaaies).

+ To Milep Bev €xer eAeyyBei wg Tpog TNV
QKPIBEIG TOU yIO OPKETO XPOVO.

+ To Méifep pmopei va €xel TEOEN KATW.
‘EAgyxo0g TG akpifeiog Tou
Aéilep

Ta epyaheia Aéigep eival oppayiopéva kal Exouv
BaBpovopnBei amo 1o epyoaTdatio. Omwadnmote
GUVIOTATAI VO TTPAYUATOTTOINTETE £vay EAeyX0
akpiBeiag wpIv TNV TPWTN Xprion Tou Aéilep
(1) o€ TepitTwOn TMoU To A€IZep €ixe exTeBET O
akpaieg BepUOKPaaies) Kal KATOTIV TAKTIKG yia
va diaoalilete My akpiBeia g epyaciag oag.
Orav mpayp i ] amé
ToUg EAEyXOUG aKpifeiag Tou avagépovrar oTo
mapov eyxelpidio, akoAoubijoTe TIg mapakdrw
KareuBuvripies ypappég:

+ XpnolyoToleite 1o peyaAlTepo duvaroé Xwpo!
amooTacn, ToU TPOTEYYilel KaTd To Suvarov
Tnv amoéoTacn Aeiroupyiag. Ooo peyaAitepog
eival 0 XWpog/n améaTaan, TG0 EUKOASGTEPO Eival
va petpnBei n akpifeia Tou Aéiep.

TomoBetoTe T0 AIlep Tavw O€ Pia opaAn,
emimedn, oTadepn Em@PAveIa TOU Eival
opifovTiwpévn Kai oTIg 500 KaTeuBUVaEIG.

Znuadéyre To KEVTPO TNG aKTivag Aéilep.

Akpifela akrivag
opi{ovTiou
aA@adidopoTog

l'a Tov éAeyxo g Babuovépnong TG opifovTiag
0odpwang Tg povadag Aéigep amaitodvral 500 Toixol
og amoéaTaon 9 m (30 modia) peragu Toug. Eivar
onpavTiké o éAeyxog Babuovopnang va yivetar pe
XPrion améoTaong 61 MIKPOTEPNG OTT6 TV améoTacn
TWV EQappoywv 6tou Ba xpnoipotoinBei To epyaheio.

TomoBethaTe T0 Aéidep Tavw o€ Eval TPiTTodo
WOTe va eival OTPapPEVO TTPOG Evav Toixo

(Exova @ @).

MetakiviiaTe 10 diakémm Tpogodoaiag/
AcANIonG PETaQoPAg TTPOg Ta SegIal
(Eiéva @ ) yia va evepyoTroIATETe To Aéilep
oe Aeimoupyia autépaTou aA@adIGopaTog Kai va
egavioete TV opIfOVTIaNKaI KABETN akTiva.

Inuadéyre 1o onpeio P1 atov Toixo ekei orou
SlaoTaUpWVOVTal 1) 0pIZOVTIaN Kall 1) KABETN
akiva.

MepioTpéyte 1o Aéidep 180°.
Inuadéyre To onpeio P2 atov Toixo kel dTmou

dlagTaupwvovTal N opIfovTIa Kai n KaBem akTiva

(Eéva @ @).

6] MepioTpéyte 10 Aéigep 180° kal peTakivijoTe T0
kovTé aTov TpdiTo Toixo (Eikéva @ ).

Kovréi oo P1, onuadéyre 1o onueio P3 oTov
TOiX0 £kei GTTOU SlaaTaupwvovTal N opIAVTIa Kal
n kGBem akTiva.

B nepiompéyre 1o Migep 180° (Eiova @ @).




B Kovig oto P2, onuadéyrte 1o onpeio P4 atov
T0iX0 €KEi GTTOU SlaaTaUpPWVOVTAI 1) OPIZOVTIA KAl
N k@BeTn akriva.

MetpAoTe TV kKataképuen amdotaon petagu P1
kai P3.

MetprioTe TV Katakdpugn améoTac petagy P2
kai P4.

Av n pérpnony oag eivar peyaAitepn amoé my
Emirpemopevn amooTaon petagy P1 & P3 R P2 &
P4 yia v avrioToiyn AméaTaon peragy Toixwv
aTov Trivaka Tou akoAouBei, To Aéiep TpéTel va
mapadobei yia aéppig ot Eva efouaiodotnpévo
KévTpo OEPPIG.

B Exei 6mou 1 0pIJVTIa CKTIVa SIACTAUPWVETAI JE
NV KaBe™ akTiva onpadéyte 1o P2.

[MepioTpéyte 10 Aéifep €101 WOTE N KABETN aKTiva
va oToxeloel T 3e0Tepn ywvia (Eikova ® ().

B Exei 6mou N 0pIOVTIa aKTIVO TEPVE T YPappn
Tou opidetal amé Ta P1 kai P2, onpadéyte 1o
P3.

MeTprioTe TV KGBET AMOOTACN AVAETT OTO
M0 YNAG Kal Mo XapnAd onpeio (peragy P1, P2
Kkai/ P3).

Av n pérpnon oag eivar peyakltepn amé Ty
Emimpemopevn améaTaan petagy uynAdtepou
& xapnAdtepou anueiou, yia v avtioToixn

EmiTpemopevn AmoéoTaan petagy Toixwv aTov TVaKa TTou
améoTaon akohouBei, 1o Aéilep Tpémel va TTapadobei yia
Améataon Merago P1 & P3 1 P2 0¢pPIG Ot £val §OUTIOBOTNHEVO KEVTPO TEPPIG.
peragl Toixwv & P4 ,
Emitpemrépevn
9 m (30 modia) 3 mm (1/8") amdoTaon pETaty
12 m (40 modI0) 4 mm (5/32") AméaTaon YynAétepou &
15 m (50 modia) 5mm (7/32") ETAg TOIXWV XapnAoTepou onpeiou
9 m (30 modIa) 6 mm (1/4")
AkpiBeia opIfovTIOG AKTIVAG 12 m (40 T6dIa) 8 mm (5/16")
T Tov éAeyxo Tg BaBpovopnang mg opifovriag 15 m (50 m631a) 10 mm (13/32")

KkAiong Tou Aéilep amaiteitan évag povo Toixog, pe
Hkog TouhdyiaTtov 9 m (30 modia). Eival onpaviké
0 éAeyxog Babuovéunang va yiverar pe xprion
amoéoTacng 6x1 PIKPOTEPNG ATTO TNV ATTOCTACT TWV
€pappoywv 6mou Ba xpnaipotoineei To epyaAeio.

TomobBerAaTe T0 A€Igep VW O€ Eval TPiTTOd0
WOTE val Eival OTPappEVO TTPOG TN ywvia evag

dwariou (Exéva ® @).

MetakiviiaTe To0 Siakémm Tpogodoaiag/
Aogahiong petagopdg Tmpog Ta dedid
(Exéva @ (@) yia va evepyoTroIfaeTe To Aéidep
o¢ AeiToupyia autépaTou aA@adiaopaTog Kai va
eQavioeTe TV opIfOVTIa Kal KABETN akTiva.

ZnUadEWTE e TNV KATAKOPUPN aKTIVa TN ywvia
TOU SwyaTiou.

Exei 6rou n opigévria ypappn mepvd amé 1o
péoo Tou Tapakeipevou Toixou anpadéyte To P1.

MepioTpéyte 10 Aéifep £T01 WOTE N kGBe™ akTiva
va epvé amé 1o P1 (Eikéva B ).

Akpifeia kGBeTnG aKTivOG

0 é\eyxog TG PabuovOuNang Tou KATaKGPUPOU
ahpadidoparog Tou Aiep pTropei va yivel pe Tn
péyioTn akpipela 6tav utrdpyxel dIaBEaIpo PeyaAo
KaTaképu@o Uyog, 1davikd 9 m (30 modiay), pe éva
aropo ato damedo va pubilel T Béan Tou Aiep
Kkai 10 GAAo éropo Kovtd o€ pia opo@n va onuadelel
T 8¢0n g akrivag. Eivar anpavriké o éAeyxog
Babpovopnang va yivetal pe xprion améataang ox1
IKPOTEPNG ATTO TV ATTOATACT TWV EQPAPHUOYWY OTIOU
6a xpnaipotoinBei 10 epyaAeio.

TomobethaTe T0 Aéigep Touhayiotov 1,0 m
(3,28 modIa) amd éva mAaigio mopTag

(Exéva ® ).

MetakiviaTe 1o Siakétm Tpogodoaiag/
Ac@ahiong petagopdg Tpog Ta Segid
(Exéva @ @) yia va evepyotoifaeTe To Miep
o€ Aerroupyia autéparou aAgadIaopaTog Kai va
euavioeTe TV opIfovTIa Kal KABETN akTiva.
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Z10XeVOTE TNV KABETN aKTiva Aéiep TTPOg TO
TAaigio mépTag.

Kard prikog Tou kémw akpou g akTivag Aéidep,
onpadéyre Tpeig Béoeig @), ®, kal @ mou ®
gival aTo pégov Tou TuApaTog petagt @) kai ©.

Exei 610U T0 TTévw péPOG TG aKTivag Aéigep
epgavigeral oTo Tavw PEPOG Tou TAaigiou TG
TépTag oNpadEYTe 10 @).

6] MetakiviaTe To Aéilep otV avtiBem TAeupd Tou
mhaigiou méptag (Exéva B @).

EuBuypappioTe T0 kdTw pépog TG akTivag Aéifep
pe 10 @, ® kar ©.

B Exei 6mou 1o Tvw pépog Tng akTivag Aéiep
euQavideral aTo TAVW PEPOS Tou TTAQITioU TNG
méprag onpadéyte 1o (.

Bl Merpriore my amdoTaon perago @ kai .

Av n pérpnon oag eivar peyahiTepn amé Ty
Empemépevn amooTaon peragh @ kai @ yia
70 avTioToIKo "Ywog 0pogiig (©) aTov Trivaka Tou
akohouBei, To Aéifep Tpémel va Tapadobei yia
apPIg ot Eva eGouaiodoTnpévo KEvpo aéPPIG.

Emitpemopevn
oamooTaon
"Yyog opognis © Metag (@) ka1
2,0 m (6,56 mOdia) 1,5 mm (1/16")
2,5m (8,20) 2,0 mm (3/32")
3,0m (9,84) 2,5mm (1/8")

Akpifeia TAEUpIKAG KABETNG aKTiVaG

0 £Aeyxog TG kaBeTng Babuovopnang Tou TAeupIkoU
MiCep pmmopei va yivel pe T péyiom akpifeia otav
uTdpxel Xwpog Touhdxiatov 1,5 m (16 média) aTo
damedo kai éva dAho dropo yia va BonBioel. Eiva
onpavTiké o éAeyxog Pabuovopnang va yivetar pe
Xpfion améaTacng 6x1 HIKPATEPNG aTTO TNV ATTOOTACN
TWV EQappoywv dmmou Ba xpnaoipotoindei To epyakeio.

TomoBerAaTe T0 Aéifep o€ éva opigovTio damedo
TIoU €xel prikog TouAdyioTov 1,5 m (16 odia).

MerakiviaTe 1o Siakdtrm Tpogodoaiag/
Ac@ahiong petagopdg Tpog Ta Seid
(Eiéva @ @) yia va evepyotoifaeTe 1o Miep
ot Aeiroupyia autéparou aAgadiaopaTog Kai va
euavioete TV opIfovTIa Kal kABETN akTiva.

MomAoTe ©) pia popd yia va eupavioeTe Ty
TAeUpIKr KGBETN akTiva.

MetprioTe akpiBwg 0,91 m (3 Tédia) amé To
KEVTPO TG povadag AEigep KaT PAKog TG
UTIPOCTIVAG KABETNG aKTivag, kal onpadéyte T

P1 (Eéva @ D).

MetprioTe akpiBwg 1,22 m (4 média) amé To
KEVTPO TG povadag AIep KaTd prkog TG
TAEUPIKAG KABETNG aKTivag, kal onpadéyte To P2

(Exova © @)

6] MetprioTe mv améoTaon petagy P1 kai P2

(Eiéva @ Q).

Av n améataon petagu P1 kai P2 dev eival
1,522 m + 0,75 mm (5 modia + 1/32"),
TapadwaTe T povada Aéifep yia aépPig ato
TANCIEaTEPS oag kévTpo oépPig STANLEY.

Xpnon tou Aéilep
MpokTikég GUPBOUAEG yia Th
Agiroupyia

MNévra va Padete 1o onpadi aTo KEVIPO TG aKTIvag
TOU opyavou Aigep.

O1 akpaieg peTaBoAEg Bepuokpaaiag ptopei va
TIPOKAAEGOUV PETAKIVNOT E0WTEPIKWY ELOPTNHATWV
1 oTToia UTTOPET va ETTNPEGTE! TNV aKpiela.
EAéyxete ouxva My akpiBeia kata my epyacia.

Av 10 Aé1lgp ToTE 0OIG TIEDEN EAEYETE Yia var
BeBaiwBeire 611 Tapapéver Babpovounuévo.

Eq' 6oov 10 Aéilep €ival owaTd Babpovopnpévo,
107€ N akTiva AiGep ahpadidletal autopara. Kabe
Miep Exel abuovounBei aTo epyoaTéaio WoTe

va Bpiokel ™ Béon aApadidoparog epogov eival
TOTTOBETNUEVO OE ETTITIEDN ETIQAVEIA e PETT KAion
+ 4° wg pog To emiTedo aAgadidopaTog. Aev
amaiTeital xelpokivnt Tpoaappoyn.

Xpnoipomoinate 1o AéIep TavwW O€ Wi OpaAn,
€TiTTEdN, 0PIOVTIA EMIPAVEIQ.




Amevepyotroinan Tou Aéiep

MetakivioTe 1o diakoTn Tpogodoaiag/Acpaliong
HeTagopdg ot Béan amevepyotoinang

(Eiéva @ () 61av Bev xpnaipoTolgital n
Hovada Aéigep. Av Bev ToTroBeTnBei 0 SiakoTTTG 0T
6¢on amevepyotoinang, n povada Aéigep dev Ba
amevepyotroinBei.

Xpnon Tou Aéiep pe To oTAPIYHA
‘Eva otpiypa (Eikéva ®) oupmepIAapBaveral pe
10 MIep WOTE Vol PTTopEiTe var gUVOEDETE EUKOA T
povada ot évav opBoaTdTn, o€ éva TTAEya opo@rg
1} o€ éva aT0Ao.

ZuvdéaTe aTaBepd To Aéifep OTO OTAPIVMAL

+ Xpnoipomolwvrag To ameipwua 1/4-20 amv
Kkémw TAeupd, oo TAGI Kal aTNV TTioW TTAEUpa
Tou MiZep (Eikéva (©), TommoBeTaTe To Aigep
oo omeipwpa 1/4-20 aTo Bpayiova Tou
ompiyuarog (Eixéva @ (D).

MepioTpéwte T AaBr Tou AéiZep (Erkova @
(@) 5eGi60Tp0Ra yia va aceaNioeTe To Miep
oTo oTeipwya 1/4-20 aTo Bpayiova Tou
oTnpiyparog.

Av xpeideral, aMdgre 1o Oyog ) Tn Béan Tou
Milep mavw aT0 OTAPIYHA.

+ TepioTpéyTe To koupT puBpIong (Eikéva @B
(@) apiaTeP6OTPOPA yia va AACKAPETE TO
Bpayiova Tou oTNPiyUaTOG.

+ MeTakivioTe 1o Bpayiova Tou oTnpiypaTog
Tavw 1 KETw wg T0 €MBUPNTé Uog (Eikéva
® @). Na va aMageTe 1o oTAIyUa aTré
90° o€ 180°, perakiviaTe To Bpayiova

TOU aTNPIYPATOG WG TO TIAVW PEPOG TOU
oTNPiyparog Kai Karomiv yupiaTe To Bpayiova
Tpog Ta 8e&id (Eiéva @ ®).

MepioTpEWTE TO KOUPTTT PUBKITNG

(Eiéva @ @) e&idaTpoga yia va
ao@ahioeTe To Bpayiova Tou aTPiyHaTOS OTN
6éan Tou.

XpnoIUoTIOINCTE TO GQIYKTAPA TOU GTNPIYHATOG
(Eiéva @ (®) yia va ouykpatiaete 1o Miep
oTn Béan Tou Tavw o€ opBoaTdn, TAEypa
0po@rig A aTOAO.

« Av xpeladetal TepIOTPEYTE TO OQIYKTAPA ETC1
WOTE val ival TOTToBETUEVOG OTN OWOTH ywvia
yia Tn oUvOEDN pe To avTIKeievo. Kpatwvrag
T0 Bpayiova Tou aTNPIYHATOG PE TO €va XEPI,
XpnolpotoifaTe 1o GAho oag xép! yia va
TeploTpéweTe Tov aiykTipa (Erkova B @).
ToTroBETAOTE TO OQPIYKTAPA TOU OTNPiyaTOS
YUpw amd Tov 0pBoaTam, To TAEyHA 0poPrig
1} 10 oTUAO.

MepioTpéyte ™ AaBr) Tou oQIyKTipa
(Eiéva @ (®) Be€i6aTpoga Ewg 610U
£XEI OQigel YUpW aTTO TO AVTIKEIPEVO Kal TO
oTplypa diatnpeital oTn 6¢on Tou.

Xpfion Tou Aéilep pe GAAa ageaoudp
MPOEIAOIOIHEH:
Emeidij ta ageooudp mou Oev mpogépovial
a6 1 STANLEY dev éxouv SokipaoTei
e auté 1o Aéifep, n xprion Téroiou €idoug
ageooudp Ba pmopoUoe va eivai EMIKIVOUVN.

Xpnoipomoieire povo ageaoudp STANLEY® mou
ouviaTwvral yia xprion e auré o poviéro. Ta
ageooudp mmou mopei ivar kardMnAa yia éva Aéilep
Jmopei va dnpioupyouv kivouvo Tpaupariopou érav
Xpnaioroiouvral o€ GAAN povada Aéidep.

To AiZep diaBétel BnAukd omeipwya 1/4-20 otV KaTw
Aeupd, aTo TTAAI Kal o THow TTAEUpa

(Eikéva (©)) woTe var ptopei va Séxetal Tpéxovta f
peMovTika ageooudp STANLEY®.

AMa ouvioTwyeva ageooudp yia Xpron e auto

10 M1Cep eivar Siabéaipa pe mpoaBeTo kOOTOG aTd
TOV TOTTIKG 0aG AVTITTPOOWTTO 1} TO £§0UTI0d0TNHEVO
kévipo aéppIg. Av xpeiddeate BonBeia aTov
EVIOTIIOG OTIOIOUdATIOTE aggaoudp, ammeuBuvBeiTe
oT0 TAnaIéaTepo kévipo aépPig g STANLEY
€TMIOKEPOEITE TOV 10TOTOTIO pag:
http://lwww.STANLEY.com.
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Zuvtnpnon

‘Otav dev ypnaipoToleire To Aéilep, kaBapioTe Ta
e&wrepika eaptipaTa pe éva ehagpd uypd Tavi,
okouTrioTe T0 A€IZep pe éva pahaké oTeyvo Tavi

yia va BeaiwBeite 011 gival aTeyvo, kal KaToTmv
amoBnkeUaTe 10 AéIlep GTO TIAPEXOUEVO KOUTH
QUAaENG.

Mapdho mmou 1o e§wTepikd Tou A€Ifep eivar avBekTIKO
ot d1aAUTe, MOTE pn xpnoipomoifoete SiaAiTeg
yia va kaBapioeTe 1o Aidep.

Mnv amoBnkeUete To Aéilep e BeploKpaTies KATw
am6 -20 °C (-5 °F) fy mavw amd 60 ‘C (140 °F).
T va dlamprAoeTe TV akpiBela g epyaciag
00, eEAEyeTe ouxva To epyaheio Aéidep yia va
BeBaiiveare 6Tl gival owoTd Babuovounpévo.

O1 éAeyxol BaBpovopnang omwg kar GAeG epyaaieg
OUVTAPNONG Kall ETIOKEUNG PTTopolv va yivovtal
amo kévipa aépPig STANLEY.

AvTigeTwTion
mpoAnuaTWY

To epyaAeio Aéilep dev evepyotroigiTal

+ ENéyére mig pmarapieg AA yia va BeBaiwbeite 6T
+ KaBe prrartapia éxel eykaraotabei owaora,
OUHQWVA e TIG ONUAVCEIG (+) Kal (-) TTou
UTIAPXOUV OTO ECWTEPIKO TOU dlapepiouaTog
UTTaTapIdV.

O1 emagég Twv prratapiwy eivar KaBapég kai
amalaypéveg amé okoupid fy SiBpwon.

O1 pmatapieg eival kavoupyleg, UPnAng
TIOI6TNTAG, ETWVUPEG PTTATAPIES YA Peiwan TnG
mOavOTTag S1apPONG TWV PTTATCPILV.

+ BePaiwbeire 611 o1 patapieg AA ival o€ Kahn
KkaraaTaan Aeimoupyiag. Av éxete apgiBoAia,
OOKIUAOTE Vel TOTIOBETATETE KAIVOUPYIE PTTATAPIES.

+ Otav XpnaipoTIolEiTe ETAVAPOPTI{OPEVES
pmarapieg, va Befaituveate 6T of PTraTapies eival
TIAPWG POPTICHEVEG.

+ BeBaiwbeite va Siatnpeite 1o Aéifep OTEYVO.

+ Av 1o AiCep Exel BeppavBei avw amo Toug 50 ‘C
(120 °F), n povada dev Ba evepyotroinBei. Av n
povada Aéigep éxer ammoBnkeuTel o TOAU UPNAEG
Beppokpaaies, agriate Tn va Kpuwael. To ahpad!
MiCep dev Ba uTrooTEl (It av XPNOIOTIOINCETE
70 diakoTTn Tpogodoaiag/AceaAiong peragopag
TIpIv YuxBei oV Kavovikr Tou Beppokpaaia
Aeioupyiag.

01 akTiveg Aéilep avaBooprivouv

‘Orav eival oe AeIToupyia auTOpaTOU
ah@adidoparog, Ta Aéilep £xouv OediaoTe va
aAadiddovTal autdpaTa éwg Katd péaov 6po TIg

4° 1ipog 6Ag TIG KaTeuBUvaElg. Av GoBei aTo Aiep
KAion WoTe va pnv ptmopei va aApadiacTei autopaTa
0 EoWTEPIKOG Unxaviopds (1} av n povada Aéilep

Oev eival opifévTia 6Tav eival o€ XEIPOKIvATN
Aeimoupyia), 167€ 01 akTiveg Aéigep Ba avaBooprivouv
yia va utrodeifouv v utrépBaan Tou 0poug KAiang.

TOTE Ol AKTINEZ AEIZEP MOY MAPATEI

TO AAQAAI AEIZEP AEN EINAI OPIZONTIEZ

'H KATAKOPY®EZ KAI AEN MPEMEI NA
XPHEZIMOMOIHOOYN 1A NMPOZAIOPIEMO H
ZHMANZH TOY OPIZONTIOY 'H KATAKOPY®OY
ENINEAOY AAGAAIAZMATOZ. MpoaTrabriaTe va
aMdEere Béon o povada Aéifep ToTroBeTwvTag TV
0€ TT10 0PICOVTIO ETIQAVEID.

O1 akTiveg Aéilep Sev oTapaToUV va
KivouvTal

To Aéigep eivar 6pyavo akpiBeiag. MNa 1o Adyo autd,
av dev éxel TomoBenBei o€ aTabepr (kai akivnn)
emaveia, 6a ouvexioel va TpooTrabei va emTUXE!

T 8éon ahgadidoparog. Av n akTiva dev pmopei va
OTapaTOEl va KIVETal, SOKILAOTE Vol TOTIOBETATETE TN
povada Aéigep ae pia o oTalepn emeaveia. Emiong,
TpoaTabhoTe va Befaiwbeite OTi N em@aveia eival
OXETIKA €TTITIEDN Kal 0pI{OVTIa, WATE TO pyaAeio
MiCep va eival aTabepod.




LEpPIS KAl ETIOKEVES

Znueiwan: H amoouvappoAdynon rou aApadiol
Ailep Ba karaoTrioe! GKUPES OAES TIS EyYURTEIS yia
T0 TTPOIOV.

la va dlacgahioee ALPAAEIA kai AZIONIZTIA, ol
ETTIOKEVEG, N GUVTAPNON Kail ol pubpioeIg Ba TTpémel
Va TTpaypaTotololval amé e§ouaiodoTnpéva kévipa
a¢ppig. To aépPig Ay n ouvtpnaon Tou diegayovTal
a6 pn GEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKG UTTOPET VOl
€TMIpEPOLV KivOuvo Tpaupartiopol. lMa va evioTrioete
10 MAno1é0TEPS Oag KEVTpo aépPIg STANLEY,
petaBeite atov 1oTéTOTO http://Iwww.STANLEY.com.

Eyyunon Alo Etwv

H Stanley eyyuarai Ta nAektpovika TG epyaleia
HéTPNONG yia dUo £ amd TV nuepopnvia ayopdg
évavtl eharTwpdTwy ae UAIKG Kai/ epyaaia.

Ta eAarTwparika mpoidvra Ba emakeuddovral
6a avrikaBigTavtal, kar' emAoyn Tng Stanley, av
amooTalolv ouvodeudpEva amo amodelgn ayopds
oTn dieBuvon:

Stanley UK Sales Limited

Gowerton Road

Brackmills, Northampton NN4 7BW

H mapotoa Eyyonon dev kaAUTTel eAaTTwpaTa TTou
TrpokARBnKav amé {npiég Adyw aTuxfpatog, amo
@Bopd, amo xpnon Tou dev ATaV GUPQWVN HE TIG

00nyieg Tou KATAOKEUAOT ) A6 U EYKEKPIPEVN aTTO

n Stanley emiokeur i TPOTIOTIOINGT TOU TTPOIOVTOG.
H emiokeun i avTikataoTaan umé T Tapodoa
Eyyunon dev emmpedder Tnv nuepopnvia Agng Tg
Eyyonong.

Qg TNV €KTOOT TTOU ETITPETIETCI OTTO TO VOO, N
Stanley dev Ba gépel TV €uBUVN UTTO auTh TV
EyyUnon yia éppeoeg i emakoAouBeg amwAeleg Tou
TIPOKUTITOUV a0 EAATTWMATA € QUTO TO TTPOTOV.

H mapoUoa Eyyunan dev propei va tpotromoinbei
Xwpig TV éykpian g Stanley.

H mapoUoa Eyyinon dev emmnpeadel Ta TpoPAeTopeva

a6 T0 VOO dIKAIWHATA TV KATAVAAWTWY TTOU
TrpopnBevovTal autd To TPOIdV.

H mapoUoa Eyyinan Ba digmerar amé kai Ba
£PUNVEVETC GUPPWVA HE TOU VOHOUG TNG XWPaG
TwAnong kai n Stanley kai 0 ayopaoTig oUPPWVOUV
0 kaBévag apeTakAnTa va uTdKeIvTal otV
amokAeloTIK Sikalodoaia Twv dIkaoTnpiwy auThg
NG XWPAG OXETIKG pg oTToIadATOTE agiwon fi Béua
TIPOKUYEI UTIO 1) € gOVOEDT e auth v Eyyonan.
H BaBpovopnan kai n epovida dev kahutoval
amo eyyunon.

ZHMEIQZH:

O meAdTng €ivar uTreLBUVOS yia T CWOTH XpPrAon Kal
(ppovTida Tou opyavou. EmiTAéov, o eAamng eival
aTOKAEITTIKG UTIEUBUVOG VOl EAEYXEI TIEPIOBIKG TV
akpifeia g povadag AéiZep, Kal ETOPEVWG Yia T
Babpovopnan Tou opydvou.
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Mpodiaypapég

STHT77502-1 | STHT77592-1
uwrevi TyR Aiodor Aéijep
Mnkog kiparog Aéiep 630 - 680 um opartd | 510 - 530 pm opard
lox0g Aéigep <1,5mW MPOION AEIZEP KATHIOPIAL 2
EpBéAeia Aeiroupyiag 12 m (36 mo0I) | 16 m (53 modia)
Axpifeia +5mm @ 10 m (3/16” @ 33 modia)
[y pedparog 2 pmarapieg peyéBoug AA (1,5 V) (3 V DC)
Oeppokpaaia Aertoupyiag -10 °C €wg 40°C (14 °F éwg 104 °F)

Oepuokpaaia amodrikeuong

-20 °C éwg 60°C (-5 °F éuig 140 °F)
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Informace tykajici se

laseru

Lasery STHT77502-1 a STHT77592-1 jsou laserové
vyrobky tfidy 2. Tyto lasery s automatickym srovnanim
mohou byt pouZity pro méfeni ve vodorovné roviné
(vodovaha) a ve svislé roviné (olovnice).

Bezpecnost uzivatele

Bezpecnostni pokyny

Nize uvedené definice popisuiji stupen zavaznosti

kazdého oznaceni. Pfectéte si pozorné navod

k obsluze a vénujte pozornost témto symboltm.
Q NEBEZPECI: Oznaéuje bezprostedné

hrozici rizikovou situaci, kterd, neni-li ji
zabranéno, povede k zplsobeni vazného
nebo smrtelného zranéni.

VAROVANI: Oznacuje potencialné rizikovou
situaci, ktera, neni-li ji zabranéno, muze
vést k vaznému nebo smrtelnému zranéni.

UPOZORNENI: Oznaéuje potencionalné
rizikovou situaci, které, neni-li ji zabranéno,
miize vést k lehkému nebo stredné
vaznému zranéni.

A
A

POZNAMKA: Oznaéuje postup nesouvisejici se
zplsobenim zranéni, ktery, neni-li mu zabrénéno,
muZe vést k poskozeni zafizeni.

Méte-li jakékoli dotazy nebo pripominky tykajici se
tohoto nebo jiného vyrobku STANLEY®, navstivte
adresu http://www.STANLEY.com.

VAROVANI:

Prectéte a nastudujte si vSechny pokyny.
NedodrZeni varovani a pokynii uvedenych
v tomto ndvodu miiZe vést k zpisobeni
zranéni.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE

VAROVANI:

Laserové zareni. Nerozebirejte laserové
pristroje a neprovadéjte jejich tpravy.
Uvnitf se nenachazi Zadné opravitelné
casti. Mohlo by dojit k vaznému
poskozeni zraku.

VAROVANI:

Nebezpecné zareni. PouZiti ovladacich
prvki nebo nastaveni i provadéni jinych
postupti, nez jsou uvedeny v tomto navodu,
muze mit za nasledek nebezpecné laserové
zareni.

A

Stitky na vasem laseru mohou obsahovat nésledujici
symboly.

Symbol Vyznam
\ Volt
mwW miliwatt
- Pozor laser
nm Vinova délka v nanometrech
2 Laser tfidy 2
Varovné stitky

Z divodu zajisténi vaseho pohodli a bezpecnosti
jsou na vaSem laseru nasledujici stitky.

AD
&S

VAROVANI: Z divodu snizeni rizika
zplsobeni trazu si uzivatel musi
precist ndvod k pouziti.

VAROVANI: LASEROVE ZARENI.
NEDIVEJTE SE DO PAPRSKU.
Laserovy vyrobek tfidy 2.
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p ve vyt
Jjako jsou napriklad prostory s vyskytem
hoflavych kapalin, plyni nebo prasnych latek.
V tomto nafadi mize dochazet k jiskeni, které
muze zplsobit vzniceni hoflavého prachu nebo
vypard.

. ljte s I prostredi,

* Pokud laser nepouZivate, ulozte jej mimo dosah
déti a nekvalifikovanych osob. Lasery jsou
v rukou nepro$kolené obsluhy nebezpecné.

+ Opravy néfadi MUSI byt provadény pouze
technikem s odpovidajici kvalifikaci. Servis
nebo Udrzba provadéna nekvalifikovanou osobou
muze vést k vzniku trazu. Cheete-li najit nejblizsi
autorizovany servis Stanley, navétivte adresu
http://www.2helpU.com.

* Nepouzivejte pro ani laserového paprsk
optické pristroje, jako jsou dalekohled nebo
nivelacni pristroj. Mohlo by dojit k vaznému
poskozeni zraku.

* Nepokladejte laser do takové polohy, kde by
mobhly jakékoli osoby upfit zrak do laserového
paprsku, at jiz neimysiné nebo zamérné. Mohlo
by dojit k vdZznému poskozeni zraku.

Nenokl hlizknefi o .

* Nep dejte laser v Y
materialt, které mohou zpusobit odklon paprsku
a nasledné Zeni zraku okolnich osob. Mohlo
by dojit k véZnému poskozeni zraku.

* Pokud laser nepouZivate, vypnéte jej. Ponechani
laseru v zapnutém stavu zvy$uje riziko zasazeni
zraku okolnich osob.

+ Laser zadnym zpiisobem neupravujte. Uprava
vyrobku mize mit za nésledek nebezpecné ozéreni.

* Nepracujte s laserem v blizkosti déti a nedovol
détem, aby laser pouzivaly. Mohlo by dojit
k vaznému poskozeni zraku.
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* Neodstrariujte varovné stitky a udrZujte je
citelné. Budou-li vystrazné stitky odstranény,
uzivatel nebo okolni osoby mohou byt nechténé
vystaveny zéreni.

Umistéte laser bezpecné na stabilni povrch.
Dojde-li k padu tohoto laseru, mtize dojit
k poskozeni laseru nebo k zranéni osob.

Bezpecnost osob

* PJi praci s vyrobkem ziistarite pozomi, stéle
sledujte, co provédite a pracujte s rozvahou.
NepouZivejte tento laser, jste-li unaveni nebo
jste-li pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku. Chvilka
nepozornosti pii praci s timto laserem muize vést
k zplsobeni vazného trazu.

PouzZivejte prvky osobni ochrany. Vzdy pouzivejte
ochranu zraku. V zavislosti na pracovnich
podminkach pouZivejte ochranné vybaveni, jako
Jsou maska proti prachu, neklouzavé bezpecna
pracovni obuv, pevna prilba a ochrana sluchu,
abyste sniZili riziko zplsobeni zranéni osob.

Pouziti naradi a jeho udrzba
* Nelze-li pomoci spinace Zapnuto/Pojistka pro
pirepravu laser zapnout a vypnout, nepouZivejte

tento laser. Kazdé elektrické naradi s nefunkénim
spinacem je nebezpecné a musi byt opraveno.

DodrzZujte pokyny uvedené v tomto ndvodu

v ¢asti Udrzba. Pouziti neoriginalnich dilii nebo
nedodrzovani uvedenych pokynti pro Udrzbu
vytvari riziko razu elektrickym proudem nebo
jiného zranéni.

Bezpecnostni pokyny
pro baterie

VAROVANI:

Baterie mohou explodovat nebo z nich
muZe unikat kapalina, a mohou tak
zpusobit zranéni nebo poZar. Z divodu
snizeni tohoto rizika:

* Peclivé dodrzujte vSechny pokyny a varovani
uvedend na Stitku baterie a na obalu.

* Baterie vzdy vkladejte se spréavnou polaritou (+ a -)
tak, jak je vyznaceno na baterii a na zafizeni.




Zabranite zkratu kontaktt baterie.
Nenabijejte poskozené baterie.

Nekombinujte staré baterie s novymi. Staré baterie
vZdy nahrazujte novymi bateriemi soucasné, a to
stejnou znackou a typem.

Vybité baterie okamZité vyjméte a zlikvidujte
v souladu s mistnimi predpisy.

Nelikvidujte staré baterie vhazovénim do ohné.
Ukladejte baterie mimo dosah déti.

Neni-li zafizeni pouzivéno, vyjméte z néj baterie.

Instalace baterii typu AA

Vlozte nové baterie typu AA do laseru STHT77502-1
nebo STHT77592-1.

Otocte laser spodni stranou nahoru.

Zvednéte zapadku nachazejici se na spodni

Casti laseru, aby doslo k otevieni krytu Glozného
prostoru pro baterie (obr. & (D).

Vlozte dvé nové kvalitni baterie typu AA a ujistéte

se, zda jsou kontakty - a + kazdé baterie
v poloze, jaka je vyznacena uvnitf Glozného

prostoru (obr. B ).

Stlacte dolti kryt tlozného prostoru tak, aby doslo

k jeho Fadnému zajisténi (obr. B ().

Neni-li laser pouzivan, nastavte spina¢ Zapnuto/
Pojistka pro pfepravu do stfedové polohy (vypnuto)
(obr. @ (@), aby nedochazelo k vybijeni baterie.

Zapnuti laseru

Umistéte laser na hladky a rovny povrch tak, aby
sméfoval piimo dopfedu smérem k protéjsi sténé

(poloha 0°).

Zapnéte laser, aby do$lo k zobrazeni predniho
laserového kfize. Nasledovné:

+ Presurite spina¢ Zapnuto/Pojistka pro prepravu

smérem doleva, aby doslo k zajisténi vykyvu
a k zobrazeni kfizovych paprski v ruénim

rezimu (obr. @ D).

Presurite spina¢ Zapnuto/Pajistka pro prepravu
smérem doprava, aby doslo k odblokovani
vykyvu a k zobrazeni kfizovych paprski

v rezimu automatické srovnani (obr. @ ().

Stisknéte tlacitko @) (obr. B (@) poprvé, aby

doslo k zobrazeni vodorovné laserové ¢ary,
podruhé, aby doslo k zobrazeni svislé ¢ary,
a potfeti, aby doslo k zobrazeni vodorovné
i svislé laserové ¢ary.

Zkontrolujte laserové paprsky.

Je-li laser prili§ naklonén a neméze-li provést
automatické srovnani (> 4°), nebo neni-li laser
v rezimu ruéni srovnani, laserové paprsky
budou blikat.

Jestlize paprsky blikaji, znamena to, Ze laser
neni vodorovné (nebo svisle) srovnan a NESMi
BYT POUZIT pro uréeni nebo vyznageni
vodorovné nebo svislé roviny. Zkuste laser
premistit na rovnéjsi plochu.

Je-li JAKYKOLI z nasledujicich vyrokii

PRAVDIVY, pokradujte podle pokxnﬁ'pro Kontrolu
presnosti laseru, a to PRED POUZITIM LASERU
pro pozadovanou praci.

« Jedna se o prvni pouziti tohoto laseru
(v pffipadé, kdy byl laser vystaven pisobeni
vysokych teplot).

« U laseru nebyla provedena kontrola
presnosti.

+ Doslo k padu tohoto laseru.

Kontrola presnosti laseru

Utésnéni a kalibrace laser( jsou provadény ve
vyrobnim zavodé. Doporucujeme vam, abyste
provedli kontrolu presnosti pred prvnim pouzitim
tohoto laseru (v pripadé, kdy byl laser vystaven
plsobeni vysokych teplot) a potom v pravidelnych
intervalech, aby byla zajisténa presnost provadéné
préace. Pri provadéni jakychkoli kontrol tykajicich

se presnosti, které jsou uvedeny v tomto navodu,

podle nasledujicich kroki:

F PUJ

+ Pouzivejte nejvétsi moznou plochu/vzdalenost,

ktera co nejvice odpovida provozni

méfeni presnosti laseru.
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ktery je rovny v obou smérech.

Oznacte si stred laserového paprsku.

Presnost laserového
paprsku

Provadéni kontroly kalibrace vodorovného paprsku
vyzaduje dvé stény ve vzdalenosti 9 m. Je dilezité,
aby byla kontrola kalibrace provadéna pomoci
vzdalenosti, ktera neni kratsi nez vzdalenost aplikaci,
pro které bude nastroj pouzivan.

Umistéte laser na stojan tak, aby byl otocen
piimo proti sténé (obr. @ (D).

Presurite spina¢ Zapnuto/Pojistka pro prepravu
smérem doprava (obr. @ (3), aby doslo
k zapnuti laseru v rezimu automatické srovnani
a k zobrazeni horizontalnich a vertikalnich
paprsku.

V misté, kde se horizontélni a vertikalni paprsky
na sténé kfizi, oznacte bod P1.

Otocte laser o 180°.

V misté, kde se horizontélni a vertikalni paprsky
na sténé kFizi, oznadte bod P2 (obr. @ @).

B Ototte laser 0 180° premistéte jej do blizkosti

prvni stény (obr. @ @)

V blizkosti bodu P1 oznaéte na sténé bod P3
v misté, kde se horizontélni a vertikalni paprsky
kfizi.

B otocte laser 0 180° (obr. @ @).

Bl v blizkosti bodu P2 oznaéte na sténé bod P4
v misté, kde se horizontalni a vertikélni paprsky
kizi.

Zméite svislou vzdalenost mezi body P1 a P3.

Zméite svislou vzdalenost mezi body P2 a P4.

130

Umistéte laser na hladky, rovny a stabilni povrch,

Je-li zméfena hodnota vétsi nez Pfipustna
vzdalenost mezi P1 a P3 nebo P2 a P4 pro
odpovidajici Vzdalenost mezi sténami uvedenou
v nasledujici tabulce, laser musi byt opraven
v autorizovaném servisu.

Pfipustna vzdalenost
Vzdalenost mezi P1a P3 nebo
mezi sténami P2aP4
9m 3mm
12m 4 mm
15m 5mm

Presnost horizontalniho laserového

paprsku

Provéadéni kontroly kalibrace vodorovného paprsku
laseru vyzaduje jednu sténu dlouhou minimainé 9 m.
Je dulezité, aby byla kontrola kalibrace provadéna
pomoci vzdalenosti, ktera neni kratsi nez vzdalenost
aplikaci, pro které bude nastroj pouzivan.

Umistéte laser na stojan tak, aby byl oto¢en do
rohu mistnosti (obr. ® (D).

Presurite spina¢ Zapnuto/Pojistka pro prepravu
smérem doprava (obr. @ (3)), aby doslo
k zapnuti laseru v rezimu automatické srovnani
a k zobrazeni horizontalnich a vertikalnich
paprsku.

Namifte vertikalni paprsek do rohu mistnosti.
V misté, kde se horizontalni paprsek prechazi
pres stfed prilehlé stény, oznacte bod P1.

Otocte laser tak, aby vertikélni paprsek prechazel
bodem P1 (obr. ® @)

V misté, kde se horizontalni paprsek prechéazi
pres vertikalni paprsek, oznacte bod P2.

Otocte laser tak, aby byl vertikalni paprsek
namifen do druhého rohu (obr. &) ).

Hv misté, kde je horizontalni paprsek ve vertikéini
poloze s body P1 a P2, oznacte bod P3.
a

Zméite svislou vzdalenost mezi nejvySSimi
a nejniz8imi body (mezi P1, P2, a/nebo P3).




Je-li zméFena hodnota vétsi nez Pfipustna
vzdalenost mezi nejvy$Simi a nejnizsimi body pro
odpovidajici Vzdalenost mezi sténami uvedenou
v nasledujici tabulce, laser musi byt opraven
v autorizovaném servisu.

Hv misté, kde se horni ¢ast laserového paprsku
objevi nad dvefni zarubni, oznacte bod @

Zméite vzdélenost mezi @ a (.

Je-li zméfena hodnota vétsi nez Pfipustna
vzdalenost mezi (@) a (® pro odpovidajici Vysku
stropu (@ uvedenou v nasledujici tabulce, laser
musi byt opraven v autorizovaném servisu.

Pfipustna vzdalenost
Vzdalenost mezi mezi nejvys$simi
sténami a nejnizSimi body
9m 6 mm
12m 8 mm
15m 10 mm

Presnost vertikalniho laserového
paprsku

Kontrola kalibrace kolmosti laseru (olovnice) miize

byt nejpresnéji provedena v misté, kde je k dispozici
vysoka sténa s vyskou idealné 9 m. Jedna osoba musi
byt dole, kde je na podlaze postaven laser a dalsi
osoba musi byt v blizkosti stropu, aby mohla na stropé
oznatit bod vytvofeny paprskem. Je dlezité, aby byla
kontrola kalibrace provadéna pomoci vzdalenosti,
ktera neni kratsi nez vzdalenost aplikaci, pro které
bude néstroj pouzivan.

Umistéte laser ve vzdalenosti minimainé 1,0 m od
dvefni zarubné (obr. B (D).

Presurite spina¢ Zapnuto/Pojistka pro pfepravu
smérem doprava (obr. @ (3), aby doslo

k zapnuti laseru v rezimu automatické srovnani
a k zobrazeni horizontalnich a vertikalnich
paprsku.

Namifte vertikalni laserovy paprsek smérem ke
dvefni zarubni.

Podél spodni ¢asti laserového paprsku oznacte
tii polohy @), ®, a ©, kde ® ) je uprostied mezi
@@

V misté, kde se horni ¢ast laserového paprsku
objevi nad dvefni zarubni, oznacte bod @

Premistéte laser k opacné strané dvefni zarubné
(0br. ® @).

Srovnejte spodni East laserového paprsku s @),
®2©

Pripustna vzdalenost
Vyska stropu () mezi@a(®
20m 1,5mm
25m 2,0 mm
30m 2,5mm

Presnost bocniho vertikalniho
laserového paprsku

Kontrola vertikélni kalibrace (olovnice) bo¢niho laseru
miize byt nejpfesnéji provedena, je-li k dispozici
minimalné 1,5 m podlahové plochy a dalsi osoba.

Je dulezité, aby byla kontrola kalibrace provadéna
pomoci vzdalenosti, ktera neni kratsi nez vzdalenost
aplikaci, pro které bude nastroj pouzivan.

Postavte laser na rovnou podlahovou plochu,
ktera je dlouha minimainé 1,5 m.

Presurite spina¢ Zapnuto/Pojistka pro prepravu
smérem doprava (obr. @ (3), aby doslo
k zapnuti laseru v rezimu automatické srovnani
a k zobrazeni horizontalnich a vertikalnich

paprsku.

Stisknéte jednou tlacitko , aby doslo
k zobrazeni bo¢niho laserového paprsku.

Zméite vzdalenost pfesné 0,91 m od stfedu
laserového pfistroje podél predniho vertikalniho
laserového paprsku, a oznacte bod P1

(obr. @ D).

Zméite vzdalenost pfesné 1,22 m od stfedu
laserového pfistroje podél bocniho vertikélniho
laserového paprsku, a oznacte bod P2

(obr. @ @).

B Zméfte vzdalenost mezi body P1a P2
(obr. @ ).
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Neni-li vzdalenost mezi P1 a P2 1,522 m

autorizovanému servisu STANLEY, kde bude
provedena jeho kalibrace.

Pouziti laseru
Pokyny pro pouziti

VZdy si vyznacte stied paprsku vytvareného
laserem.

Extrémni zmény teploty mohou zpUsobit pohyb
vnitfnich ¢asti laseru a tim mohou ovlivnit jeho
presnost. Béhem préce provadéjte astou kontrolu
presnosti.

Doslo-li k padu laseru, zkontrolujte, zda je stale
spravné kalibrovan.

Je-li laser spravné kalibrovan, provadi automatické
srovnani. Kazdy laser je kalibrovan jiz ve vyrobé
tak, aby pfi postaveni na rovnou plochu s toleranci
sklonu + 4° nadel vodorovnou polohu. Neni
vyzadovano zadné ruéni sefizeni.

PouZivejte laser na hladkém a rovném povrchu.

Vypnuti laseru

Neni-li laser pouZivan, nastavte spina¢ Zapnuto/
Pajistka pro prepravu do polohy vypnuto (obr. @ @).

Neni-li tento spina¢ nastaven do polohy vypnuto, laser

se nevypne.

Pouziti laseru s drzakem

S timto laserem je dodévén drzék (obr. (), a proto
muzete laser snadno upevnit na sloupek, stropni
mfizku nebo ty¢.

Upevnéte laser bezpecné k drzaku.

Pomoci otvoru se zavitem 1/4-20 na spodni,
boéni nebo zadni &asti laseru (obr. ©),
nasroubuijte laser na rameno drzaku

(obr. @ D).

Otacejte upinacim $roubem (obr. B () ve
sméru pohybu hodinovych ru¢icek, aby doslo
k zajisténi laseru na ramenu drzaku.
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Je-li to nutné, zméite vysku nebo polohu laseru
na drzaku.

« Otacejte sefizovacim $roubem (obr. @ (3)
proti sméru pohybu hodinovych rugicek, aby
doslo k uvolnéni ramena drzaku.

Posurite rameno drzaku nahoru nebo doll

do pozadované vysky (obr. @ (@). Cheete-li
zménit polohu drzaku z polohy 90° na 180°,
posuiite rameno na horni Cast drzéku a potom
preklopte rameno doprava (obr. B (®)).

Otacejte sefizovacim $roubem (obr. @ (3)
ve sméru pohybu hodinovych rucicek, aby
dodlo k zajisténi ramena drzéku v pozadované
poloze.

Pro upevnéni laseru na sloupku, stropni mfizce
nebo tyéi, pouzite prichytku drzaku (obr. @ (8).
« Je-lito nutné, otocte prichytku tak, aby byla

umisténa ve spravném Uhlu pro upevnéni

k objektu. V jedné ruce drzte rameno drzaku

a druhou ruku pouZijte k otaceni pichytky

(obr @ D).

Nasadte prichytku drzaku na sloupek, stropni

mfizku nebo ty¢.

Otégejte upinacim Sroubem (obr. B (®)) ve

sméru pohybu hodinovych rucicek, dokud

nebude prichytka pevné utazena kolem objektu

a drzak Fadné upevnén.

Pouziti laseru s dal$im prislusenstvim

VAROVANI:

Jiné prislusenstvi, nez je pfislusenstvi
nabizené spolecnosti STANLEY, nebylo

s timto laserem testovano. Proto by mohlo
byt pouZiti takového prislusenstvi s timto
laserem velmi nebezpecné.

Pouzivejte pouze prislusenstvi STANLEY®, které
Jje doporuceno pro pouziti s timto modelem.
Prislusenstvi, které mtZe byt vhodné pro jeden typ
laseru, muiZe vést k vzniku urazu, bude-li pouzito

$ jinym typem laseru.

Tento laser je opaten zavitovymi otvory 1/4-20
na spodni, bo&ni nebo zadni Easti (obr. (©)), které
umozfiuji upevnéni piislusenstvi STANLEY®.




Dalsi doporucené prislusenstvi pro pouZiti s timto
laserem miZete zakoupit u nejblizsiho autorizovaného
prodejce nebo v autorizovaném servisu. Potfebujete-li
pomoc pii vybéru jakéhokoli prisluSenstvi, kontaktujte
prosim nejbliz8i autorizovany servis STANLEY nebo
navétivte internetovou adresu:
http://lwww.STANLEY.com.

Udrzba

Neni-li tento laser pouZivan, oistéte jeho vnéjsi
Casti vihkym hadiikem, offete laser do sucha
mékkym a suchym hadfikem a potom tento laser
uloZte do dodavaného kufiku.

| kdyz je vnéjsi povrch laseru odolny proti
rozpoustédiim, NIKDY nepouZivejte rozpoustédla
pro cisténi laseru.

Neskladuite tento laser pfi teplotach, které jsou nizsi
nez -20 °C nebo vy33i nez 60 ‘C.

Z duvodu zajisténi presnosti vasi prace provadéjte
Castou kontrolu, zda je laser spravné kalibrovan.

Kontrola kalibrace a dal$i opravy musi byt
provadény v autorizovaném servisu STANLEY.

Odstranovani zavad

Laser nelze zapnout

+ Zkontrolujte baterie typu AA:

+ Kazda baterie musi byt spravné viozena tak,
aby kontakty (+) a (-) odpovidaly zobrazeni
v Ulozném prostoru pro baterie.

« Kontakty baterie musi byt ¢isté a nesmi byt
zkorodované.

« Pouzivejte nové, kvalitni a znackové baterie,
aby bylo omezeno riziko Uniky z baterii.

+ Ujistéte se, zda jsou baterie typu AA v dobrém
stavu. Pokud si nejste jisti, vyzkouSejte nové
baterie.

+ Pouzivate-li nabijeci baterie, ujistéte se, zda jsou
tyto baterie zcela nabity.

+ Zajistéte, aby byl laser v suchém prostredi.

« Prekroci-li teplota laseru 50 °C, laser nelze zapnout.
Pokud byl laser ulozen v extrémné horkém
prostredi, nechejte jej vychladnout. Laser nebude
pii stisknuti tlacitka Zapnuto/Pojistka pro prepravu
poskozen, pokud byl pred pouzitim ochlazen na
spravnou teplotu.

Laserové paprsky blikaji

Jsou-li tyto lasery v rezimu automatické srovnani,
jsou navrzeny tak, aby provedly automatické srovnani
az po odchylku od vodorovné polohy v priméru 4°

ve vech smérech. Je-li sklon laseru tak velky, ze jiz
nemuze dojit k jeho automatickému srovnani (nebo
neni-li laser srovnan v ruénim rezimu), laserové
paprsky budou blikat, coz bude indikovat pfekroceni
povoleného rozsahu.

BLIKAJICI LASEROVE PAPRSKY ZNAMENAJI,

ZE LASER NENi VODOROVNE NEBO SVISLE
SROVNAN A NESMIi BYT POUZIT PRO STANOVENI
NEBO VYZNACENi VODOROVNE NEBO SVISLE
ROVINY. Zkuste laser premistit na rovnéjsi plochu.

Laserové paprsky se neprestavaji
pohybovat

Laser je velmi pfesny pfistroj. Nebude-li laser umistén
na stabilnim (a nehybném) povrchu, bude se stéale
snazit nalézt srovnanou polohu. Nepfestane-li

se paprsek pohybovat, zkuste laser premistit na
stabilnéj§i povrch. Zkuste se takeé uijistit, zda je povrch
relativné plochy a rovny tak, aby byl laser stabilni.

Servis a opravy

Poznamka: Demontéz laserové vodovéahy zplsobi
zruseni platnosti vSech zaruk na tento vyrobek.

Z divodu zajisténi BEZPECNOSTI

a SPOLEHLIVOSTI vyrobku svéfte provadéni jeho
oprav, Udrzby a sefizeni autorizovanému servisu.
Servis nebo Udrzba provadéna nekvalifikovanou
osobou mlze vést k zplisobeni trazu. Cheete-li najit

adresu http://www.STANLEY.com.
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Zaruka v trvani dvou let

Spolecnost Stanley poskytuje na sva elektronicka
méfici zafizeni zéruku v trvani dvou let od data jejich
zakoupeni, Ze se u téchto zafizeni neobjevi zavady
zplUsobené vadou materialu nebo $patnym dilenskym
zpracovanim.

Vadné vyrobky, které budou odeslany do servisu
spolecné s dokladem o jejich zakoupeni, budou
dle rozhodnuti spole¢nosti Stanley opraveny nebo
vyménény:

Stanley UK Sales Limited

Gowerton Road

Brackmills, Northampton NN4 7BW

Tato zéruka se nevztahuje na $kody zplsobené
nahodnym poskozenim, opotiebovanim, pouzitim
odlisnym od pokynui vyrobce nebo provedenim oprav
¢i Uprav, které nebyly schvaleny spole¢nosti Stanley.

Oprava nebo vyména provedena v ramci této zaruky
nebude mit zadny vliv na dobu platnosti zaruky.

V rozsahu povoleném zakonem nenese spolecnost
Stanley v ramci této zaruky odpovédnost za nepfimé
nebo nésledné ztraty vyplyvajici z nedostatku tohoto
vyrobku.

Tato zaruka se nesmi ménit bez schvaleni spolecnosti
Stanley.

Tato zaruka nema Zzadny vliv na zakonna prava
spotfebiteltl kupujicich tento vyrobek.

Tato zaruka se bude fidit a interpretovat podle zakond
zemé, kde byl vyrobek Stanley prodan a kupujici
neodvolatelné souhlasi s tim, Ze se podfidi vylucné
pravomoci soudu tohoto statu pfi jakakoli reklamaci
nebo zéleZitosti vyplyvajici z této zaruky nebo
souvisejici s touto zarukou.

Na kalibraci a na pé¢i o pfistroj se zaruka nevztahuje.

POZNAMKA:

Zakaznik odpovida za spravné pouziti a za péci

o tento pfistroj. Mimoto zakaznik také zcela odpovida
za pravidelnou kontrolu pfesnosti laserové jednotky
a za kalibraci pfistroje.
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Technické udaje

STHT77502-1 | STHT77592-1

Svételny zdroj

Laserové diody

Vinova délka laseru

630 - 680 nm - viditelna | 510 - 530 nm - viditelna

Vykon laseru

<1,5mW - LASEROVE ZARIZENi TRIDY 2

Pracovni dosah

12m | 16m

Presnost

+5 mm na vzdalenost 10 m

Napajeci zdroj

2 baterie typu AA s napajecim napétim 1,5 V (3 V, stejnosmérné napéti)

Provozni teplota

-10°Caz40°C

Teplota pro ulozeni

-20°Caz60°C
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CopepxaHue

* NHdhopmauus o nasepe
+ BesonacHocTb nonb3oBarens
* TexHuka M npu
C aKKyMynsITOPHbIMK GaTapesiMi
* YcTaHoBKa 6aTapeek AA
* Bkntoyenue nasepa
« [lpoBepka TO4YHOCTH Nasepa
* Wcnonb3oBanue nasepa
* TexHuyeckoe ob6cnykuBaHue
*Hi nn 1 UX yCT|
* O6cnyxmBaHMe U PEMOHT
* TexHn4ecKue XapaKTepucTUKM

WHdpopmaums o nasepe

TNasepbl STHT77502-1 1 STHT77592-1 ssnstotcs
Na3epHbIMI M3aenuaMM knacca 2. Jlasepbl SBnsoTCH
NasepHbIMU UHCTPYMEHTaMM C KOMMEHcaTopamy,
KOTOpbIE MOrYT MCMOMb30BATLCS ANS FOPUIOHTAIbHBIX
(ypoBHsi) 1 BepTUKanbHbIX (oTBECa) PaboT No
BbIPaBHMBAHMIO.

BesonacHocTb
nonb3oBaTtens

npasuna TeXHUuKun 6e3onacHocTy

Hue onucelBaeTes YpoBEHb OMacHOCTH,
0603HaYaeMblii KaxabIM 13 NpeaynpexaeHHi.
MpouuTaiiTe PyKOBOACTBO 1 0GpaTUTE BHUMAHWE Ha
3TU CUMBOTbI.

OIMACHO! O6osHayaem onacHyro
cumyauuto, Komopas Heu3bexHo
npusedem K iemasbHoMy ucxody unu
MsAXeNbIM mpasmam.

OCTOPOXHO! Yxasbisaem Ha
NOMEHUUaILHO ONacHyo
cumyauuro,komopas, 8 cryyae
HecobmodeHUs CO0MeemcmeyIoLiUx Mep
6e3onacHocmu, Moxem npusecmu

K Cepbe3Hol mpasme uiu cMepmesnbHoMY
ucxody.

A

BHUMAHME! Yxa3bigaem Ha
NOMEHUUATBHO ONACHYH CUMYalUIo,
Komopas, 8 ciyyae HecobmdeHus
coomeemcmeaykouux Mep GesonacHocmu,
MOXem cmamb npuyuHol mpaem cpedHel
unu neeKoli cmeneHu msxecmu.

TNPUMEYAHUE. Ykasbigaem Ha npakmuku,
UCNOIb308aHUE KOMOPBIX HE C8A3aHO

C Nnony4eHUem mpasm, HO MO2ym NpUeecmu
K nopye umyuecmea, eciiu UX He u3bexams.

A

Ecnuy Bac ecTb BONPOChI UMM KOMMEHTapuu no
[IaHHOMY MU KaKoMy-NM60 APYroMy MHCTPYMEHTY
STANLEY®, nocetute http://www.STANLEY.com.

OCTOPOXHO!

BrumamesnibHO npoymume ece
uHCmpyKyuu. HecobnodeHue
npedcmasneHHbIx 8 daHHOM pykosodcmee
npasusT U UHCMPYKYUL MOXem npusecmu
K ms)xenbIM mpasmam.

COXPAHUTE HACTOALLEE PYKOBOACTBO
OCTOPOXHO!

Py

nasep usny usl.

He pa36upaiime u He 8Hocume

KaKue-nu60o UMEHeHUs! 8 1a3epHbIil

Husenup. Buympu Hem demanel ons
noJsb:

Y
3mo moxem npusecmu K cepbe3HbIM

noepexdeHusM 2/1a3.

A OCTOPOXHO!
OnacHoe usnyyerue. Ucnonb3osaxue
KaKUX-nu6o 08 ynp g,

a maKe BbINOMHEHUE HaCMPOeK Unu
npouedyp, NOMUMO yKa3aHHbIX 8 OaHHOM
PpyKogodcmee, Moxem npusecmu

K onacHomy 8030eUiCMBUIO U3TTy4EeHUS.




Ha Hakneiike Ha faHHOM nasepe MoryT GbiTb cneay-
foLL1e CUMBONbI.

TexHuveckoe o6ciyKueaHue
[IOIKHO et 7

Cumson 3Hauenne

B BonbT

MBT MunnueatTel
[MpeaynpexaeHve o

11a3epHOM M3My4eHnn
Hm [innHa BonHbI B HaHOMETpax
2 lasep knacca 2

TexHu4eckoe obcnyxusaHue 0MKHO
8bINOTHAMBCA MOIbKO Ksanud)uuuposaHHblMU
cneyuanucmamu. HecobiodeHue 3moeo ycrosus
Moxem npusecmu k mpaeme. YmobbI Halimu
6nuxadiwuti cepsucHsIt ueHmp Stanley, nocemume
http://www.2helpU.com.

He ucnonk3yiime makue onmuyeckue

MpeaynpeauTenbHbIe HakNenkn

[ns Bawero yno6cTBa 1 6esonacHocTy, Ha nasepe
MMeloTCS crieAytoLLMe HaKMeiku.

OCTOPOXHO! Bo usbexaruu pucka
nomy4eHusi mpasm, npodumatime
UHCMPYKYUI NO NPUMEHEHUIO.

OCTOPOXHO! JTASEPHOE
UBITYHEHUE. HE HATPABIISITb
T1YY B [TIA3A. JlaepHoe usdenue
Knacca 2.

A

Py 1 KaK unu
4mo6bI cMompemb Ha f1a3epHbIil ay4. 9mo
MOXem NPUeecmU K CEPbE3HbIM NOBPEXOEHUSM
2nas.

Hey Na3epHyr y y
makum 06pazom, Ymobb! kmo-u6o Moz

) unu P P
npsAIMO Ha NasepHbIU 1yY. IMo Moxem npusecmu
K CEPbEe3HbIM NOBPEXIEHUSIM 21a3.

Hey
psidom ¢ omy i ]

3mo moxem npusecmu K OMpPaKeHuo
11a3epH020 f1y4a 8 2n1asa. Mo Moxem npusecmu
K CEpbe3HbIM NOBPEXACHUSM 2nas.

11a3epHYI0 Y y

Bt alime 1a3€pHYH0 Y y, k02da OHa
He ucnonb3yemcs. Hernbas ocmaensms nasep
BKIKOYEHHbIM, 3MO NOBbILUAEM PUCK NonadaHus

11836pHO20 N1yya 8 2n1asa.
3any n106bIM
dugpuyu nazep. U

KOHCMpPYKYUU Moxem npueecmu K onacHomy
8030elicmeUI0 1a36PHO20 U3TYHeHUS.

He ucnonb3yiime nasep € HenocpedcmeeHHOL

He ucnonb3yiime nasep 0 83pbi8oonacHol

6. om demeil u He no3gonsiime demsim
ynpaensims nazepom. dmo Moxem npusecmu
K CEpbe3HbIM NOBPEXACHUSM 2r1a3.

pep { P, npu L
Jkudkocmell, 2a308 unu nbinu. lpu pabome
0aHHO20 UHCMPYMEHMa Mo2ym NosiUMbCS UCKDB,
KOMOpbIe MO2ym NpusecMU K 80CNTIaMEHEHUIO
NbUTU UNU Napoe.

Hey lime u He pat
Y 3

pedynp B cnyqae
yOaneHus HaKneeK nonb308amenu moaym
cyvaliHo nodgepeHymsCs 8030elicmauio
U3JTY4EHUS1.

XpaHume nasepHyo y ye X,
HeOOcmynHux Ans demeil u dpyaux

1x uy,. Jlazep npec
0NacHoCMb 8 pykax HeNoO2OMOBITEHHbIX
nonb3osamenetl.

Yy 11a3epHyI0 y y Ha

l14uayto poeHy Tpu
naOeHuu n1asepa 803MOXHO noepe»(de/-me nasepa
UIu nomyyeHue mpasmbl.

137



138

Ob6ecneyeHne MHANBUAYaNLHON
6esonacHocTH

. Ey@bme B8HUMamerlbHbl, CMOmMpume, 4mo
denaeme u He 3abblgalime 0 30pagom cMbicre npu
pabome ¢ nasepom. He pabomaiime ¢ nasepom,
€C/U 8b1 ycmanu, Haxodumeck 8 COCMOosHUU
HapKOMUYECK020, aIKO20MbHO20 ONbSHEHUS UL
nod 8o3delicmauem fiekapcmeeHHbIX cpedcms.
MuHymHas HegHUMamenbHocms npu paéome
C 1236pOM MOXEM NPUSECMU K CEpbE3HbIM
mpasmam.

Henonb3ayiime undueudyanbHsie cpedcmea
3awumel. Beezda ucnonb3ylime 3aujumHbie 04KU.
B 3agucumocmu om ycrosuti akcniyamauuu,
ucnonb308aHue cpedcme UHOUBUOYabHOU
3aUUMb, MaKux kak pecnupamop, 06ysb

C Heckonb3aaweli nodoweol, Kacka U 3alumHble
HayWwHUKU, yMeHbWwaem Puck nosy4eHus mpaem.

Wcnonb3oBaHNe MHCTPYMEHTa U yX04
32 HUM

* He ucnonb3ytime nasep, eciu He pabomaem
€20 BbIKMNIOYaTeNb NUTaHNA/6NOKMPOBKM
Ans Ty PTUPOBKY. Jlo60l uHCMpY ,
KOMOPbIM HEBO3MOXHO YNPasAMb ¢ NOMOWbH0
8bIKIT0Yamens, npedcmasssiem onacHocmb
U nodnexum pemoHmy.

Cobrtodalime uHcmpyKyuu u3 pasdena
TexHuyeckoe obcnyKusaHue daHHO20
pykogodcmea. Mcnonb3osarue HeopU2UHambHbIX
3an4acmell unu HecobdeHue UHCMPYKYUL

no y moxem
CMamb NPUYUHOL NOPaXEHUS EKMPOMOKOM Unu
NOMYYeHUS MpasMm.

PykoBoacTtso no
Ge3onacHocTH
aKkymynsropa

A OCTOPOXHO!
Bbamapeu mo2ym 83opeambCs
unu MoXem npou3oiimu ymeyka
] 4mo Moxem ny
K noxapy. [Insi cHuxeHus pucka
Heobxodumo cobmodams credyiouue

npasuna:

B moyHocmu cnedylime UHCMpYKYUsM
U npedynpexOeHUsIM Ha ynakogke U sipibIke
6amapeu.

Bcezda npasunb+Ho ycmarasnusatime 6amapeu,
8 COOMBEMCMBUU C NONISPHOCMBHO (+ U =),
yKka3aHHoli Ha 6amapee u 060pydogaHuU.

He 3akop (ime Ko 1€ peu.

He 3apsxatime 00Hopa3osble 6amapeu.

He yc HoBble € I 8Mecme
o cmapbiMu. 3amensilime ece 6amapeu
00HOBPEMEHHO U UCNOMb3YUme Orist 3aMeHb!
6amapeu 00HO20 U MO20 Xe Muna U MapKu.

HesamednumensHo usenekaiime ompabomaswiue
6Gamapeu u ymunu3upytime ux 8 coomeemcmeuu
C MECMHbIMU HopMamu.

* He

Xparume 6amapeu 8 Mecmax, HedoCmynHsIX
0ns demed.

ompabc le ( peu.

BeiHumaiime 6amapeu, koeda ycmpolicmeo He
ucnomb3yemcs.

YcraHoBka 6aTtapeek AA

BcrasbTe HoBble 6atapeliku AA B nasep STHT77502-
1 unm STHT77592-1.

H nepesephure nasep ssepx aHom.

CrBYHbTE 3alLenKy Ha nasepe, YToBbl OTKPbITH
kpbiLuky GatapeiiHoro otcexa (puc. @ (D).




YCTaHoBMTE YeTbipe HoBble,
BbICOKOKAYECTBEHHbIE MapoUHble BaTapeiki
AA, cobrionas MoASPHOCTb — 1 +, Kak OTMEYeHO
BHYTpY GatapeiiHoro otcexa (puc. @ @).

HaxmuTe Ha kpbilky GaTapeiiHoro otceka, noka
He yenbiwnTe wenyok (puc. & @).

ECnv n1asep He UCMonb3yeTcs, CABUHbTE
BbIKITKOYATENb MMTaHIS/BNOKMPOBKI ANA
TpaHcnopTuposky k ueHTpy (BLIKIL) (puc. B @),
4ToBbI He pacxofosats sapsa Batapeex.

BknroyeHue nasepa

YcTaHoBUTE Nasep Ha rmapkyio, nnockyio,
POBHYI0 MOBEPXHOCTb, 1 HarpaBbTe €ro Ha
NPOTUBOMONOXHYIO CTEHY (nonoxeHue 0°).

Brniounte nasep, 4tobbl nokasatb nepeaHme
nonepeyHbie nyuu. Nubo:

CaBuHbTE BbIKMKOYATENb NUTAHNA/BNOKPOBKI
NS TPAHCTIOPTUPOBKY BNEBO, 4TOBbI
MasiTHUK OCTaBarcs 3a(UKCMpOBaHHbIM

1 NiepekpecTHble Myu oToGpasnnnch

8 pyurom pexume (puc. @ D).

CaBuHbTe BbIKMIYATENb NUTaHNS/
BOKMPOBK /Anst TPAHCMIOPTUPOBKYA

BNpaBo, 4To6bl 0CBOGOANTL MAATHIK

1 0T06Pa3NTb NEpPEKPECTHbIE Jy4 B pexume
camonmsennposku (puc. @ ).

Haxmute ©) (puc. B @) ok pas Ans
0TOBPaXeHS FOPU3OHTANbHOM MMHUM Nasepa,
BTOpOI1 pa3 Ans oTobpaxeHnst BepTUKanbHON
TIMHIAM ¥ TPETWIA pa3 Anst oToGpakeHms
TOPU30HTABHOI MIMHIN W BEPTUKAMBHON NIHAN.

MpoBepbTe NnasepHble ny4u.

+ Ecnv nasep HaknoHeH HacToNbKo, 4TO He
MOXET BbIMONHIUTL CAMOHUBENMPOBKY (> 4°),
nmbo nasep He HUBENUPYETCA B PYYHOM
pexume, nasepHble nyyn ByayT muraTb.

Ecnn nasepHble My4u MUratot, To nasep

He rOpU3OHTaneH (Unn BepTUKaneH)

w HE OOMKEH ucnonb3oeatbes Ans
onpeaeneHis Ui MapkupOBKM YPOBHS Nk
otBeca. MonpobyiiTe nepectasuTs nasep Ha
TOPU3OHTAbHYIO MOBEPXHOCTb.

Ecnn KAKVE-NNBO n3 HuxenpuBeaeHHbIX
yTBepxaeHni BEPHbI, cnepyiite nHcTpykumsm
no Mposepke TouHocTH Nasepa MEPE]
VCMOMNb30OBAHUEM JA3EPA B patote.

« TNa3sep npumeHsieTcs B NepBbIi pas (B cnyJae,

€CIIY N1a3ep NOABEprancs BO3AEHCTBII0
3KCTPEMarnbHbIX Temneparyp).

« Ilagep NPOROMKUTENbHOE BPEMS He
NPOBepPANCA Ha TOYHOCTb.

+ B03MOXHO, YTO Nasep POHSNK.

MpoBepka ToO4HOCTH
nasepa

Jla3epHble MHCTPYMEHTbI MPOXOAST 3arneyaTbiBaHm1e

1 KannBpoBKy Ha 3aBofe. PekomeHpyeTcst
BbIMOJHUTL MPOBEPKY TOYHOCTM Nepef; NepBbIM
1cnonb30BaHueM na3epa (ecnv nasep roaseprancs
BO3EICTBIIO SKCTPEMANTbHbIX TeMNepaTyp) v 3atem
perynsipHo NoBTOPSITL ee Ans o6ecnequms| TO4YHOCTU
pabotel. Mpu eb
Ha mquocmb u3 npueedeHHblx e daHHOM

Py Oy F

pekomendau usam:

VcnonbayiiTe HanBOonNbLUYI0 BOIMOXHYHO MoLLiaab/
paccrosHue, 6. K p: y p

Yem Gonblue nnoLuazb/paccTosiHie, Tem ferye
ByfeT M3MepUTb TOYHOCTb Nasepa.

YcTaHoBuTe nasep Ha rmaakyto, NNockyHo,
yCTONuYMBY [ b, FOPU3OHT. y
B 060X HanpaBneHusX.

OTMeTbTe LieHTp NasepHoro nyya.

ToyHOCTb NnyyYa ypoBHS

[lns npoBepki kanBpOBKIA FOPU3OHTATTBHOTO
CkaHNpOBaHMsi HeOBXOMMO [1BE CTeHbI Ha
pacctosiun 30 dyT. (9 M) Apyr ot Apyra. KpaiiHe
BaXHO BbIMOMHSATb KannMBPOBKY MHCTPYMEHTa

C UCTIOMNb30BAHMEM PACCTOSHMS HE MEHBLLETO, YeM
paccTosHue, Ha KOTOpOM ByaeT akcnnyaTMpoBaThbes
MHCTPYMEHT.

[MomecTuTe nasep Ha LWTaTiB, 06paLeHHbIi
B cTopoHy cTers! (puc. @ D).
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CoBuHbTe BbIKMtOYaTeNs NuTaHns/
6IOKMPOBKIN ANS TPAHCTIOPTUPOBKY BMIPABO
(pvc. @ @), utobbl BKIOUUTL nasep
B pPeXVMe CaMOHVBENMPOBKA 1 0TOBPasuTL
TOPU30HTArbHbIE 1 BEPTUKATbHbIE TTy4H.

OtmetbTe P1 Tam, rae ropusoHTanbHble
11 BEpTUKAIbHbIE Ny4) NEPECeKaloTes Ha CTeHe.

[MoBepHuTe nasep Ha 180°.

OtmetbTe P2 Tam, rae ropusoHTanbHble
11 BEPTUKaNbHbIE Ny4M NepecekaTes Ha CTeHe

(pve. ® @)
[MoBepHuTe nasep Ha 180° u nepeaBuHbLTE €ro
k nepoit crexe (puc. @ ).
Psapowm ¢ P1 otmetbTe P3 Tam, rae

rOPU30OHTamNbHbIE N BEPTUKANbHbIE Ny4n
NepecekatoTcs Ha CTeHe.

Bl nosephute nasep Ha 180° (puc. © @@).

~

Psinom ¢ P2 otmetsTe P4 Tam, roe
TOPU30HTambHbIE 1 BEPTUKATBHbIE Ny4i
nepecekaloTCs Ha CTeHe.

VamepbTe BepTUKanbHoe pacctosHue mexay P1
nP3.

V3vepbTe BepTMKanbHoe paccTosiHie Mexay P2

" P4,

Ecnu navepeHHoe 3HaueHue Gomblue
[fonycTimoro pacctosHus mexay P1 v P3 unn P2
1 P4 [nst COOTBETCTBYHOLLETO PACCTOSHUS MEXAY
CTeHamu B cneytollelt Tabnuue, To nasep
creqyeT caaTb B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHbIN
LIEHTP ANS TEXHNYECKOro 06CTyKUBaHUS.

fonyctumoe
paccTosHue
PaccrosHue Mexay P1 v P3 unn
Mexay cTeHamn P2 P4
30 cpyToB (9 m) 1/8 poitma (3 Mm)
40 pyTos (12 m) 5/32 poiima (4 mm)
50 cpyTos (15 m) 7/32 proima (5 mm)

TouHocTb FOPU3OHTAaNIbHOrO Ny4a

[inst npoBepky kannbpoBKN FOPU3OHTANBHOMO HaKMOHa
Heobxoauma ofjHa cTeHa AnuHol He MeHee 30' (9 ).
Kpal?me BaXHO BbINONHATL Kanmﬁpoaky WHCTpyMeHTa
C 1Cnonb3oBaHeM pacCTosHUA He MeHbLUero, Yem
paccTosHue, Ha koTopoM ByaeT aKkenmyaTupoBaThes
VHCTPYMEHT.

[MomecTuTe nasep Ha WraTus, oBpaLLeHHbIi
B CTOpoHy yrna komHats! (puc. ) (D).

B Cppyrbre suikniovarens nutanms/
GROKMPOBKI ANSt TPAHCMIOPTMPOBKM BPaBO
(puc. @ @), utobbl BKIKOYNTD nasep
B PEXUME CaMOHUBENMPOBKM 1 0TOBPA3NTL
TOPU3OHTArbHBIE 11 BEPTUKAIbHbIE My4i.

HanpasbTe BepTUKanbHbIit Ny4 B Yron KOMHaTbI.

Ecnu ropu3oHTanbHbIi nyd nepecekaeT LeHTp
npuneratoLLen CTeHbl, oTMeTbTe P1.

[NoBepHuTe Nasep Takum 06pa3om, YTobbl
BepTUKanbHbIA nyy nepecekan P1 (puc. ® @).

B Ecom TOPU3OHTANbHbI Ny NepecekaeT
BEPTUKanbHBIN fyy, OTMeTbTE P2.

7] [NoBepHuTe Nasep Takum o6pasom, YTobbl
BepTUKanbHbIA Nyy Gbin HaNpaBneH Ha BTOPOil

yron (pvc. ® ).

H Ecom TOPU3OHTAMbHbINA My4 HAXOAUTCS
BepTUKanbHO oTHocuTenbHo P11 P2, oTMeTbTe
P3.

M3MepbTe BepTUKarnbHOE paccTosH1e Mexay
CaMolt BbICOKOV 11 CaMoit HU3KOW Toukamu (Mexay
P1, P2 uivnn P3).




Ecnu nameperHoe 3HaueHme Gorblue
[ZIONYCTUMOTO PacCTOSHIS MexXay camoit
BbICOKOV 1 CaMO HU3KOil TOYKaMM Ans
COOTBETCTBYIOLLETO PACCTOSHNA MEXMY CTeHaMu
B creytoLuelt Tabnue, To nasep cnegyet
Cf1aTb B aBTOPU30BAHHbIl CEPBUCHBIi LIEHTP ANs
TEXHU4ECKoro 06CyXMBaHuS.

Llonyctumoe
paccTosiH1e Mexay
CamoW BbICOKOWN
Paccrosnue ¥ caMoii HU3KOW
Mexay CTeHamm TOYKaMm
30 cbyToB (9 M) 1/4 proima (6 mm)
40 chyToB (12 m) 5/16 proitma (8 mm)
50 cpyToB (15 m) 13/32 proima (10 Mm)

To4HOCTb BepTUKamNbHOro nyya

lpoBepky BepTUKkanbHoii kannbpoBkm (0TBeCa)
nasepa MOXHO BbINOMHUTL Hanbonee TOYHO npn
Hanu4uM 4OCTaTO4HOTO BEPTUKANBHOrO NPOCTPaHCTBa,
B uaeane okono 30chyTo (9 M), rae 0AnH Yenosek
pacnonaraeT niasep Ha nony, a BTOPOi HaXoAuTCs y
noTOmKa, YTOBbI OTMETUTL TOUKY, CO3AaBAEMYIO Ty4OM
Ha notorke. KpaitHe BaXHO BbINOMHSATL KannGpoBKy
MHCTPYMeHTa C 1CMOMb30BaHNEM PacCTOSHUS He
MEHbLLEro, Yem pacCcTosiHUE, Ha KoTopoM ByaeT
9KCMNYaTUPOBATLCS MHCTPYMEHT.

lMomecTuTe Nnasep Ha paccTosHUM He MeHee
3,28 dpyta (1,0 M) oT ABEpHOTO KOCsKa
(puc. ® @)

CaBuHbTE BbIKMIOYaTENb NUTaHNS/
610KMPOBKM [ANS1 TPAHCNIOPTUPOBKI BNIPaBO
(pvc. @ @), uTobbl BKIIOYNTD nasep
B PEXMMe CaMOHVBENUPOBK ¥ 0TOGPa3NTL
TOPU3OHTambHbIE W BEPTUKAMbHBIE My4it.

a

HanpasbTe BepTUKanbHbI NasepHblil Nyy Ha
[IBEPHO KOCSK.

Bponb HmKHel 4acTu nasepHoro nyya oTMeTbTe

Tpu mectononoxeruns @), ®, v ©; rae ®
HaxoauTes B LUeHTpe Mexay @ 1 ©.

ECriv BepxHsist 4acTb N1a3epHoro nya
NOABNSETCS B BEPXHEt 4acTit ABEPHOTO Kocsika,
oTmetbTe (@).

B nepewmectute nasep Ha npotvsononoXHyio
cTopoHy asepHoro kocsika (prc. B @).

. COBMECTUTE HUXHIOK YacTb NnasepHoro ny4ya ¢
® 6O

B Ecn sepxrsia vacts naseporo nyva
NOABNRETCS B BEPXHEt 4acTi ABEPHONO Kocsika,
otmetsTe (.

Bl Vavepste paccrosmite mexay @ u (®.

Ecr uamepeHoe 3Hauerue Bonblue
fonycTumoro pacctosiius Mexay @ v
[N9 COOTBETCTBYIOLLEH! BbICOTbI N0TOMKA (B)
B creayloweit Tabnuue, To nasep cneayet
CfaTh B aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHBIi LIEHTP ANs
TeXHW4eckoro Oﬁcﬂy)KMBaHMﬂ.

fonyctumoe

(0] M;xq:ly@u ®

6,56 cpyToB (2,0 M) 1/16 prorima (1,5 Mm)

8,20 cbyToB (2,5 m) 3/32 proima (2,0 Mm)

9,84 cbyTos (3,0 M) 1/8 proima (2,5 Mm)

TouyHoCTb GOKOBOro BEpTUKANbHOIO
nyva

MpoBepka BepTUKansHOi kanubposky (oTeeca)
60KOBOrO la3epa MOXHO BbINONHUTL Hanboree TO4HO
MpU HaN4MM JOCTATOHOTO MPOCTPAHCTBA, He MeHee
16 cbyToB (1,5 M) 1 BTOPOrO Yenoseka Ans NoMoLyn

B 3MepeHnm. KpaliHe BaHO BbIMOMHSTL kannbpoBky
MHCTPYMEHTa C UCTIONb30BAHUEM PACCTOSHUS He
MEHBLLErO, YeM paccTosiHie, Ha KoTopom ByaeT
3KCMYaTUPOBATLCS MHCTPYMEHT.

H rovecrure nasep Ha poBHbIiA MOM, ANMHON He
meree 16 cytos (1,5 m).

CaBuHbTE BbIKMKOYaTENb NUTaHNS/
6rIOKVPOBKM ANS TPAHCTIOPTUPOBKY BMPABO
(puc. B @), utobbl BKIIOUUTB nasep
B pexvMe CaMOHVBENMPOBKA 1 0TOBPasnTb
TOPU3OHTAmbHbIE 11 BEPTUKATBHBIE JTy4H.

Haxwmwre (©) opuH pas ans otoGpaxeHus
GOKOBOTO BEPTUKANBLHOTO My4a.
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OtmepbTe posHo 3 chyta (0,91 M) OT LeHTpa
TnasepHoro npubopa Baonb nepeHero
BEpTUKarbHOrO Nyya 1 oTMeTbTe P1

(p1e. @ @)-

OtmepbTe poBHo 4 chyTa (1,22 M) OT LieHTpa
nasepHoro npubopa Baonb 6okoBoro
BEpTUKarbHOrO Nyya 1 oTMeTbTe P2

(p1e. @ @)-

OtmepbTe paccTosHue Mexay P1u P2
(pvc. @ Q).

Ecnu pacctostue mexay P1 v P2 He paBHo
5 coyram+ 1/32 proitma (1,522 m + 0,75 mm),
OTHecuTe na3epHblit Npubop B Grvkannit
cepBicHblit LeHTp STANLEY ans kanu6posku.

WUcnonb3oBaHune nasepa

CoBeTbl N0 JKcnnyaTaumMm

+ Bceraa oTMevaiiTe CpepHIot TouKy nyya,
C03[aBAEMOro Nla3epom.

Hpeamepuue nepenagbl Temneparyp Moryt

TPUBECTY K ABUKEHIIO BHYTPEHHMX YacTedt, YTo
MOXET MOBMUATL Ha TOYHOCTb. Yallie nposepsiiTe
TOYHOCTb 3aMepOB B NPOLECCe paboTbl.

Ecnu nasep korga-nuGo poHsnu, nposepbTe

TOYHOCTb €r0 KanuGpoBky.

[Mpv npaBunbHoM kanubposku nasep GyaeT

BbIPABHMBATLCS CaMOCTOATENbHO. Kaxablit nasep
NPOXOAUT KannBPOBKY Ha 3aBopAe, YTOBbI HAXOANTb
YPOBEHb NPU HAXOKAEHUM Ha NNOCKOM NOBEPXHOCTY
CO CPEe[IHIAM YITOM B + 4° OT ropuaoHTanu. Pyyras
perynupoBka Ha TpebyeTcs.

Vicnonb3yiite nasep Ha rnagkoi, NNocKoi 1 POBHOI

MOBEPXHOCTH.

BbikntoyeHue nasepa

CppuraitTe BblIknioyaTenb NUTaHUs/GnokvpoBKM Ans
TpaHCnopTMpOBKY B nonoxexue BbIKIT.

(puc. B @), ecrm nasep He mcnonbayetcs. Ecnu
BbIKIIOYaTenNb He yCTaHoBUTb B nonoxerue BbIKIT., To
nasep He BbIKIIOYNTCS.
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Wcnonb3oBaHue nasepa
C KPOHLITEHOM

Kpowweitn (puc. () BcTpoeH B nasep Ans
KperneHusi nasepa k HEOAHOPOAHOCTH, MOTOMNOYHO
peLLETKe U LUTaHre.

HagexHo npukpenuTe nasep K KpOHLLTENHY.

Mocpencteom pe3sbbl 1/4-20 cHuay, cboky unm
c3anv nasepa (puc. (©)), nomectuTe nasep
Ha pe3bby 1/4-20 Ha pyKOSTKY KpOHLLTEIHa

(pne. @ D).

TMosepHwTe pykosiTky nasepa (puc. B @)
110 YacoBOW CTPenke, 4ToBbI 3athukepoBaTh
nasep Ha peabbe 1/4-20 Ha pykosiTke
KPOHLUTEMHA.

[Npyu HeoBXOANMOCTI OTPETYNMPYIATE BbICOTY
nasepa Ha KpOHLUTEIHe.

ToBepHuTE PyKOSITKY PerynupoBKkm
(puc. @ (@) npoTue YacoBo¥ CTpenku, YTo6bI
0cB060ANTb PYKOSTKY KPOHLUTENHA.

CaBuHbTE PYKOSATKY KPOHLUTEIIHA BBEPX M
BHI3 30 HyxHOiA BbicoTb! (puc. @ (@). Ytobbl
nepemecTiTb KpoHLTeiiH ¢ 90° Ha 180°,
CLBMHbLTE PYKOSITKY KDOHLUTEIHA BBEPX, 3aTeM
oTKuHbTe KpoHwTeiiH Bpaso (puc. ) (B)).

ToBepHUTE PYKOSTKY PerynmpoBKi

(puc. @ (@) no yacosoit cTperke, 4ToBb!
3a(huKCMpOBaTL PYKOATKY KPOHLUTEAHA Ha
mecre.

Vicnonb3yiite 3axum KpOHLITERHA
(pvic. @ (8), uTobbl 3achukevposaTh nasep Ha
HEPOBHOCTH, NOTONOYHOI PELLETKE WK LUTaHTe.

Tp1 HEOBXOAMMOCTY NMOBEPHUTE 3aXMM, YTOBbI
OH pacnonarancs noA NpasUbHbIM yriom

[ns Npukpennexns k o6bexTy. Mpupepxkusas
PYKOSITKY KPOHLUTEHa OAHON PYKOMA,
nosepHuTe 3axum apyroi pykoit (puc. @ @)

[MomecTuTe 3axuUM KPOHLLTEHHA BOKPYT
HEPOBHOCTY, NOTOMOYHOM PELLETKN K
LUTAHIU.

ToBepHUTE PYKOATKY 3aXMMa

(puc. B (®) no uacosoit cTperke TakuM
06pa3om, 4To6bl 3aX1M Bbin 3aTAHYT BOKPYT
0GbEKTa U KPOHLLTEIHA YAepXKUBANCA Ha
MmecTe.




Wcnonb3oBaHue nasepa ¢ Apyrumu
NPUHAANEXHOCTSMM

OCTOPOXHO!

B cesi3u ¢ mem, ymo dononHUMesbHsIe
npuradnexHocmu dpyaux npousgodumenel
nomumo STANLEY He npoxodunu nposepky
Ha CoBMECMUMOCb ¢ OaHHbIM U30erUem,
UX UCNOMb306aHUE MoXem npedcmaenams
0nacHoCMb.

Ucnonb3ylime monbko npuHadnexHocmu STANLEY®,
pekomeHA08aHHble 05t UCNOTb308aHUS ¢ OaHHOU
Modenblo. [JononHumenbHele npuHadnexHocmu,
npu2odHsle 05151 00HOU N1a3epHoll ycmaHoeKu,

Mo2ym npedcmaensimb ONacHOCMb U NPUSECMU

K mpasme npu ucnonb3oeaxuu Ons dpyaoli nasepHoll
YCMaHOBKU.

lasep ocHalleH BHYTPeHHeil pe3bboit 1/4-20 cHuay,
c6oky v caaay (puc. (©)) ANS KpeNneHns TekyLIMX U
Gyaywwx npuHagnexHocten STANLEY®.

[lpyrvie NPUHAANEXHOCTH, PEKOMEH0BaHHbIE

K MCTONb30BaHKMIO C AaHHBIM 11a3epoM, MOXHO
np1oBpecTy 3a OTAEMbHYIO NaTy y BaLlero
aunepa unu B Grivkailuem CepBIUCHOM LEHTpE.
Ecnn Bam HyxHa NOMOLLb NPy nowcke Kakoii-nnbo
NPUHaZNEXHOCTH, CBSKUTECH C BnuKaiLLum
cepBuCHbIM LieHTpoM STANLEY unu nocetuTe Hatw
Be6-caiT: http://www.STANLEY.com.

TexHuyeckoe
obcnyxuBaHue

Ecnv nasep He UCTIoNb3yeTesi, 0YUCTUTE BHELLHNE
4acTu BNaXHOI TkaHbI0 W MPOTPUTE Na3ep Cyxoi
MSTKO# TKaHbI0, YTOBbI MOMHOCTBIO €70 BbICYLLMTS,
110CTIE YETO NOMOXMTE €r0 B LMK, NOCTABNEHHbIN
B KOMMNIEKTE.

Kopnyc nasepa ycToituus k pactBoputensm,
HO Tem He meHee, HUKOTIA He vcnonbayite
pacTBopuUTENK ANA YACTKNA Nasepa.

He xpahuTe nasep npu Temneparype Hike -5 ‘F
(-20 °C) unm Bbiwe 140 °F (60 °C).
[inst nopAepxaHusi TOYHOCTH paboTsl, perynsipHo
npoBepsiiiTe kanubposky nasepa.

.

[MpoBepky kanubpoBKK, a Takke TexHU4eckoe
obcnyxuBaH1e 1 PEMOHT MOXHO BbIMOMHUTL
B CepBuCHbIX LieHTpax STANLEY.

HeucnpaBHocTu
n cnocobbl ux
yCTpaHeHus

Nasep He Bkntovaetcs

MposepbTe Gatapeiikn AA n ybeanTec, 4To:
+ Kaxpas 6arapeiika npaBumbHO BCTaBNEHa,
COrNacHO MapkvpoBKe (+) 1 (~) BHYTPK
6aTapeliHoro oTceka.

+ KoHTakTbl 6aTapeek uncTble 1 6e3 npusHakos
PXaBUMHbI UMK KOPPO3UU.

+ batapeiiku ABNSKOTCA HOBBIMM, BLICOKOTO
Ka4yecTBa U Mapo4HbIMK, YTOGbI CHU3NTD puck
YTEUKN.

Y6enutecs, uto batapeitku AA HaxoasTcs
B paBGoyem cocTosHuN. Mpy HANMYMM COMHEHMIA,
nonpobyiiTe yCTaHOBWUTL HOBbIE HaTapeitku.

Mpv 1conb30BaHMM akkyMyNATOPHbIX Gatapeex
YBEANTECH, YTO OHY MOMHOCTBIO 3aPFKEHDI.

[lepxuTe nasep cyxum.
Ecnv nasep HarpeT go sbiwe 120 °F (50 “C), To
YCTPOIICTBO He BKNto4MTCH. ECnn nasep xpauncs
npu KpailHe BbICOKO! TeMnepaType, No3eonbTe emy
OCTbITb. J1a3epHblit HUBENMp He ByaeT noBpexaeH,
€CIN ero BbIKIKYaTeNb nmrawa/ﬁnoxmpoaxw ana
TPaHCMOPTMPOBKM 1CMOMb30BaTh A0 OXNaXAEHNS
10 paboyeil Temneparypbl.
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TNa3sepHble nyun Muratot

B pexume CaMOHUBENMPOBKY, KOHCTPYKLMA nasepa
npefycMaTpUBaeT CaMoBbIpaBHMBaHME 0 4°BO BeeX
Hanpasnexusx. Ecniv nasep HaknoHeH HacTomnbko
CUMBHO, YTO BHYTPEHHUIA MEXaHU3M HE MOXET ro
BbIPOBHATH (UMM Na3ep He BbIPOBHEH B PYYHOM
PEXUME), TO Na3EPHbIE My4M HAYHYT MUraTh,
yKa3blBasi Ha MPeBbILLEHNE AMANa3oHa HakmoHa.

MWTAIOLLME NTASEPHBIE NYYX HE ABNAOTCA
TOPU3OHTAMNbHbIMI UM BEPTUKANbHBIMA

W HE [JOMKHbI UICMONb3OBATLCA ANA
ONPEJENEHNA UNIA MAPKPOBKIA YPOBHSA 1N
OTBECA. Monpobyiite nepectasuth nasep Ha bonee
TOPU3OHTATbHYIO MOBEPXHOCTb.

TasepHble Nyum He NpekpalalT
ABUratbes

ﬂaaep ABNAETCA BbICOKOTOYHLIM UHCTPYMEHTOM.
[Mo3aTomy, ecnu ero He pacnonoXuTb Ha yCTONYMBOM
(11 HemozBUKHOI) MOBEPXHOCTY, TO Nnasep ByaeT
MOCTOAAHHO MbITaTbCA ONPEAENNUTL YPOBEHD. Ecnm nyy
He npekpaLLaeT ABuraTbCs, nonpobyiiTe yCcTaHoBUTL
nasep Ha Gornee yCcToiuMBYI0 NOBEPXHOCTb. Takke
nocTapaiitecb y6eauTbCs, 4To NOBEPXHOCTD
OTHOCUTENbHO NNocKas 1 ropu3oHTanbHas, YT0GbI
obecneunTb cTabunbHOCTL Nasepa.

RU
Bl O6cnyxuBaHue

W PEMOHT

lMpumeyaHue. Pasbopka nasepHoeo Hugenupa
aHHynupyem eapaHmuio Ha uadenue.

Yrobbl obecneunts BE3OMACHOCTb

1 HADEXHOCTb paboTbl ycTpoiicTBa, peMOHT,
obcnyxvBaHMe 1 perynpoBKy cneayeT NpoBOANTL
B aBTOPU30BAHHbIX CEPBICHBIX LIEHTpaX.
TexHnyeckoe o6CnyK1BaHIe, BbINONHEHHOE
HekBanMULMpOBaHHBIMI ML@MM, MOXET CO3aTb
puCK nonyyeHns TpasM. UTobbl HaiTh Grinkaiiiunit
cepaucHblit LieHTp STANLEY, nocetute
http://lwww.STANLEY.com.

144

ﬂByXﬂ&THﬂﬂ rapaHTua

KomnaHus Stanley npegoctasnsiet rapaHtuio
Ha oTCyTCTBUE fledekTOB MaTepuanos uunm
MPOM3BOAICTBA Ha /1B FOAa C MOMEHTa Mokynku
13MepUTENbHbIX NPUBOPOB.

[lecheTHan npoayKLms ByAET OTPEMOHTUPOBaHa
1N 3aMeHeHa Ha HOBYIO MO YCMOTPEHMIO KOMMaHH
Stanley, ecriv npuBop 1 4OKa3aTenbCTBO Ero MoKynkv
GynyT oTnpaBreHb! Ha CrieayHLLMil anpec:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW, BenukoBputanus

[apaHTuitHble 0bsizaTenbcTea He

pacnpocTpaHsioTcs Ha AeddeKTbl, CTaBLuMe

FIpl/I‘-WIHOI;I HenpeaHamepeHHOro NoBPEeXAeHNS

W U3HOCA, HEKOPPEKTHOrO MCMNOonNb3oBaHUA Unn
CaMOCTOATESIbHbIX MO/ZlMd)VIKauMVI W peMOHTa AiaHHOro
npopykTa 6e3 paspeLueHns komnanum Stanley.

PeMOoHT nnu 3ameHa B pamkax HacTosLel MapaHTun
He BNUsieT Ha cpok [apaHTum.

B pamkax paspeLLeris 3akoHoAaTenbCTBa KomMnanus
Stanley He 6yaeT HeCT OTBETCTBEHHOCTb 3a
KOCBEHHbIV 1N nocneaytoLuit yilepb unn nioboit
yuepB, kakuM-nubo 0bpa3om BbiTekatoLuil 3
nonb3oBaHus aHHoro npubopa.

3anpemaerca BHOCUTb U3MEHEHWA B HACTOALLYHO
l"apaHTyio Ge3 paspelueHus Stanley.

[laHHast rapaHTsi He BHOCUT U3MEHEHMIA B 3aKOHHbIE
npaga nokynaTeneil JaHHOro N3fenus.

[laHHoe rapaHTuitHoe 06513aTeNbCTBO [OMKHO
perynpoBaThCs 1 TONKOBATLCS B COOTBETCTBUN

C 3aKOHOAATENbCTBOM CTPaHl, Fie 6bino
npuoGpeTeHo AaHHOE U3Aenke, MpU YCIOBUM YTO Kak
komnaHus Stanley, Tak 1 nokynatens 6e30roBopoyHo
COrNaLLAKTCs NOAUYMHSTECS MCKIHHUTENBHOM
10PUCANKLY CYZI0B 3TOM CTPaHbI OTHOCUTENBHO
T06bIX MPETEH3NIA 1 BOMPOCOB, CBA3AHHBIX C AaHHOM
rapaHTueit.

Kann6poska 1 obcnyxusaHne He BXOAAT
B rapaHTHitHble YCroBus.

NPUMEYAHUE.

3a Haanexatwiee ucnonob3osaxne n OSCJ'Iy)KVIBaHVIe
npméopa OTBETCTBEHHOCTb HECeT KNneHT. Bonee
TOrO, KNMUEeHT HeCEeT NOIHYI0 OTBETCTBEHHOCTb

3a Nepu1oANEecKyto NPOBEPKY Npubopa, v Takum
06pa3om, 3a kanubpoBky UHCTPYMEHTa.




TexHuyeckue XapPaKTepPUCTUKN

STHT77502-1 | STHT77592-1

VcTouHuk ceeta

JlasepHble anoas!

ﬂJ'IVIHa BOJHbI Nnasepa

630 - 680 HM BUgUMas | 510 - 530 HM BUgUMas

MouwHocTb nasepa

< 1,5 mBt, NASEPHOE W3[ENNE KNACCA 2

Paboyast fanbHoCTb

12 m (36chyToB) | 16 m (53chyToB)

TouHoCTb

+5 mm npu 10 m (£3/16 ajoitma npu 33 chyTax)

VcTouHmK nuTatms

2 Garapeitkv Tvna AA (1,5 B) (3 B nocr. Toka)

Paboyas Temnepatypa

ot 14°F no 104°F (ot -10°C o 40°C)

Temneparypa xpaHeHust

o1 -5°F go 140°F (ot -20°C po 60°C)
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Tartalom

« Tajékoztatas a lézerrél

« A felhasznalo biztonsaga

« A telepek biztonsaga

« Az AA telepek behelyezése
« A lézer bekapcsolasa

« A lézer pontossaganak ellendrzése
* A lézer hasznalata

* Karbantartas

* Hibaelharitas

* Szerviz és javitasok

* Miiszaki jellemzék

Tajékoztatas a lézerrdl

ASTHT77502-1 és STHT77592-1 tipust lézerek

2. osztalyd lézertermékek. A lézeres kész(ilékek
oOnszintezok, vizszintes és fliggbleges szintezéshez
hasznélhatok.

A felhasznal6 biztonsaga

Biztonsagtechnikai iranyelvek

Az alabbi definiciok az egyes figyelmeztetd szavakhoz
tarsitott veszély stlyossagara utalnak. Kérjik, olvassa
a4t a kézikonyvet, és forditson figyelmet ezekre

a szimbolumokra.

Q VESZELY: Olyan kbzvetlen veszélyt jelez,

amely halalos vagy sulyos sériilést okoz.

Q FIGYELMEZTETES: Olyan potencidlis
veszélyhelyzetet jelez, amely halélos vagy
stlyos sériilést okozhat.

Q VIGYAZAT: Olyan potenciélis
veszélyhelyzetet jelez, amely kénnyd vagy
kbzepesen stilyos sériilést okozhat.

MEGJEGYZES: Olyan, személyi sériléssel nem
fenyegetd gyakorlatot jelez, amely anyagi kart
okozhat.

Ha ezzel vagy méas STANLEY® késziilékkel
kapcsolatos kérdése vagy észrevétele meriil
fel, latogasson el a http://www.STANLEY.com
internetes honlapra.
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FIGYELMEZTETES:
Olvasson el és sajatitson el
minden utmutatast. A kézikényv

figyelme: k és U
figyelmen kivil hagyasa stlyos személyi
sérilést okozhat.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTMUTATASOKAT

FIGYELMEZTETES:
Lézersugarzasnak valo kitettség.

Ne szerelje szét és ne alakitsa at

a lézerszintez6t. Nincsenek benne
felhasznal6 éltal szervizelheté
alkatrészek. Az siilyos szemsériilést
okozhat.

A FIGYELMEZTETES:

Veszélyes sugarzas. A kezel6szervek
itt megadottaktél eltér6 hasznélata vagy
itt fel nem sorolt miiveletek végzése
sugérzésveszélyt teremthet.

Alézerkésziilék cimkéjén a kovetkezd szimbolumok
lehetnek.

Szimbdlum | Jelentése

\ Volt

mW Milliwatt

E Figyelmeztetés
|ézersugarzasra

nm Hullamhossz nanométerben

2 2. osztaly( lézerkésziilék

Figyelmeztetd cimkék

hiot 204 ardekah

Kényelme és az On lézerén

¥ g
a kovetkez6 cimkéket helyeztiik el.

A

AMIS)

FIGYELMEZTETES: Sérillés
veszélyének csokkentése végett
a felhasznélonak &t kell olvasnia
a kezelési kézikonyvet.

FIGYELMEZTETES:
LEZERSUGARZAS. NE NEZZEN
BELE A SUGARNYALABBA. 2.
osztalyu lézertermék.




Ne tavolitsa el és ne tegye olvashatatlanna

bhans. Al

Ne

lja a lézert
légtérben, példaul ahol gyilékony folyadekok
gazok vagy por vannak jelen. A késziilék
hasznélatakor szikra keletkezhet, amely
begytjthatja a port vagy gézokat.
Ah alaton kiviili lézerké:
qy kektdl és mas, h jaratlan
személyektdl elzart helyen tarolja. Képzetlen
felhasznalo kezében a késziilék veszélyt jelent.

A késziilék szervizét képzett szakszemélyzetnek
KELL végeznie. Képzetlen személy altal végzett
szerviz vagy karbantartas sériiléshez vezethet. Az
Onhéz legk6zelebbi Stanley szerviz elérhetdségét
a http://iwww.2helpU.com honlapon talalja.

Ne nézzen optikai keszulekkel (pI tavesével
vagy tr it /) a igarba. Az slyos
szemsériilést okozhat.

a figyell Ha a cimkék
eltavolitia, a lézer hasznaloi vagy masok tudtukon
kiviil is sugarzasveszélynek lehetnek kitéve.

* Egy feliiletre h a
Ha a lézerkésziilék leesik, megrongalédhat, vagy
stlyos személyi sériilést okozhat.

Személyes biztonsag

Soha ne veszitse el éberségét, figyeljen oda

a munkéjéra, és a j6zan eszét hasznalja,

amikor lézerkésziilékkel dolgozik. Ne hasznalja

a lézerkésziiléket, ha faradt, ha gyogyszer, alkohol
hatésa vagy gyogykezelés alatt all. Lézerkésziilék
hasznalata kozben egy pillanatnyi figyelmetlenség
is stlyos személyi sériilést okozhat.

* Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Mindig
viseljen védbszemiiveget. A munkakorilményekto!
fiiggGen védofelszerelés (pl. porvéds maszk,
cstiszasmentes biztonségi cipd, sisak és
hallasvédd) hasznalata mellett kisebb a személyi
sériilés kockazata.

A késziilék hasznalata és gondozasa

Ne hasznélja a lézerkésziléket, ha a lézerfény
a tapellatas / retesz kapcsoléjaval nem
kapcsolha[o be vagy ki. Barme/y késziilék

, amely nem irényithaté feleléen
a0 llats

Ugy helyezze el a lézert, senki ne

vagy a
stlyos szemsériilést okozhat.

gérba. Az

atap -kapcsoloval, nagyon veszélyes, ezért
azonnal meg kell javittatni a kapcsolot.
Kavesse a jelen kez:konyv Karbantartas cimii

1 Asokat.

Ne helyezze a Iézert tiikroz6 feliilet k.
amely a sugarat valakinek a szemébe
tiikrozhetné. Az stlyos okozhat.
Kapcsolja ki a lézert, amikor nem hasznalja. Ha

bekapcsolva hagyja, nagyobb annak a veszélye,
hogy valaki belenéz a lézersugérba.

Semmilyen éatalakitast ne végezzen a lézeren.
Alézeres késziilék atalakitdsa sugérzésveszélyt
teremthet.

Ne miikGdtesse a lézert gyerekek kozelében, és
ne engedje, hogy gyerekek miikodtessék. Az
sulyos szemsériilést okozhat.

au ozolt
Nem /ovahagyot( alkatrészek felhasznalasa vagy
a Karbantartas cim(i szakaszban meghatarozott
Utmutatasok figyelmen kiviil hagyasa éramiités vagy
mas sériilés veszélyével jarhat.

HU
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Az akkumulatorok
biztonsaga

FIGYELMEZTETES:

A telepek szétrobbanhatnak vagy
szivaroghatnak, sériilést, tiizet
okozhatnak. Ennek veszélye igy
csokkenthet6:

Gondosan tartsa be a telep cimkéjén és
csomagolasan talalhato utmutatdsokat és
figyelmeztetéseket.

A telepeket mindig helyesen, a rajtuk és késziiléken
is feltiintetett polaritas jelzéseknek (+ és-)
megfeleléen helyezze be.

Ne zérja révidre az akkumulétor érintkezGit.

Eldobhatd telepeket ne toltson.

Ne hasznaljon régi és Uj telepeket egyiitt.
Mindegyiket egyidejileg cserélje ugyanolyan
gyartmanyu és tipusu Uj telepre.

A lemeriilt telepeket azonnal vegye ki, és a helyi
hulladékkezelési rendelkezések szerint semmisitse
meg.

Ne dobyja tiizbe a telepeket.

Gyermekektdl tartsa tavol.

Amikor a késziiléket nem hasznalja, vegye ki beléle
a telepeket.

Az AA telepek
behelyezése

Tegyen Uj AA méretii telepeket a STHT77502-1 vagy
STHT77592-1 tipusu lézerkészilékbe.

Allitsa fejtetdre a készilléket.

Akészilék aljan talalhato teleptarté rekesznek
a fedelét felemelve nyissa ki a rekeszt

(® abra, (D).

Tegyen be két darab AA méretii Uj, minéségi
és markas telepet, Ugyelve arra, hogy a - és
+ érintkez6ik a teleptartd rekeszben megjeldlt
helyekre keriilienek (®). &bra, ).
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Nyomja a teleptarté rekesz fedelét, amig az
a helyére bepattanva be nem zarul

(®. abra, ®).

Amikor a lézerkészliléket nem hasznélja, a telep
kimélése céljabol a tapellatas / retesz kapcsolojat
tartsa a kozépso (OFF, vagyis kikapcsolva) allasban

(@ ébra, @).

A lézer bekapcsolasa

Akésziiléket egyenletes, lapos, vizszintes
fellletre helyezze el, ugy, hogy a lézernyalab
egyenesen eldre, a szemkozti fal irdnyaba
nézzen (0°os helyzet).

Kapcsolja be (ON é&llasba) a lézerkésziiléket;
hogy a vizszintes és a fiiggdleges lézernyalab
megjelenjen. Valasszon a kdvetkezo lehetdségek
kozil:

Tolja a tapellatas / retesz kapcsoléjat balra,
hogy reteszelje az ingat, és megjelenitse

a keresztvonalakat manualis médban (®
abra,(D).

Tolja a tapellatas / retesz kapcsolojat jobbra,
hogy kioldja az ingat, és megjelenitse
a keresztnyalabokat dnszintezé modban

(® abra, ).
Nyomja meg a (©) gombot (@ ébra,@)

egyszer, hogy megjelenjen a vizszintes
|ézervonal, masodszor, hogy a fiiggdleges
|ézervonal, majd harmadszor, hogy a vizszintes
és a fligg6leges vonal is megjelenjen.

Ellenérizze a lézersugarakat.

Ha a készliléket annyira (4°-nal
meredekebben) megbillenti, hogy az nem
képes 6nszintezésre, vagy ha a késziilék
manudlis modban nem vizszintesen all, akkor
a lézernyalabok villognak.

Ha a Iézernyalabok villognak, akkor a késziilék
nincs vizszintes (vagy fliggéleges) helyzetben,
és ilyen esetben NEM SZABAD vizszintes vagy
flggéleges szintezésre hasznalni. Probélja
vizszintes feliletre athelyezni a késziléket.




Ha az alabbi allitasok BARMELYIKE IGAZ, akkor
a LEZERKESZULEK HASZNALATA ELOTT
nézze at A lézer pontossaganak ellenérzése cim
szakaszban meghatarozott Gtmutatasokat.

+ Most els6 alkalommal hasznalja
a lézerkésziiléket (ha a késziilék szélséséges
hémérsékleteknek volt kitéve).

+ Akészillék pontossagat egy ideje nem
ellendrizték.

+ Akésziilék leeshetett.

A lézer pontossaganak
ellenérzése

Alézerkésziilékeket a gyarban hitelesitik és
kalibraljak. Ajanlatos, hogy ellendrizze a készilék
pontosségat az els6 hasznalat el6tt (ha szélsdséges
hémérsékleteknek volt kitéve), majd késébb
rendszeresen, hogy pontos munkat végezhessen.

A y p
ellenérzések barmelyikének elvégzésekor k6
az alabbi iranyelveket:

A mikodtetési tavolsaghoz a lehetd legkozelebbi
legnagyobb teriileten/tavolsagon ellenérizze

a pontossagot. Minél nagyobb a teriilet/tavolsag,
anndl kénnyebben mérheté meg a késziilék
pontossaga.

Akésziiléket egyenletes, lapos, stabil, mindkét
iranyban vizszi feliiletre hel

Jeldlie meg a nyalab kozéppontjat.

Lézernyalab pontossaga

Akeészlilék vizszintes kalibralasanak ellenérzéséhez
két, egymastol 9 méterre 16vo fal sziikséges. Fontos,
hogy a kalibrélas ellendrzését akkora tavolsagon
végezzik, amely nem révidebb, mint azoknal az
alkalmazasoknal hasznalt tavolsag, amelyekre

a késziiléket hasznaini fogjak.

Helyezze &llvanyra a lézerkésziléket tgy, hogy
egyenesen, fal felé nézzen (@ (D abra,.

Tolja a tapellatas / retesz kapcsoldjat jobbra
(® abra, @), hogy a lézerkészillék 8nszintezd
maddba kapcsoljon, és megjelenitse a vizszintes
és fiiggdleges nyalabot.

Jeldlje meg a P1 pontot, ahol a vizszintes és
fiiggoleges nyalab keresztezi egymast a falon.

Forditsa el a lézert 180°Kal.

Jeldlie meg a P2 pontot, ahol a vizszintes és
fiiggéleges nyalab keresztezi egymast a falon.

(© abra, @).

Forditsa el a lézert 180°-kal, és vigye az els6 fal

mellé (@) abra, ).

A P1 pont mellett jelolje meg a P3 pontot, ahol
a vizszintes és fiiggdleges nyalab keresztezi

egymast a falon.

B Forditsa el a lézert 180°kal (© 4bra, @).

A P2 pont mellett jelolje meg a P4 pontot, ahol
a vizszintes és fiiggdleges nyalab keresztezi

egymast a falon.

Mérje le a fliggleges tavolsagot a P1 és P3 pont

kozott.

Mérje le a fiigg6leges tavolsagot a P2 és P4 és

pont kozott.

Ha a mérés eredménye nagyobb, mint a P1
és P3, vagy a P2 és P4 pont kozétti, az alabbi
tablazatban a falak kozotti szakaszhoz megadott HU

megengedhetd tavolsag, a késziiléket megbizott

szervizzel szervizeltetni kell.

Megengedhetd tavolsag
Afalak kozotti | P1és P3, vagy P2 és P4
tavolsag pont kézotti tavolsag
9m 3mm
12m 4 mm
15m 5mm
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Vizszintes lézernyalab pontossaga

Akésziilék vizszintes kalibralasanak ellenGrzéséhez
egy legalabb 9 m hossz( fal sziikséges. Fontos, hogy
a kalibralas ellen6rzését akkora tavolsagon végezziik,
amely nem révidebb, mint azoknal az alkalmazasoknal
hasznalt tavolsag, amelyekre a késziiléket hasznalni
fogjak.

Helyezze allvanyra a lézerkészliléket Uigy, hogy
a helyiség sarka felé nézzen (® (D abra,).

Tolja a tapellatas / retesz kapcsolot jobbra
(@. abra, ®), hogy a késziilék dnszintezé
modba kapcsoljon, majd a vizszintes és
a fliggdleges nyalab megjelenjen.

Afiiggéleges nyalabot iranyitsa a helyiség
sarkahoz.

Jeldlje ki a P1 pontot, ahol vizszintes nyalab
a szomszédos fal kdzéppontjat keresztezi.

Forditsa ugy a készuléket, hogy a fiiggdleges
nyalab keresztezze a P1 pontot (4bra, ® ).

Jeldlje ki a P2 pontot, ahol a vizszintes nyalab
a fiiggdleges nyalabot keresztezi.

Forditsa ugy a késziléket, hogy a fiiggdleges
nyalab a masodik sarokhoz iranyuljon

(® abra, ®).
- 6] Jeldlie ki a P3 pontot, ahol a vizszintes nyalab
HU

fiiggélegesen egy vonalban &ll a P1 és P2
ponttal.

9] Mérje le a legfelsd és a legalso pontok kozotti
fliggleges tavolsagot (a P1 és P2, és/vagy a P3
kozott).

Ha a mérés eredménye nagyobb, mint az alabbi
tablazatban az adott falak kozotti szakaszhoz
megadott, a legfels és legalso pont kozétti
megengedhetd tavolsag, a késziléket megbizott
szervizzel szervizeltetni kell.

Megengedhetd
A falak kozotti tavolsag a legfels6 és
tavolsag legalsé pontok kozott
9m 6 mm
12m 8 mm
15m 10 mm
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Filiggdleges lézernyalab pontossaga

Alézer fiiggdleges kalibralasat akkor lehet

a legpontosabban ellendrizni, amikor nagy magassag
(9 m az idedlis) all rendelkezésre; egy személy

a padlozaton elhelyezi a lézert, masik személy

pedig a mennyezet kézelében bejeldli a nyalab
helyzetét. Fontos, hogy a kalibralas ellenérzését
akkora tavolsagon végezziik, amely nem rovidebb,
mint azoknal az alkalmazasoknal hasznalt tavolsag,
amelyekre a készliléket hasznalni fogjak.

A lézerkésziiléket az ajtofélfatol legalabb 1,0
méterre tegye ((B) abra, (D).

Tolja a tapellatas / retesz kapcsolot jobbra
(@ abra, (3)) ekkor a készilék 6nszintezd
modba kapcsol, és a vizszintes és a fliggoleges
nyalab megjelenik.

Afiigg6leges nyalabot iranyitsa az ajtofélfa felé.

Alézernyalab alja mentén jel6ljon ki harom helyet
(@, ® és ©), ahol a ® kdzépiton van @) és
© kozott.

Ahol a lézernyalab felsé része megjelenik az
ajtofélfa tetejénél, jeldlie @-vel.

6] Helyezze a 1ézerkésziiléket az ajtofélfa szemkozti

oldaléhoz (B @ 4bra).

Hozza egy vonalba a lézernyalab aljat az @), ®
és © jellésekkel.

H Anola |ézernyalab felso része megjelenik az
ajtofélfa tetejénel, jelolie -fel.

Meérie le a tavolsagot @) és (Dkozott.

Ha a mérés eredménye nagyobb, mint
a megengedhetd tavolsag (@ és @) kozott,
amely az adott (8) mennyezetmagassaghoz az
alabbi tablazatban meg van adva, a készliléket
megbizott szervizzel szervizeltetni kell.

Megengedhetd
Mennyezet tavolsag
magassaga @ @ és kozott O
20m 1,5mm
25m 2,0 mm
30m 2,5mm




Oldalso fiiggéleges lézernyalab
pontossaga

Az oldalso lézer fliggéleges kalibralasa akkor
ellenérizhetd a legpontosabban, ha legaldbb 1,5 m
a tavolsag a padloterilet és a segitd személy kozott.
Fontos, hogy a kalibralas ellenérzését akkora
tavolsagon végezziik, amely nem rovidebb, mint
azoknal az alkalmazasoknal hasznalt tavolsag,
amelyekre a késziiléket hasznalni fogjak.

Alézerkésziiléket sima padléra helyezze, amely

[~

legalabb 1,5 m hosszu.

Tolja a tapellatas / retesz kapcsolot jobbra
(@ dbra, (3), ekkor a késziilék dnszintezd
modba kapesol, majd a vizszintes és

a fliggdleges nyalab megjelenik.

Nyomja meg egyszer a ® gombot, hogy
megjelenjen az oldalso fiiggdleges nyalab.

Mérjen ki pontosan 0,91 métert a lézerkészlilék
kozéppontjatdl a fiiggoleges nyalab mentén, és
jelélie ki a P1 pontot (abra, @ (D).

Mérjen ki pontosan 1,22 métert a lézerkésziilék
kozéppontjatdl az oldals¢ fliggéleges nyalab
mentén, és jeldlie ki a P2 pontot (abra, @ @).

Mérje le a P1 és P2 pont kdzotti tavolsagot
(abra, © @)).

Ha a P1 és P2 pont kozétti tavolsag nem 1,522 m
+0,75 mm, kalibraltassa a lézerkésziléket az
Onhoz legkdzelebbi STANLEY szervizben.

A lézer hasznalata

Kezelési tanacsok

Mindig jelolje meg a lézersugar kdzepét.

Széls6séges hdmérséklet-valtozas hatasara a belsd
alkatrészek elmozdulhatnak, ami befolyasolhatja

a miszer pontossagat. Munka kézben gyakran
ellendrizze a késziilék pontossagat.

Ha a készlilék leesett, ellendrizze a kalibralasat.

+ Amig a lézer helyesen van kalibralva, addig
oOnszintez6. A gyarban minden lézeres késziléket
gy kalibrélnak, hogy + 4°-nal nem meredekebb
felliletre helyezve megtalalja a szintet. Kézi allitas
nem szikséges.

Egyenletes, lapos, vizszintes feliileten hasznélja
a késziiléket.

A lézer kikapcsolasa

Amikor nem hasznélja, a Tapellatas / Szallitasi
reteszeld kapcsolot csisztassa OFF (Kikapcsolva)
allasba (B abra, (2)). Ha a kapcsolét nem mozgatja
OFF (Kikapcsolva) allasba, akkor nem kapcsol ki

a késziilék.

A lézer hasznalata a konzollal

Atermékcsomagban talalhaté konzol (). 4bra)
segitségével a késziilék konnyen csatlakoztathatd
duchoz, almennyezeti racshoz vagy oszlophoz.

Stabilan rogzitse a késziiléket a konzolhoz.

+ Akészilék aljan, oldalan vagy hatoldalan
talélhat6 1/4-20-as menet segitségével
(©. &bra) csavarja ré a készliléket
a konzolkaron talélhaté 1/4-20-as menetre

(®. &bra, D).

+ Akésziiléknek a konzolkaron talalhato 1/4-20-

as menethez torténd rogzitéséhez forgassa
el a késziilék gombjat (. abra, () az
o6ramutatd jarasanak iranyaban.

Akonzolra torténd felhelyezést kovetden sziikség

szerint mdositsa a késziilék magassagat és/

vagy poziciojat.

+ Akonzolkar az llitdgombnak
(@®. &bra, @) az éramutato jérésaval
ellentétes iranyban térténd elforgatasaval
lazithaté meg.

Csusztassa a konzolkart felfelé vagy lefelé
a kivant magasségra (. abra, (@). Ha

a konzolt 90°-rél 180°-ra szeretné mddositani,

akkor a konzolkart elébb csusztassa a konzol
tetejéhez, majd forgassa el jobbra

(@®. abra, ®).
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+ Akonzolkar rogzitéséhez forgassa az
allitoggombot (M) ) 4bra) az éramutatd
jarasanak iranyaban.

Akésziiléket a konzolhoz régzitd bilincs ().
abra, (®)) segitségével csatlakoztathatia dichoz,
almennyezeti racshoz vagy oszlophoz.

Szlikség szerint forgassa el a bilincset tgy,
hogy az objektumhoz valé régzitéshez
megfelelé szdgben alljon. Az egyik kezével
tartsa meg a konzolkart, a masik kezével pedig
forgassa a bilincset (®. abra, ).

Helyezze a konzol bilincsét a duc,
almennyezeti racs vagy oszlop koré.

Forgassa a bilincs gombjat (). abra, (8)) az
éramutato jarasanak iranyaban addig, amikor
a bilincs mér feszesen illeszkedik az objektum
kéré és a konzol stabilan all a helyén.

A lézer hasznalata egyéb
tartozékokkal
FIGYELMEZTETES:

Anem a STANLEY éltal javasolt
tartozékoknak ezzel a termékkel egyitt

Karbantartas

+ Ahasznalaton kiviili készlilék kiilsé részét nedves
ronggyal tisztitsa, majd tordlje at a készliléket puha
szaraz ronggyal, és a sajat dobozaban tarolja.

Annak ellenére, hogy a készlilék kilsé része
oldoszerekkel szemben ellenallo, SOHA NE tisztitsa
oldészerrel.

Ne térolja a lézerkészUléket -20 ‘C-nél alacsonyabb
vagy 60 “C-nal magasabb homérsékletii helyen.

Amunka pontossaganak megdrzése érdekében
gyakran ellencrizze a készlilék kalibralasat.

Akalibralas ellen6rzését és mas karbantartasi
munkakat STANLEY markaszerviznek kell
végeznie.

Hibaelharitas
A lézerkésziilék nem kapcsol be

« Ellendrizze az AA telepeket, hogy
meggyézédhessen az alabbiakrol:
+ Mindegyik telep helyesen, a teleptarté rekesz
belsejében megtalalhato (+) és (-) jelolésnek

térténd hasznélhatéségat nem
ezért az ilyen tartozékok hasznélata
veszélyes lehet.

Kizérolag ehhez a tipushoz ajanlott STANLEY®
tartozékokat hasznaljon. Ugyanaz a tartozék, amely
megfelel az egyik Iézerhez, mésik lézerkésziilékkel
hasznélva testi sériilést okozhat.

Akésziilék aljan, oldalan és hatuljan is talalhato
egy-egy 1/4-20-as bels menet ((C) &bra), hogy

a késziilék a jelenlegi és esetleges jovobeli STANLEY®
tartozékokkal kompatibilis legyen.

Az egyéb ajanlott tartozékok, amelyek ezzel

a készlilekkel hasznalhatok, a helyi forgalmazénal
vagy megbizott szervizben kilon kéltség ellenében
beszerezhet6k. Ha barmely tartozék megtalalasahoz
segitségre van sziiksége, forduljon a legkézelebbi
STANLEY szervizhez, vagy latogasson el a kévetkezd
URL-cimen talalhaté webhelyiinkre:
http://lwww.STANLEY.com.
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megfeleléen van behelyezve.

+ Atelepek polusai tisztak, rozsdatol és
korréziotol mentesek.

+ Atelepek Ujak, kivald minéségliek és
markajelzéssel ellatottak (ez a szivargas
kockazatanak a csokkentése érdekében fontos).

+ Gy6z6djon meg arrol, hogy az AA méretii telepek
megfeleld allapotban vannak. Kétség esetén tegyen
Uj telepeket a készillékbe.

+ Télthetd akkumulatorok hasznalatanal gyézédjon
meg arrol, hogy azok teljesen fel vannak toltve.

+ Mindenképpen szarazon tartsa a lézerkész(iléket.

+ Ha a lézerkésziilék 50 °C folé melegszik,
nem kapcsol be. Ha szélsdségesen magas
hémérsékleten taroltak, hagyja lehdilni. A lézer nem
fog karosodni, ha miikddteti a tapellatas / retesz
kapcsoldjat, mieldtt a készillék megfeleld tizemi
hémérsékletre hil.




A lézernyalabok villognak

Alézerkésziilékek 6nszintez6 médban akkor taléljak
meg a szintet, ha atlagosan 4°-nal egyik iranyban sem
meredekebb fellletre helyezik oket. Ha a késziilék
annyira meg van billentve, hogy a belsé szerkezet
nem képes Onszintezést végezni (vagy ha a készilék
manudlis médban nem vizszintesen all), akkor

a lézernyalabok villogni fognak, jelezve, hogy tullépték
a billenthetdségi tartomanyt.

ALEZERNYALABOK VILLOGASAAZT JELZI, HOGY
AKESZULEK NINCS ViZSZINTESBEN VAGY
FUGGOLEGESBEN, ES NEM HASZNALHATO
VIZSZINTES VAGY FUGGOLEGES SZINTEZESRE.
Prébalja vizszintesebb fellletre helyezni a készliléket.

A lézernyalabok mozgasa nem sziinik
meg

Alézerkészlilék precizios miiszer. Ezért, ha nem stabil
(és nem mozdulatlan) feliiletre helyezik, a készilék
tovabb probalkozik a szint keresésével. Ha a nyalab
mozgasa nem sz(inik meg, probalja a miszert
stabilabb feliiletre helyezni. Bizonyosodjon meg arrél
is, hogy a fellilet viszonylag lapos és vizszintes,

a késziilék stabilan all rajta.

Szerviz és javitasok

Tartsa szem el6tt: Ha szétszereli a lézert, elveszti
a garanciat.

Atermék BIZTONSAGOSSAGA és
MEGBIZHATOSAGA érdekében a javitasokat,
karbantartast és beallitdsokat markaszerviznek kell
végeznie. Képzetlen személy altal végzett szerviz
vagy karbantartas sériiléshez vezethet. Az Onhéz
legkdzelebbi STANLEY szerviz elérhetéségét

a http://www.STANLEY.com honlapon megtalélhatja.

Kétéves jotallas

A Stanley a vasarlas datumatol szamitott két év
jotallast vallal elektronikus méromiiszereinek esetleges
anyaghibaiért és/vagy gyartasi rendellenességeiért.

Ahibas termékeket a Stanley sajat belatasa szerint
megjavitja vagy kicseréli, feltéve, hogy a terméket
a vasarlasi bizonylattal egyiitt a kovetkezd cimre
eljuttatjak:

Stanley UK Sales Limited

Gowerton Road

Brackmills, Northampton NN4 7BW

Egyesiilt Kiralysag

Ez a jotallas nem terjed ki olyan meghibasodasokra,
amelyek véletlen sériilésbdl, normal elhasznalodasbol
és kopasbol szarmaznak, vagy ha a terméket nem

a gyarto Utmutatasai szerint hasznaltak, illetve ha

a Stanley altal nem engedélyezett javitast vagy
atalakitast végeztek rajta.

Jelen jotallas hatélya alatt esetlegesen végzett javitas
vagy csere nem befolyasolja a jotallas lejaratanak
idépontjat.

A jogszabaly altal meghatarozott mértékig, a Stanley
nem felelés a termék meghibasodasaibol eredd
kozvetett vagy jarulékos karokért.

Jelen garancia a Stanley engedélye nélkiil nem
moédosithato.

Jelen garancia nem befolyasolja a termék vasarldinak
torvényben garantalt jogait.

Jelen garancidra és annak értelmezésére annak az

orszagnak a joghatésaga az iranyadd, amelyikben
a terméket eladtak, tovabba mind a Stanley, mind

a vasarlo visszavonhatatlanul megegyeznek abban,
hogy a jelen garancia hatalya alatt vagy azzal
kapcsolatban felmeriil§ barmilyen igényt annak az
orszagnak a joghatosagahoz fognak benyujtani.

Amiszer kalibralaséra és gondozasara nem terjed
ki a garancia.

TARTSA SZEM ELOTT:

Akésziilék helyes hasznalataért és gondozasaért
a vasarlo a felelds. A vasarlo ezenkivill teljes
mértékben felelGs a lézerkésziilék pontossaganak
rendszeres ellenérzéséért és az altal a mliszer
kalibralasaert.
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Miiszaki adatok

STHT77502-1 STHT77592-1

Fényforras

Lézerdiodak

Lézemyalab
hulldmhossza

630-680 nm, lathato 510-530 nm, lathato

Lézerteljesitmeény

<1,5mW, 2. OSZTALYU LEZERTERMEK

Hatotéavolsag 12m 16m
Pontossag +5 mm, 10 m-es tavolsagon

Aramforras 2 darab AA méretii (1,5 V-os) telep (6sszesen: 3 V egyenaram (DC))
Uzemi hémeérséklet -10°C-40°C

Tarolasi homérséklet -20°C - 60°C
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+ Specifikacie

Informacie o laseri

Lasery STHT77502-1 a STHT77592-1 st laserové
produkty triedy 2. Tieto lasery predstavuji
samonivelacné laserové pristroje, ktoré je mozné
pouzit v rémci projektov uréovania horizontalnej
(vodorovnej) a vertikélnej (polohy).

Bezpecnost' pouzivatela

Bezpecnostné postupy

Nizsie uvedené definicie charakterizuju hladinu
zavaznosti jednotlivych signalizaénych slov. Precitajte
si prirucku a venujte pozornost tymto symbolom.

NEBEZPECENSTVO: Oznacuje situciu

s bezprostrednym nebezpecenstvom, ktora
v pripade, ak sa nezabréni jej vyskytu,
spdsobi usmrtenie alebo vézne ubliZenie na
zdravi.

VAROVANIE: Oznacuje potencialne
nebezpecnd situdciu, ktora v pripade, ak sa
nezabrani jej vyskytu, méze sposobit
usmrtenie alebo vazne ublizenie na zdravi.

UPOZORNENIE: Oznacuje potencialne
nebezpecnd situdciu, ktora v pripade, ak sa
nezabrani jej vyskytu, moZe sposobit [ahké
alebo stredne tazké zranenie.

A
A

POZNAMKA: Oznaéuje praktiku nestvisiacu

s ublizenim na zdravi, ktora v pripade, ak sa
nezabrani jej vyskytu, moZe sposobit majetkové
Skody.

Ak mate akékol'vek otazky alebo pripomienky
ohladne tohto alebo Fubovofného néradia
STANLEY®, navstivte webovy portal
http://lwww.STANLEY.com.

VAROVANIE:

Precitajte si vSetky pokyny a snaite
sa im kompletne porozumiet.
Nere$pektovanie varovani a pokynov
uvedenych v tejto prirucke méze viest'
k vaznemu ublizeniu na zdravi.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE

VAROVANIE:

Expozicia laserovym Ziarenim.

Laserovii vodovéahu nerozoberajte ani ju
nemodifikujte. Vo vnuitri sa nenachadzaji
Ziadne diely, ktoré by si pouZivatel mohol
opravit' svojpomocne. Mohlo by déjst’

k zavaznému poskodeniu zraku.

A

VAROVANIE:

Nebezpecné Ziarenie. Realizacia kontrol
alebo nastaveni, pripadne vykon postupov
odlidujicich sa od tych, ktoré st uvedené

v tomto dokumente, méze viest k vystaveniu
sa posobeniu nebezpecného Ziarenia.

A

Stitok na laseri moze obsahovat nasledujice symboly.

Symbol Vyznam

\% Volty

mW Miliwatty

. Varovanie pred laserom

nm VInové dizka v nanometroch
2 Laser triedy 2
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Varovné stitky

Na laseri sa pre vasu informaciu a v zaujme
b ¢nosti nachadzaju nasledujuce stitky.

VAROVANIE: Aby sa zniZilo riziko
ublizenia na zdravi, pouZivatel je
povinny si precitat pouzivatelski
prirucku.

VAROVANIE: LASEROVE ZIARENIE.

NEHLADTE PRIAMO DO LUCA.
Laserovy produkt triedy 2.

A

Laser fiujte do blizkosti r )7
povrchov, ktoré by mohli spésobit odraz
laserového lica niekomu do oci. Mohlo by dojst’

k zévaznému poskodeniu zraku.

Ked' sa laser nepouZiva, vypnite ho. Ak laser
ponechate zapnuty, zvysuje sa riziko, Ze sa niekto
pozrie do laserového lica.

Na laseri nevykonavajte Ziadne ipravy. Uprava
pristroja moZe sposobit nebezpecné vystavenie sa
pdsobeniu laserového Ziarenia.

Laser nepouzivajte v i deti ani Ite
detom, aby ho obsluhovali. Mohlo by ddjst
k zévaznému poskodeniu zraku.

* Laser nepouzivajte vo vybusnom ovzdusi ako
napr. v prit i horlavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Toto néradie méze vytvérat iskry,
ktoré mézu vznietit prach alebo vypary.

* Laser v ¢ase nepouZivania uchovavajte mimo
dosahu deti a inych nevyskolenych oséb. Lasery
sU v rukéch nevyskolenych oséb nebezpecné.

Servis naradia méZe vykonavat' LEN
kvalifikovany opravar. Servis alebo tdrzba
vykonévané nekvalifikovanym personalom

mozu viest k ubliZeniu na zdravi. Ak potrebujete
lokalizovat najblizsie servisné stredisko Stanley,
navstivte webovy portal http://www.2helpU.com.
* Na sledovanie I: ého lica nep i
optické pristroje ako napr. teleskop alebo
tranzitny pristroj. Mohlo by dojst k zavaznému
poskodeniu zraku.

Laser neumiestiiujte do polohy, v ktorej by
mohlo déjst k tomu, Ze sa niekto imyselne
alebo netimyselne zahl'adi do laserového lica.
Mohlo by déjst k zévaznému poskodeniu zraku.

156

* N fiujte ani neprekryvajte varovné titky.
Ak sa titky odstrania, pouzivatel a iné osoby sa
mbzu nedopatrenim vystavit pésobeniu Ziarenia.

h x A

Laser umiestnit { na y
podklad. Ak dojde k padu lasera, laser sa méze
poskodit alebo méze déjst k vaznemu ublizeniu
na zdravi.

Osobna bezpecnost’

* Budte ostrazity, sledujte, ¢o robite, a pri pouzivani
lasera sa riadte zdravym rozumom. Laser
nepouZivajte, ked ste unaveny, pripadne pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj krétky
okamih nepozornosti pri pouzivani lasera méze
spésobit vazne ublizenie na zdravi.

Pouzivajte prostriedky osobnej ochrany. Vzdy majte
nasadent ochranu zraku. PouZivanie ochrannych
prostriedkov, ako je protiprachova maska,
protismykova ochranné obuv, pevna pokryvka
hlavy a ochrana sluchu, v zavislosti od pracovnych
podmienok pomdZe znizit zavaznost ublizenia

na zdravi.

Pouzivanie a starostlivost’ o pristroj

* Ak sa laser po pouziti spinaca Napajanie/
Prepravna zamka nezapne alebo nevypne,
nepouZivajte ho. Akykolvek pristroj, ktory sa neda
ovlddat spinacom, je nebezpecny a musi sa dat’
do opravy.




Riadte sa pokynmi uvedenymi v Gasti Udrzba tejto
prirucky. PouZivanie nepovolenych dielov alebo
nedodrziavanie pokynov uvedenych v Gasti Udrzba
moéze vyvolat riziko zésahu elektrickym pridom
alebo ublizenia na zdravi.

Bezpecnost' batérie

VAROVANIE:

Batérie mézu explodovat alebo vytiect’
a mézu byt pri¢inou zranenia alebo
poziaru. Aby ste zniZili toto riziko:

Pozorne dodrziavajte vetky pokyny a varovania
uvedené na $titku batérie a na jej obale.

Batérie vZdy vkladajte so sprévnou polaritou
(+ a-) podla oznacenia na batérii a samotnom
zariadeni.

Neskratujte kontakty batérii.

Nenabijajte jednorazové batérie.

NemieSajte staré a nové batérie. Vsetky batérie
vymienajte vZdy sticasne za nové batérie rovnakej
znacky a typu.

Vybité batérie okamzZite vyberte a zlikvidujte ich
podla miestnych nariadeni.

Nevhadzujte batérie do ohria.

Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

Ked'sa zariadenie nepouZiva, vyberte batérie.
Instalacia batérii typu AA
Do lasera STHT77502-1 alebo STHT77592-1 viozte
dve nové batérie typu AA.

Laser otocte naopak (hore nohami).

V spodnej Casti lasera zdvihnutim zapadky
otvorte kryt prieinka na batérie (obrazok ® (D).

Vlozte dve nové kvalitné znackové batérie
typu AA, priGom sa uistite, Ze poly - a + kazdej
batérie st umiestnené tak, ako je to znazornené
v prieginku na batérie (obrazok ®) ().

Zatlacte kryt priecinka na batérie, kym nezapadne
na svoje miesto (obrazok @) ).

Ked sa laser nepouziva, spina¢ Napajanie/Prepravna
zémka posurite do strednej polohy (VYP.)
(obrazok B (2)), aby sa Setrila energia batérie.

Zapnutie lasera

Laser umiestnite na hladky, plochy a vodorovny
podklad tak, aby smeroval priamo oproti
protifahlej stene (poloha 0°).

Zapnutim lasera zobrazte predné krizové luce.
MbZete vykonat jednu z nasledujlcich moznosti:

Posunutim spinaca Napajanie/Prepravna
zémka smerom dol'ava ponechate uzamknuté
kyvadlo a zobrazite krizové li¢e v manualnom

rezime (obrazok @ (D).

Posunutim spinaca Napajanie/Prepravna
zémka smerom doprava odomknete kyvadio
a zobrazite krizové lice v samonivelacnom

rezime (obrazok @ ).

Prvym stlagenim tlacidia @) (obrazok@® (@)
zobrazite horizontalnu liniu lasera, druhym
stlatenim zobrazite vertikalnu liniu. Tretie
stlaCenie zobrazi horizontalnu liniu a vertikalnu
liniu.

Skontrolujte laserové luce.

Ak je laser nakloneny tak, ze nedokaze
vykonat samonivelaciu (> 4°) alebo sa
laser nenachédza vo vodorovnej polohe
v manualnom rezime, laserové lice budu
blikat.

Ak blikaju laserové luce, laser nie je vo
vodorovnej (alebo zvislej) polohe a NESMIE SA
POUZIVAT na stanovovanie alebo oznagovanie
vodorovnej alebo zvislej polohy. Skuste laser
premiestnit na vodorovny podklad.

Ak je pravdivy LUBOVOLNY z nasledujicich
vyrokov, SKOR, NEZ LASER ZACNETE
POUZIVAT na nejakom projekte, pokradujte
pokynmi uvedenymi v ¢asti Kontrola presnosti
lasera.

« Teraz pouzivate laser prvykrat (ak bol laser
vystaveny extrémnym teplotam).

« Laser nebol uz dihy ¢as kontrolovany
z hl'adiska presnosti.

+ Laser mozno spadol na zem.
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Kontrola presnosti lasera

Laserové pristroje sa zapecatuju a kalibruji vo
vyrobnom zavode. Pred prvym pouZitim lasera vam
odportic¢ame vykonat kontrolu presnosti (ak bol
laser vystaveny extrémnym teplotam) a nasledne

B Otocte laser o 180° (obrazok @ @).

V blizkosti bodu P2 oznacte bod P4, kde sa na
stene pretnu horizontalne a vertikalne luce.

Odmerajte vertikalnu vzdialenost medzi bodom
P1aP3.

v pravidelnych intervaloch, aby bola zaru¢ena
presnost vasej prace. Pri vykonavani kontrol
presnosti uvadzanych v tejto prirucke dodrZiavajte
tieto postupy:

Odmerajte vertikalnu vzdialenost medzi bodom
P2aP4.

Ak je namerand hodnota vacsia ako povolena
+ Pouzivajte najvacsiu dostupni plochulvzdialenost, vzdialenost medzi bodmi P1 a P3 alebo P2
¢o najblizsie k prevadzkovej vzdialenosti. Cim a P4 pre prislusn vzdialenost medzi stenami

vaGsia je plochalvzdialenost, tym jednoduchsie sa v nasledujucej tabulke, laser sa musi podrobit
meria presnos[’ lasera. servisu v autorizovanom servisnom stredisku.

+ Laser polozte na hladky, plochy a stabilny Povolena vzdialenost’
podklad, ktory je vodorovny v oboch smeroch. Vzdialenost' medzi bodmi P1a P3
+ Oznadte stred laserového lica. medzi stenami alebo P2a P4
30' (9 m) 1/8” (3 mm)
) z 40' (12 m) 5/32" (4 mm)
Presnost’ vodorovného % (5 52 G

;v
laca

Kontrola kalibracie horizontélneho snimania lasera
vyzaduje dve steny vzdialené 30' (9 m) od seba. Je
dolezité, aby sa kontrola kalibrécie vykonala pomocou
vzdialenosti nie kratSej, ako je vzdialenost, na ktort sa
bude pristroj pouzivat.

Presnost’ horizontalneho lica

Kontrola kalibrécie horizontalneho sklonu lasera

vyzaduje jednu stenu dlhi minimalne 30' (9 m). Je

dolezité, aby sa kontrola kalibréacie vykonala pomocou

vzdialenosti nie kratSej, ako je vzdialenost, na ktor(i sa

bude pristroj pouzivat.

Umiestnite laser na stojan tak, aby smeroval
priamo k stene (obrazok ® (D).

Posunutim spinac¢a Napéajanie/Prepravna
S : ) .
zémka doprava (obrazok B (@) zapnite
laser v samonivelacnom rezime a zobrazte
horizontélne a vertikélne luce.

Umiestnite laser na stojan tak, aby smeroval do
rohu miestnosti (obrazok ® (D).

Posunutim spinaca Napajanie/Prepravna
zémka doprava (obrézok (& () zapnite
laser v samonivelaénom reZime a zobrazte
horizontélne a vertikalne luce.

Miesto na stene, kde sa pretinaju horizontalne

a vertikalne luge, oznadte ako P1. Namierte vertikélny 1U¢ do rohu miestnosti.

steny, oznacte ako P1.

Miesto na stene, kde sa pretinaji horizontélne
a vertikalne luce, oznacte ako P2.
(obrézok ® ).

Otocte laser o0 180° a presurite ho do blizkosti
prvej steny (obrazok @ ).

V blizkosti bodu P1 oznaéte bod P3 tam, kde sa
na stene pretnd horizontélne a vertikalne luce.

Otocte laser tak, aby vertikalny lu¢ pretal bod P1

(obrazok B @).

Miesto, kde horizontalny IU¢ pretina vertikélny 10¢,
oznacte ako P2.

Otocte laser o 180°. Miesto, kde horizontaly 1U¢ pretne stred prifahlej
a

Otocte laser tak, aby vertikélny 1¢ smeroval do
druhého rohu (obrazok ® ().
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] Miesto, kde je horizontalny 1G¢ vertikalne v linii
s bodmi P1 a P2, oznacte ako P3.

Zmerajte vertikélnu vzdialenost medzi najvy$simi
a najnizsimi bodmi (medzi P1, P2, alalebo P3).

Ak je namerana hodnota vécsia ako povolena
vzdialenost medzi najvy$simi a najnizsimi
bodmi pre prislusna vzdialenost medzi stenami
v nasledujlicej tabulke, laser sa musi podrobit’
servisu v autorizovanom servisnom stredisku.

Zarovnajte spodnu ¢ast laserového luc¢a s bodmi
[0JOLIO]

B Miesto, kde sa horna ¢ast' laserového luca objavi
v hornej Casti zarubni dveri, oznacte ako bod @

B Odmerajte vzdialenost medzi bodom © a ().

Ak je namerana hodnota vacsia ako povolena
vzdialenost medzi bodmi (&) a () pre prislusnu
vysku stropu (@ v nasledujuce; tabulke, laser sa
musi podrobit servisu v autorizovanom servisnom
stredisku.

Povolena vzdialenost’
Vzdialenost’ medzi najvys$simi
medzi stenami a najnizsimi bodmi
30'(9m) 1/4” (6 mm)
40' (12 m) 5/16" (8 mm)
50' (15 m) 13/32" (10 mm)

Presnost’ vertikalneho li¢a

Kontrola vertikalnej (zvislej) kalibracie lasera sa

da najpresnejsie vykonat vtedy, ak je k dispozicii
dostatocna vertikalna vyska, optimaine 30' (9 m),

ked jedna osoba na podlahe nastavi polohu lasera

a druha osoba v blizkosti stropu oznaci polohu Iu¢. Je
dolezité, aby sa kontrola kalibracie vykonala pomocou
vzdialenosti nie kratSej, ako je vzdialenost, na ktort sa
bude pristroj pouzivat.

Umiestnite laser do vzdialenosti najmenej 3,28 st.
(1,0 m) od zérubne dveri (obrazok B (D).

Posunutim spina¢a Napéajanie/Prepravna
zémka doprava (obrazok B (@) zapnite
laser v samonivelacnom rezime a zobrazte
horizontélne a vertikélne luce.

a2

Namierte vertikalny laserovy i¢ smerom
k zarubni dveri.

Pozdiz spodnej Gasti laserového ltga vyznacte tri

body @, ® a ©), kde bod ® predstavuje stred
medzi bodom @ a ©.

Miesto, kde sa horna Cast laserového ltca objavi
v hornej Casti zarubni dveri, oznacte ako bod @

B Presufite laser na opacnU stranu zarubne dveri

(obrézok B) ).

Povolena vzdialenost’

Vyska stropu ® | medzi bodmi &) a (®
6,56' (2,0 m) 116" (1,5 mm)
8,20 (2,5 m) 3/327 (2,0 mm)
9,84'(30m) 1/8” (2,5 mm)

Presnost’ bocného vertikalneho luca

Kontrola vertikalnej (zvislej) kalibracie bocného lasera
sa da najpresnejsie vykonat vtedy, ak je k dispozicii
najmenej 16 st. (1,5 m) podlahovej plochy a dalSia
osoba, ktora vam poméze. Je dolezité, aby sa kontrola
kalibracie vykonala pomocou vzdialenosti nie kratsej,
ako je vzdialenost, na ktord sa bude pristroj pouzivat.

Umiestnite laser na rovnu podlahu, ktora ma
najmenej 16 st. (1,5 m).

Posunutim spinaca Napajanie/Prepravna
zémka doprava (obrazok B () zapnite
laser v samonivelacnom reZime a zobrazte
horizontélne a vertikalne luce.

Jednym stlacenim tlacidla zobrazte bocny
vertikalny 10¢.
Odmerajte presne 3 stopy (0,91 m) od stredu

laserovej jednotky pozdiz predného vertikalneho
li¢a a vyznaéte bod P1 (obrézok @ (D).

Odmerajte presne 4 stopy (1,22 m) od stredu
laserovej jednotky pozd|z bo¢ného vertikalneho
10a a vyznadte bod P2 (obrazok @) ).

Odmerajte vzdialenost medzi bodmi P1 a P2

(obrazok @ ).
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Ak vzdialenost medzi bodmi P1 a P2 nie je
5st. +1/32" (1,522 m + 0,75 mm), laser sa
musi podrobit kalibracii v servisnom stredisku
STANLEY.

Pouzivanie lasera

Prevadzkové tipy

+ Vzdy oznacujte stred luca vytvoreného laserom.

Extrémne teplotné zmeny mdzu vyvolat pohyb
internych stcasti a ovplyvnit presnost lasera. Pocas
prace Casto kontrolujte presnost.

Ak vam laser spadne, skontrolujte, ¢i zostal
nakalibrovany.

Pokial je laser spravne nakalibrovany, je
samonivelacny. Kazdy laser sa kalibruje vo
vyrobnom zavode, aby dokézal urcit vodorovni
polohu, kym je umiestneny na plochom podklade

s priemernou odchylkou + 4° od vodorovnej polohy.
NevyZaduju sa Ziadne manualne nastavenia.

Laser pouzivajte na hladkom, plochom
a vodorovnom podklade.

Vypnutie lasera

Ked sa laser nepouziva, spina¢ Napéjanie/Prepravna
zémka posuiite do polohy VYP. (obrazok@® ().

Ak spinac nie je uvedeny do polohy VYP., laser sa
nevypne.

Pouzivanie lasera s konzolou

Sugastou lasera je konzola (obrazok@), aby ste
mohli laser lahko pripevnit k ¢apu, stropnej mriezke
alebo tyéi.

Bezpecne pripevnite laser ku konzole.

+ Pomocou zavitu 1/4-20 na spodnej, bocnej
alebo zadnej strane lasera (obrazok (©)
umiestnite laser na zavit 1/4-20 ramena
konzoly (obrazok @ (D).

Otocenim gombika lasera (obrazok () ()
v smere pohybu hodinovych ruciciek zaistite
laser na zavite 1-4/20 ramena konzoly.

V pripade potreby zmerite vysku alebo polohu
lasera na konzole.

« Otocenim nastavovacieho gombika
(obrazok () (3) proti smeru pohybu
hodinovych rugiciek uvolnite rameno konzoly.

« Posurite rameno konzoly nahor alebo nadol do
pozadovanej vysky (obrazok () (@). Ak chcete
zmenit konzolu z 90° na 180°, posurite rameno
konzoly do hornej €asti konzoly a otocte
rameno doprava (obrazok @ (3).

+ Otogenim nastavovacieho gombika
(obrazok () (3) v smere pohybu hodinovych
rugiciek zaistite rameno konzoly na mieste.

Na zaistenie lasera na Cape, stropnej mriezke
alebo tyci pouZite svorku konzoly

(obrazok @& (©)).

« V pripade potreby otocte svorku tak, aby bola
umiestnena v spravnom uhle na pripojenie
k predmetu. Zatial ¢o jednou rukou drzite
rameno konzoly, druhou rukou otocte svorku

(obrézok @ @).

Umiestnite svorku konzoly okolo ¢apu, stropnej
mriezky alebo tyce.

Otégajte gombik svorky (obréazok @ (®)

v smere pohybu hodinovych ruciciek dovtedy,
kym svorka nebude tesne priliehat okolo
predmetu a konzola nebude zaistena na
mieste.

Pouzivanie lasera s inym
prislusenstvom

VAROVANIE:

KedZe s laserom nebolo testované iné
prislusenstvo, ako najdete v ponuke
spolocnosti STANLEY, pouzivanie iného
prislusenstva s tymto laserom méze byt
nebezpecné.

Pouzivajte len prislusenstvo STANLEY®, ktoré sa
odporica na pouzitie s tymto modelom. Prislusenstvo,
ktoré je vhodné pre jeden laser, moZe spésobovat’
riziko ublizenia na zdravi, ak by sa pouzivalo na

inom laseri.




Laser je vybaveny vnutornym 1/4-20 zavitom na
spodnej, boénej a zadnej strane (obrazok (©), aby
vyhovoval sii¢asnému alebo budicemu prislusenstvu
STANLEY®.

Dalsie prislusenstvo odpori¢ané na pouzitie s tymto
laserom si moZete dokupit u miestneho predajcu alebo
v autorizovanom servisnom stredisku. Ak potrebujete
poradit pri hladani urcitého prislusenstva, obratte sa
na najblizSie stredisko spoloénosti STANLEY alebo
navstivte na$ webovy portal:
http://lwww.STANLEY.com.

Udrzba
Ked sa laser nepouziva, vycistite vonkajsie casti
vihkou tkaninou, utrite laser jemnou suchou

tkaninou dosucha a potom ho odlozte do prislusnej
odkladacej skrinky.

Hoci st vonkajsie ¢asti lasera odolné voci
rozpustadlam, NIKDY laser necistite rozpustadlami.

Laser neskladuite pri teplotach pod -20 °C (-5 °F)
ani nad 60 ‘C (140 °F).

Pravidelne kontrolujte kalibraciu lasera, aby ste mali
istotu, Ze vysledky vadej prace su presné.

Kontroly kalibracie a iné tkony tdrzby/opravy
moéze vykonat len pracovnik servisného strediska
STANLEY.

Riesenie problémov

Laser sa nezapne

+ Skontrolujte batérie typu AA, aby ste sa uistili:

« (i je kazda batéria spravne vioZena podla
uvedenej polarity (+) a (-) vo vntri priecinka
na batérie,

« Ci st kontakty batérie ¢isté a €i nie si hrdzavé
alebo skorodované,

« Ci st batérie nové, kvalitné a znackové, aby sa
znizilo riziko ich vytecenia.

+ Uistite sa, Ze batérie typu AA st v nalezitom
prevadzkovom stave. Ak mate pochybnosti, skuste
vlozit nové batérie.

+ Pri pouzivani nabijate/nych batérii sa uistite, ze
batérie st Uplne nabité.

Laser uchovavajte v suchu.

Ak sa jednotka lasera zahreje na teplotu
presahujucu 50 °C (120 °F), nezapne sa. Ak bol
laser uskladneny pri extrémne vysokych teplotach,
nechajte ho vychladnut. Laserova vodovaha sa
neposkodi, ak sa spina¢ Napajanie/Preprava
pouzije skor, nez sa vodovéaha vychladi na nalezitd
prevadzkovu teplotu.

Ak laserové luce blikaju

V rezime samonivelécie st lasery navrhnuté tak,
aby sa sami vyrovnali az do priemeru 4° vo v8etkych
smeroch. Ked je laser vychyleny viac, nez dokaze
vykompenzovat vnitorny mechanizmus (alebo laser
nie je v rovine v manualnom rezime), laserové lice
budu blikanim signalizovat, Ze bol prekroceny rozsah
vychylenia.

BLIKAJUCE LUCE VYTVORENE LASEROM

NIE SU VODOROVNE ANI ZVISLE ANEMALI

BY SAPOUZIVAT NA STANOVOVANIE ANI
VYZNACOVANIE VODOROVNEJ A ZVISLEJ
POLOHY. Skuste laser premiestnit na vodorovnejsi
podklad.

Laserové luce sa neprestavaju
pohybovat’

Laser je citlivy pristroj. To znamena, Ze pokial nie

je umiestneny na stabilnom (a nepohybujticom sa)
podklade, bude sa nadalej snazit najst vodorovn(i
polohu. Ak sa IU¢ neprestava pohybovat, skuste

laser umiestnit na stabilnej$i podklad. Tiez sa skuste
ubezpecit, ze podklad je relativne plochy a vodorovny,
aby bol laser v stabilnej polohe.
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Servis a opravy POZNANKA:

Zakaznik je zodpovedny za spravne pouzivanie
Poznémka: V pripade demontaze laserovej vodovahy  a starostiivost o pristroj. Okrem toho je zakaznik Gipine
strécaju platnost vSetky zaruky poskytované na zodpovedny za pravidelné kontroly presnosti laserovej
produkt. jednotky, a teda za kalibraciu pristroja.

V zaujme zaistenia BEZPECNOSTI

A SPOLAHLIVOSTI produktu méZze vSetky opravy,
udrzbu a nastavenia vykonavat len personal
autorizovanych servisnych stredisk. Servis alebo
udrzba vykonavané nekvalifikovanym personalom
mdzu viest k riziku ubliZenia na zdravi. Ak potrebujete
lokalizovat najblizSie servisné stredisko STANLEY,
navstivte webovy portal http://lwww.STANLEY.com.

Dvojrocna zaruka

Spolocnost Stanley poskytuje na svoje elektronické
meracie pristroje zaruku na nedostatky v materialovom
spracovani a/alebo dielenskom vyhotoveni s lehotou
dvoch rokov od datumu zakUpenia.

Chybné produkty budt podra slobodného rozhodnutia
spolocnosti Stanley opravené alebo vymenené, pokial
sa spolu s dokladom o zakupeni odosl na adresu:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Zaruka sa nevztahuje na nedostatky spdsobené
nahodnym poskodenim, beznym opotrebenim,
pouzivanim v rozpore s pokynmi vyrobcu alebo

v dosledku zmeny produktu bez povolenia spolocnosti
Stanley.

Oprava alebo vymena podra tejto zaruky nema vplyv
13§ na dobu platnosti zaruky.

Spolocnost Stanley v zakonom povolenom rozsahu
nenesie zodpovednost za nepriame ani dosledkové
$Skody vyvstavajice z nedostatkov produktu.

Tato zaruka sa nesmie pozmeniovat bez povolenia
spolocnosti Stanley.

Tato zaruka nema vplyv na $tatutarne prava
kupujucich tohto produktu v pozicii spotrebitelov.

Tato zéruka sa bude uplatiiovat a interpretovat v stlade
s legislativnym poriadkom krajiny, kde doslo k predaju,
a spolocnost Stanley spolu s kupujicim vyhlasuje
neodvolatelny suhlas s tym, Ze vyhradnu jurisdikciu

pri rieSeni akychkolvek narokov alebo zaleZitosti
vyvstavajlcich z tejto zaruky alebo v spojitosti s fiou
odovzdavajl sudom prislusnej krajiny.

Na kalibraciu a starostlivost sa zaruka nevztahuje.
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Technické udaje

STHT77502-1 | STHT77592-1
Zdroj svetla Laserové diody
Vinové dizka lasera 630-680 nm - viditelné svetlo | 510-530 nm - vidite/né svetlo
Vykon lasera <1,5mW LASEROVY PRODUKT TRIEDY 2
Prevadzkovy rozsah 12 m (36') | 16 m (53')
Presnost +5 mm pri 10 m (3/16” pri 33')
Zdroj napéjania 2 batérie typu AA (1,5 V) (3 V DC)
Prevadzkova teplota -10 °C az 40 °C (14 °F az 104 °F)
Teplota uskladnenia -20 °C az 60 °C (-5 °F az 140 °F)
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Vsebina

« Informacije o laserju
« Varnost uporabnika

« Varna uporaba baterij
« Vstavljanje baterij AA
« Vklop laserja

« Preverjanje natancnosti laserja
* Uporaba laserja

« Vzdrzevanje

* Odpravljanje tezav

* Servis in popravila

« Tehniéni podatki

Informacija o laserju

STHT77502-1 in STHT77592-1 sta laserja razreda 2.
Laserja sta samonivelirni laserski orodji, ki se lahko
uporabljata za vodoravno (vodoravnost) in navpi¢no
(navpicnost) poravnavo predmetov.

Varnost uporabnika

Napotki za varno uporabo orodja
Spodnje definicije opisujejo stopnjo resnosti vsakega
opozorilnega znaka. Preberite prirocnik in bodite
pozorni na naslednje simbole.

Q NEVARNOST: Pomeni neposredno nevarno
situacijo, ki bo povzrocila smrt ali resno
poskodbo, ¢e je ne preprecite.
OPOZORILO: Pomeni morebitno nevarno

A situacijo, ki bi lahko povzrocila smrt ali hudo

telesno poskodbo, Ce je ne preprecite.

Q PREVIDNOST: Pomeni morebitno nevarno
situacijo, ki bi lahko povzrocila manjso ali
srednje hudo poskodbo, e je ne preprecite.

OPOMBA: Pomeni situacijo, ki ni povezana
s telesno poskodbo, ampak bi lahko povzrocila
poskodbo lastnine, e je ne preprecite.

Ce imate kaksna koli vprasanja ali pripombe o tem,
ali katerem koli drugem orodju STANLEY,® obis¢ite
spletno stran http://www.STANLEY.com.
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OPOZORILO:

Preberite in se prepricajte, da razumete
vsa navodila. Zaradi neupostevanja
opozoril in napotkov iz tega prirocnika lahko
pride do hudih telesnih poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA

OPOZORILO:

Izpostavljenost laserskemu sevanju. Ne
razstavljajte ali spreminjajte laserskega
usmerjevalnika. Znotraj nap ni delov,
ki bi jih lahko servisiral ali popravil
uporabnik. To lahko povzroci hude

poskodbe oci.

OPOZORILO:

Nevarno sevanje. Uporaba kontrol ali
nastavitev oz. postopkov na nacin, ki v teh
navodilih ni opisan, lahko povzroci nevarno
izpostavijenost laserskemu Zarku.

A

Nalepke na napravi lahko vsebujejo naslednje
simbole.

Simbol Pomen

\ volti

mW milivati

E opozorilo za prisotnost laserja
nm valovna dolzina v nanometrih
2 laser razreda 2

Opozorilne nalepke

Za vecje udobje in varnost so na laserju naslednje
nalepke.

A

AMS)

OPOZORILO: Da bi se izognili
morebitnemu tveganju poskodb,
morate prebrati navodila za uporabo.

OPOZORILO: LASERSKO
SEVANJE. NE GLEJTE V ZAREK.
Laser razreda 2.




Laserja ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih,
kjer so vnetljive tekocine, plini ali prah. Ob
uporabi elektricnega orodja nastajajo iskre, ki lahko
zanetijo prah ali hlape.

Laserja, ki ga ne uporabljate, shranjujte izven
dosega otrok in drugih neizkusenih ljudi. Laserji
S0 lahko v rokah ljudi, ki za tovrstno delo niso
usposobljeni, zelo nevarni.

Orodje MORAJO servisirati le pooblasceni
serviserji. Ce orodje servisira ali vzdrzuje
nepooblasceno osebje, lahko to povzroci nevarnosti
telesnih poskodb. Da bi nasli najblizji servis podjetja
Stanley, obiscite spletno stran
http://www.2helpU.com.

Laserskega Zarka ne glejte z optic¢nimi
instrumenti, kot je na primer teleskop. To lahko
povzroci hude poskodbe oci.

Laserja ne postavljajte na mesta, kjer bi lahko
kdorkoli ali gledal
laserski Zarek. To lahko povzroci hude poskodbe
€.

Laserja ne postavljajte v bliZino odsevnih
povrsin, ki bi lahko laserski Zarek odbila komu
v o¢i. To lahko povzroci hude poskodbe o€i.

Ko laserja ne uporabljate, ga izkljuéite. Ce laser
pustite vkljucen, s tem povecate moznost, da bi kdo
pogledal v laserski Zarek.

Nikoli ne spreminjajte izdelka. Spreminjanje
naprave lahko povzroci nevarno izpostavljenost
laserskemu Zarku.

Ne uporabljajte laserja v pri: i otrok in
ne dovolite, da bi se otroci igrali z laserjem. To
lahko povzroci hude poskodbe oci.

Ne odstranjujte ali uni¢ujte opozorilnih nalepk.
Ce odstranite oznake, se lahko zgodi, da bo
uporabnik, ali kdo drug, nenamerno izpostavi
sevanju.

Laser trdno postavite na ravno podlago. Ce pade
laser na tla, se lahko poskoduje, ali povzroci hude
telesne poskodbe.

Osebna varnost

Ob uporabi laserja bodite pozomi, pazite, kaj delate
in uporabite zdravo pamet. Laserja ne uporabljajte,
Ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Le trenutek nepozornosti med uporabo
laserja lahko privede do hudih telesnih poskodb.

Uporabite osebno zascitno opremo. Vedno nosite
zascitna ocala. Odvisno od delovnih pogojev bo
morda no$nja zasCitne opreme, kot je maska za
zascito proti prahu, varnostni ¢eviji, ki ne drsijo,
Celada in za$Cita sluha, morda zmanjsala nevarnost
telesnih poskodb.

Uporaba orodja in skrb zanj

* Ne uporabljajte laserja, Ce stikala za zapahnitev
napajanjaltransport ni mogoc vklopiti ali izklopiti
laserja. Orodja, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
Jje nevarno in ga je treba popraviti.

Upostevajte navodila iz razdelka teh navodil
Vzdrzevanje. Uporaba delov, ki jih ni odobril
proizvajalec, ali napake zaradi neupostevanja navodil
o vzdrZevanju lahko povzrocijo tveganje udara
elektrike ali za poskodbe.

Varnost baterije

OPOZORILO:

Baterije lahko eksplodirajo ali puscajo in
povzrocijo telesne poskodbe ali poZar. Za
zmanjSanje tveganja:

Natancno upostevajte vse napotke in opozorila na
nalepki in embalazi baterije.

Baterije vedno vstavite v skladu z usmerjenostjo
polov (+ in =), ki sta 0znacena na bateriji in napravi.

ne staknite na kratko prikljuckov baterije;

ne polnite bateri, ki jih ni mogoce polniti;

ne meSajte rabljenih in novih baterij; vedno socasno
zamenjate vse baterije z novimi, istega tipa in
znamke;

izrabljene baterije odstranite med odpadke takoj in
v skladu s krajevnimi predpisi.

baterij ne mecite v ogenj.

baterije hranite izven dosega otrok.

odstranite baterije, ko naprave ne uporabljate.
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Vstavljanje baterij AA

V laserja STHT77502-1 ali STHT77592-1 vstavite
nove baterije AA.

Laser obrnite na glavo.

Na dnu laserju dvignite jezicek pokrova, ki zapira

predal za baterije (slika B (D).

Vstavite dve novi, zelo kakovostni bateriji AA in
zagotovite, da bosta konca - in + vsake od baterij
vstavljena v skladu s shemo v notranjosti predala

za baterije (slika ®) ().

Pokrov predala za baterije zaprite navzdol, dokler
se ne zaskodi na polozaju (slika B ).

Ko laserja ne uporabljate, naj ostane stikalo
Napajanje/Transportni zapah v sredinskem polozaju
(IZKLOPLJENO) (slika ® (), da bi s tem vargevali
z mocjo baterije.

Vklop laserja

Laser postavite na gladko, plosko in ravno
povrsino, tako da bo laser gledan ravnost naprej
proti nasprotni steni (polozaj 0°).

VKLOPITE laser, da bi se pokazala sprednja

navzkrizna zarka. ali:

Stikalo Napajanje/Transportni zapah
premaknite v levo, da bi ostalo nihalo
zapahnjeno v roénem nacinu navzkriznih

zarkov (slika @ (D).

Stikalo Napajanje/Transportni zapahpremaknite
v desno, da bi odpahnili nihalo in prikazali
navzkrizna zarka v na¢inu samodejnega

uravnavanja (slika @ ).

Pritisnite @) (slika @ (@) enkrat, da bi prikazali
vodoravno linijo laserja, drugi¢, da bi prikazali
navpicno linijo laserja in tretji¢, da bi prikazali
vodoravno in navpicno linijo.

Preverite laserske Zarke.

+ Ce je laser nagnjen toliko, da se ne more sam
izravnati (> 4°), ali laser ni uravnan v roénem
nacinu, bodo laserski Zarki utripali.

Ce laserski zarki utripajo, laser ni poravnan
vodoravno (ali navpiéno) in ga NI DOVOLJEN
UPORABLJATI za dolocanije ali oznacevanje
poravnanosti ali navpicnosti. Laser poskusajte
postaviti na ravno povrsino.

Ce DRZI KATERA KOLI od naslednijih izjav,
nadaljujte z navodili za preverjanje natan¢nosti
laserja PRED UPORABO LASERJA ZA projekt.

« To je prvic, da uporabljate laser (v primeru,
Ce je bil laser izpostavljen ekstremnim
temperaturam).

« Laser ni bil Ze dalj ¢asa preverjen glede
natancnosti.

* Laser je morda padel na tla.

Preverjanje natanénosti
laserja

Laserska orodja so zape€atena in umerjena v tovarni.
Zato priporoamo, da pred prvo uporabo laserja
opravite preverjanje natanénosti (v primeru, ¢e je bil
laser izpostavljen ekstremnim temperaturam) in nato
redno, da bi zagotovili natanénost svojega dela. Ge
izvajate kakrsno koli p rjanje, ki je de

v tem priro¢niku, upoStevajte naslednja navodila:

« uporabite najvecjo obmocja/razdalje, ki je najblizje
delovni razdalji. vecje je obmocje/razdalja, lazZje je
merjenje natancnosti laserja;

* laser namestite na gladko, ravno, stabilno
povrsino, ki je poravnana v obe smeri;

« oznacite srediSce laserskega Zarka.




Izravnava natancnosti
Zarka

Za preverjanje umerjenosti vodoravnega skeniranja
laserja sta potrebni dve steni, oddaljeni med seboj

9 m (30'). Zelo pomembno je, da zatnete preverjanje
umerjenosti z razdaljo, ki ni kraj$a od razdalje
aplikacije, za katero boste uporabljali orodje.

Laser postavite na trinozno stojalo tako, da bo
gledal naravnost naprej proti steni (slika @ (D).

Premaknite stikalo Napajanje/Transportni zapah
v desno (slika B @) za VKLOP laserja v naginu
samodejnega uravnavanja in prikaz vodoravnih in
navpicnih Zarkov.

S P1 oznacite mesto, kjer se vodoravni i navpicni
zarek krizata na steni.

Obrnite laser za 180°.

S P2 oznacite mesto, kjer se vodoravni i navpicni
7arek krizata na steni. (slika @ ).

Obrnite laser za 180° in ga premaknite v blizino

prve stene (slika @ ).

V blizini P1 oznacite P3 kjer se vodoravni
i navpicni zarek krizata na steni.

B obmite laser za 180° (slika @ (@).

B v blizini P2 oznatite P4 kjer se vodoravni
i navpicni zarek krizata na steni.

Izmerite navpicno razdaljo med P1in P3.

Izmerite navpicno razdaljo med P2 in P4.

Ce je va$a meritev vecja od dovoljene razdalie
med P1in P3 ali P2 in P4 za ustrezno razdaljo
med stenama in naslednjo tabelo, je treba opraviti
servis laserja v pooblad¢enem servisu.

Dovoljena razdalja
Razdalja med med P1in P3 ali P2
stenama in P4
9m (30) 3 mm (1/8")
12'm (40 4 mm (5/32")
15 m (50) 5mm (7/32")

Natanénost vodoravnega zarka

Preverjanje vodoravnega umerjanja uglasevanja
laserja zahteva eno steno, dolgo najmanj 9 m
(30'). Zelo pomembno je, da zacnete preverjanje
umerjenosti z razdaljo, ki ni kraj$a od razdalje
aplikacije, za katero boste uporabljali orodje.

Laser postavite na trinozno stojalo tako, da bo
gledal v kot sobe (slika & (D).

Premaknite stikalo Napajanje/Transportni zapah
v desno (slika @ @) za VKLOP laserja v naginu
samodejnega uravnavanja in prikaz vodoravnih in
navpicnih Zarkov.

Usmerite navpicni Zarek v kotu sobe.

[~ |

Oznacite P1, kjer vodoravni Zarek prekriza
srediSce nasprotne stene.

a

Obrnite laser tako, da bo navpicni Zarek prekrizal
P1 (slika ® ).

Oznacite P2, kjer vodoravni Zarek prekriza
navpicni Zarek.

B B

Obrnite laser tako, da bo navpicni zarek usmerjen
v drugi kot (slika ® Q).

Kier je vodoravni Zarek navpi¢no na linijo P1 in
P2, oznacite P3.

B B

Izmerite navpiéno razdaljo med najvisjima in

razdaljo med stenama iz tabele v nadaljevanju,
je treba opraviti servis laserja v pooblastenem

servisu.
Dovoljenja razdalja
Razdalja med med najvisjima in
stenama najnizjima tockama
9m (30) 6 mm (1/4")
12 m (40) 8 mm (5/16")
15 m (50') 10 mm (13/32")
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Natan¢nost navpicnega zarka

Umerjenost navpicnice najbolj tocno preverite, ¢e

je na voljo dovolj navpi¢ne visine, idealno 9 m (30'),
kjer ena oseba na tleh namesti laser in druga oseba

v bliZini stropa oznaci tocko, ki jo naredi laserski zarek
na stropu. Zelo pomembno je, da zacnete preverjanje
umerjenosti z razdaljo, ki ni kraj$a od razdalje
aplikacije, za katero boste uporabljali orodje.

Laser postavite najmanj 1,0 m (3,28 ft) od
podboja vrat (slika ® (D).

Premaknite stikalo Napajanje/Transportni zapah
v desno (slika @ (3) za VKLOP laserja v nacinu
samodejnega uravnavanja in prikaz vodoravnih in
navpicnih Zarkov.

Navpicni laserski zarek usmerite proti podboju
vrat.

Vzdolz spodnjega dela laserskega Zarka oznacite
tri tocke @), ®), ter (© kjer je ® sredina med
@inE.

Kjer se vrh laserskega Zarka pokaze na vrhu
podboja vrat oznagite (©.

a

Premaknite laser na nasprotno stran podboja vrat
(slika ® @).

Poravnajte spodnji del laserskega Zarka z @), ®
in

E B

Kijer se vrh laserskega Zarka pokaze na vrhu
podboja vrat oznagite (.

Izmerite razdaljo med @ in @©.

Ce je vasa meritev vecja od dovoljene razdalje

med @ in () za ustrezno visio stropa (@) iz
tabele v nadaljevanju, je treba opraviti servis
laserja v pooblascenem servisu.

Dovoljena razdalja
Visina stropa © med ®in(®
2,0 m (6,56 1,5 mm (1116")
2,5m (8,20) 2,0 mm (3/32")
3,0m (9,84 2,5mm (1/8)
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Natanénost stranskega navpicnega
Zarka

Umerjenost navpi¢nega zarka (navpicnice) najbolj
tocno preverite, ¢e je na voljo najmanj 1,5 m (16 ft)
prostora na tleh in imate pomocnika. Zelo pomembno
je, da zacnete preverjanje umerjenosti z razdaljo,

ki ni kraj$a od razdalje aplikacije, za katero boste
uporabljali orodje.

Laser postavite na ravna tla, ki so dolga najmanj
1,5 m (16 ft).

Premaknite stikalo Napajanje/Transportni zapah
v desno (slika @ (3) za VKLOP laserja v nacinu
samodejnega uravnavanja in prikaz vodoravnih in
navpicnih Zarkov.

Pritisnite ©) enkrat za prikaz navpi¢nega Zarka.

[~ |

|zmerite natan¢no 0,91 m (3 ft) od sredine laserja
vzdolz sprednjega laserskega Zarka in oznacite

P1 (sika @ (D).

|zmerite natan¢no 1,22 m (4 ft) od sredine laserja
vzdolZ stranskega laserskega Zarka in oznacite

P2 (sika © @).

B izmerite razdaljo med tockama P1 in P2
(slika @ ).

Ce razdalja med P1in P2 ni 1,522 m + 1/32"

STANLEY, da ga umerijo.

Uporaba laserja

Nasveti za uporabo

« Vedno oznacite sredisce laserskega zarka.

« Ekstremne spremembe temperatur lahko povzrocijo
premikanja notranjih delov, kar lahko vpliva na
toénost laserja. Med delom pogosto preverite
toénost laserja.

« Ce pade laser na tia, preverite, ali je $e vedno
umerjen.




Dokler je laser pravilno umerjen, se samodejno
izravna. Vsi laserji so tovarni$ko nastavljeni, da
zaznajo ravnino, dokler so postavljeni na ravno
podlago s povpreéno do + 4° ravnine. Potrebne
niso nobene rocne prilagoditve.

Laser uporabljajte na gladki, vodoravni, ravni
povrsini.

Izklop laserja

Ko laserja ne uporabljate, potisnite stikalo za
zapahnitev napajanja/transport na polozaj

IZKLOPLJENO/zapahnjeno (slika B (2). Ce stikalo
ni na polozaju IZKLOPLJENO, laser ne bo deloval.

Uporaba laserja z okvirjem

Okvir (slika @) je prilozen laserju, zato da bi zlahka
namestili laser na steber, mreZo na stropu ali drog.

Laser trdno pritrdite na okvir.

+ Znavojem 1/4-20 na dnu, na strani ali na
zadnjem delu laserja (slika (©)), namestite laser
na navoj 1/4-20 na roki ogrodja (slika @ (D).

+ Obmite gumb laserja (slika () (@) v smeri
gibanja urinega kazalca, da bi zapahnili laser
na navoju 1/4-20 na roki okvirja.

Ce je treba, spremenite visino ali polozaj laserja
na okvirju.
« Da bi popustili roko okvirja, obracajte gumb
zan astavitev (slika @ (@) v nasprotni smeri
gibanja urinega kazalca.

Roko okvirja potisnite navzgor ali navzdol na
Zeleno visino (slika B (). Da bi spremenili
okvir z 90° na 180°, potisnite roko okvirja na
vrh okvirja in jo nato zasukajte v desno

(slika @ ®).

Da bi zapahnili roko okvirja na mestu obracajte
gumb za nastavitev (slika @ @) v smeri
gibanja urinega kazalca.

Za zadrzanje laserja na mestu na drogu, mrezi na
stropi ali palici uporabite sponko okvirja
(slika @ ®).
« Ce je treba, obrnite sponko tako, da bo
postavljena v pravilnem kotu za pripenjanje
na predmet. Ko drZite roko okvirja z eno roko,
uporabite drugo roko za obracanje sponke
(slika @ @).
Sponko okvirja namestite okoli droga, mreze na
stropu ali palice.
Gumb sponke (slika () (8) obradajte v smeri
gibanja urinega kazalca, dokler sponka ni
names$cena tesno okoli predmeta in drzi okvir
na mestu.

Uporaba laserja z drugo opremo

OPOZORILO:

Ker dodatna oprema, ki je ni izdelalo
podjetie STANLEY ni bila preizkuena s tem
laserjem, je njena uporaba lahko nevarna.

Uporabljajte le opremo STANLEY®, ki je priporocena
za uporabo s tem modelom. Oprema je lahko primerna
za eno vrsto laserja, vendar lahko z drugim laserjem
povzroci nevarnost telesnih poskodb.

Laser ima Zenski navoj 1/4-20 na dnu, ob strani in
na hrbtni strani (slika @) za prilagajanje sedanje in
prihodnje opreme STANLEY®.

Druga priporoéena oprema za uporabo s tem laserjem
je na voljo za dodatno placilo pri pooblas¢enem
prodajalcu ali servisu. Ce potrebujete pomoé za
dolocanje kakrsne koli opreme, kontaktirajte svoj
najblizji servis STANLEY, ali obiscite naSo spletno
stran: http://www.STANLEY.com.
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Vzdrzevanje

Ko laserja ne uporabljate, ocistite zunanje sestavne
dele z vlazno krpo, obrisite laser z mehko in suho
krpo do suhega in nato shranite laser v $katlo za
opremo, ki je prilozena.

Kljub temu da je zunanjost laserja odporna proti
topilom, NIKOLI ne uporabljajte topil za ¢is¢enje
laserja.

Laserja nikoli ne shranjujte pod -5 °C (-20 °F) ali nad
140 °C (60 °F).

Pogosto preverite, ali je laser pravilno umerjen, saj
boste s tem zagotovili vecjo tocnost dela.

Preverjanje umerjenosti in ostala vzdrzevalna
popravila lahko opravijo servisni centri STANLEY.

Odpravljanje tezav

Laser se ne vklopi

+ Preverite baterije AA, da bi se prepricali:
« ali so baterije namescene pravilno, s pravilno
usmerjenima poloma (+) in (=), kot je navedeno
v notranjosti predala za baterije.

* prepricajte se, ali so stiki baterij Cisti in brez rje;

« ali so baterije nove, zelo kakovostne in dobre
blagovne znamke, saj boste tako zmanjSali
moznost iztekanja baterije.

+ Prepricajte se, ali so baterije AA v dobrem stanju.
Ce niste prepricani, vstavite nove baterije.

Ce uporabljate baterije, ki se polnijo, se prepri¢ajte,
ali so baterije napolnjene do konca.

Zagotovite, da bo laser vedno suh.

Ce je laser segret na ve kot 120 °C (50 °F), se

ne bo VKLOPIL. Ce je bil laser shranjen pri visoki
temperaturi, po¢akajte, da se ohladi. Vodna tehtnica
laserja se ne bo poskodovala, ¢e boste uporabili
stikalo za zapahnitev napajanja/transport pred
ohlajanjem na pravilno delovno temperaturo.

Laserski zarki utripajo

Ko je laser v na¢inu samodejne izravnave, so
zasnovani, da se samodejno izravnajo do povre¢no
4° v vseh smereh. Ce je laser preve¢ nagnjen, da
bi se notranji mehanizem sam izravnal, (ali laser ni
izravnan, ko je v roénem nacinu), bo Zarek laserja
utripal in tako opozarjal, da je nagib presezen.

UTRIPAJOCI ZARKI LASERJA NISO VODORAVNI
ALI NAVPICNI IN SE NE SMEJO UPORABLJATI ZA
DOLOCANJE ALI OZNACEVANJE VODORAVNOSTI
ALINAVPICNOSTI. Laser postavite na bolj ravno
podlago.

Laserski Zarek se ne preneha
premikati

Laser je natanéni instrument. Zato bo laser nadaljeval
z iskanjem ravnost, ¢e ne bo postavljen na trdno (in
nepremicno) podiago. Ce se Zarek ne neha premikati,
poskusite postaviti laser na bolj trdno podlago.
Prepricajte se tudi, da je podlaga relativno ploska in
ravna, tako da bo laser stabilen.

Servis in popravila

Opomba: Ce nivelimi laser razstavite, se vse
garancije izdelka iznicijo.

Za VARNOST in ZANESLJIVOST izdelka naj
popravila, vzdrzevanje in prilagoditve izvajajo samo
pooblaséeni servisi. Ce izdelek servisira ali vzdrzuje
nepoobla$teno osebje, lahko to povzroci nevarnosti
telesnih poskodb. Da bi nasli najblizji servis podjetja
STANLEY obicite spletno stran
http://www.STANLEY.com.

Dveletna garancija

Stanley nudi za svoje elektronske merilne naprave
dveletno garancijo, ki velja od dneva nakupa dalje in
zajema tovarniske napake v materialu ali / in izdelavi.

Stanley bo po svoji odlocitvi izdelek popravil ali
zamenjal, ¢e ga posljete skupaj s potrdilom o nakupu
na naslednji naslov:

Stanley UK Sales Limited

Gowerton Road

Brackmills, Northampton NN4 7BW




Ta garancija ne pokriva Skode, ki nastane zaradi
namerne povzrocitve, obrabe, uporabe, ki ni skladna
z navodili proizvajalca, niti $kode, ki nastane kot
posledica popravil oziroma predelav s strani oseb, ki
jih i pooblastil Stanley.

Popravilo izdelka ali zamenjava delov znotraj te
garancije ne vpliva na datum prenehanja veljavnosti
garancije.

V obsegu, ki ga dovoljuje zakonodaja, znotraj te
garancije Stanley ne odgovarja za posredno ali
posledi¢no izgubo, ki lahko nastane zaradi garancijsko
priznane okvare tega izdelka.

Te garancije brez soglasja Stanley ni dovoljeno
spreminjati.

Ta garancija ne vpliva na zakonske pravice kupcev
tega izdelka.

Ta garancija je pravno urejena v skladu z zakonodajo
drzave, kjer je izdelek prodan. Zato Stanley in kupec
nepreklicno soglasata, da je za reSevanje vseh sporov,
ki bi lahko izhajali z naslova te garancije, pristojno
sodidce v drzavi, kjer je bil izdelek prodan.

Umerjanje in nega naprave nista predmet te garancije.

OPOMBA:

Kupec je odgovoren za pravilno uporabo in nego
naprave. Prav tako je kupec odgovoren za obcasno
preverjanje natancnosti merjenja in posledicno za
umerjanje naprave.
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Specifikacije

STHT77502-1 | STHT77592-1

Vir svetiobe

Laserske diode

Valovna dolzina laserja

630-680 nm, vidna | 510-530 nm, vidna

Moc laserja: <1,5 mW LASERSKI IZDELEK RAZREDA 2
Delovni obseg 12m (36') | 16 m (53")
Natancnost +5mm @ 10 m (+3/16” @ 33

Vir napajanja 2 AA (1,5V) baterije (3V DC)

Delovna temperatura -10 °C do 40 °C (14 °F do 104 °F)

Temperatura shranjevanja

-20 °C do 60 °C (-5 °F do 140 °F)
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CbAabpxaHue

* Undpopmaums 3a nasepa

* BesonacHocT Ha noTpebutens
* BesonacHocT Ha 6aTepusTa

* MocTaBsHe Ha 6atepun AA

* BkniouBaHe Ha nasepa

* MpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha nasepa
* Ynotpe6a Ha nasepa

* Nopapbkka

* OnpaBsiHe Ha npobnemu
 CepBu3npaHe 1 nonpaeka

* TeXHU4eCKY XapaKTepUCTUKM

WHdopmaums 3a nasepa

TNasepute STHT77502-1 n STHT77592-1 ca nasepHn
npoAyKTM OT Knac 2. Jlasepute ca camoHMBENMpaLL
Ce nasepHu MHCTPYMEHTI, KOUTO MoraT Aa ce
M3non3Bear 3a XOPU3OHTaNHO (HWBO) M BEPTUKANHO
(oTBECHO) M3paBHsIBaHe.

Be3onacHocT Ha
notpeburtens

Hacoku 3a 6ezonacHocT

[NlechmHMuuuTE NO-A0MY ONUCBAT HUBOTO Ha
CEpUO3HOCT 3a BCSIKa CUrHanHa Ayma. Mons,
MpoYeTETE PLKOBOACTBOTO ¥ BHUMABAITE 3a Te3n
CUMBOTM.

OIMACHOCT: [loka3sa HeMuHyemo onacHa
cumyauus, KOsimo ako He ce u3bezHe,
Moxe 0a dosede 0 CMbPM UL CEPUO3HO
HapaHsigaHe.

NPEAYNPEXOEHUE: MNMokassa edHa
NOMEHYUANHO onacHa cumyayus, Kosmo,
aKo He ce usbezHe, 6u moarno 0a 0osede Ao
CMBPM UMTU CEPUO3HU HapaHs8aHUS.

A

BHUMAHRMUE: Mokasea edHa nomeHyuanHo
onacxa cumyayusi, Kosimo, ako He ce
usbezHe, moxe O0a dosede 00 MUHUMAITHU
unu cpedHu HapaHsiBaHusl.

BEJIEXKA: [Nokassa npakmuka KOSmo He

© C8bp3aHa C JIUYHU HapaHsBaHUS U KOSMO, aKo
He ce u3beeHe, mMoxe 0a 0ogede Ao UMywecmeeHu
wemu.

Ako nMarte HsiKaKB# BbNPOCK UM KOMEHTapin
OTHOCHO TO3V U1K APYTY HCTPYMEHTU Ha
STANLEY®, otugete Ha http://lwww.STANLEY.com.

MPEAYNPEXAEHNE:

Mpoyememe ¢ pa36upaHe 8cuyKu
UHCMpYKYuU, HecnassaHemo Ha
npedynpexdeHusima u ykasaHusma

8 moga pbkosodcmeo, Moxe da dosede 0o
CEPUO3HU Mpasmu.

3ANA3ETE TE3W UHCTPYKLMM
Q TPERYMPEXEHYE:

Ha nasey

3

He pa: uHe np

HU8OmMo Ha nasepa. B Hezo HAMa yacmu,
Koumo mozam da ce cepgu3upam om
nompe6umens. Tosa Moxe da dogede
90 cepuo3Ho yepexdaHe Ha 3peHuemo.

NPERYNPEXOEHNUE:

OnacHa paduayusi. M3nonsgaHemo Ha
Op2aHU 3a ynpasreHue Unu Kopekyuu, unu
U3NBIHEHUEMO Ha NPoyedypU, PasnuYHU
om nocoyeHume myk, moxe da dogede 9o
0NnacHo uanazaHe Ha paduayus.

A

ETvkeTa Ha BawwmsT nasep Moxe Aa BKIo4ea
CNefHUTe CUMBOMU.

CumBon 3Hauenne
4 Bonrta
mW Munusara
#—— | MpenynpexaeHue 3a nasepa
HM [lbmkuHa Ha BbiHaTa
B HaHOMETpH
2 Knac 2 nasep
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MpepynpeauTenHu eTukeTH

3a Bawe yno6cTBO M Ge3onacHoCT, Ha nasepa ca
NoCTaBeH! CeAHNTe eTUKETH.

AD

NPEQYNPEXAEHUE: 3a 0a
pucka om Hap: ,

npoyememe pbkogodcMeomo

C UHCMPYKYUU.

NPEQYNPEXAEHNUE: TTASEPHA
PALVALNS. HE TMEQAUTE
HAMPABO B JTbYA. Knac 2 nasepeH
npodykm.

SER.

A

* He nasepa e 8 KosImo
HsIKOU MOXe Hapoy4HO uu He da aneda
dupekmHo 8 na3epHusim bY. Tosa Moxe da
dosede Ao cepuo3HO y8pexdaHe Ha 3peHuemo.

He pasnonazaiime nasepa e 6nuzocm do
ompassieauya N08bPXHOCM, KOSMO MoXe 0a
0mpasu 1a3epHUSIM JTbY KbM 04UMe Ha HAKOU.
Tosa moxe da dosede 00 Cepuo3HO yepexdaHe
Ha 3peHuemo.

U nasepa, Ko2amo He e 8 ynomp
AKo 0cmagume 11a3epa eKITK4eH ce yaenudasa
pucka om QUPEKMHO B3UPAHE 8 Ta3EPHUSI ITbY.

Huko2a, no HUKaKb8 Ha4yuH He npomeHslime
nasepa. [pomsiHama Ha UHCMpyMeHma mMoxe 0a
dosede 00 0NacHo U3flazaHe Ha 1a3epHo TbYeHUe.

He pabomeme c nasepa e 61u3zocm do deya
U He umM no3eonsieaiime da 20 u3nonzsam.
Tosa moxe 0a dosede 00 CepuUO3HO yepexdaHe
Ha 3peHuemo.

He ceansiime u He 3anuyasaiime
S 3

SER.

He pa6omeme c nasepa 8 excniosugHa
hepa, kamo Hanpumer Ha

3ananumenHu MeYHOCMU, 2a308€ WU Npax.

To3u uHcmpymeHm moxe da npoussede UckpU,

Koumo mozam Oa nodnansm npax unu u3napeHus.

Cbxpansiealime nasepa daneye om docmbna

Ha deya u dpyau HeobyyeHu nuya. flasepume ca

onacKu 8 pbueme Ha HeobyyeHu nompebumenu.
Ha

+ Cepausup Py TPSBBA
da ce usebpwiea camo om KeanuguyupaHu
nuya. Cepsusupaxe unu noddpwbxka, Koumo ce
U38bPUWIBAM OM HeK8aNUPUUUPaH NEPCOHAN MOXe
0a dosede 0o HapaHsisaHus. 3a 0a Hamepume Hall-
6n1uskusim 0o 8ac cepu3eH yeHmbp Ha Stanley
omudeme Ha http://www.2helpU.com.

He u3non3saiime onmuyecku uHcmpymeHmu
Kamo meneckon unu mpaH3um 3a anedaqe
Ha nasepHus by, Tosa Moxe da dosede 00
CEPUO3HO yBpexOaHe Ha 3peHUemo.

pedyny Ako
emukemume ca omcmpaHeHu, nompeﬁumenﬂ unu
preu npucscmeawu Mozam no HegHUMaHue dace
usnoxam Ha paduaqus.

Mocmaseme nasepa cmabuiHo Ha pasHa
nosbpxHOCcM. AKo 1azepbm nadke, Moxe 0a
ce nomydam nospedu 8 1azepu Ul Cepuo3Hu
HapaHsigaHus.

Jlnyna 6e3onacHocT

+ bb0eme Hawpex, sHuMasalime kakeo npagume
u 6bdeme pa3ymHu, koeamo pabomume
¢ enekmpouHcmpymeHma. He uanonssatime ypeda,
dokamo cme U3MOPEHU Unu cme nood eusHuUe Ha
HapKomuuu, ankoxon unu nexkapcmea. EOuH Mue
pascesiHocm npu paboma ¢ UHCMpyMeHMa Moxe
0a dosede A0 CepUO3HU HapaHs8aHUS.

M3nonsealime nu4Hu npednasxu cpedcmea.
BuHazu Hoceme 3awuma 3a oyume. B 3agucumocm
om pabomHume ycroeus, Unon3gaHemo Ha
3auUMmHo 060pydsaHe Kamo Macka cpewsy npax,
Henmb3aawu ce pabomHu obysku, mebpda wanka
U 3awuma 3a cnyxa, Moxe 0a Hamanu eeHmyanHu
HapaHsgaHus.




Ynotpe6a 1 rpuxa 3a UHCTPyMeHTa

Cnedsatime uHcmp

He usnonssatime nasepa, ako 3akmoysayusi
P ygamenn 3a 3axf MpeHoc

He eKITi0Y8a Unu U3KIioyea nasepa. Beeku

UHCMpyMeHm, Kolmo He Moxe 0a ce KoHmponupa

C npeskiioYeamennsi e onacex U mpsibea da ce

nonpasu.

I 8 pasdena Moddp

om mosa pbkogodcMeo. M3non3eare Ha He0006PeHU
Yacmu unu Hecnaseaxe Ha UHCMpPYKyuume 3a
Moddpwixka Moxe a cbadade puck om mokog ydap
unu mpagma.

Be3sonacHocT 3a
batepuaTta

MPERYNPEXEHUE:

Bamepuume Mozam da excniodupam
unu usmexam u Mo2am 0a NPUYUHSM
HapaHsieaHe unu noxap. 3a da Hamanume
mo3u puck:

BHumamenHo criedsalime 8CUYKU UHCMPYKUUU
U npedynpexdeHusi Ha emukema u onakoskama
Ha 6amepusima.

BuHazu nocmasstime Gamepuume npasusiHo no
OMHOWEHUE Ha NONAPHOCMMA (+ U =), MapKupaHo
Ha bamepusima u o6opydeaHemo.

He donupatime knemume Ha 6amepuume, 3a 0a
usbezHeme Kbco CheduHeHue.

He 3apexdatime 6amepuu 3a edHokpamHa
ynompeba.

He cmecsatime cmapu u Hogu 6amepuu.
CmeHsiime 6amepuume no edHO U CbUjo 8peme
¢ Ho8u 6amepuu om cbuyama mMapka u euo.

BedHaea usmc Ime 6amepuu u au
u3xebprIeme cnoped MecmHume HopMamusu.

He usxewbprstime 6amepuume 8 02bH.
[fpvxme 6amepuume Oaneye om deya.

Ceansiime 6amepuume, Kozamo ycmpolicmeomo
He e 8 ynompeba.

MocTtaBsiHe Ha AA
Gatepuu

[Mocrasete Hoeu AA 6atepum B nasepute STHT77502-

1 vnn STHT77592-1.

O6bpHeTe nasepa HaobpaTHo.

B gonHata yacT Ha nasepa, nosaurHete
1I0CTYETO 32 OTBApSHE Ha Kanaka Ha
otaenenueto 3a 6arepuy (durypa @ (D).

TocTaBeTe ABe HOBM, BICOKOKAYECTBEHN
AA BaTepuv OT yTBbpaEHa Mapka, KaTto ce
yBEPUTE, Ye NO3MLMATA Ha KIeMVTe - 1 + 32
Beska Gatepus ca crnopes ykasaHuTe 3Haum
B oTaeneHueTo 3a 6atepu (durypa @ ).

HarucHete Bpatata Ha 6atepusta 3a 3atBapsiHe,
[OKATO Ce (UKCMpa Ha MCTOTO C1

(®urypa ® Q).

KoraTo nasepbT He e B ynotpe6a,apbxre
3aKTI0YBALLYS MPEBKTTIOYBATEN B LHTPaNHa noanuys
(V3K.) (burypa @ () 3a necteHe Ha batepus.

BkntoyBaHe Ha nasepa

MocTaseTe nasepa 3a rnapaka, Nocka v pasHa
TMOBBPXHOCT, KaTo Na3epbT CO4M NPaBO Hanpes
KbM MPOTUBOMONOXHATa CTeHa (no3uuus 0°).

Bkniovete nasepa 3a nokassaHe Ha npegHuTe
KPbCTOCaHW NibYa. Wnm:

[MpemecteTe 3akmnioyBalLMs NpeBkYBaTen

3a 3axpaHBaHe/TpeHoc HansiBo 3a 3anassaHe
Ha MaxanoTo 3akrio4eHO 1 MokasBaHe Ha
KPBCTOCAHUTE STbYM B PbYEH PEXUM

(®nrypa @ Q).

MpemecTeTe 3aknioyBaLLWs NPEBKIKYBATEN 38
3axpaHeaHe/lpeHoc HafsicHO 3a OTKMKYBaHE
Ha MaxanoTo 1 Noka3gaHe Ha KpbCTOCaHUTE
Tb4OBE B CAMOPErynupaLy ce pexum

(Gurypa B B).

Hatucrete @) (durypa B (@) senrbx, 3a
[1a Ce NIOKaKe XOPUIOHTANEH Na3epeH My,
BTOpY BT, 3a 1A Ce Nokaxe [oNHaTa TouKa,

W TPETU NbT, 3a [a Ce NOKaxe XOPU30HTaNeH by

W [OSTHa TOYKa.
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[MpoBepeTe nasepHuTe MbuM. Tquoc‘r Ha
* Axo 1asepbT e HaKMOHEH TOKoBa MHOrO, Ye
He MOXe fia ce camoHmuBenupa (> 4°) unn XOpM3OHTanHMﬂ by
Na3epbT He € HUBENMPaH B PhUeH PexmnMm,

MpoBepkaTa Ha XOpU3OHTaNHaTa ckaupala
Na3epHUAT by LLe Npemurea.

kanubpauus Ha nasepa uanckea e cTenn 9 m (30')
Korato nasepHute mb4v npucseTBart, nasepbT efiHa oT Apyra. BaxHo e Aa ce 3BbpLLK NpoBepka Ha
He e HuBenupaH (unu oteeceH) 1 HE TPABBA KkanubpupaHeTo, KaTo Ce M3Non3sa pPa3cTosiHue, KOETO

[IA CE M3MON3BA 3a yTouHsiBaHe unu He e NM0-Masko OT Pa3CTOSHNETO Ha NPUNOXEHNSATa, 3a
MapKupaHe Ha HuBenmMpaHeTo unu oTeeca. KOUTO MHCTPYMEHTDLT Le 61>,qe W3non3BaH.

OnuTaiiTe ce /a CMEHUTE MSCTOTO Ha Nasepa

Ha No-paBHa NOBBPXHOCT. H nocrasere nasepa BbpXy CTaTVB, HACOYEH NPaBo

KbM CTeHaTa (durypa ).
Ako HAKOE ot cneaHuTe TBbpAEHNS Ca @ @

UCTWHA, NPOABIKETE C MHCTPYKLMMTE 3a I'IpemeCTeTe 3aKnto4sallna npeekntoysaten 3a
MpoBepka Ha TouHOCTTa Ha nasepa MPEAV A 3axparBaHe/lpeHoc HaascHo
VI3TON3BATE JIASEPA 3a npoxexTupae. (durypa @ () 3a sinioveane Ha nasepa

B PEXMM 3a camoperynupaHe 1 nokassaHe Ha

* ToBa e MLPBHA LT, B KOHTO M3nonseate XOPU3OHTANHUTE W BEPTUKATHUTE MTbuM,

nasepa (B cnyvai, Ye nasepa e M3NOXeH Ha
€KCTPEMHM TemnepaTypu). Mapkupaiite P1, KbaeTo XOpu3oHTanHuTe

. J'Iasepa He e NPoBepsiBaH 3a TOYHOCT W BEPTUKAMHUTE NTbYM Ce NpecnyaTt Ha CTeHaTa.

Hanocneabk. 3aBbpTeTe nasepa Ha 180°.

+ [lasepbT MoXe fa e Gun u3nycHar.

Mapkupaiite P2, KbeTo XOpU3oHTanHuTe
11 BepTUKaIHUTE TbYM Ce MPeckyaT Ha CTeHaTa

MpoBepka Ha TOYHOCTTA Ha (vnrypa @ @)

na3epa 6] 3aebpreTe nasepa Ha 180° 1 ro npemectete
6130 o mspeara crexa (Ourypa @ ).

JlasepHuTe MHCTPYMEHTM ca 3aneyaTaHi 7]

1 kanubpupary B 3aBoga. lpenopbunTenHo

€ [la U3MbIHUTE MpoBepKa 3a TOYHOCT Npeau Aa

u3nonagare nasepa 3a mbpBU NbT (B cnyvait, Ye

Bru3o fo P1 mapkupaitte P3, kbaeto
XOPW3OHTaNHUTE 1 BEPTUKANHUTE Tb4M ce
npecuyart Ha cTeHara.

Na3epbT € U3NOXEH Ha EKCTPEMHM TemnepaTypu) 5. 3agbpTete nasepa Ha 180° (durypa @ @)_
a cref} T0Ba PerynsapHo NpoBepsiBaiiTe TOYHOCTTa Ha [0 ;
cBosiTa paBoTa. Ko2zamo uanniHseame Hakos om Bruo o P2 mapkupaitre P4, kbaeto
posef 32 , Koumo ca usbp XOPU3OHTAIHUTE W BEPTUKAMNHUTE NbuY Ce
& moea prkogodcmeo, cedsaiime mesu npecuyar Ha cTeHara.
npenopibku: amepeTe BepTUKanHoTO pascTosHue Mexay P1
* M3non3Baiite BL3MOXHO Hait-ronamoTo nPs3.
MPOCTPAHCTBO/pa3CTOsHHe, Hait-6rm3o Ao amepeTe BEPTUKANHOTO pascTosHue Mexay P2

paboTHOTO pascTosiHue. KonkoTo no-ronsimo " P4
€ MPOCTPaHCTBOTO/PA3CTOSHUETO, TOMKOBA MO~
TIECHO € fia U3MEpUTE TOYHOCTTA Ha flasepa.

MocTaseTe nasepa Ha rnapka, nnocka, crabunHa
NOBBLPXHOCT, KOATO € NOAPaBHeHa B ABETE
NOCOKM.

+ OtbenexeTe LeHTLpA Ha NbYa.
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AKo BalLIETO M3MepBaHe € Mo-ronsiMo oT
[lonyctumoto pasctosiue mexay P11 P3 unu
P2 1 P4 3a cvoTBeTHOTO PasctosHre mexay
CTeHuTe B criefHaTa Tabnuua, nasepa Tpsiosa
[1a Ce CepBu3Mpa B YIbIIHOMOLLEH CEpBU3EH

V3mepeTe BepTUKANHOTO Pa3CTOsHME MexXay
Hail-B1COKaTa W Hail-HuckaTa Touka (mexay P1,
P2 wivnn P3).

AKO BaLLETO U3MEPBaHE € MO-TOMSIMO OT
[JlonyCTUMOTO pasCTosiHue Mexay Hait-

LieHTBP. .
BICOKATa U Hail-HCKaTa TOYKa 3a CbOTBETHOTO
[LlonycTiMo pascTosiHue Pa3CToOsHME MeXay CTEHUTE B CriefHaTa
Pa3scTosiHne Mexay P1 v P3 unu Tabnuua, naepsT TpsibBa Aa Gbae cepeusnpaH
Mexay CTeHuTe P2u P4 B YMbIHOMOLLEH CEPBULIEH LIEHTBD.
30'(9m) 1/8" (3 mm) TlonycTumo
40' (12 m) 5/32" (4 mm) pascTosHue Mexay
50' (15 m) 7/32" (5 Mm) Pascrosnue Haii-BUCOKaTa U Hail-
Mexay cTeHuTe HUCKaTa TouKa
TOYHOCT Ha XOPU3OHTANHUA NbY 30" (9m) 114" (Bmm)
MpoBepkaTa Ha kanuBp1paHeTo Ha XOPM3OHTAIHOTO 40" (12w) 5/16" (8mm)
cnyckaHe Ha Nlasepa U3NCkBa camo eaHa cTeHa 50' (15m) 13/32" (10mm)

C AbMIKMHA Hait-manko 30' (9m). BaxHo e fa ce
M3BbPLUM NPOBEPKA Ha KanuBpupaHeTo, kato
Ce U3Non3Ba pascTosiHue, KOETO He € No-Marnko
OT Pa3CTOAHWETO Ha NPUNOXeHNATa, 3a KOUTO
VHCTPYMEHTBT Lye Gbaie 13non3asaH.

MocTaseTe nasepa BbPXY CTaTHB, 06bPHAT KbM
brbna Ha crasta (durypa B (D).

[MpemecTeTe 3aknioyBaLLs NpeBKtoYBaTEN 3a
BaxpaHsaHe/lpeHoc HafAacHO
(durypa @ (@) 3a BrnouBaHe Ha nasepa
B PEXUM 32 CamMOperynupaxe 1 nokassaxe Ha
XOPW3OHTAINHUTE N BEPTUKANHUTE ITbYK.

a2

Hacoyete BEPTUKanHUAT NTbY KbM brbfia Ha
cradra.

=2

Tam, KbAETO XOPU3OHTANHUST ITbY Ce Mpecya
C LieHTbpa Ha CbceaHaTa CTeHa, Mapkupaiite P1.

a

3aBbpTeTe Nasepa Taka, Ye BepTUKanHaTa rpeaa
fAa npecvya P1 (durypa ) ().

KoraTo Xopu3oHTanHMST by npeciya
BEpTUKaNHNS by, Mapkupaiite P2.

E B

3aBbpTeTe Nnasepa Taka, Ye BEPTUKANHUAT fTbY
712 e HacoueH kbM BTopus brin (Purypa B Q).

K‘bIJETO XOPW3OHTAHUAT /TbY € BepTUkaneH
B cvoTeeTcTBNe ¢ P1 v P2, Mapkupaitte P3.

ToyHoCT Ha BepTMKamnHWA by

[poBepkata Ha BepTUKanHata (oTecHara)
kanubpupaHe Ha nasepa MOXe /ia e Halt-TouHa,
KoraTo UMa 3Ha4MTENHO KOMMYECTBO BepTUKasHa
BICOYMHA Ha pasnonoxerne 30' (9m) ¢ enHo nuue

Ha nofa 3a NocTaBsHe Ha nasepa 1 Apyro nuue

8 6nM30CT A0 TaBaHa, 3a 1a Mapk1pa nosuunsTa

Ha fTbya. BaxHo e fa ce M3BbPLLM MpoBepKa Ha
kanubpu1paHeTo, KaTo Ce U3nonasa pascTosHue, koeTo
He e N0-Masko OT Pa3CTOSHNETO Ha NPUNOXEHUSTa, 3a
KOUTO MHCTPYMEHTBT Lije Gbae M3non3saH.

MocraseTe nasepa Ha note 3,28 dyta (1,0 m) ot
CTEHWTEe Ha pamKaTa Ha BpartaTa

(ourypa ® @).

TpemecTeTe 3akniouBaLLys NpeBKkioyBaTen 3a
3axpanBaHe/lpeHoc HapsicHo
(dvrypa @B (@) 3a BkiouBaHe Ha nasepa
B PEXVM 3a CamMoperyfvpaxe 1 nokassaxe Ha
XOPW3OHTamNHWUTE U BEPTUKANHUTE NbYK.

HacoueTe BepTvKanHus nasepen by KM
CTEHWTE Ha pamKaTa Ha Bparata.

Mo ABHOTO Ha NasepHyis by MapkwpariTe Tpu
mectononoxernst @), ®), 1 ©); kbaeto ®) e no
cpenata Mexay @ v ©.

Bl Taw, wero ropHara vacT Ha nasephys by ce
NOsABABA B rOPHATa YacT Ha pamKkaTa Ha Bpatara,
mapkupaiiTe @.
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ﬂ I'IpemeCTeTe nasepa B NpoTHBONONOXHaTa
CTpaHa OT CTeHUTe Ha pamKkaTta Ha BpaTarta
(®urypa ® @).

nOﬂpaBHeTe AOnHaTa YacT Ha nasepHusa b ¢

[0XOXIG)
TaM, Kb1ETO rOpHaTa YacT Ha Na3epHHs ITbY ce
NosiBsIBa B rOpHaTa YaCT Ha pamkaTa Ha Bparara,
mapkvpaiite .

Mamepere pasctostueto mexay @ v .

Ako BaLLeTo “3mepBaHe e no-rosigmMo ot
Jlonyctimoro pascrosie mexay @ v (D
3a CbOTBETHATa BUCOYMHA Ha TaBaHa @

B Crieagallara Tabnuua, nasepuT Tpsibea
nia Gbaie cepan3Ho 0BCNYXeH B OTOPU3UPaH
CEpBU3EH LIEHTBP.

Honyctumo

Bucounna Ha pascTosiHue
TaBava ® Mexay @ n ®

6,56' (2,0 M) 116" (1,5 Mm)

8,20' (2,5 ) 3/32" (2,0 Mm)

9,84' (3,0 m) 1/8 (2,5 MM)

TOYHOCT Ha CTPaHUYHMS BEPTUKaNeH
nby

lpoBepkata Ha BepTUKanHoTO (OTBECHO)
KanmubpupaHe Ha CTpaHU4HUs Nasep Moxe Aa bbae
HanpaBeHo Hail-TOYHO, KOraTo MMa Hai-Manko

16 hyTa. (1,5 M) OT Nofa v olLe eHO NuLe 3a
nomoLL. BaxHo e Aa ce M3BbPLLM NPOBEpKa Ha
KanmBpupaHeTo, KaTo Ce 13Non3sa pascTosHie, KoeTo
He € M10-MasIko 0T Pa3CTOSHUETO Ha NMPUNOXEHNsTa, 3a

KOWUTO MHCTPYMEHTDT Lue Gbae 13nonasaH.

MocraseTe nasepa Ha paBeH nof, KOWTO € AbITbr
noHe 16 cyta (1,5 m).

TpeMecTeTe 3aKnioYBaLLs NPeBKioYBaTen 3a
BaxpaHsaHe/lpeHoc HafscHO
(durypa @ (3) 3a BrK0UBaHe Ha nasepa
B PEXVIM 32 CaMOPEryMpaHe 1 NokassaHe Ha
XOPU3OHTaNHMTE 1 BEPTUKAMHUTE ITHUM.

HatucHete (©) Benrbx, 3a Aa ce nokaxe
NPEAHVS BEPTUKANEH MTbY.
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Wameperte TouHo 3 dyTa (0,91 M) OT LeHTbPa
Ha NnasepHis 610K N0 NpeaHNs BepTUKaneH Iiby
n mapkupaiite P1(durypa @ D).

WamepeTe TouHO 4 dyTa (1,22 M) OT LeHTbpa Ha
na3epHist GMIoK Mo CTPaHNYHS BEPTUKANEH by
n ot6enexete P2 (durypa @ @).

6] WamepeTte pascTosHneto mexay P1vu P2
(®urypa @ Q).

Axo pasctosHueTo mexay P1 v P2 He e 5 chyta
+1/327 (1,522 m + 0,75 mm), 3aHeceTe nasepHus
6ok A0 Hail-BrnM3KNAT CepBI3eH LIEHTLP Ha
STANLEY 3a kanubpupaHe.

Ynotpeba Ha nasepa

CbBeTu 3a pabota

BuHarv mMapkupaiiTe LeHTbpa Ha mbya, Cb3aaaeH
oT nasepa.

KpaiiHuTe TemneparypHin MpoMeHi MoraT fa
MPUKHSIT [BIKEHIUE BbB BLTPELUHNUTE YacTy,
KOETO MOXE Aa Ce 0Tpa3u Ha TouHoCTTa. YecTo
npoBepsiBaiiTe TOYHOCTTA CU M0 BPEMe Ha paboTa.

AKO U3NycHeTe Nnasepa, NpoBepeTe, 3a 4a cre
CUTypHM, Ye BCe OLLE € kanmBpupaH.

Mpy ycnosue, Ye nasepbT e NPaBUIHO
KkanubpupaH, Toit ce camoupaBHsBa. Beekn nasep
ce kanubpupa BLbB thabpukara, 3a ja Hamepu
HMBOTO CI1,ak0 € MOCTaBEH Ha NNocka MoBbPXHOCT
CbC CPEAHO HUBO OT + 4°. He ce M3nckBaT pbyHI
HaCTPOWKM.

WanonaBaiite nasepa Ha paBHa 1 nnocka
MNOBBPXHOCT.

UskniouBaHe Ha nasepa

Mib3HeTe 3aKmiouBaLLVs NPEBKMIYBATEN 3a
BaxpaHsaHe/MpeHoc Ha V3K nosuumst

(dwrypa B (@), koraTo nasepsT He ce usnonasa. Ako
npeBKMioYBaTeNs He e nocTaseH B nonoxenue OFF,
Na3epbT HAMa Aa ce U3KIIoYM.




YHOTpeﬁa Ha nasepa cbC ckobarta + 3agbpreTe Kon4eto Ha ckobara

(dmrypa @ (®) no nocoka Ha vacosHukoaTa
CTpenka, 4oKaTo ckoBaTa e NTLTHO OKoNo
obekra u ckobata ce 3abpxi Ha MACTO.

C nasepa e aocTasena ckoba ((urypa @), 3a pa
MOXeTe NlecHo Aia 3akauuTe nasepa Ha CToitka,
pelueTka Ha TaBaHa U cTbrb.

BakpeneTe curypHo nasepa kbM ckobata. YHoTpeGa Ha nasepa c gpyru

+ C nomowyra Ha 1/4-20 pesbara B fonHara, anCﬂOCOGHEHMﬁ
CTpaHW4HaTa WUnK 3ajjHaTa YacT Ha nasepa MPERYIPEXEHVE:

(urypa(O), pasnionoxere nasepa Bbpxy TToHexe ¢ mo3u UHCMpPYMeHM He
1/4-20 pesbata Ha pasMoTO Ha ckobata

ca akcecoapu, p
urypa B
(urypa @ @) om npednoxexume om STANLEY,
+ 3aBbpTeTe KONYETO Ha Nasepa u3NONI38aHEMO Ha MaKuBa aKkcecoapu
(cmrypa @ @) no nocoka Ha YacosHuKoBaTa € MOo3u n1asep Moxe 0a e ONacko.

CTpenka, 3a 3akmnioyBaHe Ha nasepa kbm 1/4-20

pe3bara Ha pamoTo Ha cKoBaa W3nonseatime camo akcecoapu Ha STANLEY®, koumo

ca npenopbyumenHu 3a ynompeba ¢ mo3u Moder.
Ako e HeobxoaMMO, NPOMeEHETe BiCOuMHaTa UM Akcecoapu, koumo moxe 0a ca nodxodsuyu 3a e0UH
no3nuyusTa Ha nasepa Bbpxy ckobara. nasep, Moxe da cb3dadam puck om HapaHsieaHe,

+ 3aBbpTeTe Kon4eTo 3a HacTpoiiBaHe (purypa Kozamo ce usnonseam ¢ opye nasep.

® @) no nocoka, obparHa Ha uacosHHkoBaTa NasepbT e 06opyasaH ¢ xeHcka pesba 1/4-20 otaony,

CTpenka 3a 0cBOGOXIABAHE Ha PaMOTO Ha OTCTPAH U 07331 ((bHrypa (D) 33 KCHpaHE Ha
ckobara. HacTosLLWM N Gbeluy akcecoapy Ha STANLEYE.

+ Mib3nere pamoro Ha crobara Harope Kb [lpyri MPenopBYMTENHY akcecoapu 3a yroTpeta
wenakata sncouna (durypa @ @). € T031 Nagep ca Ha PasrionoxeHve cpellly
3a npomsia Ha ckobara or 90° Ha 180°, [AOMbAHUTENHO 3aNnalLaHe OT BalMs MecTeH
NNb3HeTE PAMOTO Ha ckobaTa oT BbpXa Ha DEICTaBATEN WM yTLNHOMOLLIEH CepBIeH
ckoGara v cnep ToBa 0GbpHeTe pamoto LEHTBP. AKO MMaTe HyX7a OT OMOLL 33 HaMUpaHe
HasicHo (durypa & ). Ha NOAXOASILL| aKCECOap, MONSi, CBBPKETE Ce C Hait-

+ 3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTpoliBaHe 6nu3kust cepeu3eH LieHTbp Ha STANLEY unu otupete
(¢mrypa @ ) no nocoka, obpatHa Ha Ha: http://www.STANLEY.com.

YaCOBHMKOBATA CTPENKa 3a 3aKrio4BaHe Ha
ckobaTta Ha MACTO.

M3nonagaitTe chukcatopa Ha ckobara
(durypa @ (6)) 3a 3apbpxaHe Ha nasepa Ha

MACTO BBPXY CTDI?IKB, peLueTka Ha TaBaHa unmn
CTBbNG.
+ Ao e HeobxoauMo, 3aBbpTETE CKobaTa, Taka
4e [1a e NocTaBeHa B NPaBUMHNA brbi 3a
npukpensHe kbM obeka. [lokato AbpxuTe
pamoTo Ha ckoGaTa ¢ efiHa pbka, U3nonasaiite
/Apyrata cu pbKa, 3a ja 3aBbpPTUTE CkobaTa
(durypa @ @).
« lMoctaseTe hukcaTtopa Ha ckobara oKono
cToiikaTa, pelLeTKaTa Ha TaBaHa Ui cTbnba.

179



Mopapbxka

KoraTo nasepbT He e B ynoTpeba, nouncrete
BBHLUHITE YacTi C MOKpa Kbpria, u3bbpluete
nasepa C Meka kbpria, 3a Aa CTe CUrypHH, Ye € CyX,
11 Crief TOBa o CbXpaHeTe B MpefocTaBeHara
KyTHsi.

Bbrpeky, Ye BbHILHATA YacT Ha nasepa

€ ycToitunBa Ha paateopu, HUKOI'A He
13oN3BaiiTe npenapaTy 3a NouncTBaHe Ha nasepa.

He cbxpaHsiBaiiTe nasepa npu TemMnepatypa nos
-5 °F (-20 "C) unw Hap 140 °F (60 °C).

3a fla ocurypuTe TOYHOCTTA Ha BaluaTa pabota,
4eCTo NpoBepsiBaiiTe nasepa 3a NpasunHo
kanubpupare.

[MpoBepku Ha kanubp1paHeTo v Apyrv nonpasky,
CBbP3aHy C MoAapbxKaTa Moxe Aa ce U3BbpluaT
B cepau3HuTe LeHTpose Ha STANLEY.

OnpaBsiHe Ha npobnemu

JlasepsbT He ce BKMOYBa

+ [posepeTe AA batepuuTe, 3a ia CTE CUTYpHMU, Ye:

+ Bcsika Gatepusi € nocTaBeHa npasiunHo, criopen
(+) u (~) yka3aHu BbTPE B OTAEMNEHUETO 3a
6Gatepumte.

+ BaTepuitH1Te KOHTaKTV Ca YNCTU 1 HMaT
pBXaa v Koposusi.

+ BatepuuTe ca HOBY, BICOKOKaYECTBEHM, OT
YTBbP/EHa Mapka, 3a HamarnsiBaHe Ha LuaHca
3a U3Tu4aHe Ha 6atepumre.

paboTHO CbCTOsIHME. AKO MaTe CbMHEHME,

- * YBepeTe ce, Ye AA batepuuTe ca B NOAXOAALLO
nocTaseTe HoBi GaTepuy.

+ Koraro uarionssare npesapexaalyy ce Gatepuu,
BHUMaBaiiTe Aa Ca Hanb/HO 3apefeHu.

+ BuHaru noanbpxaiTe nasepa cyx.
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+ AKo na3epHusT ypea e HarpsiT Hag 120 °F
(50 °C), ypebT HMa Aia ce BKMioun. Ako
NasepbT e CbXpaHsiBaH Mpu U3KMIYMTENTHO
ropelLa Temnepartypa, ocTaBeTe ro Aa ce
oxnaau. JladepHoTo HMBO HsiMa fia Ce NOBPEAy OT
3MI0N3BaHETO Ha 3aKrioYBaLLs NPEBKIoYBaTEN
3a 3axpaHBaHe/ MpeHoc., npeav Aa ce oxnaau 4o
HopManHata ci paboTHa TemnepaTypa.

NasepHute nbun npuceeTBat

B pexvM Ha camoHUBENMpaHe, Nasepute ca
MPOEKTUPaHY 38 CaMOHUBENMPaKe A0 CPeAHO4° BbB
BCHYKI MOCOKM. AKO NasepbT Ce HAaKMOHK TOMKoBa
MHOrO, Y€ BbTPELHUAT MeXaHU3bM Aa He MOXe Ja
Ce CaMoHWBENVpa, (MN NasepbT He € HUBENUpaH,
Korato e B pbUeH pexum), nasepHuTe Mbyy e
npocBeTBaT, ykassaiikv, Ye 0bxBaTa Ha HaknoHa Le
6b/e NpeBuLLEH.

NPUCBETBALMTE NTb4M, Cb3OALEHN OT
NA3ZEPA HE CA MONEFATU 1N OTBECHU
W HE TPABBA [IA CE M3MON3BAT 3A
NOTBBPXIABAHE UM OTBENASBAHE
MONErATO UN OTBECHO. Onuraitte ce
Aa CMeHUTe MACTOTO Ha nasepa Ha no-paBHa
MOBBPXHOCT.

NasepHuTe Mbum HAMa Aa cnpart Aa
ce ABMXKaT

TNa3sepbT € NpewnseH MHCTPYMeHT. CnefoaTenHo,
aKo He € NocTaBeH Ha cTabunHa (1 HenoagIkHa)
NOBBLPXHOCT, N1a3epbT L NPOALIKM Aa ce onuTea
[la HamMepu U3paBHsBaHe. AKO TbYBT He crpe Aa

Ce MeCTy, OnuTaliTe Aa NocTaBuTe nasepa Ha no-
cTabunHa nosbpxHocT. ChLLo Taka, onuTaiiTe ce Aa
Ce yBEpHTE, Ye NOBBLPXHOCTTA & OTHOCUTENHO Miocka
11 paBHa, Taka Ye N1asepbT Aa e CTabuneH.




CepBusupaHe
U nonpaeka

3abenexka: PazanobseaHemo Ha nasepa we
aHyrupa 8CUYKU 2apaHyuu Ha npodykma.

3a pja ocurypute BESOMACHOCT v HAOEXOHOCT
Ha npopyKkTa, ronpaskaTa, noaapLXkata

1 perynupaxeto Tpsibea fja ce u3sbpLIBaT

B YITbJIHOMOLLEHI CEPBU3HI LieHTpoBe. CepBusipate
WIW OAPBKKE, KOUTO CE M3BbPLLBAT OT
HekBanuULMpaH NepcoHan Moxe a AoBeae A0
HapaHsBaHua. 3a 1a HamepuTe Hait-Onu3kuaT 4o Bac
cepsu3eH LeHTbp Ha STANLEY otupete Ha
http://lwww.STANLEY.com.

[Be roguHu rapaHuums

Stanley faBa rapaHLVsi 3a CBOUTE €NEKTPOHHM
M3MepBATENHI MHCTPYMEHTY CPelLly HeAoCTaTbLM

B MaTepuanuTe Wunu uspabotkara 3a ABe rofuHM OT
faTata Ha 3akynyBsaHe.

[edekTHuTe npoaykTy e 6baaT nonpaseny
no npetieHka Ha Stanley, ako ca uanpareHu
C [10Ka3aTencTBO 3a nokynKa:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Tasu rapaHuus He NoKpMBa HeJoCTaTbUy, NPUYNHEHN
OT CRyyailHu NoBpeay, U3HoCBaHe, ynotpeba

B pa3pe3 C MHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAUTENS, Ui
npy HeopoBpeH oT Stanley pemMoHT Uk NpomsiHa Ha
TO3U NPOAYKT.

PeMOHT Unu 3amsiHa NoZ Tasu rapaHLus He 3acsra
[ararta Ha U3Tu4aHe Ha rapaHuumsaTa.

[lo cTeneHTa, No3eoneHa oT 3akoHa, Stanley He Hock
OTrOBOPHOCT MO Tasu rapaHuus 3a npeku unm KoceeHn
3ary6u, NponsTMYaLLM OT MPONYCKW B TO3W MPOAYKT.

Taav rapaHuus He Moxe fja 6bae npomersiHa 6e3
cbrnacveto Ha Stanley.

Taaun rapaHuus He 3acdra 3akOHHWTe npaBa Ha
I'IOTpeBMTeJ'IMTe, KOWTO KynyBaT TO3W NPOAYKT.

Tasv rapaHLVs ce npunara 1 ThilkyBa B CbOTBETCTBUE
CbC 3aKOHWTE Ha CTpaHaTa, KbeTo Ce NpojaBa To3n
npopyKT, 1 Stanley v kynysaya ce cbrnacsigat aa

ce CboBPa3sBaT C M3KMOYMTENHATA IOPUCAMKLMS Ha
CbAWNMLLATA Ha Ta3n AbPXaBa, Had BCEKV WCK U
BbIPOCH, MPOU3TUYALLY OT UMK BbB BPb3Ka C Taau
rapaHLys.

KaﬂMﬁpMpaHeTO W noaapbXKaTa He ce nokpueat OT
rapaHuusTa.

3ABEINEXKA:

Kn1eHTbT e 0TTOBOPEH 3a MPaBuUIHOTO M3NoN3BaHe

W TPWKa 3a MHCTPYMeHTa. OCBEH TOBA, KIMEHTBT

€ HaMbIIHO OTIOBOPEH 3a NEPUOAVYHATA NPOBEPKA Ha
TOYHOCTTA Ha Nla3epHus MOAY v CrIe0BATENHO 3a
KanuBpupaHeTo Ha ypesa.
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Cneumdpmkaumm

STHT77502-1 | STHT77592-1

CBETIIMHEH M3TOUYHMK

JlasepHu avoan

u‘bﬂ)KI/lHa Ha nasepHata BbiHa

630 — 680 HM BUAUM | 510 - 530 HM BUZUM

MolyHocT Ha nasepa

<1,5 mW KNAC 2 ASEPEH MPOLYKT

Paboten obxsat

12m (36) | 16m (53)

ToyHocT

+5um @ 10 u (316" @ 33)

M3To4HMK Ha 3axpaHBaHe

2 AA(1,5V) paamep batepum (3V DC)

PaotHa Temneparypa

-10°C 0 40°C (14°F o 104°F)

Temneparypa Ha CbXpaHsisaHe

-20°C go 60°C (-5°F o 140°F)
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Cuprins

« Informatii despre laser

« Siguranta utilizatorului

« Siguranta bateriei

* Montarea bateriilor de tip AA
* Pornirea laserului

« Verificarea preciziei laserului
« Utilizarea laserului

+ intretinerea

« Depanare

« Service i reparatii

* Specificatii

Informatii despre laser

Laserele STHT77502-1 i STHT77592-1 sunt produse
laser Clasa 2. Laserele sunt autonivelante si pot fi
utilizate pentru alinierea orizontala (niveld) si verticala
(fir cu plumb).

Siguranta utilizatorului

Instructiuni de siguranta

Definitiile de mai jos descriu nivelul de importanta
al fiecarui cuvant de semnalizare. Va rugam sa cititi
manualul si sa fij atentj la aceste simboluri.

Q PERICOL: Indica o situatie periculoasa
imediata care, daca nu este evitata, va
determina decesul sau vétidmarea grava.

A AVERTIZARE: Indic o situatie potential

periculoasa care, daca nu este evitatd, ar
putea determina decesul sau vétamarea
grava.

Q PRECAUTIE: Indicé o situatie potential
periculoasa care, daca nu este evitata,
poate determina vataméri minore sau medii.

OBSERVATIE: Indic& o practica necorelata cu
vatdmarea corporald care, dacd nu este evitata,
poate determina daune asupra bunurilor.

Dacd aveti orice intrebari sau comentarii despre
aceastd unealta sau orice unealta STANLEY®,
vizitati site-ul http://www.STANLEY.com.

AVERTISMENT:

Cititi si intelegeti toate instructiunile.
Nerespectarea avertizarilor si

a instructiunilor din acest manual poate
conduce la vétamari grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

AVERTISMENT:

Expunere la radiatii laser. Nu demontati
si nu modificati nivela laser. induntru nu
exista componente ce pot fi reparate de
catre utilizator. Acest fapt poate conduce
la vatamarea grava a ochilor.

Q AVERTIZARE:
Radiatii periculoase. Utilizarea altor

controale sau reglaje sau efectuarea
altor proceduri decét cele specificate in
acest manual pot conduce la expunerea
periculoasd la radiatji.

Eticheta de pe nivela laser poate include urméatoarele
simboluri.

Simbol Descriere

\ Volti

mW Miliwati

E Avertisment privind nivela
laser

nm Lungime de unda in nanometri

2 Laser clasa 2

Etichete de avertizare

Pentru confortul si siguranta dumneavoastra,
urmatoarele etichete sunt pe laser.

AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul
de rénire, utilizatorul trebuie s&
citeasca manualul de instructiuni.

AVERTIZARE: RADIATIE LASER.
NU PRIVITI IN FASCICULUL LASER.
Produs laser clasa 2.

A
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* Pozitionati bine laserul pe o suprafata

A LASER @

Nu operati laserul in atmosfere explozive, cum
ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor
explozive. Aceasta unealtd poate genera scantei ce
pot aprinde pulberile sau vapori.

Nu pastrati laserul inactiv la indeména copiilor
si a altor persoane neinstruite. Laserele sunt
periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

Operatiile de service asupra uneltei TREBUIE
sé fie efectuate de catre personal de reparatii
calificat. Reparatiile sau servisarea efectuate de
personal necalificat pot cauza vatamari. Pentru

a localiza cel mai apropiat centru de service Stanley
vizitati http://www.2helpU.com.

Nu utilizati instrumente optice precum un
lescop sau un nivelmetru pentru a vi.
fasciculul laser. Acest fapt poate conduce la

vétamarea grava a ochilor.

Nu pozitionati laserul intr-o pozitie ce poate
determina pe oricine sa priveasca intentionat
sau neintentionat in fasciculul laser. Acest fapt
poate conduce la vatamarea grava a ochilor.

Nu pozitionati laserul langa o suprafata
reflectanta ce poate reflecta fasciculul laser spre
ochii cuiva. Acest fapt poate conduce la vatamarea
grava a ochilor.

Opriti laserul atunci cand nu este utilizat.
Lésarea laserului pornit mareste riscul de a privi in
fasciculul laser.

Nu modificati in niciun fel laserul. Modificarea
uneltei poate conduce la expunerea periculoasa la
radiafii laser.

Nu operati laserul in apropierea copiilor sau nu
permiteti copiilor sa utilizeze laserul. Acest fapt
poate conduce la vatdmarea grava a ochilor.

Nu indepartati sau nu deteriorati etichetele
de avertizare. In cazul indepartarii etichetelor,
utilizatorul sau alte persoane se pot expune
involuntar la radiaji.

tala. Daca laserul cade, acesta se poate
deteriora sau pot sd apara vatamari grave.

or

Siguranta corporala

« Fiti precauti, fifi atenti la ceea ce faceti si faceti uz
de regulile de bun sim¢ atunci cand operati laserul.
Nu utilizati laserul atunci cand sunteti obositi sau
céand va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului
sau medicatiei. Un moment de neatentie in timpul
operérii laserului poate conduce la vatamari
corporale grave.

Utilizati echipamentul de protectie. Purtafi
intotdeauna ochelari de protectie. In functie de
conditiile de lucru, utilizarea echipamentului de
protectie, cum ar fi masca de praf, incaltamintea
de protectie antiderapanta, castile si dispozitivele
de protectie pentru urechi va reduce vatdmarea
personala.

Utilizarea si ingrijirea uneltei

« Nu utilizati laserul in cazul in care comutatorul
Pornit/Oprit/Blocare pentru transport nu porneste
sau nu opreste laserul. Orice unealta ce nu poate
fi controlata cu ajutorul intrerupdtorului este
periculoasd si trebuie sé fie reparata.

Urmati instructiunile din sectiunea intretinerea
din acest manual. Utilizarea de piese neautorizate
sau nerespectarea instructiunilor din sectiunea
intretinerea pot crea un risc de electrocutare sau
ranire.

Siguranta bateriei

AVERTIZARE:

Acumulatorii pot exploda sau pot
prezenta scurgeri i pot cauza vatamari
sau incendii. Pentru a reduce acest risc:

Respectati cu atentie toate instructiunile si
avertizrile de pe eticheta bateriei si de pe ambalaj.

Introduceti intotdeauna corect acumulatorii
respectand polaritatea (+ $i-), asa cum este
marcatd pe acumulator si pe echipament.

Nu scurtcircuitati bornele acumulatorului.

Nu incarcati acumulatorii de unicé folosinta.




Nu combinatj acumulatorii vechi cu cei noi. Inlocuiti
toti acumulatorii in acelasi timp cu alfii noi de
aceeasi marca i tip.

Scoateti imediat acumulatorii consumati si
eliminati-i conform normelor locale.

Nu aruncati acumulatorii in foc.
Nu péstrati acumulatorii la indemana copiilor.

Scoateti acumulatorii atunci cand dispozitivul nu
este in uz.

Instalarea acumulatorilor
de tip AA

Introduceti acumulatorii noi de tip AA in laserul
STHT77502-1 sau STHT77592-1.

Intoarceti laserul cu fata in jos.

Din partea de jos a laserului, ridicatj incuietoarea

pentru a deschide capacul compartimentului

pentru baterii (Figura ® (D).

Introduceti patru baterii de tip AA noi, de calitate
foarte bund si de marcd, asigurandu-va ca
pozitionatj capetele - si + ale fiecérei baterii aga
cum este indicat in interiorul compartimentului

pentru baterii (Figura ® ).

Tmpingeti capacul compartimentului pentru baterii

in jos pana cand se blocheaza pe pozitie

(Figura ® Q).

Atunci cand nu utilizatj laserul, glisati comutatorul
Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la pozitia centru
(OPRIT) (Figura ® (@) pentru a economisi energia
bateriei.

Pornirea laserului

Asezatj laserul pe o suprafatd neteda, uniforma
si dreapta, indreptat direct spre peretele opus
(pozitia de 0°).

Pornitj laserul pentru a afisa fasciculele frontale
incrucisate. Ori:

+ Deplasati comutatorul Pornit/Oprit/Blocare
pentru transport spre stanga pentru a mentine
pendulul blocat si a afisa fasciculele
incrucigate in modul manual (Figura ® (D).

« Deplasati comutatorul Pornit/Oprit/Blocare
pentru transport spre dreapta pentru a debloca
pendulul si a afisa fasciculele incrucigate in
modul de nivelare automata (Figura ® ).

Apasati ©) (Figura ® (@) o data pentru

a proiecta o linie laser orizontald, mai apasati

o datd pentru a proiecta o linie verticald si apasati
a treia oara pentru a proiecta o linie orizontala si
o linie verticala.

Verificatj fasciculele laser.

+ Dacé laserul este atat de inclinat incat nu se
poate autonivela (> 4°), sau laserul nu este in
modul manual, fasciculele laser vor clipi.

+ Dacé fasciculele laser clipesc, laserul nu este la
nivel (sau la plumb) si NU TREBUIE UTILIZAT
pentru determinarea sau marcarea nivelului
sau plumbului. Incercati s repozitionati laserul
pe o suprafata dreapta.

Dacé ORICARE dintre urmatoarele afirmatii este
ADEVARATA, consultati instructiunile sectiunea
Verificarea preciziei laserului INAINTE DE

A UTILIZA LASERUL pentru un proiect.

+ Aceasta este prima data cand utilizati
laserul (in cazul in care laserul a fost expus la
temperaturi extreme).

+ Precizia laserului nu a fost verificata de
ceva timp.

« Este posibil ca laserul sa fi fost scapat.
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Verificarea preciziei
laserului

Uneltele laser sunt sigilate si calibrate in fabrica. Este
recomandat sa efectuati o verificare a preciziei inainte
de a utiliza laserul pentru prima data (in cazul in
care laserul a fost expus la temperaturi extreme)

si apoi sd la intervale regulate pentru a asigura ca
munca dvs. este realizata cu precizie. Atunci cand
efectuati oricare dintre verificarile preciziei listate
in acest manual, urmati aceste indicatii:

Utilizati cea mai mare suprafata/distantd posibila,
cea mai apropiata de distanfa de operare. Cu cat
suprafata/distanta este mai mare, cu atét este mai
ugor sa masuratj precizia laserului.

Asezati laserul pe o suprafatd netedd, dreapta
i stabila, care este la acelasi nivel in ambele
directii.

Marcati centrul fasciculului laser.

Precizia fasciculului
laser

Verificarea calibrarii scanarii pe orizontald a laserului
necesitd existenta a doi perei situati la o distanta de
9 m (30') unul de altul. Este important ca verificarea
calibrarii sa se faca pe o distanta care sa nu fie mai
mica decét distanta la care va fi utilizata unealta
pentru efectuarea aplicatjilor.

Asezati laserul pe un trepied, cu fata spre un
perete (Figura @ (D).

Deplasatj comutatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru
transport spre dreapta (Figura ® ) pentru
a porni laserul in modul de auto-nivelare si pentru
a afisa fasciculele orizontale si verticale.

Marcati cu P1 locul unde fasciculul orizontal i
fasciculul vertical se intersecteaza pe perete.

Rotiti laserul la 180°.

Marcati P2 unde fasciculul orizontal si fasciculul
vertical se intersecteaza pe perete

(Figura ® ).
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Rotiti laserul la 180° si deplasati-l aproape de
primul perete (Figura ® ®).

a

Langa P1, marcati P3 unde fasciculul orizontal si
fasciculul vertical se intersecteaza pe perete.

a

Rotitj laserul la 180° (Figura ® @).

Langa P2, marcati P4 unde fasciculul orizontal si
fasciculul vertical se intersecteaza pe perete.

a

Méasuratj distanta pe verticald dintre P1 si P3.
Masuratj distanta pe verticala dintre P2 si P4.

Daca valoarea masurata este mai mare decét
Distanta permisa dintreP1 & P3 sau P2 & P4
pentru Distanta dintre pereti corespunzatoare
din tabelul urmator, laserul trebuie reparat de un
centru de service autorizat.

Distanta permisa
Distanta intre Dintre P1 & P3 sau
pereti P2 & P4
30' (9m) 1/8” (3mm)
40' (12m) 5/32" (4mm)
50" (15m) 7/32” (5mm)

Precizia fasciculului laser

Verificarea calibrarii devierii pe orizontala a laserului
necesité existenta unui singur perete cu o lungime

de 30" (9m). Este important ca verificarea calibrarii s&
se faca pe o distanta care s nu fie mai micé decét
distanta la care va fi utilizata unealta pentru efectuarea
aplicatjilor.

Asezatj laserul pe un trepied, cu fata spre un colf
al unei incaperi (Figura ® D).

Deplasati comutatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru
transport spre dreapta (Figura ® (@) pentru
a porni laserul in modul de auto-nivelare si pentru
a afisa fasciculele orizontale si verticale.

Atintiti fasciculul vertical spre un colf al incaperii.

[~ |

Marcati cu P1 locul in care fasciculul orizontal
intersecteaza centrul peretelui adiacent.

Rotiti laserul astfel incat fasciculul vertical sa
intersecteze P1 (Figura® @).




6] Marcati cu P2 locul in care fasciculul orizontal
intersecteaza fasciculul vertical.

Rotit laserul astfel incat fasciculul vertical sa fie
atintit catre cel de-al doilea colt (Figura ® ).

8] Marcati cu P3 locul in care fasciculul orizontal
este aliniat vertical cu P1 si P2.

Méasurati distanta verticald dintre cel mai de jos,
respectiv cel mai de sus punct (dintre P1, P2, si/
sau P3).

Daca valoarea masurata este mai mare
decétDistanta permisa dintre punctul inferior si
punctul superior, pentru Distanta dintre perefi
corespunzatoare din tabelul urmator, laserul
trebuie reparat de un centru de service autorizat.

Distanta permisa
dintre punctul

Distanta intre

superior si punctul

pereti inferior
30' (9m) 1/4" (6mm)
40' (12m) 5/16" (8mm)
50' (15m) 13/32" (10mm)

Precizia fasciculului vertical

Verificarea calibrarii laserului pe verticala (cu plumb)
poate fi efectuata cu precizie atunci cand exista

o fnaltime substantiala pe vertical, ideal find 9 m
(30"), cu o persoana pe podea care sa pozitioneze
laserul si alta aproape de tavan care s& marcheze
pozitia fasciculului. Este important ca verificarea
calibrérii sa se faca pe o distantd care sa nu fie mai
mica decét distanta la care va fi utilizata unealta
pentru efectuarea aplicatiilor.

Plasatj laserul la cel putin 3,28 ft (1,0m) distanta
de un glaf de us4 (Figura ® (D).

Deplasati comutatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru
transport spre dreapta (Figura ® ®) pentru
a porni laserul in modul de auto-nivelare si pentru
a afisa fasciculele orizontale si verticale.

Atintiti fasciculul vertical al laserului catre glaful
de usa.

Pe traseul fasciculului laser, marcati trei
amplasamente @), ®), si ©; pentru care ® sa
fie la mijlocul distantei dintre @ si ©.

Acolo unde partea superioara a fasciculului laser
apare pe partea superioara a glafului de usa,
marcati ®.

Deplasati laserul pe partea opusa a glafului usii
(Figura ® @).

Aliniati partea inferioara a fasciculului laser cu
@05

Acolo unde partea superioara a fasciculului laser
apare pe partea superioard a glafului de usa,
marcafi (.

Bl massurat distanta dintre @ si (.

Daca valoarea masurata este mai mare decét
Distanta permisa dintre @) si (® pentru Inaltimea
corespunzétoare a tavanului (®) laserul trebuie
reparat la un centru de service autorizat.

Distanta permisa

Dintre ® si O

inaltime tavan ©

6,56' (2,0m) 1/16" (1,5mm)
8,20' (2,5m) 3/32” (2,0mm)
9,84'(3,0m) 1/8” (2.5mm)

Precizia fasciculului vertical lateral

Verificarea verticald (cu plumb) a calibrarii laserului
lateral se poate face cu precizie maxima atunci cand
exista cel putin 16 ft. (1,5 m) spatju la sol si 0 a doua
persoana care sa acorde asistentd. Este important
ca verificarea calibrarii sa se facé pe o distanta care
sé nu fie mai mica decét distanta la care va fi utilizata
unealta pentru efectuarea aplicatjilor.

Plasatj laserul pe un sol plan, care sa aiba cel
putin 16ft. (1,5 m) lungime.

Deplasati comutatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru
transport spre dreapta (Figura ® @) pentru
a porni laserul in modul de auto-nivelare si pentru
a afisa fasciculele orizontale si verticale.

Apasati o data pentru a proiecta un fascicul
vertical lateral.
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Masurati exact 3 ft. (0,91m) de la centrul unitatji
laser de-a lungul fasciculului vertical lateral i

marcatj cu P1 (Figura @ (D).

Masuratj exact 4 ft. (1,22m) de la centrul unitatji
laser de-a lungul fasciculului vertical lateral i
marcatj cu P2 (Figura @ ).

B Mmasurati distanta dintre P1 si P2 (Figura @ ).

Daca distanta dintre P1 si P2 nu este de 5ft
+1/327 (1,522m + 0,75mm), v rugam sa va
prezentati cu unitatea laser la cel mai apropiat
centru STANLEY de servicein vederea calibrarii.

Utilizarea laserului

Sfaturi pentru utilizare

Marcatj intotdeauna centrul fasciculului creat de
laser.

Modificérile extreme de temperatura pot cauza
deplasarea componentelor interne, ceea ce poate
afecta precizia. Verificati frecvent acuratetea in
timpul lucrului.

Daca laserul a fost vreodatd scapat, verificatj-|
pentru a va asigura ca este inca calibrat.

Atata timp cat laserul este calibrat corespunzator,

acesta se va autonivela. Fiecare laser este calibrat
din fabrica pentru a indica corect nivelul atata timp
cét este asezat pe o suprafaté plana cu o inclinatie

medie de + 4°. Nu este necesara reglarea manuala.

Utilizatj laserul pe o suprafata neteda si dreapta.

Oprirea laserului

Glisati comutatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru
transport la pozitia OPRIT/Blocat (Figura ® (@)
atunci cand nu utilizati laserul. Dacé comutatorul nu
este dus la OPRIT, laserul nu se va inchide.
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Utilizarea laserului cu un suport

Un suport (Figura () este inclus cu laserul, astfel
incat sa puteti atasa cu usurinta laserul la un bolf,
o placa de tavan sau un stalp.

Fixati cu fermitate laserul pe suport.

* Folosind filetul 1/4-20 de pe partea inferioara,
laterala sau din spate a laserului
(Figura (©)), pozitionatj laserul pe firul 1/4-20
pe bratul bratului (Figura B (D).

+ Rotiti butonul laser (Figura @ (@) in sensul

acelor de ceasornic pentru a bloca laserul pe
firul 1/4-20 de pe bratul suportului.

Dacé este necesar, schimbatj indltimea sau
pozitia laserului pe suport.

Rotiti butonul de reglare (Figura @ ®) in
sensul invers acelor de ceasornic pentru a slabi
bratul suportului.

Glisatj bratul suportului in sus sau in jos pana
la inalfimea dorita (Figura @ (@). Pentru

a schimba suportul de la 90° to 180°, glisat
bratul suportului in partea superioara a bratului
si apoi rasucitj bratul spre dreapta

(Figura @ (®).

Rotiti butonul de reglare (Figura @ @) in
sensul acelor de ceasornic pentru a bloca
bratul suportului in pozitie.

Utilizati clema bratului (Figura (B (8)) pentru
a tine laserul pe pozitie pe un bolt, o placé de
tavan sau un stalp.

Daca este necesar, rotiti clema astfel incat sa
fie pozitionata in unghiul corect pentru atasarea
obiectului. in timp ce tineti bratul cu o singura
mand, utilizati cealaltd mana pentru a roti

clema (Figura B @).

Pozitjonati clema suportului in jurul boltului,

a grindei de plafon sau a stalpului.

Rotiti butonul clemei (Figura () (®) in sensul
acelor de ceasornic pana cand clema este
stransa in jurul obiectului si suportul este tinut
in pozitie.




Utilizarea laserului cu alte accesorii

AVERTIZARE:

Deoarece accesoriile, altele decét cele
oferite de STANLEY, nu au fost testate cu
acest laser, utilizarea acestora cu laserul
dvs. poate fi riscanta.

Utilizati numai accesorii STANLEY® care sunt
recomandate pentru a fi utilizate impreuna cu acest
model. Accesoriile ce pot fi adecvate pentru un laser,
pot crea un risc de vatamare atunci cand sunt utilizate
cu un alt laser.

Laserul este echipat cu un filet interior 1/4-20 pe
partea inferioard, laterala si spate (Figura (©) pentru
a se potrivi cu accesorileSTANLEY® actuale sau
viitoare.

Alte accesorii recomandate pentru utilizarea cu

acest laser sunt disponibile la costuri suplimentare la
distribuitorul local sau la centrul de service autorizat.
Daca aveti nevoie de asistenta in identificarea oricarui
accesoriu, va rugam sa contactati cel mai apropiat
centru de service STANLEY sau sa vizitaij site-ul web:
http://lwww.STANLEY.com.

intretinerea

Atunci cand laserul nu este utilizat, curatatj partile
exterioare cu o carpa umeda, stergeti laserul cu
o carpa uscata moale pentru a va asigura ca este
uscat si apoi depozitati-l in cutia sa.

Desi exteriorul laserului este rezistent la solventj, nu
utilizati NICIODATA solventi pentru a curata laserul.

Nu depozitatj laserul la temperaturi sub -5 'F
(-20 °C) sau mai mari de 140 °F (60 ‘C).

Pentru a asigura precizia operatjunilor efectuate,
verificati periodic calibrarea laserului.

Verificarea calibrérii si alte reparatii de intrefinere
pot fi efectuate de centrele de service STANLEY.

Depanarea

Laserul nu mai porneste

« Verificati bateriile AA pentru a va asigura ca:
+ Fiecare baterie este instalaté corect,
conform marcajului (+) si (-) din interiorul
compartimentului pentru baterii.

+ Bornele bateriilor sunt curate si fara depuneri de
praf sau corodate.

+ Bateriile sunt noi, de foarte buna calitate si de
marca, pentru a reduce posibilitatea ca acegtia
sa curga.

Asiguratj-va ca bateriile de tip AA sunt in stare
buna de functionare. Daca avetj dubii, incercatj sa
montatj baterii noi.

Atunci cand utilizatj baterii reincércabile, asiguratj-
va ca acestea sunt incarcate complet.

Asigurati-va ca laserul este mereu uscat.

Daca unitatea laser ajunge la o temperaturd de
peste 120 °F (50 ‘C), aceasta nu va PORNI. Daca
laserul a fost depozitat la temperaturi foarte ridicate,
lasati- s& se raceasca. Laserul nu va fi deteriorat
daca utilizati intrerupatorul de Pornire/Oprire/
Blocare transport fnainte ca acesta sa ajunga la
temperatura corespunzatoare de operare.

Fasciculul laser este intermitent

Cand sunt in modul de nivelare automata, laserele
sunt concepute sa se autoniveleze pana la o medie de
4°in toate directiile. Daca laserul este inclinat atat de
mult incat mecanismul intern nu se poate autonivela
(sau laserul nu este nivelat cand este in modul
manual), fasciculele vor lumina intermitent aratand ca
limita de inclinare este depasita.

FASCICULELE CARE PALPAIE NU SUNT LA

NIVEL SAU LA PLUMB $I NU TREBUIE UTILIZATE
PENTRU DETERMINAREA SAU MARCAREA
NIVELULUI SAU PLUMBULUI. incercatj s asezati
laserul pe o suprafatd mai dreapta.
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Fasciculele laser nu se opresc din
migcare

Laserul este un instrument de precizie. De aceea,
daca nu este pozitionat pe o suprafatd stabila (si
fixa), laserul va continua s& incerce sa caute nivelul.
Dacé fasciculul nu se opreste din miscare, incercatj
sa asezatj laserul pe o suprafata mai dreapta. De
asemenea, asiguratj-va ca suprafata este relativ plata
si pland pentru ca laserul sa fie stabil.

Service si reparatii

Nota: Dezasamblarea laserului va anula toate
garantiile produsului.

Pentru asigurarea SIGURANTEI si FIABILITATII
produsului, reparatjile, intretinerea si reglajele
trebuiesc efectuate de centrele de service autorizate.
Reparatiile sau servisarea efectuate de personal
necalificat pot cauza raniri. Pentru a localiza cel mai
apropiat centru de service STANLEY, vizitatj
http://lwww.STANLEY.com.

Garantie doi ani

Stanley garanteaza ca uneltele electronice de
masurare nu prezinta defecte de manopera sau de
materiale pentru un termen de doi ani de la data
achizitiei.

Produsele defecte vor fi reparate sau inlocuite, la
alegerea companiei Stanley, in cazul in care sunt
trimise aldturi de dovada achizitiei catre:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Aceasta Garantje nu acopera defectele provocate

de deteriorarea accidentald, de uzura sau rupere,
utilizarea in dezacord cu instructjunile producatorului
sau reparatiile si modificarile neautorizate de Stanley.
Repararea sau nlocuirea in cadrul acestei garantii nu
modifica perioada de valabilitate a garantjei.

In limita permisa de lege, Stanley nu va fi responsabil
conform acestei garantji pentru pierderi indirecte sau
consecventjale rezultate din defectele acestui produs.

Este posibil ca aceasta garantie sa nu poata fi
verificata fara permisiunea companiei Stanley.
Aceasta garantie nu afecteaza drepturile statutare ale
cumparatorilor acestui produs.
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Aceasta garantie va fi guvernata de si aplicata in
conformitate cu legislatia din tara in care produsul

a fost vandut si Stanley si cumpératorul, ambii in

mod irevocabil, sunt de acord sa inainteze jurisdictiei
exclusive a instantelor competente din acea tara orice
plangere sau situatie care apare in cadrul sau in
legatura cu aceasta garantje.

Calibrarea si ingrijirea nu sunt acoperite de garantie.

NOTA:

Clientul este responsabil de utilizarea corecta si
ingrijirea instrumentului. In plus, clientul este complet
responsabil pentru verificarea periodica a preciziei
unitatii laser, si, prin urmare, pentru calibrarea
instrumentului.




Specificatii

STHT77502-1 | STHT77592-1

Sursa de lumina

Diode laser

Lungime de unda laser

630-680 nm vizibil | 510-530 nm vizibil

Putere laser

PRODUS LASER CLASA2 <1,5mW

Domeniu de lucru

12m (36) | 16 m (53)

Precizie

+5mm @ 10m (3116’ @ 33)

Sursa de alimentare

2 baterii (1,5 V) A (3V c.c)

Temperatura de functionare

De la-10°C la40°C (de la 14°F la 104°F)

Temperatura de depozitare

De la-20°C la 60°C (de la -5°F la 140°F)
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Sisukord

* Laseri andmed

« Kasutaja ohutus

* Patareide ohutus

« AA-tiiiipi patareide paigaldamine
« Laseri sisseliilitamine

« Laseri tapsuse kontrollimine
* Laseri kasutamine

* Hooldus

* Probleemide lahendamine

« Teenindus ja remont

* Tehnilised andmed

Laseri andmed

Laserid STHT77502-1 ja STHT77592-1 on 2. Klassi
laserseadmed. Laserid on iseloodivad lasertdriistad,
mida voib kasutada horisontaalseks ja vertikaalseks
loodimiseks.

Kasutaja ohutus
Ohutusjuhised

Allpool toodud maératlused kirjeldavad iga marksdna
olulisuse astet. Palun lugege juhendit ja podrake
tahelepanu nendele siimbolitele.

Q OHT! Tahistab téenéolist ohuolukorda, mis
Jjuhul, kui seda ei véldita, Ioppeb surma voi
raske kehavigastusega.

A HOIATUS! Téhistab voimalikku

ohuolukorda, mis juhul, kui seda ei véldita,
voib I6ppeda surma voi raske
kehavigastusega.

Q ETTEVAATUST! Téhistab voimalikku
ohuolukorda, mis juhul, kui seda ei véldita,
voib I6ppeda kerge voi keskmise

1a kehavi

NB! Osutab kasutusviisile, mis ei seostu
kehavigastusega, kuid mis véib pohjustada varalist
kahju.

Kui teil on selle v6i méne muu STANLEY®
tooriista kohta kiisimusi voi kommentaare, minge
aadressile http://www.STANLEY.com.
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HOIATUS!

Lugege koiki juhiseid ja tehke need
endale selgeks. Kaesolevas juhendis
toodud hoiatuste ja juhiste eiramine voib
Ioppeda raskete kehavigastustega.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

A HOIATUS! )
Laserikiirgusega kokkupuute oht. Arge
votke laserloodi lahti ega muutke selle
ehitust. Selle sees pole kasutajapoolset
hooldust vajavaid osi. See voib
pohji la raskeid silmakahji

Q HOIATUS!
Ohtlik kiirgus. Kui juhtseadiste

kasutamisel, seadme reguleerimisel voi
selle késitsemisel ei jargita kdesolevat
juhendit, véib tagajérjeks olla kokkupuude
ohtliku kiirgusega.

Laseri sildil vdivad olla jargmised siimbolid.

Siimbol Téhendus

\ Voldid

mW Millivatid

E Laserit puudutav hoiatus

nm Lainepikkus nanomeetrites

2 Laseri klass 2
Hoiatussildid

Teie mugavuse ja ohutuse huvides on laseril
jargmised sildid.

A

AMS)

HOIATUS! Vigastusohu
véhendamiseks peab kasutaja
lugema kasutusjuhendit.

HOIATUS! LASERIKIIRGUS. ARGE
VAADAKE OTSE KIIRE SUUNAS. 2.
klassi laserseade.




Arge kasutage laserit plahvatusohtlikus
keskkonnas, nditeks tuleohtlike vedelike,
gaaside véi tolmu laheduses. See tdriist voib
tekitada sédemeid, mis véivad tolmu véi aurud
stiidata.

Kui laserit ei kasutata, hoidke seda lastele ja
véljadpp Kkétt kohas.
Oskamatutes kétes voivad laserid olla véaga
ohtlikud.

Seadet PEAVAD hooldama ainult kvalifitseeritud
hooldustehnikud. Oskamatu remont véi hooldus
voib Ioppeda kehavigastustega. Lahima Stanley
teeninduskeskuse leiate aadressilt
http://www.2helpU.com.

Arge k laserikiire optilisi
vahendeid, néiteks teleskoopi voi luupi. See voib
pbhjustada raskeid silmakahjustusi.

Arge asetage laserit kohta, kus keegi véib
tahtlikult véi tahtmatult laserikiirde vaadata. See
voib pbhjustada raskeid silmakahjustusi.

Arge asetage laserit peegeldava pinna lihedale,

mis voib peegeldada laserikiire kellelegi silma.
See voib pohj fa raskeid sil .

i

Kui te laserit ei kasuta, liilitage see valja. Kui
Jjétate laseri vélja liilitamata, suureneb oht, et keegi
vaatab laserikiire suunas.

Arge kunagi muutke laseri ehitust mis tahes
moel. Seadme ehituse muutmine véib péhjustada
kokkupuute ohtliku laserikiirgusega.

Arge kasutage laserit laste liheduses ega laske
lastel seda kasutada. See voib pohjustada raskeid
silmakahjustusi.

Arge lage ega rikkuge hoiatussilte. Kui
sildid on eemaldatud, voib kasutaja voi keegi teine
end teadmatusest kiirgusohtu seada.

Asetage laser kindlalt iihetasasele pinnale.
Laseri (imberkukkumisel véivad tagajarjeks olla
laseri kahjustused ja kehavigastused.

Isiklik ohutus

Séilitage valvsus, jélgige, mida teete, ja kasutage
laserit méistlikult. Arge kasutage laserit vésinuna
ega alkoholi, narkootikumide vai arstimite moju all
olles. Kui laseriga té6tamise ajal tahelepanu kas voi
hetkeks hajub, véite saada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Turvavarustus (nt tolmumask,
mittelibisevad turvajalatsid, kbva peakate ja
korvaklapid) véhendab olenevalt toétingimustest
tervisekahjustuste ohtu.

Tooriista kasutamine ja hooldamine

« Arge kasutage laserit, kui seda ei saa toite-/
transpordiluku /ilitist sisse ja vélja lilitada.
Tooriist, mida ei saa liilitist juhtida, on ohtlik ja
vajab remonti.

Jargige kdesoleva juhendi peatiikis ,,Hooldus“
toodud juhiseid. Heakskiitmata osade kasutamine voi
peatiikis ,,Hooldus*“ toodud juhiste mittejérgimine véib
pohjustada elektriléogi voi vigastuste ohtu.

Patareide ohutus

HOIATUS!

Patareid voivad plahvatada, lekkida voi
pohjustada vigastusi ja tulekahju. Selle
ohu vdhendamiseks toimige jérgmiselt.

Jérgige hoolikalt koiki juhiseid ja hoiatusi patarei
maérgistusel ja pakendil.

Paigaldage patareid alati digesti, jérgides seadmel
Jja patareidel olevaid pooluste téhiseid (+ ja-).

Arge liihistage patareide klemme.

Arge laadige iihekordseid patareisid.

Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid.
Vahetage koik patareid korraga sama tootja ja sama
tidipi patareide vastu.

+ Eemaldage tiihjad patareid kohe ja vabanege neist
kohalike eeskirjade kohaselt.

Arge visake patareisid tulle.

Hoidke patareisid lastele kattesaamatus kohas.

Eemaldage patareid, kui seade pole kasutusel.
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AA-tiilipi patareide
paigaldamine

Paigaldage laserisse STHT77502-1 v6i STHT77592-1
uued AA-tiilipi patareid.

Keerake laser teistpidi, alumine pool iiles.

Tostke iiles laseri pohja all olev riiv ja avage

patareipesa kate (joonis & (D).

Paigaldage kaks uut kvaliteetset korraliku
kaubamérgiga AA-tiilipi patareid, jélgides, et
kummagi patarei pooluste (- ja +) paigutus
vastab patareipesa sisekiljel olevatele tahistele
(joonis B @).

Suruge patareipesa kate kidpsatusega kinni

(joonis B ).

Kui laserit ei kasutata, hoidke toite-/transpordiluku
lulitit keskmises (valjalulitatud) asendis
(joonis @ (2), et patareisid saésta.

Laseri sisseliilitamine

Asetage laser siledale ja tihetasasele looditud
pinnale, nii et laser on suunatud otse ette
vastasseina poole (0° asend).

Liilitage laser sisse, et kuvada eesmised ristuvad
kiired. Valige tiks jargmistest.

« Pendli lukustamiseks ja ristuvate kiirte
kuvamiseks kasireziimis liikake toite-/
transpordiluku liliti vasakule (joonis @ (D).

+ Pendli vabastamiseks ja ristuvate kiirte
kuvamiseks iseloodimisreziimis liikake toite-/
transpordiluku liliti paremale (joonis & ).

Vajutage nuppu @) (joonis @ (@) iks kord
horisontaalse laserijoone kuvamiseks, teist korda
vertikaaljoone kuvamiseks ning kolmandat korda
horisontaal- ja vertikaaljoone kuvamiseks.
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Kontrollige laserikiiri.

+ Kui laser on nii tugevalt kaldu, et see ei suuda
end ise loodida (> 4°), voi kui laser ei ole
kasireziimis loodis, siis hakkavad laserikiired
vilkuma.

Kui laserikiired vilguvad, siis laser ei ole
horisontaalselt (vGi vertikaalselt) loodis ja
seda EI TOHI KASUTADA horisontaalse
Vi vertikaalse asendi madramiseks ega
mérgistamiseks. Paigutage laser imber
(ihetasasele pinnale.

Kui MONI jargmistest véidetest VASTAB TOELE,
tutvuge ENNE LASERI KASUTAMIST laseri
tapsuse kontrollimise juhistega.

« Kasutate laserit esimest korda (juhul kui
laserit on hoitud aarmuslikul temperatuuril).

« Laseri tapsust ei ole monda aega
kontrollitud.

* Laser véib olla maha pillatud.

Laseri tapsuse
kontrollimine

Lasertodriistad on tehases pitseeritud ja kalibreeritud.

To0 tapsuse tagamiseks on soovitatav kontrollida

laseri tpsust enne esmakordset kasutamist

(juhul kui laser on olnud &armuslikul temperatuuril)

ning teha seda aeg-ajalt ka edaspidi. Kdesolevas

kasutusjuhendis loetletud tapsuse kontrollimise

protseduuride teostamisel jargige alltoodud

Jjuhiseid.

« Kasutage véimalikult suurt téokaugusele lahimat
pindala/kaugust. Mida suurem on pindala/kaugus,
seda lihtsam on laseri tdpsust moodta.

+ Asetage laser siledale, lihetasasele ja kindlale
pinnale, mis on mélemas suunas loodis.

+ Margistage laserikiire keskpunkt.




Loodimiskiire tapsus

Laseri horisontaalse kalibreeringu kontrollimiseks

on vaja kahte seina vahekaugusega 9 m (30').
Kalibreeringu kontrollimisel kasutatav vahekaugus ei
tohi olla lihem kui kaugus, mille puhul seadet reaalselt
kasutada kavatsetakse.

<]

B @O

[~

Asetage laser statiivile, nii et selle esikiilg on
suunatud otse seina poole (joonis @ (D).

Liikake toite-/transpordiluku liliti paremale
(joonis @ (@), et lillitada laser
iseloodimisreZiimis sisse ning kuvada
horisontaalsed ja vertikaalsed kiired.

Markige seinale horisontaalse ja vertikaalse kiire
ristumiskohta punkt P1.

Pdorake laserit 180°.

Markige seinale horisontaalse ja vertikaalse kiire
ristumiskohta punkt P2 (joonis @ ().

Poorake laserit 180° ja paigutage see esimese

seina arde (joonis @ ).

Mérkige seinale horisontaalse ja vertikaalse kiire
ristumiskohta, punkti P1 lahedale punkt P3.

Pagrake laserit 180° (joonis @) @@).

Mérkige seinale horisontaalse ja vertikaalse kiire
ristumiskohta, punkti P2 lahedale punkt P4.

Mddtke ara punktide P1 ja P3 vaheline

vertikaalne kaugus.

Mddtke ara punktide P2 ja P4 vaheline

vertikaalne kaugus.

Kui mddtmistulemus Uletab punktide P1 ja P3 voi

P2 ja P4 vahelist lubatud kaugust alljargnevas
tabelis esitatud vastava seinte vahekauguse

Horisontaalse kiire tdpsus

Laseri horisontaalse kalde kalibreeringu
kontrollimiseks on vaja tihte seina pikkusega vahemalt
9 m (30'). Kalibreeringu kontrollimisel kasutatav
vahekaugus ei tohi olla Iiihem kui kaugus, mille puhul
seadet reaalselt kasutada kavatsetakse.

6.}
B

Asetage laser stativile, nii et selle esikiilg on
suunatud ruumi nurga poole (joonis & (D).

Liikake toite-/transpordiluku llliti paremale
(joonis @ (@), et lillitada laser
iseloodimisreZiimis sisse ning kuvada
horisontaalsed ja vertikaalsed kiired.

Suunake vertikaalne kiir ruumi nurka.

Margistage punkt P1 kohas, kus horisontaalne kiir
ristub killgneva seinaga.

Pdorake laserit nii, et vertikaalne Kiir labiks punkti
P1 (joonis B @).

Margistage punkt P2 kohas, kus horisontaalne kiir
ristub vertikaalse kiirega.

Péorake laserit nii, et vertikaalne kiir oleks
suunatud teise nurka (joonis ) ).

Mérgistage punkt P3 kohas, kus horisontaalne kiir
on vertikaaltasapinnal tihel joonel punktidega P1
jaP2.

Mddtke vertikaaltasapinnal vahekaugus kérgeima
ja madalaima punkti vahel (punktide P1, P2 ja/véi
P3 vahel).

Kui mddtmistulemus Gletab kérgeima ja

madalaima punkti vahelist lubatud kaugust
alljargnevas tabelis esitatud vastava seinte
vahekauguse puhul, tuleb laser viia probleemi
lahendamiseks volitatud teeninduskeskusesse.

puhul, tuleb laser viia probleemi lahendamiseks
volitatud teeninduskeskusesse. L"bf’tUd_ kau_gus
korgeima ja
Lubatud kaugus Seinte vaheline madalaima punkti
Seinte vaheline | punktide P1 ja P3 véi P2 kaugus vahel
kaugus ja P4 vahel 9m (30 6 mm (1/4")
9m (30 3 mm (1/8") 12'm (40') 8 mm (5/16")
12 m (40) 4 mm (5/32") 15 m (50') 10 mm (13/32")
15 m (50') 5mm (7/32")
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Vertikaalse kiire tdpsus

Laseri vertikaalset kalibreeritust saab kdige
paremini kontrollida, kui on vdimalik kasutada kérget
(ideaaljuhul vahemalt 9 m (30') kdrgust) lage ning
(ks inimene liigutab porandal laserit ja teine margib
laele laserikiire asukoha. Kalibreeringu kontrollimisel
kasutatav vahekaugus ei tohi olla lihem kui kaugus,
mille puhul seadet reaalselt kasutada kavatsetakse.

Asetage laser uksepiidast vahemalt 1,0 m (3,28')
kaugusele (joonis ) (D).

Liikake toite-/transpordiluku liliti paremale
(joonis @ (@), et lillitada laser
iseloodimisreZiimis sisse ning kuvada
horisontaalsed ja vertikaalsed kiired.

Suunake vertikaalne laserikiir uksepiidale.

Margistage laserikiire alumises servas kolm

punkti @), ® ja @, kus () jaab punktidest @)

ja (© vérdsele kaugusele.

Mérgistage punkt (¢) kohas, kus laserikiire tipp
kattub uksepiida Ulaosaga.

6] Paigutage laser uksepiida vastaskiiljele
(joonis ® @)

Joondage laserikiire alumine serv punktidega @),
®jp©.

8] Mérgistage punkt @ kohas, kus laserikiire tipp
kattub uksepiida Ulaosaga.

Maatke ara punktide (© ja (® vaheline kaugus.

Kui méatmistulemus iiletab punktide @ ja @
vahelist lubatud kaugust alljargnevas tabelis
esitatud vastava lae kérguse @ puhul, tuleb
laser viia probleemi lahendamiseks volitatud

teeninduskeskusesse.
Lubatud kaugus
punktide @ ja ®
Lae kérgus © vahel
2,0m (6,56)) 1,5 mm (1/16 toll)
2,5m (8,20) 2,0 mm (3/32 toll)
3,0m (9,84) 2,5mm (1/8")
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Kiilgmise vertikaalkiire tapsus

Laseri vertikaalset kalibreeritust saab kdige tdpsemalt
kontrollida, kui on voimalik kasutada vahemalt 1,5 m
(16') porandapinda ja kaaslase abi. Kalibreeringu
kontrollimisel kasutatav vahekaugus ei tohi olla lihem
kui kaugus, mille puhul seadet reaalselt kasutada
kavatsetakse.

Asetage laser tasasele pdrandale, mille pikkus on
vahemalt 1,5 m (16').

Liikake toite-/transpordiluku lUliti paremale
(joonis @ (), et liilitada laser
iseloodimisreZiimis sisse ning kuvada
horisontaalsed ja vertikaalsed kiired.

Kiilgmise vertikaalkiire kuvamiseks vajutage iks
kord nuppu ©).

Madtke piki eesmist vertikaalkiirt tapselt 0,91 m
(3") laserseadme keskpunktist ja margistage
punkt P1 (joonis @ (D).

Madtke piki kiilgmist vertikaalkiirt tapselt 1,22 m
(4') laserseadme keskpunktist ja margistage
punkt P2 (joonis @ ().

B Msotke éra punktide P1 ja P2 vaheline kaugus
(joonis © @)

Kui punktide P1 ja P2 vaheline kaugus ei ole
1,522 m + 0,75 mm (5 jalga + 1/32"), viige
laserseade kalibreerimiseks l&himasse STANLEY
teeninduskeskusesse.

Laseri kasutamine

Kasutamisopetus

+ Maérgistage alati laserikiire keskpunkt.

« Adrmuslike temperatuurimuutuste korral véivad
sisemised osad likuda, mis vdib mdjuda todriista
tapsusele. Kontrollige td6tamisel sageli tépsust.

Kui laser on maha kukkunud, kontrollige, kas see on
endiselt kalibreeritud.

Kui laser on 6igesti kalibreeritud, loodib see end
ise. Koik laserid on tehases kalibreeritud leidma
rohtsat asendit, kui need on asetatud pinnale, mille
kdrvalekalle horisontaalasendist on keskmiselt + 4°.
Kasitsi reguleerimine ei ole vajalik.




+ Kasutage laserit siledal ja (ihetasasel looditud
pinnal.

Laseri véljaliilitamine

Kui laserit ei kasutata, liikake toite-/transpordiluku liliti
véljalilitatud asendisse (joonis & (2). Kui lillitit ei
seata valjaliilitatud asendisse, ei liilitu laser valja.

Laseri kasutamine kanduriga

Laseriga on kaasas kandur (joonis @), mille abil
saab laseri héIpsasti kinnitada tikkpoldi, laesdrestiku
Vvoi posti killge.

Kinnitage laser kindlalt kanduri kiilge.

* Kinnitage laser selle pdhja all, kiiljel voi taga
olevate 1/4-20 keermete (joonis (©) abil kanduri
Iati 1/4-20 keermete kiilge (joonis B (D).

+ Keerake laseri nuppu (joonis & ()
paripaeva, et fikseerida laser kanduri lati 1/4-20
keerme kiilge.

Vajadusel muutke laseri kdrgust voi asendit
kanduril.

+ Keerake reguleerimisnuppu (joonis B )
vastupéeva, et vabastada kanduri latt.

« Liikake kanduri latt tiles- voi allapoole soovitud
korgusele (joonis B (@). Kanduri seadmiseks
90° nurga alt 180° nurga alla likake kanduri
latt kanduri Ulaosasse ja seejarel podrake
kandur paremale (joonis @ ().

+ Keerake reguleerimisnuppu (joonis () 3)
paripaeva, et fikseerida kanduri latt kohale.

Kasutage kanduri klambrit (joonis (B (®), et
hoida laserit tikkpoldi, laesGrestiku véi posti killjes
paigal.

+ Vajadusel pddrake klambrit, nii et see oleks
objekti kiilge kinnitamiseks Gige nurga all.
Hoides lihe kdega kanduri latist, keerake teise
kaega klambrit (joonis B @).

« Asetage kanduri klamber timber tikkpoldi,
laesorestiku voi posti.

+ Keerake klambri nuppu (joonis @ (®)
paripaeva, kuni klamber kinnitub tihedalt Gimber
objekti ja kandur piisib paigal.

Laseri kasutamine muude tarvikutega

HOIATUS!

Kuna muid tarvikuid peale STANLEY
pakutavate ei ole selle laseriga testitud,
v6ib nende kasutamine koos selle laseriga
olla ohtlik.

Kasutage ainult STANLEY® tarvikuid, mida
soovitatakse kasutada just selle mudeliga. Tarvikud,
mis sobivad (ihele laserile, vbivad pohjustada

kehavigast

ohtu, kui neid kasutatakse koos méne

teise laseriga.

Laseri pohja all, killjel taga on 1/4-20 sisekeermed
(joonis (©)) olemasolevate véi lisanduvate STANLEY®
tarvikute paigaldamiseks.

Teisi selle laseri jaoks soovitatavaid tarvikuid saab
lisatasu eest kohalikult edasimiidjalt vdi volitatud
teeninduskeskusest. Kui vajate méne tarviku
leidmisel abi, vétke tihendust STANLEY kohaliku
teeninduskeskusega voi kiilastage meie veebilehte:
http://www.STANLEY.com.

Hooldus

Kui laserit ei kasutata, puhastage selle valimised
osad niiske lapiga, piihkige laser pehme lapiga
kuivaks ja seejarel pange see kaasasoleva karbiga
hoiule.

Kuigi laseri vélispind on lahustikindel, ei tohi laseri
puhastamiseks kasutada lahusteid.

Arge hoidke laserit temperatuuril alla -20 °C (<5 °F)
ega lile 60 °C (140 °F).

T60 tapsuse tagamiseks kontrollige sageli, kas laser
on kalibreeritud.

Kalibreerimise kontrolli ja teisi hooldustoid vdivad
teha ainult STANLEY volitatud teeninduskeskused.
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Probleemide
lahendamine

Laser ei liilitu sisse

+ Kontrollige AA-tiilipi patareisid ja veenduge, et on
taidetud jargmised tingimused.

« Patareid peavad olema paigaldatud digesti,
vastavalt (+) ja (<) markidele patareipesa
sisekiljel.

+ Patareide klemmid peavad olema puhtad ning
rooste- ja korrosioonivabad.

+ Patareid on uued, kvaliteetsed ja korraliku
kaubamargiga, et vahendada patareide
lekkimise ohtu.

Veenduge, et AA-tiilipi patareid on todkorras.
Kahtluse korral proovige uusi patareisid.

Laetavate patareide kasutamisel veenduge, et
patareid on téis laetud.

Hoolitsege, et laser oleks kuiv.

Kui laserseade kuumeneb temperatuurini tle 50 *C
(120 °F), ei lilitu see sisse. Kui laserit on hoitud
aarmiselt kdrgel temperatuuril, laske laseril jahtuda.
Toite-/transpordiluku lUliti kasutamine enne laseri
jahtumist tddtemperatuurini ei kahjusta laserloodi.

Laserikiir vilgub

Iseloodimisreziimis loodivad laserid end ise kdigis
suundades keskmiselt kuni 4°. Kui laser on nii kaldu,
et selle sisemine mehhanism ei suuda end ise loodida
(voi laser ei ole kasireziimis loodis), hakkab laserikiir
vilkuma, mis naitab, et kalle on liiga suur.

LASERI VILKUVAD KIIRED EI OLE
HORISONTAALSED EGA VERTIKAALSED JANEID
EI SAA KASUTADA HORISONTAALSUSE EGA
VERTIKAALSUSE KINDLAKSTEGEMISEL EGA
MARKIMISEL. Paigutage laser tasasemale pinnale.
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Laserikiired ei jaé paigale

Laser on tappismddteriist. Kui laser ei ole asetatud
stabiilsele (ja likumatule) pinnale, siis piiliab see

leida rohtsat asendit. Kui kiir ei jaé paigale, proovige
paigaldada laser stabiilsemale pinnale. Samuti pitidke
tagada, et pind oleks vdimalikult sile ja iihetasane, nii
et laser on stabiilne.

Teenindus ja remont

Mérkus! Laseri lahtivotmine muudab kehtetuks koik
tootega seotud garantiid.

Et tagada toote OHUTUS ja USALDUSVAARSUS,
tuleb selle remondi- ja hooldustédd ning reguleerimine
lasta teha volitatud teeninduskeskuses. Oskamatu
remondi vdi hooldusega kaasneb kehavigastuste oht.
Lahima STANLEY teeninduskeskuse leiate aadressilt
http://www.STANLEY.com.

Kaheaastane garantii

Stanley annab oma elektroonilistele
mdbdteinstrumentidele garantii, mis hdimab materjali-
jalvai tootmisdefekte ning kehtib kaks aastat alates
ostukuupdevast.

Vastavalt Stanley eelistusele defektiga tooted kas
parandatakse voi vahetatakse vélja. Selleks tuleb
need saata koos ostukviitungiga jargmisele aadressile:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Kéesolev garantii ei hdlma puudusi, mis on tingitud
tootele kogemata osaks saanud kahjustustest,
kulumisest, selle kasutamisest muuks otstarbeks, kui
on ette nahtud tootja juhistes, toote parandamisest voi
selle ehituse muutmisest iima Stanley loata.

Seadme remontimine vGi véljavahetamine kaesoleva
garantii alusel ei mdjuta garantii kehtivusaega.
Seadusega lubatud ulatuses ei ole Stanley kaesoleva
garantii alusel vastutav kaudse ega kdrvalise kahju
eest, mis tuleneb toote puudustest.

Kéesolevat garantiid ei voi ilma Stanley loata muuta.

Kéesolev garantii ei mdjuta kdesoleva toote ostmisel
tarbijale laienevaid seaduslikke digusi.




Kéesolevat garantiid kohaldatakse ja tolgendatakse
kooskélas selle riigi seadustega, kus toimus
miiligitehing, ning nii Stanley kui ka ostja ndustuvad,
et kdigi kdesoleva garantiiga seotud voi sellest
tulenevate néuete voi vaidluste lahendamine kuulub
kénealuse riigi kohtute padevusse.

Garantii ei hdlma kalibreerimist ega hooldust.

MARKUS!

Instrumendi dige kasutamise ja hoolduse eest
vastutab tarbija. Lisaks vastutab tarbija taielikult
laserseadme tépsuse perioodilise kontrollimise eest ja
seega ka instrumendi kalibreerimise eest.
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Tehnilised andmed

STHT77502-1 | STHT77592-1

Valgusallikas

Laserdioodid

Laseri lainepikkus

Nahtav valgus 630-680 nm | Nahtav valgus 510-530 nm

Laseri voimsus

<1,5mW 2. KLASSI LASERSEADE

Toopiirkond 12m (36') | 16 m (53)
Tapsus +5mm @ 10 m (3/16" @ 33")

Toiteallikas 2 AA-tiidipi (1,5 V) patareid (3 V DC)
To6temperatuur —10 °C kuni 40 °C (14 °F kuni 104 °F)

Hoiutemperatuur

-20 °C kuni 60 °C (-5 °F kuni 140 °F)

200




Saturs BRIDINAJUMS!

Izlasiet un izprotiet visus noradijumus.

« Informacija par lazeru Ja netiek ievéroti turpomak redzamie

* Lietotaja drosiba bridinajumi un noradijumi, var gat smagus
* Akumulatora drosiba ievainojumus.

* AA akumulatoru ievietoSana B . e

« Lazera ieslégsana SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS

« Lazera precizitates parbaude

+ Lazera lieto$ana BRIDINAJUMS!

Lazera radiacijas iedarbiba. Neizjauciet

* Apk
. Pfol;’Ig;u novérSana un neparveidojiet lazera limepradi.
+ Apkalposana un remonts L lJam nav pareazets pe gi veikt
« Tehniskie dati detalu apkopi. Citadi var giit smagus acu
ievainojumus.
Informacija par lazeru A\ ErbmAms:
Lazeri STHT77502-1 un STHT77592-1 ir 2. klases Bistama radiacija. Konoléjol, requijot vai
3 . g veicot pasakumus, kas Seit nav noraditi, var
lazera izstradajumi. Lazeri ir padlimenojosi lazera izraisitpsmagu radiacias starojumu.
instrumenti, ko var izmantot izlidzinasanai horizontala
un vertikala plakné. Lazera markgjuma var bat $adi apzimejumi.
. - v Apziméjums | Nozime
Lietotaja drosiba v o
. . ve mW Milivati
leteikumi par droSibu E o Bridinajums par lazeru
Turpmak redzamajas definicijas izskaidrota Vi
signalvardu nopietnibas pakape. Ludzu, izlasiet nm ina garu[r\s nanometros
$0 rokasgramatu un pievérsiet uzmanibu Siem 2 2. Klases lazers

apzimgjumiem.
Bridinajuma uzlimes

Ertibas un drogibas noliika uz lazera ir redzami
$adi markgjumi.

Q BISTAMI! Norada draudosu bistamu
situaciju, kuras rezultata, ja to nenovers,
iestajas nave vai tiek gati smagi ievainojumi.

Q BRIDINAJUMS! Norada iespéjami bistamu BRIDINAJUMS! Lai mazinatu

situaciju, kuras rezultata, ja to nenovers, var A @ ievainojuma risku, lietotajam jaizlasa
iestaties nave vai gt smagus ievainojumus. ligtosanas rokasgramata.

Q UZMANIBU! Norada iespéjami bistamu BRIDINAJUMS! LAZERA
situaciju, kuras rezultata, ja to nenovers, var mﬂ STAROJUMS. NESKATIETIES TIESI
gat nelielus vai vidéji smagus ievainojumus. STARA! 2. klases lazera izstradajums.

IEVERIBAI! Norada situaciju, kuras rezultata
negast ievainojumus, bet, ja to nenovers, var radit
materialos zaudéjumus.

Ja jums ir jautajumi vai komentari par $o vai citiem
STANLEY® instrumentiem, apmek|gjiet vietni
http://lwww.STANLEY.com.
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Lazeru nedrlkst darbinat spradz:enblstama
vidé, p , viegli uzli

gazu vai putekju tuvuma. Sis Ins{rumenls var
radit dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
izgarojumu tvaikus.

Glabajiet lazeru, kas netiek darbinats, bérniem
un neapmacitam personam nepieejama vieta.
Lazeri ir bistami neapmacitu lietotaju rokas.

Instrumenta remonts un apkope JAVEIC tikai
kvalificétiem remonta specialistiem. Ja remontu
vai apkopi veic nekvalificéti darbinieki, var rasties
ievainojuma risks. Informaciju par tuvako Stanley
apkopes centru meklgjiet vietne
http://www.2helpU.com.

Lazera stara nedn‘ksr skatities ar

* Novietojiet lazeru stabili uz lidzenas virsmas.
Ja lazers nokrit, var gt smagus ievainojumus vai
lazers var tikt sabojats.

Personiga drosiba

* Lazera lietosanas laika esat uzmanigs, skatieties,
ko jas darat, rikojieties sapratigi. Nelietojiet lazeru,
Jja esat noguris vai atrodaties narkotiku, alkohola
vai medikamentu ietekmé. Pat viens mirklis
neuzmanibas ST lazera ekspluatacijas laika var
izraisit smagus ievainojumus.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus.
Vienmer valkajiet acu aizsargus. Attiecigos
apstaklos lietojot aizsardzibas lidzeklus, pieméram,
puteklu masku, aizsargapavus ar neslidosu zoli,
aizsargkiveri vai ausu aizsargus, mazinas risks gat
ievainojumus.

Instrumenta lietosana un apkope

Lazeru nedrikst lietot, ja ar baro$anas/

pu vai teodolitu.
Cltadl var gut smagus acu ievainojumus.

Lazeru nedrikst novietot tada stavokli, ka
citas personas varétu apzinati vai nejausi
skatities lazera stara. Citadi var gat smagus acu
ievainojumus.

Lazeru nedrikst novietot atstarojosu virsmu
tuvuma, kas varétu atstarot lazera staru un
novirzit citu personu acis. Citadi var gat smagus
acu ievainojumus.

Ja lazers netiek izmantots, izslédziet to. Ja
atstasiet to ieslégtu, pastav risks, ka kads skatisies
lazera stara.

Lazeru nekada gadijuma nedrikst parveidot.
Parveidojot instrumentu, var izraisit bistamu lazera
radiacijas starojumu.

Nestradajiet ar lazeru, ja tuvuma ir bérni, ka ari
nelaujiet bérniem darboties ar lazeru. Citadi var
gat smagus acu ievainojumus.

Nedrikst nonemt vai sabojat bridinajuma
markéjumu. Ja bridinajuma markéjumi ir nopemti,
operators vai citas personas var nejausi paklaut
sevi starojuma iedarbibai.

blokes sledzi to nevar ne ieslégt, ne
/zs/egl Ja instrumentu nav iespéjams kontrolét ar
sledza palldzibu, tas ir bistams un ir jasalabo.

levérojiet §is rokasgramatas sadala Apkope

sniegtos noradijumus. Lietojot neatlautas detalas
vai neievérojot apkopes noradijumus, var rasties
elektriskas stravas trieciena vai ievainojuma risks.

Akumulatoru drosiba

BRIDINAJUMS!

Akumulatori var eksplodét vai tiem
var rasties nopliide, tadéjadi izraisot
ievainojumus vai ugunsgréku. Lai
mazinatu risku:

rapigi ievérojiet visus noradijumus un bridinajumus,
kas noraditi uz akumulatora markéjuma un
iepakojuma;

akumulators jaievieto pareizi, ievérojot polaritati
(+ un-), kas atziméta uz akumulatora un
instrumenta;

* neizraisiet akumulatora spailu Tssavienojumu;

neuzladgjiet vienreiz lietojamu akumulatoru;




« nelietojiet vienlaicigi lietotus akumulatorus ar
Jjauniem. Tie visi ir janomaina vienlaicigi un
Jjaaizvieto ar jauniem ta pasa zimola un veida
akumulatoriem;

tuk$s akumulators ir nekaveéjoties jaiznem un no ta
Jjaatbrivojas atbilstigi vietgjiem noteikumiem;

akumulatoru nedrikst sadedzinat;

uzglabajiet akumulatoru bérniem nepieejama vieta;

atvienojiet akumulatoru no instrumenta, ja tas
netiek lietots;

AA akumulatoru
ievietoSana

Lazera STHT77502-1 un STHT77592-1 ievietojiet
jaunus AA akumulatorus.

Apvérsiet lazeru otradi.

Paceliet lazera apaksa eso3o fiksétaju un atveriet
nodalijuma vacinu (®). attéls, (D).

levietojiet divus jaunus zinama razotaja augstas
kvalitates AA akumulatorus, savietojot - un +
polus atbilstigi noradém akumulatora nodalijuma

(®. attels, ().

Spiediet akumulatora nodalfjuma vacinu ciet, lidz
tas nofiksgjas vieta (@®). attéls, 3).

Ja lazers netiek lietots, barosanas/
transportbloké$anas slédzim jabat vidéja (izslegta)
pozicija (. attéls, (), lai taupitu akumulatorus.

Lazera ieslegsana

Novietojiet lazeru uz lidzenas, taisnas un stabilas
virsmas ta, lai lazers batu vérsts taisni uz priek$u
pret pret&jo sienu (0° pozicija).

leslédziet lazeru, lai attélotu priekSejas
krusteniskas linijas. Tagad varat rikoties divéjadi.

Pastumiet barosanas/transportblokésanas
slédzi pa kreisi, lai blok&tu svarstu un
manualaja rezima attélotu krusteniskas Inijas

(®. attels, (D).

Pastumiet baroSanas/transportblokésanas
slédzi pa labi, lai atblok&tu svarstu un
paslimenosanas rezima attélotu krusteniskas

finijas (@. attéls, ).

Nospiediet @) (@. attéls, @) vienreiz, lai
attélotu horizontalo lazera liniju, otrreiz, lai
attélotu vertikalo lazera IMniju, un treSoreiz, lai
attélotu gan horizontalo, gan vertikalo lazera
IMniju.

Parbaudiet lazera ITnijas.

« Jalazers ir sasverts tiktal, ka nav iespgjama
paslimenosana (> 4°), vai ja lazers nav
nolimenots manuélaja rezima, mirgo lazera
linijas.

+ Liju mirgo$ana liecina par to, ka lazers nav
nolimenots horizontali vai vertikali, tapéc to
NEVAR IZMANTOT horizontalas vai vertikalas
linijas atziméSanai. Novietojiet lazeru uz
taisnakas virsmas.

Ja KADS no turpmakajiem apgalvojumiem ir
PATIESS, pirms LAZERA EKSPLUATACIJAS
izlasiet sadalas “Lazera precizitates parbaude”
noradijumus.

« Lazers tiek lietots pirmoreiz (var gadities, ka
lazers ticis paklauts ekstremalu temperatdru
iedarbibai).

« Lazeram kadu laiku nav veikta precizitates
parbaude.

* Lazers varétu bit nomests zemé.
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Lazera precizitétes B Pagrieziet lazeru par 180° (). attéls, @).

parbaude

Lazera instrumenti ir rdpnica noblivéti un kalibréti.
leteicams parbaudit lazera precizitati pirms tas
tiek lietots pirmoreiz (var gadities, ka lazers ticis
paklauts ekstremalu temperattru iedarbibai) un péc
tam regulari, lai panaktu precizu darbu. Veicot Saja
rokasgramata minétas precizitates parbaudes,

Pie punkta P2 atzimgjiet uz sienas punktu P4
vieta, kur krustojas horizontala un vertikala Iinija.

|zmériet vertikalo attalumu starp punktiem P1
un P3.

Izmériet vertikalo attalumu starp punktiem P2
un P4.

Ja your attalums starp abiem punktiem ir lielaks

ievérojiet $adus principus:

* izvélieties péc iespéjas lielaku laukumu un
attalumu, kas vistuvak atbilst lazera darbibas

neka tabula noteiktais pielaujamais attalums
starp punktiem P1 un P3 vai P2 un P4, kas atbilst
attiecigajam attalumam starp sienam, lazers

attalumam. Jo lielaks laukums un attalums, jo janogada pilnvarota apkopes centra, lai tam

vieglak izmérit lazera precizitati; veiktu apkopi.
* novietojiet lazeru uz lidzenas, taisnas un Pielaujamais attalums
stabilas virsmas, kas ir lidzena abos virzienos; Attalums starp starp punktiem P1 un
« atziméjiet lazera linijas centru. sienam P3 vai P2 un P4
9 m (30 pédas) 1/8 collas (3 mm)
T & He 9 12 m (40 pédas) 4 mm (5/32 collas)
leel;losanas preCIZItate 15 m (50 pédas) 5 mm (7/32 collas)

Lai parbauditu lazera horizontalas skené$anas
kalibraciju, jaizmanto divas sienas, kas atrodas 9 m
(30 pédu) attaluma viena no otras. Svarigi veikt
kalibréSanas parbaudi tada attaluma, kas nav mazaks
par attiecigo attalumu uz projicéjamas virsmas, kam
lazers tiks izmantots.

Horizontalas linijas precizitate

Lai parbauditu lazera horizontalas nolieces kalibraciju,
jaizmanto viena siena, kas ir vismaz 9 m (30 pédas)
gara. Svarigi veikt kalibré$anas parbaudi tada
attaluma, kas nav mazaks par attiecigo attalumu uz
Novietojiet lazeru uz trijkaja t, lai lazers batu projicjamas virsmas, kam lazers tiks izmantots.
veérsts taisni uz priek$u pret sienu

(©@. attels, D).

Pastumiet baroSanas/transportbloké$anas
sledzi pa labi (@. attéls, ), lai ieslegtu lazera Pastumiet baro$anas/transportbloké$anas
paslimenosanas rezimu un attélotu horizontalo un sladzi pa labi (®. attels, (), lai ieslegtu lazera
vertikalo [fniju. paslimenosanas rezimu un attélotu horizontalo un

vertikalo ITniju.

Novietojiet lazeru uz trijkaja ta, lai lazers batu
vérsts pret telpas stari (). attéls, (D).

Atziméjiet uz sienas punktu P1 vieta, kur

krustojas horizontala un vertikala Iinija. Nomeérkgjiet lazera vertikalo ITniju pret telpas stari.

[~

Atzimgjiet uz piegulosas sienas punktu P1 vieta,
kur horizontala ITija krusto sienas centru.

Pagrieziet lazeru par 180°.

Atziméjiet uz sienas punktu P2 vieta, kur

krustojas horizontala un vertikala linija

(©. attels, ().

Pagrieziet lazeru par 180° un parvietojiet pie
pirmas sienas (). attéls, (3).

Pie punkta P1 atzimgjiet uz sienas punktu P3

vieta, kur krustojas horizontala un vertikala fnija.

a

Pagrieziet lazeru ta, lai vertikala linija krustotu

punktu P1 ((®. attéls, ).

Atzimgjiet punktu P2 vieta, kur horizontala Iinija
krusto vertikalo [Tniju.

E B

Pagrieziet lazeru ta, lai vertikalo [iniju notémétu
pret otru stari ((®. attels, 3).
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] Atziméjiet punktu P3 vieta, kur horizontala linija
vertikali sakrit ar punktiem P1 un P2.

Izmériet vertikalo attalumu starp augstako un
zemako punktu (starp punktiem P1, P2 un/
vai P3).

Ja attalums starp abiem punktiem ir lielaks
neka tabula noteiktais pielaujamais attalums
starp augstako un zemako punktu, kas atbilst
attiecigajam attalumam starp sienam, lazers
janogada pilnvarota apkopes centra, lai tam
veiktu apkopi.

Savietojiet Iazera Iinijas apak3pusi ar punktiem
@ O®OunE.

8] Atziméjiet punktu (@) vieta, kur lazera linijas
augspuse atduras pret durvju stenderi.

B 1zmeriet attalumu starp punktiem @ un (.

Ja attalums starp abiem punktiem ir lielaks neka
tabula noteiktais pielaujamais attalums starp
punktiem @ un (), kas atbilst attiecigajam
griestu augstumam (), lazers janogada
pilnvarota apkopes centra, lai tam veiktu apkopi.

Pielaujamais attalums

Griestu augstums starp punktiem (&)
un
2,0 m (6,56 pedas) 1,5 mm (1/16 collas)

2,5m (8,20 pédas)

2,0 mm (3/32 collas)

3,0 m (9,84 pédas)

1/8 collas (2,5 mm)

Pielaujamais attalums
Attalums starp starp augstako un
sienam zemako punktu
9 m (30 pédas) 6 mm (1/4 collas)
12 m (40 pédas) 8 mm (5/16 collas)
15 m (50 pédas) 10 mm (13/32 collas)

Vertikalas linijas precizitate

Lazera vertikalo kalibraciju visprecizak var parbaudit
tad, ja ir pieejama pietiekami augsta vertikala siena
(vislabak 9 m (30 pédas) augsta); $aja gadijuma viena
persona uz gridas pozicioné lazeru, bet otra persona
uz griestiem atzimé lazera Inijas projicéto punktu.
Svarigi veikt kalibréSanas parbaudi tada attaluma, kas
nav mazaks par attiecigo attalumu uz projicgjamas
virsmas, kam lazers tiks izmantots.

Novietojiet Iazeru vismaz 1,0 m (3,28 pédu)
attaluma no durvju stenderes (). attéls, (D).

Pastumiet barosanas/transportblokésanas

sladzi pa labi (@. attéls, ), lai ieslegtu lazera
padlimenosanas rezimu un attélotu horizontalo un
vertikalo lniju.

Notéméjiet vertikalo lazera [iniju pret sienas
stenderi.

Lazera linijas apak3puses garuma atziméjiet tris

punktus @), ® un @), kur ® ir viduspunkts

starp atzimém @ un ©.

Atziméjiet punktu (¢) vieta, kur lazera lnijas
augspuse atduras pret durvju stenderi.

6] Parvietojiet lazeru durvju stenderes otra gala

(®. attels, ().

Vertikalas sanu linijas precizitate

Sanu lazera vertikalo kalibraciju visprecizak var
parbaudit tad, ja ir pieejams vismaz 1,5 m (16 pédas)
gars gridas laukums un ja palidz otra persona. Svarigi
veikt kalibréSanas parbaudi tada attaluma, kas

nav mazaks par attiecigo attalumu uz projicgjamas
virsmas, kam lazers tiks izmantots.

Novietojiet lazeru uz lidzenas gridas, kura ir
vismaz 1,5 m (16 pédas) gara.

Pastumiet baroSanas/transportbloké$anas
slédzi pa labi (@. attéls, @), lai ieslegtu lazera
paslimenoSanas rezimu un attélotu horizontalo un
vertikalo liniju.
Nospiediet ©) vienreiz, lai attalotu vertikalo sanu
[Tiju.
Izmériet priekséjas vertikalas lazera Inijas
garuma precizi 0,91 m (3 pédas) lielu attalumu no
lazera instrumenta centra un atzimégjiet punktu P1

(@©. attels, (D).

Izmeriet vertikalas sanu [inijas garuma precizi
1,22 m (4 p&das) lielu attalumu no lazera
instrumenta centra un atziméjiet punktu P2

(@©. attéls, (D).

B 1zmériet attalumu starp punktiem P1 un P2

(©. attels, 3).
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Ja attalums starp punktiem P1 un P2 nav
1,522 m+ 0,75 mm (5 pédas +1/32 collas), lazers
janogada vietgjaSTANLEY apkopes centrd, lai to
kalibrétu.

Lazera lietoSana

leteikumi par lietoSanu

+ Vienmer atziméjiet Iazera Mnijas centru.

Ja notiek straujas temperatiiras mainas,
instrumenta iek$&jas detalas var kustéties un var
mazinat precizitati. Darba laika regulari parbaudiet
precizitati.

Ja lazers tiek nomests zemé, parbaudiet ta
kalibraciju.

Ja lazers ir pareizi kalibréts, tas paslimenojas.
Katram lazeram rlpnica ir veikta kalibrésana, lai
tas varétu nolimenoties, atrodoties uz lidzenas
virsmas ar vidéji + 4° nobidi. Nav javeic manuala
regulé$ana.

Stradajiet ar lazeru uz lidzenas un taisnas virsmas.

Lazera izslég$ana

Ja lazers netiek lietots, barosanas/transportblokésanas
slédzim jabat pastumtam izslégta pozicija

(@®. attéls, (). Ja sladzis nav izslégta pozicija, lazers
netiek izslégts.

Lazera lietoSana ar kronsteinu

Lazera komplektacija ir ieklauts kronsteins (. attgls),
lai lazeru varétu érti piestiprinat pie tapskraves, griestu
rezga vai statna.

Stingri piestipriniet lazeru pie kronsteina.

« Novietojiet lazeru uz kronsteina balstena
1/4-20 vitnes (@. attéls, (D), izmantojot lazera
apak$pusé, sanos vai aizmuguré esoso 1/4-

20 vitni (©). attéls).

« Pagrieziet lazera kloki (). attéls, @)
pulkstenradttaja virzien, lai lazeru blokétu uz
kronsteina balstena 1/4-20 vitnes.

Vajadzibas gadijuma mainiet lazera augstumu vai
poziciju uz kronsteina.

« Pagrieziet regulésanas kloki (). attels, @)
pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai palaistu
valigak kronsteina balsteni.

Bidiet kronsteina balsteni uz augsu vai leju,
kamér panakts vajadzigais augstums (B

. attéls, (@). Lai mainitu kronateina lenki

no 90° uz 180°, bidiet kronsteina balsteni
[idz kronsteina augsai un péc tam pagradiet
balsteni pa labi (). attéls, (3).

Pagrieziet regulzsanas kloki (). attels, )
pulkstenraditaja virziena, lai nofiksétu
kronsteina balsteni.

Lai lazers no tapskraves, griestu rezga vai statna
neizkustétos, izmantojiet kronteina skavu

(@. attels, (®).

* Vajadzibas gadijuma pagrieziet skavu, lai ta
batu pareizaja lenkT attieciba pret objektu, pie
ka ta stiprinama. Ar vienu roku turiet kronsteina
balsteni un ar otru roku grieziet skavu

(@. attels, @).

« Aplieciet kronsteina skavu ap tapskravi, griestu
rezgi vai statni.

+ Grieziet skavas kloki (. attéls, (®)
pulkstenraditaja virziena, lidz skava ir savilkta
ciesi ap objektu un kronsteins ir nofikséts vieta.

Lazera lietoSana ar citiem
piederumiem

BRIDINAJUMS!

Ta ka citi piederumi, kurus STANLEY
nav eteicis un nepiedava, nav parbaudti
lietosanai ar o lazeru, var rasties bistami
apstak|i, ja tos lietosiet.

Lietojiet vienigi tadus STANLEY® piederumus, kas
ieteicami §im modelim. Piederumi, kas paredzéti
vienam lazeram, var bat bistami un izraisit
ievainojuma, ja tos izmanto ar citiem lazeriem.

Lazera apakspusé, sanos un aizmuguré atrodas
1/4-20 iek3gja vitne ((©). attels), lai uzstaditu patlaban
pieejamos un turpmak iespéjamos STANLEY®
piederumus.




Citus piederumus, ko ieteicams lietot kopa ar So
lazeru, var iegadaties par atsevisku samaksu no
vietéja izplatitaja vai pilnvarota remontdarbnica. Ja
jums ir vajadziga kada detala, sazinieties ar vietgjo
STANLEY remontdarbnicu, kas jums palidzés, vai
apmekIgjiet masu timekla vietni
http://lwww.STANLEY.com.

Apkope

Kad lazers netiek lietots, ar mitru lupatinu notiriet
aréjas virsmas, tad ar mikstu, sausu lupatinu
noslaukiet lazeru pilniba sausu, péc tam uzglabajiet
lazeru piederumu karba, kas ieklauta komplektacija.

Kaut arf lazera arpuse ir noturiga pret $kidinatajiem,
tos NEDRIKST lietot lazera tirisanai.

Lazeru nedrikst glabat temperattra, kas zemaka
neka -20 °C (-5 °F) vai augstaka neka 60 °C

(140 °F).

Lai darbs batu paveikts precizi, regulari parbaudiet
lazera kalibraciju.

KalibréSanas parbaudi un citus apkopes darbus var
veikt STANLEY apkopes centros.

Problemu novérSana

Lazeru nevar ieslégt

+ Parbaudiet AA akumulatorus:

+ visiem akumulatoriem jabit ievietotiem pareizi
saskana ar (+) un (-) atzimém akumulatora
nodalfjuma;

« akumulatoru saskarvietam jabat firam, un uz
tam nedrikst bt risas traipu;

* jaizmanto jauni, zinama raZotaja, augstas
kvalitates akumulatori, lai mazinatu akumulatoru
noplides risku.

+ Akumulatoriem jabit laba darba kartiba. Ja rodas
Saubas, ievietojiet jaunus akumulatorus.

+ Ja lietojat uzladgjamus akumulatorus, tiem jabt
pilntba uzladétiem.

+ Lazeram vienmér jabat sausam.

Ja lazers ir sakarsis, parsniedzot 50 °C (120 °F),

to nevar ieslégt. Ja lazers ir uzglabats |oti karsta
Vidé, nogaidiet, Idz tas atdziest. Tomér lazers
netiek bojats, ja tiek nospiests barosanas/
transportblokésanas slédzis pirms lazera atdziSanas
[idz normalai darba temperatrai.

Lazera linijas mirgo

Jair ieslégts paslimenosanas rezims, lazeri veic
pasliimenosanu visos virzienos ar vidéji 4° nobidi.

Ja lazers ir sasverts tiktal, ka iek$&jais mehanisms
nespéj veikt paslimenosanu (vai lazers nav nolimenots
manualaja rezima), lazera [inijas sak mirgot, liecinot
par to, ka parsniegts sasversanas diapazons.

LINIJU MIRGOSANA LIECINA PAR TO, KA LINIJAS
NAV NOLIMENOTAS HORIZONTALI VAI VERTIKALI,
TAPEC TAS NEVAR IZMANTOT HORIZONTALAS
VAI VERTIKALAS LINIJAS ATZIMESANAI. Novietojiet
lazeru uz taisnakas virsmas.

Lazera linijas nepartrauc kustibu

Lazers ir precizijas instruments. Tapéc tas turpina
meklet vertikalo lfmeni, ja neatrodas uz stabilas (un
nekustigas) virsmas. Ja linijas turpina parvietoties,
novietojiet lazeru uz stabilakas virsmas. Tapat
virsmai jabt relativi l[dzenai un taisnai, lai lazers
nostabilizétos.

Apkalposana un remonts

Piezime. Ja lazers ir izjaukts, izstradajuma garantijas
vairs nav spéka.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU
darbibu, remontdarbus, apkopi un regulésanu drikst
veikt tikai pilnvarota apkopes centra. Ja remontu
vai apkopi veic nekvalificéti darbinieki, var rasties
ievainojuma risks. Informaciju par tuvako STANLEY
apkopes centru meklgjiet vietné
http://lwww.STANLEY.com.
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Divu gadu garantija

Stanley garanté, ka elektroniskajiem mérinstrumentiem
divu gadu laika no pirkuma briza nerodas materialu vai
darba kvalitates defekti.

Izstradajumus ar defektiem péc Stanley ieskatiem
vai nu salabo, vai aizstaj ar jauniem, ja tos kopa ar
pirkuma ¢eku nosita uz $adu adresi:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

&7 garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies
negadrjumu, nodiluma, nolietojuma un razotaja
lietodanas noradijumu neievérosanas dél, ka arf tadu
remontu un parveidojumu rezultata, kas veikti bez
Stanley afjaujas.

Remonts vai aizstasana ar jaunu izstradajumu
neietekmé §Ts garantijas terminu.

Ciktal to atlauj tiestbu akti, saskana ar $o garantiju
Stanley neatbild par netieiem vai izrietoSiem
zaudgjumiem, kas radusies T izstradajuma defektu
dé.

S0 garantiju nedrikst grozit bez Stanley aflaujas.

&7 garantija nekava & izstradajuma pircaju ligumiskas
tiestbas.

&7 garantija tiek reguléta un ir sastadita saskana ar
tas valsts tiestbu aktiem, kura izstradajums ir pardots,
ka rezultata Stanley un pircéjs neatsaucami piekrit
attiecigas valsts tiesu piekritibai, ja ir iesniegta sidziba
vai ir jarisina jautajumi §Ts garantijas dé| vai saistiba
ar 8o garantiju.

Garantija neattiecas uz kalibré$anu un apkopi.

PIEZIME.

Klients atbild par instrumenta pareizu lietosanu un
apkopi. Turklat klients pilniba atbild par lazera ierices
precizitates regularu parbaudi un tadéjadi par ierices
kalibrésanu.
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Tehniskie dati

STHT77502-1 | STHT77592-1

Gaismas avots

Lazera diodes

Lazera vilnu garums

630-680 nm, redzams | 510-530 nm, redzams

Lazera jauda

<1,5mW 2. KLASES LAZERA IZSTRADAJUMS

Darba diapazons

12 m (36 pédas) | 16 m (53 pédas)

Precizitate

+5 mm pie 10 m (3/16 collas pie 33 p&dam)

Baro$anas avots

2 AA (1,5 V) akumulatori (3 V Iidzstrava)

Darba temperattira

No -10 1idz 40 °C (no 14 lidz 104 °F)

Uzglabasanas temperatira

No -20 lidz 60 °C (no -5 idz 140 °F)
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Turinys

« Informacija apie lazerj

« Naudotojo sauga

« Maitinimo elementy sauga
« Kaip jdéti AA formato maitinimo elementus
« Lazerio jjungimas

« Lazerio tikslumo patikra

* Lazerio naudojimas

« Techniné priezidra

« Trik¢iy $alinimas

* Prieziiira ir remontas

« Specifikacijos

Informacija apie lazerj

Lazeriniai nivelyrai STHT77502-1 ir STHT77592-1 yra
2 klasés lazeriniai gaminiai. Lazeriniai nivelyrai — tai
i8silyginantys lazeriniai jrankiai, kuriuos galima naudoti
horizontalaus (gulsiojo) ir vertikalaus (staciojo)
i8lyginimo darbams.

Naudotojo sauga

Saugos rekomendacijos

Toliau pateiktos apibréztys apibadina kiekvieno
signalinio Zodelio grieztuma. Perskaitykite §] naudotojo
vadova ir atkreipkite démesj  Siuos simbolius.

A
A
A

PAVOJUS! Nurodo kylancig pavojingg
situacija, kurios neisvenge Zasite arba rimtai
susizalosite.

ISPEJIMAS! Nurodo potencialia pavojinga
situacifa, kurios neidvengus galima zati arba
sunkiai susizaloti.

ATSARGIAI! Nurodo potencialig pavojingg
situacifa, kurios neisvengus galima
nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai
susizaloti.

PASTABA. Nurodo su suZalojimu nesusijusiq
situacija, kurios neisvengus galima padaryti

materialinés Zalos.

Jei turite bet kokiy klausimy ar komentary dél Sio
ar bet kurio kito ,,STANLEY®“ jrankio, apsilankykite
http://lwww.STANLEY.com.
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ISPEJIMAS!

Perskaitykite ir i$siaiSkinkite visas
instrukcijas. Jei bus nesilaikoma Siame
vadove pateikty jspéjimy ir nurodymy, gali
kilti rimto susiZalojimo pavojus.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

ISPEJIMAS!

Lazerio spinduliuotés poveikis.
Neardykite ir nemodifikuokite lazerinio
nivelyro. Viduje néra daliy, kuriy
prieZidros darbus galéty atlikti pats
naudotojas. Kitaip gali bati sunkiai
suzalotos akys.

A ISPEJIMAS!

Pavojinga spinduliuoté. Naudodami
valdymo elementus arba reguliatorius,
taip pat - atlikdami kitas nei Cia nurodyta
procediras, galite gauti pavojingq
spinduliuotés doze.

Ant jasy lazerio esancioje etiketéje gali bati pavaizduo-
i toliau nurodyti simboliai.

Simbolis Reiksmé

\ Voltai

mW Milivatai

- |spéjimas dél lazerio
nm Banguy ilgis nanometrais
2 2 Klasés lazeris

|spéjamosios etiketés
Jiisy patogumui ir saugai ant jiisy lazerio
pateikiamos toliau nurodytos etiketés.

ISPEJIMAS! Siekdamas sumazinti

A @ pavojy susizaloti, naudotojas turi

perskaityti §j naudotojo vadova.

ﬂﬁ [SPEJIMAS! LAZERIO
SPINDULIUOTE. NEZIUREKITE
TIESIAI | SPINDUL]. 2 klasés
lazerinis gaminys.




SER.

lazerio sprogiojoje aplinkoj
kur yra liepsniyjy skysciy, dujy arba dulkiy.
Sis jrankis gali generuoti kibirkstis, nuo kuriy gali
uZsidegti dulkés arba garai.

pvz,

ISjungta lazerj laikykite vaikams ir
nekvalifik i iek
vietoje. Nekvalifikuoty naudotojy rankose lazeriai
kelia pavojy.

Irankio prieziiira PRIVALO atlikti tik kvalifikuoti
remonto specialistai. Jei bendrosios arba
techninés priezitiros darbus atliks nekvalifikuoti
asmenys, kas nors gali susiZaloti. Informacijos apie
artimiausia ,Stanley” serviso centra rasite
http://www.2helpU.com.

* Nenuimkite ir dinkite jspéjamuyjy etikeciy.
Pasalinus etiketes, naudotojas arba kiti asmenys
gali netycia gauti spinduliuotés doze.

Padékite lazerj ant lygaus pavirsiaus. Jei lazeris
nukris, jis gali bati apgadintas arba kas nors gali bati
rimtai suZalotas.

Asmens sauga

« Dirbdami lazeriu, bakite budris, Zidrekite, kg darote
ir vadovaukités sveika nuovoka. Nenaudokite
lazerio bidami pavarge arba apsvaige nuo
narkotiky, alkoholio arba vaisty. Akimirkg nukreipus
démesj, dirbant su lazeriu, galima sunkiai susizaloti.

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
naucdokite akiy apsaugos priemones. Atsizvelgiant |
darbo aplinka, apsauginés priemonés, pvz., dulkiy
kaukeé, neslystantys saugos batai, Salmas ir klausos
apsauga sumazina suZalojimy pavojy.

Irankio naudojimas ir priezitra

* Nenaudokite lazerio, jei maitinimo /
transportavimo uzrakto jungikliu nepavyksta jo
jjungti arba isjungti. Bet koks jrankis, kurio negalima
valdyti jungikliu, yra pavojingas, ji batina pataisyti.
Vado

Nenaudokite optiniy jrankiy, pvz., teleskopy ar

kités Sio naudotojo vadovo skyriuje
iné priezidra [ tais nurodymais.

teodolity, norédami p. tyti lazerio
Kitaip gali bati sunkiai suzalotos akys.

Nenustatykite lazerio tokioje padétyje, kurioje
kas nors tycia ar netyCia galéty paziaréti tiesiai
i lazerio spindulj. Kitaip gali bati sunkiai suZalotos
akys.

lazerio $alia
pavirsiaus, kuris galéty atspindéti lazerio
spindulj ir nukreipti jj | kieno nors akis. Kitaip gali
bati sunkiai suzalotos akys.

Nenaudojama lazerj reikia iSjungti. Palikus jjungta
lazerj, padidéja pavojus pazidréti | jo spindulj.
Jokiais bidais nemodifikuokite lazerio.
Modifikavus jrankj, galima gauti pavojinga
spinduliuotés doze.

lazerio, jei yra vaiky, ir
neleiskite vaikams naudotis lazeriu. Kitaip galima
sunkiai susizaloti akis.

Naudojant neleistinas dalis arba nesilaikant
techninés prieziaros nurodymy, gali kilti elektros
smagio arba susizeidimo pavojus.

Maitinimo elementy
sauga

ISPEJIMAS!

Maitinimo elementai gali sprogti, i$ jy

gali istekéti skyscio ir suzaloti arba

sukelti gaisra. Kaip sumazinti §j pavojy:
+ AtidZiai vadovaukités visais maitinimo el to
etiketéje ir pakuotéje pateiktais jspéjimais bei
nurodymais.

« Visuomet tinkamai jdékite maitinimo elementus,
atsizvelgdami  polius (+ ir ), paZymétus ant
maitinimo elementy ir jrenginio.
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Nesujunkite elementy kontakty trumpuoju jungimu.

o Neikrank P P | "
(3 Y 0 Y.

Nenaudokite vienu metu ir seny, ir naujy maitinimo
I ty. Pakeiskite visus maitinimo el

naujais tos pacios markés ir tipo maitinimo

elementais.

I$naudotus maitinimo elementus tuoj pat isSimkite ir
iSmeskite, vadovaudamiesi vietos jstatymais.

Nemeskite maitinimo elementy | ugnj.

Laikykite maitinimo elementus vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

ISimkite maitinimo elementus, kai jrenginio
nenaudojate.

Kaip jdéti AA formato
maitinimo elementus

|dékite | STHT77502-1 arba STHT77592-1 modelio
lazerj naujus AA formato maitinimo elementus.

Apverskite lazerj.

Lazerio dugne pakelkite sklgst] ir atidarykite
maitinimo elementy skyrelio dangtelj

(®pav, @)

|dékite du naujus aukstos kokybeés ir Zinomo
gamintojo AA formato maitinimo elementus.
Pasirpinkite, kad kiekvieno maitinimo elemento
—ir + galai atitikty Zymas, pateikiamas maitinimo
elementy skyrelyje (B pav., @).

Paspauskite maitinimo elementy skyrelio dangtelj,
kad uzsifiksuoty (@) pav., 3).

Kai lazeris nenaudojamas, laikykite maitinimo /

transportavimo uzrakto jungiklj vidurinéje (i$jungimo)

padétyje (@ pav., @), kad baty taupoma maitinimo

elementy energija.
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Lazerio jjungimas

Pastatykite lazerj ant glotnaus, plokscio, lygaus
pagrindo ir nukreipkite jj tiesiai pirmyn | priesinga
sieng (0° padétis).

ljunkite lazerj, kad parodytuméte priekinius
susikryziuojancius spindulius. Atlikite viena i$ Siu.
veiksmy;

Pastumkite maitinimo / transportavimo
uzrakto jungiklj kairén, kad Svytuoklé likty
uzrakinta ir parodykite susikryziuojancius
spindulius rankiniu rezimu (@ pav., (D).

Pastumkite maitinimo / transportavimo uzrakto
jungikli desinén, kad Svytuoklé bty atrakinta
ir parodykite susikryziuojanci induli
i8silyginimo rezimu (@ pav., ).
Paspauskite@©) (@ pav., @) viena kart, kad
parodytuméte horizontalig lazerio linijg, antrg
karta, kad parodytuméte vertikalig linija, ir trecia
karta, kad parodytuméte horizontalig bei vertikalia,
linijas.

Patikrinkite lazerio spindulius.

Jei lazeris pakreipiamas tiek, kad nebegali
issilyginti (>4°) arba lazeris nustatomas nelygiai
rankiniu rezimu, lazerio spinduliai ima mirkséti.

Jei lazerio spinduliai mirksi, vadinasi,

lazeris nustatytas nelygiai (nestatmenai) ir
NETURETV biti naudojamas horizontaliai arba
vertikaliai linjoms Zyméti. Pabandykite pastatyti
lazerj ant lygaus pagrindo.

Jei BET KURIS i toliau pateikty teiginiy,

TEISINGAS, PRIES PRADEDAMI NAUDOTI
lazeri projekte, perskaitykite lazerio tikslumo
patikros instrukcijas.

« Lazerj naudojate pirma karta (jei lazeris buvo
veikiamas aukstos temperatiros).

+ Lazerio tikslumas kuri laika nebuvo tikrintas.
« Lazeris galéjo biti numestas.




Lazerio tikslumo patikra

Lazeriniai jrankiai blina uzsandarinami ir
sukalibruojami gamykloje. Prie$ naudojant lazerj
pirma karta (jei lazerj veiké auksta temperatira),
rekomenduojama atlikti tikslumo patikra. Véliau
patikras reikia vykdyti reguliariai, siekiant uztikrinti
darbo tiksluma, Pries pradédami vykdyti bet kokias
Siame vadove pateiktas tikslumo patikras, zr. Sias
rekomendacijas:

Naudokite maksimaly jmanoma_plota / atstuma,
artimiausia darbiniam atstumui. Kuo didesnis
plotas / atstumas, tuo lengviau matuoti lazerio
tiksluma.

Padékite lazerj ant glotnaus, plokscio ir stabilaus
pagrindo, kuris bty lygus abiem kryptimis.

Pazymeékite lazerio spindulio centrinj taska.

Lygio spindulio
tikslumas

Norint patikrinti lazerio horizontaliojo skleidimo
kalibruote, reikia dviejy sienu, nutolusiy 9 m (30 pédy)
atstumu viena nuo kitos. Svarbu patikrinti kalibruote
tokiu atstumu, kuris baty ne trumpesnis nei jprasti
planiniai frankio naudojimo atstumai.

Sumontuokite lazerj ant trikojo ir nukreipkite
tiesiai pirmyn | siena (© pav., (D).

Perstumkite maitinimo / transportavimo uZrakto
jungiklj deginén (@ pav., @), kad jjungtuméte
lazerj veikti i8silyginimo reZimu ir parodytuméte
horizontalujj bei vertikalyji spindulius.

Toje vietoje, kur ant sienos susikerta

horizontalusis ir vertikalusis spinduliai,
pazymékite P1.

Apsukite lazerj 180° kampu.

Toje vietoje, kur ant sienos susikerta
horizontalusis ir vertikalusis spinduliai,
pazymekite P2 (@ pav., ).

Apsukite lazerj 180° kampu ir prineskite prie
pirmosios sienos (@) pav., 3).

Toje vietoje, kur ant sienos susikerta

horizontalusis ir vertikalusis spinduliai, $alia P1
pazymékite P3.

B Apsukite lazerj 180° kampu (®) pav., @).

9] Toje vietoje, kur ant sienos susikerta

horizontalusis ir vertikalusis spinduliai, $alia P2
pazymékite P4.

ISmatuokite vertikaly atstuma tarp P1 ir P3.

ISmatuokite vertikaly atstuma tarp P2 ir P4.

Jei jusy matmuo yra didesnis nei leistinas

atstumas tarp P1 ir P3 arba P2 ir P4 esant
atitinkamam atstumui tarp sieny (Zr. tolesne
lentele), vadinasi, lazerj reikia nugabenti {
igaliotajj serviso centra,

Leistinas atstumas
Atstumas tarp Tarp P1ir P3 arba
sieny P2ir P4
9m (30 ped.) 3 mm (1/8 col.)
12 m (40 ped.) 4 mm (5/32 col.)
15 m (50 ped.) 5 mm (7/32 col.)

Horizontaliojo spindulio tikslumas

Norint patikrinti lazerio horizontaliojo nuolydzio
kalibruote, reikia vienos bent 9 m (30 pédu) ilgio
sienos. Svarbu patikrinti kalibruote tokiu atstumu,
kuris baty ne trumpesnis nei jprasti planiniai jrankio
naudojimo atstumai.

B B B2

Sumontuokite lazerj ant trikojo ir nukreipkite {
kambario kampa, (®) pav., (D).

Perstumkite maitinimo / transportavimo uzrakto
jungiklj deginen (@ pav., @), kad jjungtuméte
lazeri veikti i$silyginimo rezimu ir parodytuméte
horizontalujj bei vertikalyji spindulius.
Nukreipkite vertikalujj spinduli { kambario kampa.

Toje vietoje, kur horizontalusis spindulys kerta
gretimos sienos centra, pazymékite P1.

Pasukite lazerj, kad vertikalusis spindulys kirsty

P1(® pav., @).

Toje vietoje, kur horizontalusis spindulys kerta
vertikalujj, pazymékite P2.
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Pasukite lazeri taip, kad vertikalusis spindulys
baty nukreiptas | antrajj kampa (® pav., 3)).

] Toje vietoje, kur horizontalusis spindulys
nustatytas vertikaliai vienoje linijoje su P1 ir P2,
pazymékite P3.

ISmatuokite vertikalujj atstuma tarp auksciausio ir
Zemiausio tasky, (tarp P1, P2 ir (arba) P3).

Jei jusy matmuo yra didesnis nei leistinas
atstumas tarp aukciausio ir zemiausio tasky
atitinkamam atstumui tarp sieny (zr. tolesne
lentele), lazerj reikia nugabenti | jgaliotaji serviso
centra.

Perneskite lazeri | priesingq dury staktos puse
(® pav. @).

Sulygiuokite lazerio spindulio apacia su @), ® ir

8] Toje vietoje, kur lazerio spindulio virSus pasirodys
dury staktos virsuje, pazymékite (.

Ismatuokite atstuma tarp @ ir (.

Jei jusy matmuo yra didesnis nei leistinas
atstumas tarp @) ir (©) atitinkamam luby auksgiui
© (zr. tolesne lentele), lazerj reikia nugabenti |
igaliotaji serviso centra.

Vertikaliojo spindulio tikslumas

Lazerio vertikalés (statmens) kalibravimo tikrinimas
bina tiksliausias esant pakankamam vertikaliam

auks¢iui, pageidautina -9 m (30 pédy), kai vienas
asmuo ant grindy nustato lazerj, o kitas — prie luby
pazymi spindulio vieta, Svarbu patikrinti kalibruote
tokiu atstumu, kuris baty ne trumpesnis nei jprasti
planiniai frankio naudojimo atstumai.

Nustatykite lazerj bent 1,0 m (3,28 péd.) atstumu
nuo dury staktos (@ pav., (D).

Perstumkite maitinimo / transportavimo uZrakto
jungiklj desinén (@ pav., @), kad jjungtuméte
lazerj veikti i$silyginimo reZimu ir parodytuméte
horizontalujj bei vertikaluji spindulius.

Nukreipkite vertikalujj lazerio spindulj  dury
stakta.

18ilgai lazerio spindulio apacios pazymékite tris
vietas: @), ® ir ©, kur ®) yra pusiaukeléje tarp
@ir@.

Toje vietoje, kur lazerio spindulio virSus pasirodys
dury staktos virSuje, pazymékite ).

. Leistinas atstumas
Atstumas tarp I{::;t‘;?lisscalt:::::? Luby aukstis ® Tap @ ir ©
sieny Zemiausio tasky 2,0m (6,56 ped.) 1,5 mm (1/16 col.)
9m (30 ped.) 6 mm (1/4 col.) 2,5m (8,20 ped.) 2,0 mm (3/32 col.)
12 m (40 péd.) 8 mm (5/16 col.) 3,0m (9,84 ped.) 2,5mm (1/8 col.)
15 m (50 péd.) 10 mm (13/32 col.)

Soninio vertikaliojo spindulio
tikslumas

Soninio lazerio spindulio vertikalés (statinio)
kalibravimo procedara tiksliausiai atliksite, turédami
bent 1,5 m (16 péd.) grindy ilgio ir talkininka. Svarbu
patikrinti kalibruote tokiu atstumu, kuris baty ne
trumpesnis nei {prasti planiniai jrankio naudojimo
atstumai.

Paguldykite lazerj ant lygiy grindu, kuriu ilgis
siekty bent 1,5 m (16 péd.).

Perstumkite maitinimo / transportavimo uzrakto
jungikl deginén (@ pav., @), kad jjungtuméte
lazeri veikti i8silyginimo reZimu ir parodytuméte
horizontalujj bei vertikalyji spindulius.

Viena kart paspauskite @), kad parodytuméte
Soninj vertikaluji spindulj.

I$matuokite tiksliai 0,91 m (3 péd.) nuo lazerio
centro, iSilgai priekinio vertikaliojo spindulio, ir
pazymekite P1 (@) pav., (D).

ISmatuokite tiksliai 1,22 m (4 péd.) nuo lazerio
centro, iSilgai Soninio vertikaliojo spindulio, ir
pazymekite P2 (@) pav., ).

I$matuokite atstuma tarp P1 ir P2 (@) pav., ®).




Jei atstumas tarp P1ir P2 néra 1,522 m
+0,75 mm (5 péd. + 1/32 col.), nugabenkite
lazeri | artimiausia ,STANLEY* serviso centra, kad
sukalibruoty.

Lazerio naudojimas

Patarimai dél naudojimo

Visada pazymékite lazerio sukurto spindulio centra.

Pernelyg dideli temperatiros pokyciai gali sukelti
vidiniy daliy judéjima, o tai gali neigiamai paveikti
tiksluma, Dirbdami daznai tikrinkite tiksluma.

Jeigu lazer{ numestuméte, patikrinkite, kad
isitikintuméte, kad jis vis dar sukalibruotas.

Jei lazeris yra tinkamai sukalibruotas, jis pats
isilygina. Kiekvienas lazeris yra sukalibruojamas
gamykloje ir i8silygina, jei tik yra pastatomas ant
pavirSiaus, nuo horizontalios padéties nukrypusio iki
+4° kampu. Nereikia atlikti jokiy rankiniy korekcijy.

Naudokite lazerj padéje ant glotnaus, plokcio ir
lygaus pavirSiaus.

Lazerio iSjungimas

Kai lazeriu nesinaudojate, paslinkite maitinimo /
transportavimo uzrakto jungiklj { iSjungimo padétj
(@ pav., (). Jei jungiklio nenustatysite | igjungimo
padeét], lazeris neiSsijungs.

Lazerio naudojimas su gembe

Su lazeriu pateikta gembé (@ pav.), kad galétuméte
lengvai tvirtinti lazer{ prie statramscio, luby sijos ar
stulpo.

Saugiai pritvirtinkite lazerj prie gembés.

+ Naudodami 1/4-20 sriegj, esant] lazerio dugne,
$one arba gale ((© pav.), nustatykite lazerj ant
1/4-20 sriegio, esancio ant gembés alkinés

(@ pav, @).

+ Sukdami lazerio rankenéle (@ pav., (2)) pagal
laikrodZio rodykle, uzrakinkite lazerj ant 1/4-20
sriegio gembés alkiinéje.

Jei reikia, pakeiskite lazerio aukst arba padétj ant
gembes.

« Pasukite reguliavimo rankenéle
(@ pav., ) pries laikrodzio rodykle, kad
atlaisvintuméte gembés alkiine.

+ Nuslinkite gembés alkiing aukstyn arba zemyn
{ pageidaujama aukstj () pav., (@). Norédami
pakeisti gembés padét] i§ 90° | 180°, nuslinkite
gembés alkane | virSy ir apverskite desinén
(@ pav, ®).

+ Pasukite reguliavimo rankenéle

(® pav., @) pagal laikrodzio rodykle, kad
uzrakintuméte gembeés alkiing vietoje.

Uzfiksuokite lazer ant statrams¢io, luby sijos arba
stulpo, naudodami gembes verziklj (@ pav., ().
« Jei reikia, pasukite verziklj taip, kad jis bty
nustatytas tinkamu kampu tvirtinimui prie
objekto. Laikydami gembés alkiing viena ranka,
kita ranka pasukite verzikl () pav., (D).

Nustatykite gembés verziklj ant statramscio,
luby sijos ar stulpo.

Pasukite verziklio rankenéle

(@ pav., (®) pagal laikrodzio rodykle, kad
verziklis bty gerai uzspaustas ant objekto ir
gembé bty tinkamai laikoma vietoje.

Lazerio naudojimas su kitais priedais

[SPEJIMAS!

Kadangi su Siuo lazeriu nebuvo bandomi kiti
nei ,STANLEY" priedai, juos su Siuo lazeriu
naudoti pavojinga.

Naudokite tik ,STANLEY®* priedus, rekomenduotus
naudoti su Siuo modeliu. Priedai, kurie gali bati tinkami
naudoti su vienu lazeriu, gali kelti pavojy, jei bus
naudojami su kitu lazeriu.

Lazeris turi 1/4-20 lizdinj sriegj, esantj dugne, Sone
ir gale ((©) pav.), skirta esamiems ir bisimiems
L,STANLEY®* priedams.

Kity Siam prietaisui rekomenduojamy priedy galite
[sigyti i§ savo vietinio jgaliotojo atstovo arba jgaliotojo
serviso centro. Jei reikia pagalbos rasti kok{ nors
prieda, susisiekite su artimiausiu ,STANLEY* serviso
centru arba apsilankykite interneto svetainéje:
http://www.STANLEY.com.
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Technine prieziura

Kai lazeris nenaudojamas, nuvalykite iSore drégna
$luoste, tada nusluostykite lazer| minksta sausa
$luoste, kad jis tikrai bty sausas, ir padékite
sandeéliuoti lazerj pateiktoje komplekto dézutéje.

Nors lazerio iSoré yra atspari tirpikliams, NIEKADA
nenaudokite jy lazeriui valyti.

Nelaikykite lazerio zemesnéje nei —20 ‘C (-5 °F)
arba aukstesnéje nei 60 C (140 °F) temperatroje.

Norédami, kad rodmenys bty tiksls, daznai
tikrinkite, ar lazeris yra tinkamai sukalibruotas.

Kalibravimo patikras ir kitus techninés priezitros
bei remonto darbus gali atlikti ,STANLEY" serviso
centro specialistai.

Trik¢iy Salinimas
Lazeris nejsijungia

+ Patikrinkite AA maitinimo elementus ir sitikinkite,
kad:

« kiekvienas maitinimo elementas jdétas tinkamai,

pagal (+) ir (-) polius, pateiktus maitinimo
elementy skyrelyje;

« maitinimo elementy kontaktai yra Svards ir
nesurddije;

* maitinimo elementai yra nauji, aukstos kokybés
ir Zinomo gamintojo (taip sumazeés istekéjimo
pavojus).

|sitikinkite, kad maitinimo elementai yra tinkamos
btklés. Jei kyla abejoniy, pabandykite jdéti naujus
maitinimo elementus.

Jei naudojate akumuliatorius, isitikinkite, kad jie
visiSkai jkrauti.

PasirGpinkite, kad lazeris bty laikomas sausai.

|kaites vir$ 50 °C (120 °F), lazeris nejsijungia.
Jei lazeris buvo sandéliuojamas labai aukstoje
temperatiroje, palaukite, kol jis atvés. Lazerinis
nivelyras nesuges, jei paspausite jo maitinimo /
transportavimo uzrakinimo jungiklj pries$ jam
atvéstant iki tinkamos darbinés temperatdros.

Lazerio spinduliy mirkséjimas

Veikdami iSsilyginimo rezimu, lazeriniai nivelyrai
gali savaime iSsilyginti esant iki 4° pokrypiui bet kuria
kryptimi. Jei lazeris bus pakreiptas tiek, kad vidinis
mechanizmas pats savaime i$silyginti negalés (arba
lazeris bus nustatytas nelygiai rankiniu rezimu), ims
mirkseéti lazerio spinduliai, rodydami, kad virSytos
pokrypio ribos.

MIRKSINTYS SPINDULIAI REISKIA, KAD POKRYPIO
RIBOS VIRSYTOS IR LAZERIS NERA GULSCIAS
ARBA STACIAS IR JO NEGALIMA NAUDOTI
LYGUMO ARBA STATUMO NUSTATYMUI ARBA
ZYMEJIMUL. Pabandykite pastatykite lazerj ant
lygesnio pagrindo.

Lazerio spinduliai nenustoja judéti

Lazeris yra tikslusis prietaisas. Taigi, jei jis bus
pastatytas ant nestabilaus (ir judancio) pavirsiaus,
lazeris nuolat bandys issilyginti. Jei spindulys
nenustoja judéti, pabandykite padéti lazerj ant
stabilesnio pavirsiaus. Taip pat patikrinkite, ar pavirsius
yra santykinai plokScias ir lygus, kad lazeris baty
stabilus.

Priezira ir remontas

Pastaba. ISardZius lazerinj nivelyra, anuliuojamos
visos gaminio garantjjos.

Siekiant uztikrinti gaminio SAUGA ir PATIKIMUMA,
remonto, techninés priezitros ir reguliavimo

darbai turi biti atliekami tik jgaliotuosiuose serviso
centruose. Remontas arba techniné priezidra, kurig
atlieka nekvalifikuoti asmenys, gali tapti susizalojimo
priezastimi. Informacijos apie artimiausia ,STANLEY*
serviso centra rasite http://www.STANLEY.com.




Dvejy mety garantija

,Stanley” savo elektroniniams matavimo jrankiams
suteikia garantija medziaginiams ir (arba)
gamybiniams defektams, kuri galioja du metus nuo
isigijimo datos.

LStanley" nuozitira gaminiai su defektais bus
remontuojami arba pakeiciami, jei pridéjus jsigijima,
irodantj dokumenta jie bus i8siysti Siuo adresu:
»Stanley UK Sales Limited*

Gowerton Road

Brackmills, Northampton NN4 7BW

Si garantija netaikoma defektams, atsiradusiems
dél netycinio sugadinimo, dévéjimosi, naudojimo ne
pagal gamintojo instrukcijas, gaminio remonto ar
modifikavimo negavus ,Stanley* leidimo.

Pagal Garantijos salygas atliktas remontas ar keitimas
nepratesia Sios Garantijos galiojimo trukmeés.

Kiek leidziama pagal jstatymus, ,Stanley“ pagal

$ig Garantija nebus atsakinga uz netiesioging arba
pasekming Zalg, atsiradusia dél Sio gaminio defektu.
Negavus ,Stanley” leidimo, negalima keisti Sios
Garantijos.

Si Garantija neturi jokios itakos jstatymais nustatytoms
teiséms, kurias turi $io gaminio pirkéjai.

Si Garantija traktuojama pagal $alies, kurioje buvo
parduotas gaminys, jstatymus, o ,Stanley" ir pirkéjas
neatSaukiamai sutinka laikytis iSskirtinés Salies teismy
jurisdikcijos, galiojancios visoms pretenzijoms ar
klausimams, susijusiems su $ia Garantija.

Kalibravimo ir priezitros darbams garantija netaikoma.

PASTABA.

Klientas atsako uz tinkama prietaiso naudojima ir
priezidra. Be to, Klientas privalo periodiskai tikrinti
lazerio tiksluma ir §] prietaisa kalibruoti.
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Specifikacijos

STHT77502-1 | STHT77592-1

Sviesos $altinis

Lazerio diodai

Lazerio bangos ilgis

630-680 nm, matomas | 510-530 nm, matomas

Lazerio galia

<1,5mW 2 KLASES LAZERINIS GAMINYS

Veikimo diapazonas

12 m (36 péd.) | 16 m (53 péd.)

Tikslumas

+5 mm esant 10 m (3/16 col. esant 33 ped.)

Maitinimo Saltinis

2 AA (1,5 V) dydzio maitinimo elementai (3 V, NS)

Veikimo temperatdra

Nuo —10 °C iki 40 °C (nuo 14 °F iki 104 °F)

Sandeéliavimo temperattira

Nuo -20 °C iki 60 °C (nuo -5 °F iki 140 °F)

218




igindekiler

« Lazer Bilgileri

« Kullanici Giivenligi

« Pil Givenligi

« AA Pillerin Takilmasi
« Lazerin Agilmasi

« Lazer Hassasiyetini Kontrol Etme
* Lazerin Kullaniimasi
* Bakim

* Sorun Giderme

* Servis ve Onarimlar
+ Teknik Ozellikler

Lazer Bilgileri

STHT77502-1 ve STHT77592-1 lazerler Sinif 2 lazer
Grlinleridir. Lazerler, yatay (tesviye) ve dikey (sakil)
hizalama projeleri icin kullanilabilen, otomatik seviye
ayarlama 6zelligine sahip lazer aletleridir.

Kullanici Guivenligi

Giivenlik Talimatlar

Asagidaki tanimlar her isaret sozctigu ciddiyet
derecesini gosterir. Liitfen kilavuzu okuyunuz ve bu
simgelere dikkat ediniz.
Q TEHLIKE: Engellenmemesi halinde Gliim
veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilecek

UYARI:

Tiim okuyun ve

¢aligin. Bu kilavuzda yer alan uyari ve
talimatlara uyulmamasi ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

TALIMATLARI SAKLAYIN

Q UYARI:
Lazer Radyasyona Maruziyet. Lazer
tesviyesini sékmeyin veya degistirmeyin.
Iginde kull tarafindan labilecek

herhangi bir parga yoktur. Ciddi g6z
yaralanmasiyla sonuglanabilir.

UYARI:
Tehlikeli Radyasyon. Burada b

A

haricindeki kontrollerin veya ayarlamalarin
kullanilmasi veya prosediirlerin
uygulanmasi, tehlikeli radyasyona maruz
kalmayla sonuglanabilir.

Lazerinizin tzerinde bulunan etiket asagidaki
sembolleri igerebilir.

Sembol Anlami

\ Volt

mW Miliwatt

E Lazer Uyarisi

nm Nanometre olarak dalga boyu
2 Sinif 2 Lazer

cok yakin bir tehlikeli durumu gdsterir.

UYARI: Engellenmemesi halinde 6lim veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilecek
potansiyel bir tehlikeli durumu gdsterir.

A
A

DIKKAT: Engellenmemesi halinde 6nemsiz
veya orta dereceli yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli
durumu gésterir.

IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara
neden olabilecek, yaralanma ile iliskisi olmayan
durumlari gsterir.

Bu iiriin veya herhangi bir STANLEY® aleti
hakkinda soru veya yorumlariniz varsa
http:/lwww.StanleyTools.eu adresini ziyaret edin.

Uyari Etiketleri

Sizin konforunuz ve emniyetiniz igin, agagidaki
etiketler lazerin iizerine yerlestirilmigtir.

A

AMS)

UYARI: Yaralanma riskini en aza
indirmek igin kullanici kullanma
talimatlarini mutlaka okumalidir.

UYARI: LAZER RADYASYONU.
ISINA DOGRU BAKMAYIN. Sinif 2
Lazer Uriindi.
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. Lazen diiz bir yiizeye saglam sekilde

A LASER @

* Lazeri, yanici swvilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi tehlikeli ortamlarda
calistirmayin. Bu alet, toz veya dumanlari
ategleyebilecek kivilcimlar gikartir.

o Kullanil

bir lazeri ¢

PR
kigilerin erig: )

n ve egitim
gi bir yerde
saklayin. Lazerler, egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

* Alet servis bakiminin egitimli bakim personeli
tarafindan yapiimasi ZORUNLUDUR. Egitimli
olmayan personel tarafindan yapilan servis veya
bakim yaralanmalara neden olabilir. Size en yakin
Stanley servis merkezini 6grenmek igin
http://www.2helpU.com adresini ziyaret edin.

o Lazer igini griintiilemek igin teleskop veya
takeometre gibi optik aletleri kullanmayin. Ciddi
96z yaralanmasiyla sonuglanabilir.

* Lazeri, kimsenin kasitli ya da kasitsiz bir
sekilde dogrudan lazer isinina bakabilecegi bir

landirin. Lazer diiserse, hasar gorebilir veya
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

Kisisel Giivenlik

« Lazeri kullanirken her zaman dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Lazeri yorgunken veya ilag ya da alkoliin etkisi
altindayken kullanmayin. Lazeri kullanirken
bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu gézliik
takin. Calisma kosullarina bagh olarak, toz maskesi,
kaymayan emniyet ayakkabilari, sapka ve kulaklik
gibi koruyucu ekipman giyerek kisisel yaralanmalari
azaltabilirsiniz.

Alet Kullanimi ve Bakimi

* Gii¢/Tagima Kilidi diigmesi lazeri agip
kapatmiyorsa aleti kullanmayin. Diigmeyle
kontrol edilemeyen tiim aletler tehlikelidir ve tamir
edilmeleri gerekir.

Bu kilavuzun Bakim bélimiindeki talimatlari
uygulayin. Izin verilmeyen pargalarin kullaniimasi veya

konuma yerlestirmeyin. Ciddi goz yaral 1yl
sonuglanabilir.

* Lazeri, lazer 1gininin herhangi birinin g6zlerine
yansitma yapabilecegi bir yiizeyin yakinina
yerlestirmeyin. Ciddi géz yaralanmasiyla
sonuglanabilir.

¢ Kullanilmadigi zaman lazeri kapatin. Lazeri
kontrolstiz birakmak lazer iginina bakma riskini
artinr.

o Lazer iizerinde kesinlikle hicbir degisiklik
yapmayin. Alet (izerinde degisiklik yapiimasi
tehlikeli lazer radyasyonuna maruz kalmayla
sonuglanabilir.

* Lazeri cocuklarin yakininda ¢aligtirmayin veya
klarin lazeri calis izin yin.
Clddl g6z yaralanmas! ile sonuglanabilir.

* Uyan etiketlerini ¢tkarmayin veya okunmaz hale
getirmeyin. Etiketler ¢ikarilirsa, kullanici ya da
baskalari yanliglikla radyasyona maruz kalabilir.

Bakim talimatlarina uyul elektrik carp
veya yaralanma tehlikesi yaratabilir.

Pil Guivenligi
UYARI:
Piller patlayabilir veya sizinti yapabilir ve

yaralanma veya yangina neden olabilir.
Bu riski azaltmak igin:

Pil etiketi ve ambalaji (izerindeki talimat ve
uyarilarin tiimdne dikkatli bir sekilde uyun.

Pil ve cihaz lizerinde isaretlenmis kutuplara
(+ ve -) dikkat ederek pilleri daima dogru yerlestirin.

Pil terminallerine kisa devre yaptirmayin.

Tek kullanimlik pilleri sarj etmeyin.

Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayn. Tiim
pilleri ayni tip ve markaya sahip pillerle ayni anda
degistirin.

Bosalmis pilleri hemen ¢ikarin ve yerel yasalara
gdre imha edin.




* Pilleri atese maruz birakmayin.
* Pilleri gocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayin.

« Alet kullaniimadiginda pilleri gikarin.

AA Pillerin Takilmasi

Yeni AA pilleri STHT77502-1 veya STHT77592-1
lazere takin.

Lazeri ters gevirin.

Lazerin alt kisminda, pil bdlmesi kapagini agmak

igin mandali kaldirin (Sekil @ (D).

ki adet yeni, yiiksek kaliteli ve bilinen bir
marka driinii AA pili, her bir pilin - ve + uglari
pil bdlmesinin igerisinde belirtildigi sekilde
oldugundan emin olacak sekilde yerlestirin
(Sekil ® @)

Pil bélmesi kapagini yerine oturup kapanana

kadar itin (Sekil @ ).

Pil tasarrufu saglamak icin lazer kullaniimadiginda,
Giig/Tasima Kilidi diigmesini orta (KAPALI)
konumunda tutun (Sekil @ @).

Lazerin Agilmasi

Lazeri, karsi duvara (0° konum) dogru diiz bir
sekilde ileriye bakacak sekilde piiriizsiiz, diiz ve
dengeli bir ylizeye yerlestirin.

On capraz iginlar gériintilemek igin lazeri agin.
$Sunlardan birini yapin:

Sarkaci kilitli tutmak ve gapraz 1ginlar manuel
modda goriintiilemek icin Giig/Tasima Kilidi
diigmesini sola getirin (Sekil @ (D).

Sarkag kilidini agmak ve gapraz isinlari
otomatik seviye ayarlama modunda
goriintilemek icin Glig/Tagima Kilidi
diigmesini sola getirin (Sekil @ ).

©) (Sekil @ (@) tusuna bir kez basarak bir
yatay lazer izgisi goriintiileyin, dikey cizgiyi
gorlntiilemek iin ikinci kez ve bir yatay ¢izgi ve
bir dikey ¢izgi gériintilemek igin tigincti bir kez
basin.

Lazer iginlarini kontrol edin.

+ Lazer otomatik hizalama yapamayacak sekilde
cok fazla edilirse (> 4°) veya lazer manuel
modda diiz degilse lazer 1sinlari yanip soner.

« Lazer iginlari yanip sénerse lazer diiz
yatay (ya da diisey) degildir ve diizey veya
diiseylik belirlemesi ya da isaretlemesi igin
KULLANILMAMALIDIR. Lazeri diiz bir yiizeyde
yeniden konumlandirmay: deneyin.

Asagidaki bildirimlerden HERHANGI BIRI
DOGRU ise, lazeri bir proje igin KULLANMADAN
ONCE Lazer Hassasiyetini Kontrol Etme
bolimindeki talimatlari uygulayarak devam edin.

*+ Bu durumda lazeri ilk kez kullaniyorsunuzdur
(lazerin agir sicakliga maruz kalmasi
durumunda).

« Bir siiredir lazerin hassasiyet kontrolii
yapllmamigtir.

* Lazer yere diigmiistiir.

Lazer Hassasiyetini Kontrol
Etme

Lazer aletleri fabrikada miihiirlenir ve kalibre edilir.
Isinizin dogrulugundan emin olmak igin lazeri ilk kez
kullanmadan dnce (lazerin asiri sicakliklara maruz
kalmas! durumunda) ve daha sonra diizenli olarak bir
hassasiyet kontrolii yapmaniz onerilir. Bu kilavuzda
listelenen hassasiyet kontrollerinden herhangi
birini gergekl 1izleyin:

+ Calisma mesafesine en yakin olan, en genig alani/
mesafeyi kullanin. Alan/mesafe ne kadar byiik
olursa, lazerin hassasiyeti 6igmek o kadar kolaydir.

« Lazeri, her iki yonde ayni seviyede olan engebesiz,
diiz ve dengeli bir yiizeye yerlestirin.

« Lazer igininin tam merkezini igaretleyin.
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Seviye Isin Hassasiyeti

Lazerin yatay tarama kalibrasyonunu kontrol etmek
iin iki duvarin birbirinden 30' (9m) ayri olmasi gerekir.
Aletin kullanilacagi uygulamalarin mesafesinden daha
kisa olmayan bir mesafe kullanarak bir kalibrasyon

Yatay Isin Hassasiyeti

Lazerin yatay egim kalibrasyonunu kontrol etmek
icin en az 30" (9m) uzunlugunda tek bir duvar
olmasi gerekir. Aletin kullanilacagi uygulamalarin

kontrolii yapiimasi onemlidir.

Lazeri tam diiz konumda bakan bir duvara dogru
bir tripod (izerine yerlestirin (Sekil @ (D).

Lazeri otomatik seviye ayarlama modunda agmak
ve yatay ve dikey isinlari goriintiilemek icin Giig/
Tasima Kilidi diigmesini saga kaydirin
(3¢l @ ).

Yatay ve dikey isinlarin duvarda cakistigi yeri P1
olarak isaretleyin.

Lazeri 180° gevirin.

Yatay ve dikey isinlarin duvarda cakistigi yeri P2
olarak isaretleyin (Sekil @ @).

Lazeri 180° gevirin ve birinci duvarin yakinina
tastyin (Sekil @ ®).

P1 yakininda, yatay ve dikey isinlarin duvarda
cakistigi yeri P3 olarak isaretleyin.

B Lazeri 180° gevirin (Sekil @ @).

H r2 yakininda, yatay ve dikey Isinlarin duvarda
cakistigi yeri P4 olarak isaretleyin.

P1 ve P3 arasindaki dikey mesafeyi olclin.
P2 ve P4 arasindaki dikey mesafeyi él¢in.

Eger 6l¢limiiniiz agagidaki tablodaki ilgili Duvarlar
Arasindaki Mesafe icin P1 & P3 veyaP2 & P4
Arasinda Izin Verilebilir Mesafe degerinden daha
biiyikse, lazer bir yetkili servis merkezinde servis
bakimina alinmalidir.

izin Verilebilir Mesafe
Duvarlar P1 & P3 veya P2 & P4
Arasindaki Arasinda
Mesafe
30' (9m) 1/8" (3mm)
40' (12m) 5/32" (4mm)
50' (15m) 7/32" (5mm)

r fesinden daha kisa olmayan bir mesafe
kullanarak bir kalibrasyon kontrolii yapiimasi 6nemlidir.

Lazeri bir odanin késesine bakan bir tripod
{izerine yerlestirin (Sekil ® D).

Lazeri otomatik seviye ayarlama modunda agmak
ve yatay ve dikey isinlari goriintilemek icin Giig/
Tasima Kilidi diigmesini saga kaydirin
(52l B ).

Dikey 1sini odanin bir kosesine hedefleyin.

Yatay iginin bitisik duvarin merkezinden gectigi
yeri P1 olarak isaretleyin.

Lazeri dikey 1sin P1 ile kesisecek sekilde cevirin
(Sekil ® ).

6] Yatay isinin dikey isinla kesistigi yeri P2 olarak
isaretleyin.

Lazeri dikey 1sin ikinci kdseyi hedefleyecek
sekilde gevirin (Sekil ® Q).

B Yatay 1sinin P1 ve P2 ile dikey olarak paralel
oldugu yeri P3 olarak isaretleyin.

En yiiksek ve en diislik noktalar arasindaki dikey
mesafeyi 6lglin (P1, P2, velveya P3 arasindaki).

Olgiimiiniiz asagidaki tablodaki ilgili Duvarlar
Arasindaki Mesafe icin En Yiksek ve En
Diisiik Noktalar Arasinda zin Verilebilir Mesafe
degerinden daha blyiikse, lazer bir yetkili servis
merkezinde servis bakimina alinmalidir.

En Yiiksek ve En
Duvarlar Diisiik Noktalar
Arasindaki Arasinda Izin
Mesafe Verilebilir Mesafe
30' (9m) 1/4” (6mm)
40' (12m) 5/16” (8mm)
50' (15m) 13/32" (10mm)




Dikey Isin Hassasiyeti

Lazerin dikey (sakail) kalibrasyonunu kontrol etmek
ideal bir sekilde 30" (9m) biylkliginde bir dikey
yikseklik oldugunda gergeklestirilebilir. Bu durumda bir
kisi lazerin zemindeki yerini ayarlar ve baska bir kisi de
1sInin konumunu isaretlemek icin bir tavana yaklastirir.
Aletin kullanilacagi uygulamalarin mesafesinden daha
kisa olmayan bir mesafe kullanarak bir kalibrasyon
kontrolii yapiimasi dnemlidir.

Lazeri bir kapi pervazindan en az 1,0m (3,28 ft)
mesafeye yerlestirin (Sekil ® (D).

Lazeri otomatik seviye ayarlama modunda agmak
ve yatay ve dikey iginlari gériintiilemek iin Giig/
Tagima Kilidi diigmesini sada kaydirin

(Sekl @ )

Dikey lazer isinini kapi pervazina yoneltin.

Lazer igininin alt kisminda @), ® ve ©) olmak
{izere Ug konumu isaretleyin. Burada ®), @) ve
(© arasindaki ortaa noktadr.

Lazer igininin en Ust kisminin kapi pervazinin
en Ust kisminda goriindigu yeri @) olarak
isaretleyin.

Lazeri kapi pervazinin kars! tarafina getirin
(Sekil ® @).

Lazer igininin alt kismini @, ® ve © ile
hizalayin.

[~

Lazer igininin en Ust kisminin kapi pervazinin
en (st kisminda gériindigii yeri (®) olarak
isaretleyin.

© ve (D arasindaki mesafeyi lgiin.

Olgimiiniiz @ ve () Arasinda izin Verilebilir
Mesafe degerinden, asagida goriilen tablodaki
ilgili Tavan Yiksekligi @ igin, daha bilyiikse,
lazer bir yetkili servis merkezinde servis bakimina
alinmalidir.

izin Verilebilir Mesafe

@® ve Arasinda

Tavan Yiiksekligi

6,56' (2,0m) 1/16" (1.5 mm)
8,20' (2,5m) 3/32" (2,0mm)
9,84'(3,0m) 1/8” (2,5mm)

Yatay Isin Hassasiyeti

Yan lazerin dikey (gekiil) kalibrasyon kontroliniin

en dogru sekilde yapilabilmesi igin zeminle en az

16 ft. (1,5m) mesafe olmali ve yardimci olacak baska
biri bulunmalidir. Aletin kullanilacag uygulamalarin
mesafesinden daha kisa olmayan bir mesafe
kullanarak bir kalibrasyon kontrolii yapiimasi 6nemlidir.

Lazeri en az 16ft. (1,5m) uzunlugundaki diiz bir
zemine yerlestirin.

Lazeri otomatik seviye ayarlama modunda agmak
ve yatay ve dikey isinlari gériintiilemek igin Giig/
Tagima Kilidi diigmesini sada kaydirin

(3eki @ ).

Yan dikey isini gériintiilemek icin ® diigmesine
bir kez basin.

On dikey 15in boyunca, lazer iinitesinin ortasindan
tam 3 fit (0,91 m) dlglin ve P1 olarak isaretleyin
(Sekil @ D).

Yan dikey 1sin boyunca, lazer Unitesinin
ortasindan tam 4 fit (1,22 m) dl¢lin ve P2 olarak

isaretleyin (Sekil @ @).

B P1 ve P2 arasindaki mesafeyi 6lgiin
(Sekil @ B)-

P1 ve P2 arasindaki mesafe 5ft + 1/32"
(1,522m + 0,75mm) degilse liitfen lazer Gnitenizi
kalibrasyon igin size en yakin STANLEY servis
merkezine gétiiriin.

Lazerin Kullaniimasi
Galigtirma ile ilgili ipuglari

+ Lazer tarafindan yaratilan 1ginin daima merkezini
isaretleyin.

« Asiri sicaklik degisiklikleri, dahili pargalarin
hareketine neden olabilir ve bu da hassasiyeti
etkileyebilir. Caligirken hassasiyeti sik sik kontrol
edin.

« Lazer yere distrlldiyse, kalibre edildiginden emin
olmak igin kontrol edin.
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Lazer dogru kalibre edildigi siirece, lazer
kendiliginden seviye ayarlayabilir. Her lazer,
ortalama + 4° seviyedeki diiz bir ylizeye
yerlestirildiginde seviye bulacak sekilde fabrikada
kalibre edilir. Herhangi bir maniiel ayarlama
gerekmez.

Lazeri sabit, diiz ve dengeli bir zeminde kullanin.

Lazerin Kapatilmasi

Lazer kullaniimadiginda Giig/Tasima Kilidi digmesini
KAPALI konumuna kaydirin (Sekil @ (). Diigme
KAPALI konumuna getiriimezse lazer kapanmaz.

Lazeri Braketle Kullanma

Lazeri kolayca direk, tavan i1zgarasina veya dikmeye
baglayabilmek icin, lazerle birlikte bir braket
(Sekil @) verilmektedir.

Lazeri saglam bir sekilde brakete takin.

« Lazerin alt, yan veya arka tarafindaki 1/4-20
disi kullanarak (Sekil (©), lazeri braket
kolundaki 1/4-20 disine yerlestirin
(Sekil @ (D).

« Lazeri braket kolundaki 1/4-20 disinde
kilitlemek igin lazer digmesini (Sekil @ (@)
saat yonlinde gevirin.

Gerekirse, lazerin braket tizerindeki yliksekligini
veya konumunu degistirin.

* Braket kolunu gevsetmek igin ayarlama
diigmesini (Sekil (H) (@) saatin tersi yénde
cevirin.

Braket kolunu istediginiz yikseklige ayarlamak
icin yukari veya asag! kaydirin

(Sekil () (@)). Braketi 90° konumundan 180°
konumuna degistirmek icin braket kolunu
braketin Ustline kaydirin ve ardindan braketi
saga dogru gevirin (Sekil @ ().

Braket kolunu kilitlemek igin ayarlama
diigmesini (Sekil () (@) saat ydniinde gevirin.
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Lazeri direk, tavan 1zgarasi veya dikme
lizerindeki yerinde tutmak icin braketin
kelepgesini (Sekil @ (®) kullanin.

« Gerekirse, kelepceyi nesneye tutturmak iin
dogru aclya gelecek sekilde dondirtin. Bir
elinizle braket kolunu tutarken kelepgeyi
cevirmek icin diger elinizi kullanin
(Sekil @ @).

« Braketin kelepgesini direk, tavan izgaras| veya
dikme etrafinda konumlandirin.

« Kelepge nesne cevresinde sikisana ve braket
yerine oturana kadar kelepce topuzunu

(Sekil @) (®) saat ydniinde gevirin.

Lazerin Diger Aksesuarlarla
Kullaniimasi

UYARI:

STANLEY tarafindan sunulanlar disindaki
aksesuarlar bu lazer (izerinde test
edilmediginden, s6z konusu aksesuarlarin
bu lazerle birlikte kullaniimasi tehlikeli
olabilir.

Sadece bu model ile kullaniimak iizere 6nerilen
STANLEY® aksesuarlarini kullanin. Bir lazer igin
uygun olabilecek aksesuarlar, baska bir lazerle

k ginda yaralanma tehlik neden olabilir.

Lazerin alt, yan ve arka kisminda, mevcut veya
gelecekteki 1/4-20 disi disler meveuttur (Sekil ©
) ve bu dis mevcut veya gelecekteki STANLEY®
aksesuarlarinin monte etmek igindir.

Bu lazerle birlikte kullaniimak igin énerilen diger
aksesuarlar, yerel bayinizden veya yetkili servis
merkezinizden ek bir licret ddeyerek edinilebilir.
Herhangi bir aksesuari bulmak igin yardima ihtiyaciniz
varsa, litfen en yakin STANLEY servis merkezine
bagvurun veya web sitemizi ziyaret edin:
http://lwww.STANLEY.com.




Bakim

Lazer kullaniimadiginda, dis kisimlarini nemli bir
bezle temizleyin, kuru oldugundan emin olmak
icin lazeri yumusak kuru bir bezle silin ve ardindan
lazeri Grlinle birlikte gelen takim kutusuna koyun.

Lazerin dig kismi solvente direngli olmasina
ragmen, ASLA lazeri temizlemek icin solvent
kullanmayin.

Lazer tinitesini -20°C (-5°F) alti veya 60°C (140°F)
Uizeri sicakliklarda muhafaza etmeyin.

Calismalarinizin dogrulugunu korumak igin lazerin
dogru kalibre edildiginden emin olmak amaciyla sik
sik kontrol edin.

Kalibrasyon kontrollerinin yani sira diger bakim ve
onarim isleri STANLEY servis merkezleri tarafindan
yapilabilir.

Sorun Giderme

Lazer Agiimiyor

+ Asagidakilerden emin olmak igin AA pilleri kontrol
edin:
« Tim pillerin pil kapaginda yer alan (+) ve (-)
isaretlerine gore takildigindan.

+ Piltemas noktalarinin temiz ve passiz
oldugundan.

« Pil sizintisi ihtimalini azaltmak igin yalnizca
yeni, yliksek kaliteli ve bilindik marka piller
kullanildigindan.

AA pillerin galigir durumda oldugundan emin olun.
Stipheye diismeniz halinde yeni piller takmayi
deneyin.

Yeniden sarj edilebilir piller kullanirken pillerin tam
olarak sarj edilmis oldugundan emin olun.

Lazeri kuru yerde sakladiginizdan emin olun.

Lazer tinitesi 50 “C'nin (120 °F) tizerinde Isinirsa
Uinite aglimaz. Lazer agiri sicak bir ortamda
saklandiysa, sogumasini bekleyin. Lazerli nivo
aygiti dogru galisma sicakligina sogutmadan Giig/
Tasima Kilidi digmesine basiimasindan dolayi
hasar gérmez.

Lazer Iginlan Yanip Soniiyor

Lazerler otomatik seviye ayarlama modunda
oldugunda, kendi kendini her yone ortalama 4°
dengeleyecek sekilde tasarlanmistir. Lazer, dahili
mekanizmanin kendi kendini diizeltemeyecek sekilde
cok fazla egilmesi halinde (veya lazer manuel modda
diiz degilse) egim araliginin asildigini belirtmek igin
yanip soner.

LAZERDEN GIKAN YANIP SONEN ISIKLAR DUZ
YATAY YA DADUSEY DEGILDIR VE DUZEY VEYA
DUSEYLIK BELIRLEMESI YA DA iSARETLEMESI
ICIN KULLANILMAMALIDIR. Lazeri daha diiz bir
ylizeyde yeniden konumlandirmayi deneyin.

Lazer Isinlarinin Hareketi Durmuyor

Lazer hassas bir alettir. Bu nedenle, sabit (ve
hareketsiz) bir ylizeye yerlestirilmedigi takdirde, alet
diiz konumunu bulmaya calisacaktir. Isin hareket
etmeye devam ederse, lazeri daha sabit bir yiizeye
yerlestirmeye calisin. Ayrica, lazerin sabit olabilmesi
icin zeminin nispeten diiz ve dengeli oldugundan emin
olmaya calisin.

Servis ve Onarimlar

Not: Lazerli nivonun s6kiilmesi halinde, drindin biitin
garantileri gegersiz olur.

Uriin GUVENLIGI ve GUVENILIRLIGINI sajlamak
icin onarim, bakim ve ayarlar yetkili servis merkezleri
tarafindan yapiimalidir. Egitimli olmayan personel
tarafindan yapilan servis veya bakim yaralanma riski
dogurabilir. Size en yakin STANLEY servis merkezini
6grenmek icin http://www.STANLEY.com adresini
ziyaret edin.
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iki Yil Garanti

Stanley, elektronik 6lgiim araglari igin malzeme ve/
veya iscilik kusurlarina karsi satin alma tarihinden
itibaren iki yil garanti verir.

Hatali Urlinler, satin aldiginizi kanitiayan bir belge
ile birlikte agagidaki adrese gonderilirse Stanley'in
tercihine gére onarilir veya degistirilir:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Bu Garanti, kaza sonucu meydana gelen hasar,
yipranma ve kirllma nedeniyle olugan sorunlari,
Ureticinin talimatlarinda belirtilenler disinda bir amagla
kullanim veya bu Urliniin Stanley tarafindan izin
verilmeyen bir sekilde onarimi veya degistirilmesinden
dogan arizalari kapsamaz.

Bu Garanti uyarinca yapilan onarim veya degistirme,
Garantinin sona erme tarihini etkilemez.

Stanley, yasalarca izin verildigi élgiide, bu Garanti
kapsaminda bu Uriintin eksikliklerinden kaynaklanan
dolayli veya nihai olarak ortaya ¢ikan kayiplardan
sorumlu degildir.

Bu Garanti Stanley'in izni olmaksizin degistirilemez.

Bu Garanti, bu driiniin nihai tiiketicilerinin sahip oldugu
yasal haklari etkilemez.

Bu Garanti, satildigi iilkenin yasalarina tabi olacak ve

bu yasalara uygun olarak yorumlanacaktir ve Stanley

ve satin alanlarin her biri bu Garanti kapsaminda veya
onunla baglantili olarak dogan herhangi bir iddia veya
davayi s6z konusu Ulkenin mahkemelerinin miinhasir

yargi alanina getireceklerini geri alinamaz bir bicimde

kabul ederler.

Kalibrasyon ve bakim garanti kapsaminda degildir.

NOT:

Mevcut kullanim ve aletin bakimindan musteri
sorumludur. Ayrica lazer biriminin dogrulugunun
periyodik kontrolii ve cihazin kalibrasyonundan
tamamen miisteri sorumludur.
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Teknik Ozellikler

STHT77502-1 | STHT77592-1

Isik Kaynag

Lazer diyotlari

Lazer Dalga Boyu

630-680 nm goriintir | 510-530 nm goriintir

Lazer Giicii <1,5mW SINIF 2 LAZER URUNU

Calisma Araligi 12m (36") | 16m (53')
Dogruluk +5mm @ 10m (3/16” @ 33')

Gili¢ Kaynag 2 AA(1.5V) boyut piller (3V DC)

Calisma Sicakligi

10°C ila 40°C (14°F ila 104°F)

Saklama Sicakligi

-20°C ila 60°C (-5°F ila 140°F)
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Sadrzaj

* Informacije o laseru

* Sigurnost korisnika

* Sigurnost baterije

* Postavljanje AA baterija
« Ukljucivanije lasera

* Provjera preciznosti lasera
« Upotreba lasera

« Odrzavanje

« Otklanjanje poteskoca

* Servis i popravci

« Specifikacije

Informacije o laseru

Laseri STHT77502-1 i STHT77592-1 laserski su
proizvodi razreda 2. Laseri su laserski alati sa
samoporavnanjem koji se mogu upotrebljavati za
projekte vodoravnog (ravnog) i okomitog (uspravnog)
poravnanja.

Sigurnost korisnika

Sigurnosne smjernice

Definicije navedene u nastavku opisuju razinu
ozbiljnosti svih upozorenja. Procitajte prirucnik
i obratite paZnju na ove simbole.

Q OPASNOST: Oznacava neposrednu rizicnu
okolnost koja Ce, ako se ne izbjegne,
rezultirati ozbiljnim ozljedama ili smrcu.

A UPOZORENJE: Oznacava potencijalno
riziénu okolnost koja, ako se ne izbjegne,
moZe rezultirati ozbiljnim ozljedama ili
smrcu.

A OPREZ: Oznacava potencijalno rizicnu

okolnost koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati manjim ili srednje teSkim
ozljedama.

NAPOMENA: Oznacava praksu koja nije vezana
uz osobne ozljede koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati ostecenjem imovine.

Ako imate bilo kakvih pitanja ili komentara o ovom

ili nekom drugom STANLEY®alatu, posjetite

|2 htp:/www.STANLEY.com.
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UPOZORENJE:

Procitajte i proucite sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa navedenih
u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom,
pozarom ifili ozbiljnim ozljedama.

SACUVAJTE OVE UPUTE

A UPOZORENJE:

Lasersko zracenje. Lasersku libelu
nemojte rastavljati ni modificirati. Unutar
uredaja nema dijelova koje bi korisnik
mogao popraviti. Mogu nastati ozbiljna
ostecenja vida.

A UPOZORENJE:

Opasno zracenje. Upotreba kontrola
na nepropisne nacine, prilagodavanje ili
postupci koji ovdje nisu navedeni mogu
rezultirati opasnim izlaganjem zracenju.

Oznake na alatu mogu sadrzavati sliedece simbole.

Simbol Znacenje

\ volti

mw milivati

S Upozorenje o laseru

nm Valna duljina u nanometrima
2 Laser klase 2

Oznake upozorenja
Na laseru se nalaze sljedece sigurnosne oznake.

A

AMS)

UPOZORENJE: Procitajte prirucnik
$ uputama kako biste smanjili rizik od
ozljeda.

UPOZORENJE: LASERSKO
ZRACENJE. NE GLEDAJTE
U ZRAKU. Laserski proizvod klase 2.




Laser ne koristite u eksplozivnom okruzenju,
kao $to je blizina zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. Ovaj alat stvara iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Laser koji nije u uporabi pohranite izvan
dohvata djece i drugih nestrucnih osoba. Laseri
Su opasni u rukama nestrucnih korisnika.

Alat smije servisirati samo stru¢no osoblje.
Popravci, servisiranje ili odrZavanje od strane
nestrucnih osoba mogu rezultirati ozljedama. Da
biste pronasli najblizi servis za Stanley, posjetite
http://www.2helpU.com.

Za gledanje laserske zrake ne koristite opticka
pomagala kao $to su teleskopi ili dalekozori.
Mogu nastati ozbiljna o$tecenja vida.

Laser ne postavljajte na mjestima na kojima bi

netko mogao gledati u lasersku zraku. Mogu
nastati ozbiljna o$tecenja vida.

Laser ne p ljajte u blizini irajucil
povrsina koje bi lasersku zraku mogle
reflektirati prema necijim o¢ima. Mogu nastati
ozbiljna o$tecenja vida.

Iskljucite laser kad nije u upotrebi. Ostavijanje
lasera ukljucenim povecava rizik od gledanja
u lasersku zraku.

Ni na koji nacin ne mijenjajte uredaj. lzmjena
alata moze rezultirati izlaganjem opasnom
laserskom zracenju.

Ne koristite laser u blizini djece i ne dopustite
djeci da ga koriste. Mogu nastati ozbiljna
ostecenja vida.

Ne uklanjajte i ne prekrivajte oznake upozorenja.

Ako se oznake uklone, korisnik ili druge osobe
mogu se izloZiti zracenju.

Cvrsto postavite laser na ravnu povrsinu. Ako
laser padne, moZe doci do ostecenja lasera ili
teSke ozljede.

Osobna sigurnost

Prilikom rada s elektricnim alatom budite oprezni,
usredotoceni i primjenjujte zdravorazumski pristup.
Ne koristite laser ako ste umorni ili pod utiecajem
droga, alkohola ili lijiekova. Trenutak nepaznje
tiiekom rada s uredajem moZze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Koristite opremu za osobnu zaétitu. Uvijek koristite
zastitu za oci. Ovisno o radnim uvjetima, zastitna
oprema kao Sto je maska protiv prasine, neklizajuce
sigurnosne cipele, kaciga i zatita sluha smanjit ¢e
mogucnost ozljeda.

Upotreba i cuvanje alata

Ne upotrebljavajte laser ako prekidac napajanja/
blokade tijekom transporta ne ukljucuje ili ne
iskljucuje laser. Svaki elektricni alat kojim se ne
moZe upravijati pomocu prekidaca predstavija
opasnost i potrebno ga je popraviti.

Slijedite upute u odjeljku OdrZavanje u ovom
priruéniku. Upotreba neodobrenih dijelova ili
nepostivanje uputa za Odrzavanje mogu uzrokovati
strujni udar ili ozljede.

Sigurnost baterije

UPOZORENJE:

Baterije mogu eksplodirati, iscuriti

i uzrokovati ozljede ili poZar. Da biste
smanyjili te rizike:

Pazjivo se pridrZavajte svih uputa i upozorenja na
oznaci baterije i na ambalazi.

Baterije uvijek pravilno umetnite, pazeci na oznake
polariteta (+ i -) na bateriji i uredaju.

Kontakte baterije nemojte kratko spajati.

Nemojte puniti baterije koje za to nisu predvidene.

NEMOJTE mijesati stare i nove baterije. Sve stare
baterije istodobno zamijenite novim baterjjama iste
marke i vrste.

Prazne baterije odmah uklonite i zbrinite prema
lokalnim propisima.

Baterije nemojte bacati u vatru.
« Baterije drzite izvan dosega djece.
* lzvadite baterije kada uredaj nije u upotrebi.
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Ugradnja AA baterija

Umetnite nove AA baterije u laser STHT77502-1 ili
STHT77592-1.

Preokrenite laser.

S donje strane lasera podignite zatvarac¢ kako
biste otvorili poklopac odjeljka baterije

s ®@).

Umetnite dvije nove kvalitetne AA baterije, paze¢i
na polaritet (+ i -) naznacen u odjeljku baterija

(s ®@)

Pritisnite poklopac odjeljka baterije tako da se
uévrsti u svom polozaju (sl. B ().

Kada se laser ne upotrebljava, pazite da prekida¢
napajanja/blokade pri transportu bude postavljen

u sredi$nji (iskljugeni) polozaj (sl. @ (@) radi ustede
baterije.

Ukljuéivanje lasera

Postavite laser na glatku, plosnatu i ravnu
povrsinu tako da laser bude usmjeren prema
suprotnom zidu (polozaj 0°).

Ukljucite laser tako da se prikazu prednje krizne
zrake. Napravite sliedece:

Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade pri
transportu ulijevo za fiksiranje klatna i prikaz
kriznih zraka u ruénom nacinu rada

(slika @ D).

Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade pri
transportu udesno za oslobadanje klatna
i prikaz kriznih zraka u samoniveliraju¢em

nacinu rada (slika @ @).

Pritisnite ©) (slika @ (@) jedanput da prikazete
vodoravnu liniju lasera, drugi puta da prikaZete
okomitu liniju i treci puta da prikaZete vodoravnu
liniju i donju tocku.

Provjerite laserske zrake.

« Ako je laser toliko nagnut da se ne moze
samonivelirati (> 4°) ili nije niveliran u ruénom
nacinu, laserske zrake trepere.

* Ako laserske zrake trepere, laser nije niveliran
(ili okomit) i NE MOZE SE UPOTRIJEBITI za
odredivanje ili oznacavanje ravnine ili okomice.
Pokusajte premiestiti laser na ravnu povrsinu.

Ako je NEKA od sliedecih iziava TOCNA,
nastavite slijediti upute u odjeljku Provjera
preciznosti lasera PRIJE UPOTREBE LASERA
za projekt.

« Po prvi puta upotrebljavate laser (u slucaju
lasera koji je bio izlozen ekstremnim
temperaturama).

+ Laser neko vrijeme niste provjeravati $to se
tice tocnosti.

* Laser je mozda bio ispusten.

Provjera tocnosti lasera

Laserski alati hermeticki su zatvoreni i kalibrirani

u tvornici. Preporucujemo da obavite provjeru tocnosti
prije prve uporabe lasera (u sluaju lasera koji je bio
izlozen ekstremnim temperaturama), a zatim redovito
kako biste osigurali tocnost rada. Kada obavljate
provjere tocnosti navedene u ovom priruniku,
slijedite ove smjernice:

+ Upotrijebite najvec¢e moguée podrucje/udaljenost
koja je najbliza radnoj udaljenosti. Sto je vece
podrucje/udalienost, to je lakSe izmjeriti toénost
lasera.

« Postavite laser na glatku, ravnu i stabilnu
povrsinu koja je poravnata u svim smjerovima.

+ Oznacite srediste laserske zrake.




Tocnost laserske zrake

Provjera kalibracije vodoravnog skeniranja lasera
zahtijeva dva zida udaljena 30' (9 m). Vazno je
obaviti provjeru kalibracije primjenom udaljenosti
koja nije manja od udaljenosti primjena za koje ¢e se
upotrijebiti alat.

Postavite laser na tronozac tako da gleda ravno
prema zidu (slika @ (D).

Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade pri
transportu udesno (sl. @ ) kako biste
UKLJUCILI samoniveliranje lasera teprikazali
vodoravne i okomite zrake.

Oznacite P1 na mjestu na kojem se vodoravne
i okomite zrake krizaju na zidu.

Okrenite laser za 180°.

Oznacite P2 na mjestu na kojem se vodoravne
i okomite zrake krizaju na zidu (slika @ ).

Ockrenite laser za 180° i pomaknite ga blizu prvog
zida (slika ® ®).

Blizu P1 oznacite P3 na mjestu na kojem se
vodoravne i okomite zrake krizaju na zidu.

B Okrenite laser za 180° (slika ® @).

B Biizu P2 oznatite P4 na mijestu na kojem se
vodoravne i okomite zrake krizaju na zidu.

Izmjerite udaljenost izmedu P1i P3.
Izmjerite udaljenost izmedu P2 i P4.

Ako je vade mjerenje vece od dopustene
udaljenosti izmedu P1i P3 ili P2 i P4 za
odgovarajucu udaljenost izmedu zidova

Tocénost vodoravne zrake

Provjera kalibracije vodoravnog nagiba lasera
zahtijeva zid najmanje duljine 9 m (30'). Vazno je
obaviti provjeru kalibracije primjenom udaljenosti
koja nije manja od udaljenosti primjena za koje ¢e se
upotrijebiti alat.

Postavite laser na tronozac tako da gleda u kut
prostorije (slika & ().

Pomaknite prekidac napajanja/blokade pri
transportu udesno (sl. @ ) kako biste

UKLJUCILI samoniveliranje lasera teprikazali
vodoravne i okomite zrake.

Usmierite okomitu zraku u kut prostorije.

Na mjestu na kojem se vodoravna zraka kriza sa
sredistem susjednog zida oznacite P1.

Okrenite laser tako da se okomita zraka kriza

s P1 (slika ® @)

B Na mjestu na kojem se vodoravna zraka kriza
s okomitom zrakom oznacite P2.

Okrenite laser tako da okomita zraka cilja u drugi
kut (slika ® @)).

H nNa mijestu na kojem je vodoravna zraka okomito
poravnata s P1 i P2 oznacite P3.

Izmijerite okomitu udaljenost izmedu najvisih
i najnizih tocaka (izmedu P1, P2 ifili P3).

Ako je vaSe mjerenje vece od dopustene
udaljenosti izmedu najvisih i najnizih tocaka
za odgovarajucu udaljenost izmedu zidova
u sliedecoj tablici, ovlasteni servisni centar mora
servisirati laser.

u sliedecoj tablici, ovlasteni servisni centar mora " "
servisirati laser. . Do_pusten Ud_all_?_"“t
Udaljenost izmedu najvisih
Dopus dalj t izmedu zidova i najnizih tocaka
Udaljenost lzmedu P1iP3ili 30' (9 m) 1/4’(6 mm)
izmedu zidova P2iP4 40' (12 m) 5/16"(8 mm)
30 (9 m) 1/8°(3 mm) 50' (15 m) 13/32'(10 mm)
40' (12 m) 5/32"(4 mm)
50' (15 m) 7/32"(5 mm)
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Toc€nost okomite zrake

Provjera okomite kalibracije (uspravnosti) lasera moze
se najtocnije obaviti ako je raspoloZiva znacajna
okomita visina, idealno 9 m (30'), pri ¢emu je jedna
osoba na podu i pozicionira laser, a druga osoba

blizu stropa i ozna¢ava tocku zrake na stropu. Vazno
je obaviti provjeru kalibracije primjenom udaljenosti
koja nije manja od udaljenosti primjena za koje ¢e se
upotrijebiti alat.

Postavite laser na najmanje 3,28 ft (1,0 m) od
dovratnika (slika ® (D).

Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade pri
transportu udesno (sl. @ () kako biste
UKLJUCILI samoniveliranje lasera teprikazali
vodoravne i okomite zrake.

a

Usmjerite okomitu lasersku zraku prema
dovratniku.

=2

UzduZ dna laserske zrake oznagite tri mjesta @),
®i©; gdie ® je srednji putizmedu @ i ©.

Na mjestu na kojem se vrh laserske zrake
pojavijuje na vrhu dovratnika oznadite ).

a

Premjestite laser na suprotnu stranu dovratnika
(slika ® @).

Poravnajte dno laserske zrake s @), ® i ©.

BEE B

Na mjestu na kojem se vrh laserske zrake
pojavijuje na vrhu dovratnika oznacite (.

a

Izmjerite udaljenost izmedu @) i .

Ako je vase mjerenje vece od dopustene
udaljenosti izmedu oznaka @ i () za
odgovarajuéu visinu stropa (@) u sliedecoj tablici,
laser treba servisirati u ovlastenom servisu.

Dopustena udaljenost
Visina stropa @ lzmedu ® i ®
6,56' (2,0 m) 1/16" (1,5 mm)
8,20' (2,5 m) 3/32°(2,0 mm)
9,84'(3,0m) 1/8°(2,5 mm)
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Tocnost boéne okomite zrake

Provjera okomite kalibracije (uspravnosti) bocnog
lasera moze se najtocnije obaviti ako je postoji
najmanje 16 ft (1,5 m) prostora poda i druga osoba za
pomo¢. Vazno je obaviti provjeru kalibracije primjenom
udaljenosti koja nije manja od udaljenosti primjena za
koje ¢e se upotrijebiti alat.

Postavite laser na ravni pod koji je dugacak
najmanje 16 ft (1,5 m).

Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade pri
transportu udesno (sl. @ () kako biste
UKLJUCILI samoniveliranje lasera teprikazal
vodoravne i okomite zrake.

Jedanput pritisnite © da prikazete bocnu
okomitu zraku.

Izmjerite toéno 3 ft (0,91 m) od sredita laserske
jedinice uzduz prednje okomite zrake i oznacite

P1 (sika @ (D).

Izmjerite tocno 4 ft (1,22 m) od sredita laserske
jedinice uzduz bo¢ne okomite zrake i oznacite P2

(slika @ @).
B izmjerite udaljenost izmedu P11 P2 (slika @ ().

Ako udaljenost izmedu P1i P2 nije 5 ft + 1/32"
(1,522 m + 0,75 mm), odnesite lasersku jedinicu
u najblizi STANLEY servisni centar na kalibraciju.

Uporaba lasera

Savjeti za uporabu

« Uvijek oznacite srediste zrake koju je kreirao laser.

Ekstremne promjene temperature mogu dovesti do
pomicanja unutrasnjih dijelova, $to moze utjecati na
toénost. Cesto provjeravajte to¢nost tijekom rada.

Ako ikada ispustite laser, provjerite da je joS uvijek
kalibriran.

Dokle god je laser pravilno kalibriran, laser

ima samoporavnanje. Svaki se laser kalibrira

u tvornici za nivelaciju na ravnoj povrsini
prosjecne poravnatosti + 4°. Nisu potrebna ruéna
prilagodavanja.

Upotrebljavajte laser na glatkoj, plosnatoj, ravnoj
povrsini.




Iskljucivanje lasera

Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade pri transportu
U ISKLJUCENI polozaj (sl. B (@) kada laser nije

U upotrebi. Ako se prekidag ne postavi u ISKLJUCENI
polozaj, laser se ne iskljucuje.

Uporaba lasera s nosacem

Uz laser je isporugen nosaé (sl. @) za priévricivanje
na stup, strop ili sl.

Pazljivo priévrstite laser za nosag.

+ Pomoc¢u navoja 1/4-20 s donje, bocne ili
straznje strane lasera (sl. (©)), postavite laser
na navoj 1/4-20 na kraku nosaéa (sl. @ (D).

« Zakrenite gumb lasera (sl. @ (@) suprotno od
kazaljke na satu kako biste ucvrstili laser na
navoju 1/4-20 na kraku nosaca.

Po potrebi promijenite visinu ili polozaj lasera na
nosacu.
+ Zakrenite gumb za podesavanie (sl. @ )

suprotno od kazaljke na satu kako biste
oslobodili krak nosaca.

Pomaknite krak prema dolje ili gore do
odgovarajuée visine (sl. (@ @)). Da biste
prebacili nosa¢ iz polozaja 90° u polozaj 180°,
pomaknite krak nosaca na njegov vrh, a zatim
zakrenite krak udesno (sl. @ (®).

Zakrenite gumb za podegavanje (sl. @ @)
u smjeru kazaljke na satu kako biste ucvrstili
krak.

Upotrijebite stezaljku nosa&a (sl. () (8)) kako
biste ucvrstili laser na stupu, stropu ili sl.

+ Po potrebi zakrenite stezaljku tako da bude pod
odgovarajucim kutem za pricvré¢ivanje. Primite
krak nosaca jednom rukom, a drugom zakrenite

stezaliku (sl. @ @)

Postavite stezaljku nosaca oko stupa, stropne
reSetke ili Sipke.

Zakrenite gumb stezaljke (sl. @ (®)) u smjeru
kazaljke na satu tako da stezaljka bude
ucvrscéena oko nosaca.

Upotreba lasera s drugim dodacima

UPOZORENJE:

Buduci da pribor, koji nije u ponudi tvrtke
STANLEY, nije ispitan s ovim laserom,
uporaba takvog pribora s ovim laserom
moZe biti opasna.

Upotrebljavajte samo STANLEY® pribor koji je
preporucen za uporabu s ovim modelom. Pribor koji je
prikladan za jedan laser moze predstavijati opasnost
od ozljede kada se upotrebljava s drugim laserom.

Laser je opremljen Zenskim navojem 1/4-20 s donje,
boéne i straznje strane (sl. (©)) za postavijanje
trenutnog i buduéeg STANLEY® pribora.

Preporuceni pribor za uporabu s ovim laserom
dostupan je uz nadoplatu kod lokalnog dobavljaca

ili u ovladtenom servisu. Ako trebate pomoc¢ pri
pronalazenju pribora, obratite se najblizem STANLEY
servisnom centru ili posjetite internetsku stranicu:
http://www.STANLEY.com.

Odrzavanje

+ Kada se laser ne upotrebljava, oistite vanjske
dijelove vlaznom krpom, obriite laser mekom
suhom krpom da ga osusite, a zatim spremite laser
u isporucenu kutiju za komplet.

lako je vanjski dio lasera otporan na otapala,
NIKADA ne upotrebljavajte otapala za ¢is¢enje
lasera.

Ne Cuvajte laser na temperaturama nizima od -20°C
(-5°F) ili vi§ima od 60°C (140°F).

Da zadrzite tocnost rada, cesto provjeravajte laser
da osigurate da je pravilno kalibriran.

Provjere kalibracije i druge radove odrzavanja
i popravaka mogu obaviti STANLEY servisni centri.
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Otklanjanje poteskoca

Laser se ne ukljucuje

+ Provjerite AA baterije da budete sigurni:

+ Svaka baterija pravilno je ugradena u skladu
s oznakama (+) i (-) unutar odjeljka baterije.

+ Kontakti baterije su Cisti i bez hrde ili korozije.

+ Baterije su nove, visokokvalitetne i dobre marke
da se smanji moguc¢nost curenja baterije.

Osigurajte da AA baterije budu u odgovaraju¢em
radnom stanju. Ako niste sigurni, ugradite nove
baterije.

Kada upotrebljavajte punjive baterije, osigurajte da
baterije budu potpuno napunjene.

Svakako drzite laser suhim.

Ako se laserska jedinica zagrije iznad 50°C
(120 °F), jedinica se nece ukljuciti. Ako se laser
Cuvao na izrazito vrucim temperaturama, pustite
ga da se ohladi. Libela lasera nece se ostetiti
ako se upotrijebi prekidac za blokadu napajanja/
transporta prije rashladivanja na odgovarajucu
radnu temperaturu.

Bljeskanje laserskih zraka

U samoniveliraju¢em nacinu laseri se samoniveliraju
do prosje¢no 4° u svim smjerovima. Ako se laser
nagne toliko da se ne moze samonivelirati (ili ako
laser nije niveliran u ruénom nacinu), laserske zrake
trepere, $to znaci da je prekoraceno ogranicenje
nagiba.

BLJESKAJUCE LASERSKE ZRAKE KOJE

JE KREIRAO LASER NISU PORAVNATE LI
USPRAVNE | NE TREBAJU SE UPOTRIJEBITI ZA
ODREDIVANJE ILI OZNACAVANJE PORAVNATOSTI
ILI USPRAVNOSTI. Pokusajte premjestiti laser na
ravniju povrsinu.

Laserske zrake ne prestaju se
pomicati

Laser je precizan instrument. Stoga ¢e on nastaviti

s poku$ajima da pronade poravnatost ako se ne
postavi na stabilnu (i nepokretnu) povrsinu. Ako se
zraka ne prestane pomicati, pokusajte staviti laser

na stabilniju povrsinu. Takoder pokusajte osigurati da
povrsina bude relativno plosnata i ravna tako da laser
bude stabilan.

Servis i popravci

Napomena: Rastavijanje libele lasera znaci gubitak
Jjamstva na proizvod.

Da omogucite SIGURNOST i POUZDANOST
proizvoda, popravke, odrzavanje i prilagodavanja
trebaju obavljati ovlasteni servisni centri. Servisiranje
ili odrzavanje od strane nestruénih osoba moze
dovesti do ozljeda. Da biste pronasli najblizi STANLEY
servis, posjetite http://www.STANLEY.com.

Dvije godine jamstva

Stanley pruza dvogodisnje jamstvo za svoje
elektronicke mjerne alate u slu¢aju nedostataka

u materijalima ifili pogreske u izradi od datuma kupnje.
Neispravni proizvodi bit ¢e popravljeni il zamijenjeni
prema odabiru tvrtke Stanley ako se poSalju zajedno
s dokazom o kupnji na:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Ovo jamstvo ne obuhvaca nedostatke izazvane
slucajnim ostecenjem, troSenjem, uporabom koja
nije u skladu s uputama proizvodaca ili popravkom ili
izmjenom ovog proizvoda koju nije odobrio Stanley.

Popravak ili zamjena u skladu s ovim jamstvom ne
utjecu na datum isteka jamstva.

Koliko je to dopusteno zakonom, Stanley ce biti
odgovoran u skladu s ovim jamstvom za neizravni ili
posljedicni gubitak nastao zbog nedostataka u ovom
proizvodu.

Ovo jamstvo ne moZe se mijenjati bez odobrenja
tvrtke Stanley.

Ovo jamstvo ne utjeCe na zakonska prava potrosaca-
kupaca ovog proizvoda.




Na ovo se jamstvo primjenjuje i ono se tumaci

u skladu sa zakonima drzave u kojoj se prodaje, pri
¢emu Stanley i kupac neopozivo ugovaraju da ¢e
dati ekskluzivnu nadleznost sudovima u onoj drzavi

u kojoj se pojavi potrazivanje ili predmet u vezi s ovim
jamstvom.

Kalibracija, Cuvanje i odrzavanje nisu obuhvaceni
jamstvom.

NAPOMENA:

Kupac je odgovoran za pravilnu upotrebu i Suvanje
instrumenta. Osim toga, povremena provjera to¢nosti
lasera i njegova kalibracija iskljuciva je odgovornost
kupca.
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Specifikacije

STHT77502-1 | STHT77592-1

Izvor svjetla

Laserske diode

Valna duljina lasera

630-680 nm vidljiva | 510-530 nm vidljiva

Snaga lasera

<1,5 mW, LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 2

Radni raspon

12m (36) | 16 m (53)

Toénost

+5mm @ 10 m (3116’ @ 33)

Izvor napajanja

2AA(1,5V) baterije (3 V DC)

Radna temperatura

0d-10 °C do 40 °C (od 14 °F do 104 °F)

Temperatura ¢uvanja

0d -20 °C do 60 °C (od -5 °F do 140 °F)
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Notes:




STANLEY.

© 2018 Stanley Tools
Stanley Europe, Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Belgium
www.2helpU.com

Made in China

N551892
January 2018



